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EGO Europe GmbH
AutenbachstraBe 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

Chervon Europe Ltd
The Anchorage, 34 Bridge Street Reading, RG1 2LU, United Kingdom



Original instructions

READ ALL INSTRUCTIONS!

Intended use: The product is intended for manual lawn mowing:
- Use only for mowing dry grass. Do not mow wet grass.
- Do not use it for any other purposes.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this Operator’s Manual, including all safety
alert symbols such as “DANGER”, “WARNING” and “CAUTION” before using this machine. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

SAFETY SYMBOLS

A Safety Alert

Always wear hearing protection, safety goggles or
safety glasses with side shields and a full face shield
when operating this product.

To reduce the risk of injury, user must read and
understand operator’s manual before using this
product.

Switch off and remove detachable battery pack (or
disabling device) before adjusting or cleaning.

Beware of thrown objects — keep bystanders away. Keep hands and feet away from the blades

@ Keep hand away

XX Guaranteed sound power level.

Do not stare at operating lamp.

>
> PO

This product is in accordance with applicable EC
directives.

©
3
(@)
m

UK This product is in accordance with applicable UK Waste electrical products should not be disposed of

cA legislation. \/\ g: with household waste. Take to an authorized recycler.
|
IPX4  Protection from splashing water v Volt
mm Millimeter cm Centimeter
=== Direct Current kg Kilogram
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SPECIFICATIONS

Voltage 56V ===
2

Blade Speed Mode 1
ECO

Cutting-Height Positions |8

25 mm/33 mm/43 mm/
Cutting-Height Setting 54 mm/66 mm/79 mm/
92 mm/105 mm

Cutting Width 55cm

Grass Bag Volume 85L

Mower Weight

(with grass bag and 37 kg
battery BA6720T)

Blade Set Model AB2212D-E
Recommended Operating 0°C - 40°C
Temperature

Recommended Storage 20°C - 70°C

Temperature

Measured sound power | 95 dB(A)
level L, K=0.7 dB(A)

Sound pressure level at |83 dB(A)
operator’s ear L, K=3 dB(A)

Guaranteed sound power
level L, (measured 96 dB(A)
according to 2000/14/EC)

1.35 m/s?

Left handle Ke1.5 m/s?
Valuation of vibration a,: PP—
' .35 m/s

Right handle Kot 5 m/s?

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one machine with another.

= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during actual
use of the machine can differ from the declared value
in which the machine is used. In order to protect the
operator, user should wear gloves and ear protectors in
the actual conditions of use.

A WARNING: Need to identify safety measures to
protect the operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking account
of all parts of the operating cycle such as the times when
the tool is switched off and when it is running idle in
addition to the trigger time).

PACKING LIST (FIG. A1 & A2)

PART NAME QUANTITY
Lawn Mower 1
Grass Bag 1
Grass-bag Frame 1
Operator’s Manual 1

DESCRIPTION
KNOW YOUR MOWER (Fig. A1 & A2)

Handle

Side Rail

Handle-locking Clamp

Rear Discharge Door

Lift Handle

Battery Compartment Cover
LED Headlights

Clip Selector Knob

9. Front Wheel

10. Cutting-height Adjustment Knob
11. Deck

12. Air Intake

13. Rear Wheel

14. Quick-adjust Lever

15. Grass Bag

16. Trailing Shield

17. Blade Rotation Trigger

18. Self-propel Trigger

19. Self-propel Speed Dial

20. Blade Speed Mode Button
21. Power Button

22. LED Headlights Button

23. LED Headlights Icon

24. LED Headlights Indicator
25. Mower Status Indicator

26. Blade Icon

27. Blade Speed Mode Indicator
28. Mower Status Icon

N WS
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ASSEMBLY

A WARNING: If any parts are damaged or missing,
do not operate this product until the parts are replaced.
Use of this product with damaged or missing parts could
result in serious personal injury.

A WARNING: To prevent accidental starting that could
cause serious personal injury, always remove the battery
pack from the machine when assembling parts.

A WARNING: Do not attempt to modify this machine
or create accessories not recommended for use with this
mower. Any such alteration or modification is misuse and
could result in a hazardous condition leading to serious
injury.

UNPACKING

= Remove all the accessories from the carton.

= Grasp the front of mower and the lift handle at the

same time to carefully lift the mower up and out of
the carton.

ADJUSTING THE FOLDABLE HANDLE

A WARNING: Do not attempt to start the mower until
the handle has been locked at one of the three preset
operating positions: UPPER OPERATING POSITION, MIDDLE
OPERATING POSITION and LOWER OPERATING POSITION.

1. Press and hold the quick-adjust lever to release
the handle from the LOCKED STORAGE POSITION
(Fig. B1).

| B1-1 | Quick-adjust Lever

2. Lift the handle from its folded position, then release
the lever. Gently pivot the handle upward until you
hear and feel the lock pin engage in one of the
following different positions as shown in the Fig. B2.

Grass Bag
Bo-1 |LockedStorage g, 5 | ptachment/
Position -
Removal Position
B2-3 Uppe_rOperatlng Bo-4 MldQ]eOperatlng
Position Position
B2-5 Lovs{grOperatmg
Position

3. Fully extend the side rails and securely close the
handle-locking clamp (Fig. B3)

NOTE: The motor cannot be started unless:
= The side rails are fully extended.
= The green handle-locking clamp is securely closed.

o
=00
a——
= The handle is locked into one of the three operating
positions.

ASSEMBLING THE GRASS BAG (Fig. C1, C2, C3)

Check the grass bag before assembling, to make sure
that there is no damage.

Assemble the grass bag as illustrated.
CLIP SELECTOR KNOB (Fig. D)

Place the clip selector knob in any one of the five
positions to achieve the desired mowing results.

The knob can adjust a sliding door from the fully open,
“BAG” position to the fully closed, “MULCH” position.

By adjusting the clip selector knob, various mowing
conditions can be met.

To reposition the knob, pull the knob out of the detent
and set it to the desired position.

NOTICE: If a high resistance is noticed when moving the
clip selection knob from side-to-side, excessive grass
may have built up on top of the sliding door. Clear grass
beneath the mower deck after each use.

D-1 | Sliding Door D-2 | “MULCH” Position

D-3 | Clip Selector Knob | D-4 | “BAG” Position

SLIDING DOOR POSITION

The sliding door can be positioned to produce different
mowing results. To learn the difference among positions,
install a grass bag and begin mowing with the clip
selector knob all the way to the “BAG” position. Check the
appearance of the lawn. As the knob is moved towards
the “MULCH” position, more grass will be recycled back
into the lawn. Adjust the clip selector knob until the
desired result is achieved. The bagging/mulching hybrid
mode will result a clean and fine cut.

= Clip selector knob in “BAG” position, the sliding
door is fully open, allowing all the grass clippings to
enter into the bag (Fig. E1).

Clip selector knob in bagging/mulching hybrid
positions, the sliding door is partially closed. Some
clippings will go into the bag, and some will be finely
mulched and directed onto the ground (Fig. E2).

= Clip selector knob in “MULCH” position, the sliding
door is fully closed. All clippings will be finely mulched
and directed to the ground (Fig. E3).
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SIDE DISCHARGING

To attach/remove the side-discharge chute
(sold separately)

NOTICE: Make sure that the underside of the deck is
clean before using the side-discharge chute.

= Remove the grass bag and set the clip selector knob in
the “BAG” position.

= [nstall the side-discharge chute into the mower as
shown in Fig. F.

FULL BAGGING

To attach/remove the grass bag

A WARNING: Under normal usage, the grass bag
material is subject to wear. To reduce the risk of injury,
frequently inspect the grass bag and replace the bag if
there are any signs of wear or deterioration. Use only
grass bags manufactured for this mower.

NOTICE: Make sure that the underside of the deck is
clean before using the grass bag.

= Remove the side-discharge chute and set the clip
selector knob in the “BAG” position.

= Install the grass bag into the mower as shown in
Fig. G.

FULL MULCHING (Fig. H)

= Remove the grass bag.

= Release the rear-discharge door.

= Set the clip selector knob in the “MULCH” position.

BAGGING/MULCHING HYBRID (Fig. J)

= Attach the grass bag.

= Set the clip selector knob in one of the three bagging/
mulching hybrid positions.

NOTE: As the clip selector knob is moved towards the
“MULCH” position, more grass will be recycled back into
the lawn.

As the clip selector knob is moved toward the “BAG”
position, more grass will be discharged though the rear
discharge into the grass bag.

CUTTING-HEIGHT ADJUSTMENT (Fig. K)

Keep your feet away from the deck when adjusting the
cutting height.

The mower can be set to 8 cutting heights between
25 mm and 105 mm. A marking indicates the selected
cutting height.

Choose the proper cutting height according to the type
and condition of the grass to be cut.

1. Switch off the mower and wait for the cutting blade
to come to a complete stop.

Remove the battery pack.

Pull the cutting height adjustment lever out of the
detent and set it to the desired position.

NOTE: To avoid overloading the motor, avoid setting the
cutting height too low in tall grass. If the motor speed
begins to slow, raise the cutting height.

OPERATION

Always remove the battery pack from the product when
you are assembling parts, making adjustments, cleaning,
or when not in use. Removing the battery pack will
prevent accidental starting that could cause serious
personal injury.

ATTACHING/DETACHING THE BATTERY PACK (Fig. L)
Use only with EGO’s battery packs and chargers listed in
Fig. A3.

Refer to corresponding battery packs and chargers
manuals for more details.

Fully charge before first use

1. Raise the battery compartment cover by lifting the
front of the cover.

2. To attach, Align the battery ribs with the mounting
slots and press the battery pack down until you hear
a “click”.

3. To detach, depress the battery-release button and
pull the battery pack out.

4.  Close the battery compartment cover.

NOTICE: Make sure that the latch on the mower snaps
into place and that the battery pack is secured to the
mower before starting operation.

SELECTING BLADE SPEED MODE (Fig. M)

= Mode 2 is high blade speed mode for high-lift
performance to improve suction force or cutting
performance.

= Mode 1 is the best balance between performance and
runtime.

= Mode ECO provides the lowest noise level and longest
runtime from your battery pack.

NOTE: The blade speed cannot be adjusted during
operation. The change will take effect only after the motor
is stopped and started again.
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Select among mode 2, 1 or ECO by sequentially pressing
the blade speed mode button.

NOTE: The default blade speed mode is 1.

Blade Speed
Indicator

Blade Speed

L Mode Button

M-2

STARTING/STOPPING THE MOWER
The product may be used in rain.

A WARNING: The operation of any lawn mower

can result in foreign objects being thrown into your or
others’ eyes, which can damage eyes severely. A lways
wear safety glasses while operating the mower or while
performing any adjustments or repairs on the mower.

NOTICE: The blade will continue to rotate for a few
seconds after the mower is turned off. Allow the motor/
blade to stop rotating before starting it again. Do not
rapidly turn the mower off and on.

A WARNING: Stop the blade if the lawnmower has to
be tilted for transportation when crossing surfaces other
than grass and when transporting the lawnmower to and
from the area to be mowed.

A WARNING: Do not tilt the lawn mower when starting
switching on the motor, except if the lawn mower has to
be tilted for starting. In this case, do not tilt it more than
absolutely necessary and lift only the part which is away
from the operator.

Before using, always visually inspect to see that the blade
and blade bolt are not worn or damaged. Replace worn or
damaged blade and bolt in sets to preserve balance.

Check for blockage of the cutting blade
= To prevent blockage, keep the cutting blade and
mower deck clean. Remove grass clippings, leaves,

dirt and any other accumulated debris before and after
each use.

When blockage happens, stop the mower and remove
the battery pack, then remove any build-up of grass
and leaves on or around the drive shaft and motor fan.
Wipe the mower clean with a damp cloth.

CGAUTION: Do not attempt to override the operation of the
power button and blade rotation trigger.

NOTE: The motor cannot be started unless the handle is
locked at one of the three operating positions.

a
=00
a—

To start the mower (Fig. N1 & N2)

1. Attach the battery pack to the mower and close the
battery compartment cover.

2. Press the power button to illuminate the dashboard,
and the mower status indicator — the blade speed
indicator for mode 1 will light up.

3. Press the blade speed mode button to select the
desired speed.

4. Press and hold the power button.

5. With the power button pressed, pull the blade
rotation trigger to meet the handle and release the
power button.

To stop the mower (Fig. N3)

1. Fully release the blade rotation trigger.

2. The electric brake in the Automatic Braking
Mechanism will stop the blade rotation within
3 seconds of the blade rotation trigger release.

VARIABLE-SPEED SELF-PROPEL SYSTEM (Fig. P)
The mower is equipped with variable-speed, self-propel
capability. This self-propel system is independent from the
blade rotation.

To operate the self-propel system without blade
rotation

1. Press the power button to illuminate the dashboard.

2. Slightly rotate the self-propel speed dial forward
until a click can be heard, then press the self-propel
trigger(s). There are two self-propel triggers, press
either of them to start the self-propel function.

To turn the self-propel off, release the self-propel
trigger.

Self-propel Speed Self-propel

P1 | Dial Trigger

LED HEADLIGHTS (Fig. Q)

To turn on the headlights, press the LED headlights
button. The headlights provide bright light in front of the
mower.

To turn off the headlights, press the button again.
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MOWER STATUS INDICATORS (Fig. A2)

The mower status indicator on the dashboard shows the working status of the mower.

Flashing green

The handle is
not locked in an

operating position.

Indicator Description Meaning Action
' Mower is working .
a8 Solid green properly. None required.
The side rails are Stop the mower and make sure that the side
not fully extended. | rails are fully extended.
sy

Stop the mower and make sure that the
handle is locked in one of the three operating
positions.

alternately

electronics error.

\il Flashing red Ic_ggvr;:nttery Stop the mower and charge the battery pack.

Release the bail switch, wait until the

Solid orange Mower is mower temperature drops below 80 °C.
overheated. See “MOWER HIGH-TEMPERATURE

PROTECTION” below.

1. Remove the battery pack, then check
if grass has accumulated beneath the
deck. Clean if necessary.

The mower is 2. Slow down your stride when cutting.
Flashing orange overloaded 3. Raise the cutting height.
: 4.  If above solutions do not work, please
contact EGO Customer Service.
See “MOWER OVERLOAD PROTECTION”
below.
AL IS Flashing red/green The mower

Contact EGO Customer Service.

MOWER HIGH-TEMPERATURE PROTECTION

If the mower temperature exceeds 90 °C during operation,
the temperature protection circuit will immediately shut
off the mower to prevent overheating damage.

The mower status indicator will glow solid orange.
Release the blade rotation trigger and wait until the
overheated mower cools down and the status indicator

turns green, then restart the mower.

14

MOWER OVERLOAD PROTECTION

To prevent overload conditions, do not try to remove too
much grass at one time. Slow down your stride or raise

the cut height.

Your mower has built-in overload circuit protection.
When the mower is overloaded, the motor will stop and
the mower status indicator on the dashboard will flash
orange.
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MAINTENANCE

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
switch off the mower, remove the battery pack, and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill. before cleaning, performing any maintenance or
transporting the mower.

A WARNING: Always maintain the machine regular
maintenance.

A WARNING: Stop the machine, and remove the
battery pack to make sure that all moving parts have
come to a complete stop after striking a foreign object
and to inspect the machine for damage and make repairs
before restarting and operating the machine.

A WARNING: Stop the machine, and remove the
battery pack to make sure that all moving parts have
come to a complete stop, if the machine starts to vibrate
abnormally, and then to immediately inspect for damage,
replace or repair any damaged parts and to check for and
tighten any loose parts.

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician.

CLEANING THE MOWER

The underside of mower deck should be cleaned after
each use, as grass clippings, leaves, dirt and other debris
will accumulate.

Remove any buildup of grass and leaves on or around the
drive shaft and motor fan. Wipe the mower clean with a
damp cloth.

REPLACING THE BLADE SET (Fig. R1, R2, R3)

A WARNING: Always remove the battery pack and
grass bag.

A WARNING: Always wear protective gloves.
NOTICE: Thoroughly clean the drive shaft area and the
underside of the machine before installing the blade set.
1. Turn the mower upside down.

2. Remove/install the blade set with a torque wrench
and two metal rods as aid as illustrated.

3. The printed blade side towards outside.

r
=060
r 4
STORING THE MOWER (Fig. S1 & 52)

= Remove the battery pack from the mower and store it
in a cool, dry and clean location. Do not store it next to
corrosive materials, such as fertilizer or rock salt.

= Empty the grass bag before storage.
Always allow the mower to cool down before storage.
Cleaning and maintenance before storage.

Store the mower in a covered, enclosed space, that is
cool and dry and out of the reach of children.

Do not cover the lawn mower with a solid plastic
sheet. Plastic coverings trap moisture around the
mower,which causes rust and corrosion.

= The mower can be stored flat or upright (Fig. S1 & S2).

A WARNING: If the mower tips over from the upright
position, mower damage or personal injury may result.
Always keep the mower stable and out of the reach of
children when it is in the upright position. If possible, lay
it flat for storage.

PROTECTING THE ENVIRONMENT

Do not dispose of electrical appliances as
unsorted municipal waste, use separate
collection facilities.

Contact your local government for
information regarding the collection

L systems available.

If electrical appliances are disposed of in
landfills or dumps, hazardous substances
can leak into the groundwater and get into
the food chain, damaging your health and
well-being.
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM CAUSE

SOLUTION

= The battery pack charge is depleted.

= Charge the battery pack.

The battery pack is not properly inserted into
the battery compartment.

Insert the battery pack into
battery compartment until you
hear a “click”.

The mower or self—propel
function fails to start.

The handle is not locked in an operating
position and the mower status indicator
flashes green.

Stop the mower and make sure
that the handle is locked in one
of the operating positions.

The mower deck is clogged with grass and
debris.

Clean the mower deck and
ensure that the blade set has
freedom of movement.

The blade set is dull.

Sharpen or replace the blade set.

The grass-cutting height is not set properly.

Move the deck height to a higher
setting.

The mower cuts unevenly.

The blade set is installed incorrectly.

Re-install the blade set, following
the section “REPLACING THE
BLADE SET” in this manual.

The blade speed mode is not set properly.

Select a proper blade speed
mode.

Wet grass clippings are sticking to the
underside of the deck.

Wait until the grass dries before
mowing.

The mower does not = The mower is set to cut too much grass at
mulch properly. once.

Raise the deck to a higher
cutting-height setting.

The blade speed mode is not set properly.

Select the blade speed to a
lower setting.
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

The mower unexpectedly
stops while mowing.

The battery pack charge is depleted.

= Charge the battery pack.

Mower is overloaded and the mower status
indicator flashes orange.

Check if grass has accumulated
beneath the deck and clean if
needed. Raise the cutting height
or slow down the mowing.

Mower deck is clogged with grass and
debris.

Unclog the mower deck. Raise
the cutting height and/or cut a
narrower swath.

The battery pack or mower circuitry is
too hot. If the battery pack is overheated
the mower status indicator goes off. If the
mower is overheated the mower status
indicator glow solid orange.

Allow the battery pack or mower
to cool down.

The blade speed mode is not set properly.

Select the blade speed to a
lower setting.

The mower electronics error and the mower

status indicator flashes red/green alternately.

Contact EGO Service Center.

There is excessive
vibration.

The cutting blade set is loose.

Tighten the blade bolt.

The cutting blade set is unbalanced.

Contact EGO Service Center.

The cutting blade is bent.

Replace the blade.

The motor shaft is bent.

Contact EGO Service Center.

The mower is set to cut too much grass at
once.

Raise the deck to a higher
cutting-height setting.

The blade speed mode is not set properly.

Set the blade speed to a lower
setting.

The motor works but the
blade set doesn’t cut the
grass.

The blade set is not tightened to the required
torque.

Re-tighten the blade set. The
recommended torque for the
blade bolt is 50-60 Nm.

Difficulty moving the clip
selector knob from side
to side.

Excessive grass clippings have accumulated
on top of the sliding.

Clear grass from the mower
deck after each use door.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.eu for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitung
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

BestimmungsgemiBe Verwendung: Das Produkt ist fiir das manuelle Rasenmahen bestimmt:

- Nur zum Méahen von trockenem Gras verwenden. Méhen Sie kein nasses Gras.

- Verwenden Sie es zu keinem anderen Zweck.

A WARNUNG: Vor der Benutzung der Maschine sollten Sie alle Sicherheitshinweise in dieser Betriebsanleitung
gelesen und verstanden haben. Das gilt auch fiir die Hinweise ,GEFAHR“, ,\WARNUNG* und , VORSICHT“. Die
Nichtbeachtung der aufgefiihrten Hinweise kann zu Stromschlagen, Branden und/oder schweren Verletzungen fiihren.

WARNSYMBOLE

A Sicherheitshinweis

Tragen Sie immer einen Gehdrschutz, eine
Schutzbrille, moglichst mit Seitenschutz, und einen

Vollgesichtsschutz, wenn Sie mit diesem Gerat
arbeiten.

Vorsicht vor weggeschleuderten Gegensténden —
Umstehende fernhalten.

Hénde fernhalten

> PO o

Garantierter Schallleistungspegel.

mn
m

UK Dieses Produkt erfiillt die einschidgigen Vorschriften ﬁ
CA incB.
|
IPX4  Schutz vor Spritzwasser v
mm  Millimeter cm
=== Gleichstrom kg

Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung vor der Benutzung
des Gerates gelesen und verstanden haben.
Schalten Sie das Gerat aus und nehmen Sie den
abnehmbaren Akku (oder die Sperrvorrichtung) ab,
bevor Sie Einstellungen vornehmen oder das Gerét
reinigen.

Hénde und FiiBe von den Messern fernhalten

Nicht in die Betriebsleuchte blicken.

Dieses Produkt erfiillt die einschlagigen
CE-Richtlinien.

Elektrische Altgerdte dirfen nicht im Hausmiill
entsorgt werden. Bringen Sie das Gerat zu einem
Wertstoffhof bzw. zu einer amtlichen Sammelstelle.

Volt

Zentimeter

Kilogramm

18
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TECHNISCHE DATEN A\ WARNUNG: Die beim Einsatz der Maschine

auftretenden Vibrationen kdnnen von dem angegebenen

_ Wert abweichen. Zum Schutz des Bedieners sollten beim
Spannung S6VE== eigentlichen Einsatz der Maschine Handschuhe und ein
2 Gehorschutz getragen werden.
Messergeschwindigkeits- | A\ WARNUNG: Treffen Sie SicherheitsmaBnahmen
modus zum Schutz des Bedieners, die auf einer
ECO Einschatzung der Gefahrdung unter den tatschlichen
Schnitthhenpositionen |8 Nutzqngsbedingunge_:n bf_eruhen. (_Zu berijcksich_tigen sinq
dabei alle Bestandteile eines Betriebszyklus, wie etwa die
25 mm/33 mm/43 mm/ Zeiten, zu denen das Gerat ausgeschaltet ist, zu denen es
Schnitthdheneinstellung | 54 mm/66 mm/79 mm/ im Leerlauf einschaltet ist sowie Einschaltzeiten).
92 mm/105 mm
Schnittbreite 55 cm PACKLISTE (RBB. A1 & A2)
Volumen des
Grasfangsacks 851 BEZEICHNUNG DER TEILE MENGE
Rasenmahergewicht Rasenmaher !
(mit Grasfangsack und 37 kg Grasfangsack 1
Akku BA6720T)
Grasfangsack-Rahmen 1
Messersatz-Modell AB2212D-E - -
Bedienungsanleitung 1
Empfohlene on a0 ©
Betriebstemperatur -0°C-40°C
o p— BESCHREIBUNG
Lagertemperatur AUFBAU (Abb. A1 & A2)
Gemessener 95 dB(A) 1. Gri.ﬂ
Schallleistungs-pegel L, |K=0,7 dB(A) 2. Seitenholm
3. Holm-Feststellklemme
SCha"drUCkpege' am Ohr |83 dB(A) 4. Hintere Auswurfklappe
des Bedieners L, K=3 dB(A) 5. Hebegriff
Garantierter Schall- 6. Deckel des Akkufachs
leistungspegel L, 96 dB(A) 7. LED—Scheinwerfer
(gemessen nach 8.  Schnitt-Auswahlknopf
2000/14/EG) 9. Vorderrad
Linker 1,35 m/s? 10. Schnitthdhen-Einstellknopf
Vb Griffbiigel K=1,5 m/s? 11. Méhdeck
ibrationswert a, : f
" Rechter 1,35 m/s? 12. Ll.n‘temlass
Griffbiigel k=15m/s | 13. Hinterrad

14. Schnell-Einstellhebel
Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde nach 15. Grasfangsack

einem Standard-Priifverfahren gemessen und 16. Hintere Schutzverkleidung

kann zum Vergleich mit einer anderen Maschine i o .
herangezogen werden. 17. Ausloser fiir die Messerrotation

Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann auch zur 18, E|n-/Aus.scI.1aIte.r fir den Flgenant'neb .
vorl4ufigen Risikobewertung herangezogen werden. 19. Geschwindigkeitsregler fir den Eigenantrie
20. Messergeschwindigkeits-Wahlschalter

21. Hauptschalter
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22. LED-Scheinwerfer-Taste
23. LED-Scheinwerfer-Symbol
24. LED-Scheinwerferanzeige
25. Mahstatusanzeige

26. Messer-Symbol

27. Messergeschwindigkeitsmodus-Anzeige
28. Rasenmaherstatus-Symbol

MONTAGE

A WARNUNG: Gerat nicht in Betrieb setzen, wenn Teile
schadhaft sind oder fehlen. Fehlende oder beschédigte
Teile zuerst ersetzen. Die Verwendung dieses Produkts
mit beschadigten oder fehlenden Teilen kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten Anlauf
und dadurch hervorgerufene schwere Verletzungen zu
verhindern, muss der Akku beim Montieren von Teilen
immer zuerst von der Maschine abgenommen werden.

A WARNUNG: Versuchen Sie nicht, diese Maschine zu
verandern oder Zubehorteile zu verwenden, die fiir den
Einsatz mit diesem Rasenmaher nicht empfohlen werden.
Jegliche solcher Anderungen oder Umbauten stellen

einen unsachgeméaBen Gebrauch dar und kdnnen zu
gefahrlichen Umsténden fiihren, die schwere Verletzungen
verursachen konnen.

AUSPACKEN
= Nehmen Sie das gesamte Zubehdr aus dem Karton.

= Fassen Sie den Rasenmaher gleichzeitig an der
Vorderseite und am Hebegriff an, um ihn vorsichtig aus
dem Karton zu heben.

EINSTELLEN DES KLAPPBAREN HOLMS

A WARNUNG: Versuchen Sie nicht, den Rasenmaher
zu starten, wenn der Holm noch nicht in einer der drei
voreingestellten Betriebsposition arretiert ist. OBERE
BETRIEBSPOSITION, MITTLERE BETRIEBSPOSITION und
UNTERE BETRIEBSPOSITION.

1. Halten Sie den Schnell-Einstellhebel gedriickt, um
den Holm aus der arretierten Ruheposition zu ldsen
(Abb. B1).

| B1-1 | Schnell-Einstellhebel

2. Ziehen Sie den Holm langsam aus seiner
zusammengeklappten Position nach oben und
lassen Sie dann den Hebel los. Drehen Sie den Holm
vorsichtig nach oben, bis Sie horen und spiiren, wie
der Arretierstift in einer der folgenden Positionen
einrastet (siehe Abb. B2).

Grasfang-
21 | gomosion | P22 | vqunge e

nahmeposition
e (B)Ster?:bsposition o “B,I;?rlieert?sposition
= gz:‘raireebsposition

3. Ziehen Sie die Seitenholme vollstandig aus und
schlieBen Sie die Holm-Feststellklemmen (Abb. B3).

HINWEIS: Der Motor kann erst gestartet werden, wenn:

= Die Seitenholme vollstdndig ausgezogen sind.

= Die griine Holm-Feststellklemme sicher geschlossen
ist.

= Der Holm in einer der drei Betriebspositionen arretiert
ist.

MONTIEREN DES GRASFANGSACKS

(Abb. C1,C2, C3)

Priifen Sie den Grasfangsack vor dem Befestigen, um
sicherzugehen, dass er nicht beschadigt ist.

Befestigen Sie den Grasfangkorb wie abgebildet.
SCHNITT-AUSWAHLKNOPF (Abb. D)

Stellen Sie den Schnitt-Auswahlknopf in eine der fiinf
Positionen, um das gewiinschte Mahergebnis zu erzielen.

Mit dem Drehknopf kann eine Schiebeklappe von der
vollstandig gedffneten Position ,BAG“ bis zur vollsténdig
geschlossenen Position ,MULCH* eingestellt werden.

Durch Einstellen des Schnitt-Auswahlknopfes konnen
verschiedene Mahbedingungen erfiillt werden.

Um den Knopf wieder in die richtige Position zu
bringen, ziehen Sie den Knopf aus der Raste und stellen
Sie ihn in die gewiinschte Position.

HINWEIS: Wenn Sie beim Bewegen des Schnitt-
Auswahlknopfes von einer Seite zur anderen einen hohen
Widerstand spiiren, hat sich mdglicherweise zu viel

Gras auf der Oberseite der Schiebeklappe angesammelt.
Entfernen Sie das Gras unter dem Mahdeck nach jedem

Einsatz.
. Position
D-1 | Schiebeklappe D2 | MuLcH
Schnitt- iti ‘
D3 | puswaniknopt | P4 | Position ,BAG
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SCHIEBEKLAPPEN-POSITION

Die Schiebeklappe kann so positioniert werden, dass
unterschiedliche Méhergebnisse erzielt werden. Um den
Unterschied zwischen den Positionen zu lernen, befestigen
Sie einen Grasfangsack und beginnen Sie mit dem Méahen,
indem Sie den Schnitt-Auswahlknopf ganz auf die Position
,BAG* stellen. Priifen Sie, wie der Rasen aussieht. Je
weiter der Knopf in Richtung ,MULCH* bewegt wird, desto
mehr Gras wird auf den Rasen zuriickgeworfen. Stellen
Sie den Schnitt-Auswahlknopf ein, bis das gew(inschte
Ergebnis erreicht ist. Der Hybridmodus Auffangen/Mulchen
sorgt fiir einen sauberen und feinen Schnitt.

= Schnitt-Auswahlknopf in Position ,,BAG*, die
Schiebeklappe ist dann vollstandig gedffnet, so dass
das gesamte Schnittgut in den Sack gelangt (Abb. E1).

Schnitt-Auswahlknopf in den Hybrid-Positionen
Auffangen/Mulchen, die Schiebeklappe ist teilweise
geschlossen. Ein Teil des Schnittguts wird in den Sack
geleitet, ein anderer Teil wird fein gemulcht und auf
dem Boden verteilt (Abb. E2).

Schnitt-Auswahlknopf in der Position ,,MULCH*,
die Schiebetiirklappe ist vollstandig geschlossen. Das
gesamte Schnittgut wird fein gemulcht und auf dem
Boden verteilt (Abb. E3).

SEITENAUSWURF

Zum Anbringen/Abnehmen des Seitenauswurfs
(separat erhdltlich)

HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass die Unterseite des
Decks sauber ist, bevor Sie den Seitenauswurf benutzen.

= Entfernen Sie den Grasfangsack und stellen Sie den
Schnitt-Auswahlknopf in die Position ,BAG*.

= Setzen Sie den Seitenauswurf wie in Abb. F gezeigt in
den Rasenmabher ein.

NUR AUFFANGEN

Anbringen/Abnehmen des Grasfangsacks

A WARNUNG: Bei normalem Gebrauch nutzt sich

das Material des Sacks ab. Um die Verletzungsgefahr zu
reduzieren, untersuchen Sie den Grasfangsack regelmaBig
und ersetzen Sie den Sack, wenn Sie Anzeichen von
VerschleiB entdecken. Verwenden Sie nur fiir diesen
Rasenméher hergestellte Grasfangsécke.

HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass die Unterseite
des Méhdecks sauber ist, bevor Sie den Grasfangsack
verwenden.

am
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= Entfernen Sie den Seitenauswurf und stellen Sie den
Schnitt-Auswahlknopf in die Position ,,BAG“.

= Befestigen Sie den Grasfangsack wie in Abb. G gezeigt
am Rasenméher.

NUR MULCHEN (Abb. H)
= Entfernen Sie den Grasfangsack.
= Ldsen Sie die hintere Auswurfklappe wieder.

= Stellen Sie den Schnitt-Auswahlknopf in die Position
»MULCH".

HYBRID ,,AUFFANGEN/MULCHEN* (Abb. J)
= Befestigen Sie den Grasfangsack.

= Stellen Sie den Schnitt-Auswahlknopf in eine der drei
Hybrid-Positionen Auffangen/Mulchen.

HINWEIS: Je weiter der Schnitt-Auswahlknopf in
Richtung ,MULCH* bewegt wird, desto mehr Gras wird
auf den Rasen zuriickgeworfen.

Wenn der Schnitt-Auswahlknopf in Richtung ,,BAG*
bewegt wird, wird mehr Gras durch den Heckauswurf in
den Grasfangsack befordert.

EINSTELLEN DER SCHNITTHOHE (Abb. K)

Halten Sie Ihre FiiBe vom Méhdeck fern, wenn Sie die
Schnitthdhe einstellen.

Der Rasenmdaher kann auf 8 Schnitthéhen zwischen
25 und 105 mm eingestellt werden. Eine Markierung zeigt
die gewahlte Schnitthéhe an.

Waéhlen Sie die Schnitthéhe, die der Art und dem Zustand
des zu méhenden Rasens entspricht.

1. Schalten Sie den Rasenmaher aus und warten Sie,
bis das Messer zum Stillstand gekommen ist.

2. Entfernen Sie den Akku.

3. Ziehen Sie den Hebel zum Einstellen der Schnitthdhe
aus der Arretierung und stellen Sie ihn in die
gewiinschte Position.

HINWEIS: Um eine Uberlastung des Motors zu
vermeiden, sollten Sie die Schnitthohe bei hohem Gras
nicht zu niedrig einstellen. Wenn die Motordrehzahl zu
sinken beginnt, erhdhen Sie die Schnitthéhe.

BETRIEB

Entfernen Sie immer den Akkusatz aus dem Produkt,
wenn Sie Teile montieren, Anpassungen vornehmen,
etwas sdubern oder wenn das Gerét nicht benutzt wird.
Das Entfernen des Akkusatzes beugt dem unabsichtlichen
Starten vor, das zu schweren Verletzungen fiihren kann.
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ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS (Abb. L)

Verwenden Sie nur die in Abb. A3 aufgefiihrten EGO Akkus
und Ladegeréte.

Weitere Einzelheiten finden Sie in den entsprechenden
Anleitungen der Akkus und Ladegeréte.

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch

voll auf

1. Heben Sie die Abdeckung des Akkufachs an der
Vorderseite der Abdeckung an.

2. Zum Befestigen Iasseg Sie die Rippen am
Akkugehause mit den Offnungen am Gerat fluchten
und schieben Sie den Akku bis zum hérbaren
Einrasten in das Gerét.

3. Zum Herausnehmen driicken Sie die
Akkuentriegelung und ziehen Sie den Akku heraus.

4. SchlieBen Sie die Abdeckung des Akkufachs.

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass der Riegel am
Rasenméher einrastet und der Akku fest am Rasenméher
angeschlossen ist, bevor Sie das Gerat in Betrieb setzen.

AUSWAHL DES MESSERGESCHWINDIGKEITSMODUS
(Abb. M)

= Modus 2 ist der Modus mit hoher
Messergeschwindigkeit fiir eine hohere Hubleistung
zur Verbesserung der Saugkraft oder der
Schneidleistung.

= Modus 1 ist das beste Verhéltnis zwischen Leistung
und Laufzeit.

= Im ECO-Modus ist der Gerduschpegel am niedrigsten
und die Akkulaufzeit am langsten.

ANMERKUNG: Die Messergeschwindigkeit kann

wahrend des Betriebs nicht angepasst werden. Die

Einstellung wird erst wirksam, wenn der Motor angehalten

und wieder gestartet wird.

Wahlen Sie zwischen den Modi 2, 1 oder ECO, indem Sie

mehrmals den Messergeschwindigkeits-Wahischalter

driicken.

ANMERKUNG: Der Standardmodus der

Messergeschwindigkeit ist Modus 1.

Messerge-
M-2 | schwindigke-
its-Wahlschalter

Messergeschwind-

L igkeitsanzeige

STARTEN/ANHALTEN DES RASENMAHERS
Das Gerét darf bei Regen benutzt werden.

A WARNUNG: Beim Betrieb des Rasenmahers besteht
die Gefahr, dass Fremdkdrper in die eigenen Augen oder
in die Augen Dritter geschleudert werden. Die Augen
konnen dadurch ernsthaft verletzt werden. Tragen Sie
immer eine Schutzbrille, wenn Sie den Rasenmaher
bedienen, einstellen oder reparieren.

HINWEIS: Das Messer dreht sich nach dem Ausschalten
des Rasenmdhers noch einige Sekunden weiter.

Warten Sie, bis der Motor/das Messer stillsteht, bevor
Sie den Rasenméher erneut starten. Schalten Sie den
Rasenméher nicht schnell hintereinander aus und ein.

A WARNUNG: Wenn der Rasenmaher beim
Uberqueren von anderen Flichen als Rasen schrig
gestellt werden muss oder wenn der Rasenméaher vom
und zum Mahbereich transportiert werden muss, stellen
Sie den Mahantrieb ab.

A WARNUNG: Stellen Sie den Rasenméher nicht
schrég, wenn Sie den Motor einschalten; es sei denn,
das Gerat muss zum Starten angeschragt werden. In
diesem Fall kippen Sie es nur so weit, wie es unbedingt
erforderlich ist, und heben Sie nur die vom Benutzer
abgewandte Seite hoch.

Fiihren Sie vor der Benutzung immer eine Sichtpriifung
durch, um sicherzustellen, dass die Messer und
Messerschraube nicht abgenutzt oder beschadigt

sind. Tauschen Sie ein Messer oder eine Schraube, die
abgenutzt oder beschéadigt ist, immer komplett im Satz
aus, um die Auswuchtung beizubehalten.

Priifen Sie, ob das Messer blockiert ist

= Um Blockaden zu vermeiden, halten Sie das
Mahmesser und das Méhdeck sauber. Entfernen Sie
vor und nach jeder Benutzung Grasschnitt, Blatter,
Schmutz und andere angesammelte Abfélle.

= Wenn eine Blockade auftritt, halten Sie den
Rasenmdher an und entfernen Sie den Akku. Entfernen
Sie dann alle Gras- und Laubansammlungen auf oder
um die Antriebswelle und den Motorliifter. Wischen Sie
den Rasenméaher mit einem feuchten Tuch ab.

VORSICHT: Versuchen Sie nicht, die Funktion der Ein-/
Aus-Taste und des Ausloser fiir die Messerrotation zu
umgehen.

ANMERKUNG: Der Motor kann nur gestartet werden,
wenn der Griffbiigel in einer der drei Betriebspositionen
verriegelt ist.

Zum Starten des Rasenméhers (Abb. N1 & N2)

1. Befestigen Sie den Akku am Rasenmaher und
schlieBen Sie den Deckel des Akkufachs.
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Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, um das Bedienfeld
zu aktivieren. Die Méhstatusanzeige - die
Messergeschwindigkeitsanzeige fiir Modus 1
leuchten daraufhin auf.

Driicken Sie den Messergeschwindigkeits-
Wahlschalter, um die gewiinschte Geschwindigkeit
auszuwahlen.

Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedriickt.

Ziehen Sie bei gedriickter Ein-/Aus-Taste den
Ausloser fiir die Messerrotation an den Griffbiigel
und lassen Sie die Ein-/Aus-Taste los.

Zum Anhalten des Rasenméhers (Abb. N3)

1.
2.

Lassen Sie den Ausloser fiir die Messerrotation los.

Die elektrische Bremse des automatischen
Bremsmechanismus stoppt die Drehbewegung des
Messers innerhalb von drei Sekunden, nachdem der
Ausloser fiir die Messerrotation losgelassen wurde.

EIGENANTRIEB MIT VARIABLER GSCHWINDIGKEIT
(Abb. P)

Der Rasenmaher ist mit Eigenantrieb und

variabler Geschwindigkeit ausgestattet. Dieses
Eigenantriebssystem ist unabhéngig von der
Messerrotation.

MAHSTATUSANZEIGEN (Abb. A2)
Die Mahstatusanzeige auf dem Bedienfeld zeigt den Betriebsstatus des Rasenmahers an.

=60

Um das Eigenantriebssystem ohne Messerrotation
zu betreiben

1.

Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, um das Bedienfeld
zu aktivieren.

Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler fiir den
Eigenantrieb leicht nach vorne, bis ein Klicken
zu horen ist, und driicken Sie dann den/die Ein-/
Ausschalter fir Eigenantrieb. Es gibt zwei Ein-/
Ausschalter fiir Eigenantrieb; driicken Sie einen
davon, um die Eigenantriebsfunktion zu starten.

Zum Abstellen des Eigenantriebs lassen Sie den Ein-/
Ausschalter fiir den Eigenantrieb wieder los.

P-1

Geschwindigke- Ein-/Ausschalter
itsregler fiir den P-2 | fiir den
Eigenantrieb Eigenantrieb

SCHEINWERFER (Abb. Q)

Die Scheinwerfer einzuschalten, driicken Sie die LED-
Scheinwerfer-Taste. Der Bereich vor dem Rasenmaher

wird

von dem Schweinwerfer hell ausgeleuchtet.

Zum Ausschalten driicken Sie die Taste erneut.

Anzeige Beschreibung Bedeutung Abhilfe
Der Rasenmaher
a8y Griines Dauerlicht funktioniert Keine erforderlich.
einwandfrei.
Die Seitenholme
sind nicht Den Rasenmaher ausschalten und priifen, ob
vollstandig die Seitenholme vollstandig ausgezogen sind.
Ny ausgezogen.
- Griin blinkend
D_e r H_oIm_ ist Den Rasenméher ausschalten und
nicht in einer der . o e .
. " priifen, ob der Griffbiigel in einer der drei
Betriebspositionen - e - :
) Betriebsposition verriegelt ist.
arretiert.
Rot blinkend Niedriger Rasenméher abstellen und Akku aufladen.
4 Akkuladestand.
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Anzeige Beschreibung Bedeutung Abhilfe
Lassen Sie den Biigelschalter los und warten
_ Der Rasenméher Sie, bis die Temperatur_ des _Rasenméihers
Oranges Dauerlicht ist iiberhitzt unter 80 °Q gesur]_ken ist. Siehe
’ ,RASENMAHER-UBERHITZUNGSSCHUTZ“
weiter unten.

1. Akku entnehmen. Dann priifen, ob sich
Gras unter dem Mahdeck angesammelt
hat. Falls erforderlich, das Mahdeck
reinigen.

Der Rasenmaher 2 Langsarqer méher].
Orange blinkend e 3. Schnitthéhe vergroBern.
ist iberlastet. ) .

4. Wenn die oben genannten Losungen
nicht funktionieren, wenden Sie sich
bitte an den EGO-Kundendienst.

Siehe ,RASENMAHER-

UBERLASTUNGSSCHUTZ" weiter unten.

1 . Fehler in der
N ’ prechselnd rovgriin Rasenméher- Wenden Sie sich an den EGO-Kundendienst.
aw blinkend Elekironik

RASENMAHER-UBERHITZUNGSSCHUTZ

Ist die Rasenmahertemperatur wahrend des

Betriebs hoher als 90 °C, schaltet der elektronische
Uberhitzungsschutz den Rasenméher sofort ab, um
Schéaden durch tiberhohte Temperaturen zu verhindern.

Die Mahstatusanzeige leuchtet dann dauerhaft orange.
Lassen Sie den Ausloser fiir die Messerrotation los und
warten Sie, bis der iiberhitzte Rasenmaher sich abgekiihlt
hat und die Statusanzeige griin leuchtet, starten Sie dann
den Rasenmaher neu.

RASENMAHER-UBERLASTSCHUTZ

Um Uberlastungen zu vermeiden, nicht zu viel Rasen auf
einmal mahen. Mahen Sie langsamer oder vergroBern Sie
die Schnitthdhe.

Ihr Rasenméher besitzt einen integrierten Uberlastschutz.
Wenn der Rasenméher iiberlastet ist, stellt sich der Motor
ab und die Méhstatusanzeige auf dem Bedienfeld blinkt
orange.

WARTUNG

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu
vermeiden, schalten Sie den Rasenméher immer aus,
nehmen Sie den Akku heraus und stellen Sie sicher,
dass alle beweglichen Teile zum Stillstand gekommen
sind, bevor Sie den Rasenméher reinigen, warten oder
transportieren.

A WARNUNG: Warten Sie die Maschine immer
regelmanig.

A WARNUNG: Um sicherzustellen, dass alle
beweglichen Teile nach dem Anschlagen an einen
Fremdkérper vollstandig zum Stillstand gekommen sind
und um die Maschine auf Schiden zu tiberpriifen und
sie zu reparieren, bevor Sie sie erneut einschalten und
in Betrieb setzen, schalten Sie die Maschine aus und
nehmen Sie den Akku heraus.

A WARNUNG: Um sicherzustellen, dass alle
beweglichen Teile vollstandig zum Stillstand gekommen
sind, falls die Maschine anféngt, ungewéhnlich zu
vibrieren, und um sie sofort auf Schaden zu untersuchen,
die beschédigten Teile auszutauschen oder zu reparieren
und geldste Teile zu priifen und nachzuziehen, schalten
Sie die Maschine aus und entfernen Sie den Akku.
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A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
baugleiche Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schiden am Gerét hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverldssigkeit zu gewéhrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden.

REINIGEN DES RASENMAHERS

Die Unterseite des Méhdecks sollte nach jedem Gebrauch
gereinigt werden, da dort Schnittgut, Blatter, Schmutz und
andere Ablagerungen anhaften.

Beseitigen Sie groBere Mengen Grasschnitt und Blétter an
oder um die Antriebswelle herum sowie am Motorlifter.

Wischen Sie den Rasenméher mit einem feuchten Tuch ab.

AUSWECHSELN DES MESSERSATZES
(Abb. R1, R2, R3)

A WARNUNG: Entfernen Sie vor dem Reinigen immer
den Akku und den Grasfangsack.

A WARNUNG: Tragen Sie immer Schutzhandschuhe.

HINWEIS: Reinigen Sie den Bereich der Antriebswelle
und die Unterseite der Maschine griindlich, bevor Sie den
Messersatz anbringen.

1. Drehen Sie den Rasenméher um.
2. Entfernen/montieren Sie den Messersatz wie

abgebildet mit einem Drehmomentschliissel und
zwei Metallstében als Hilfsmittel.

3. Die bedruckte Messerseite nach auBen.

LAGERN DES RASENMAHERS (Abb. S1 & S2)

= Nehmen Sie den Akku aus dem Rasenmaher und
bewahren Sie ihn an einem kiihlen, trockenen und
sauberen Ort auf. Bewahren Sie ihn nicht neben
korrosivem Material, wie zum Beispiel Diingemittel
oder Steinsalz, auf.

Entleeren Sie den Grasfangsack vor der Lagerung.

Lassen Sie den Rasenmaher vor der Lagerung immer
abkuhlen.

Reinigen und warten Sie den Rasenméher vor der
Lagerung.

Stellen Sie den Rasenméher an einem geschiitzten,
geschlossenen Ort ab, der kiihl, trocken und fiir Kinder
unerreichbar ist.

. J
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= Decken Sie den Rasenmaher nicht mit einer festen
Kunststofffolie ab. Durch eine Kunststoffabdeckung
kann die Feuchtigkeit um den Rasenmaher herum

nicht entweichen, was zu Rosthildung und Korrosion
fiihrt.

= Der Rasenméher kann liegend oder stehend gelagert
werden (Abb. S1 & S2).

A WARNUNG: Wenn der Rasenmaher aus der
aufrechten Position umfallt, kann es zu Beschadigungen
am Rasenmaher oder Verletzungen kommen. Achten Sie
stets darauf, dass der Rasenmaher nicht umfallen kann
und auBer Reichweite von Kindern ist, wenn er aufrecht
gelagert wird. Sofern mdglich, lagern Sie ihn flach
aufliegend.

SCHUTZ DER UMWELT

Entsorgen Sie elektrische Geréate nicht als
unsortierten Restmiill, nutzen Sie separate
Sammelstellen.

Informationen (ber die vor Ort
angebotenen Sammelstellen erteilt die
L zusténdige Gemeindestelle.

Wenn elektrische Geréte auf Deponien
oder Schutthalden entsorgt werden,
kénnen gefahrliche Stoffe in das
Grundwasser sickern und in die
Nahrungskette gelangen. Dadurch werden
Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden
beeintrachtigt.
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I STGRUNGSBEHEBUNG

PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Der Rasenmaher oder der
Eigenantrieb startet nicht.

Der Akku ist entladen.

Laden Sie den Akku auf.

Der Akku ist nicht richtig ins Akkufach
eingesetzt worden.

= Den Akku in das Akkufach
schieben, bis er horbar einrastet.

Der Griffblgel ist nicht in einer
Betriebsposition verriegelt und die
Méhstatusanzeige blinkt griin.

Den Rasenmaher ausschalten und
priifen, ob der Griffbiigel in einer
der Betriebsposition verriegelt ist.

Das Méhdeck ist mit Grasschnitt und
Ablagerungen verstopft.

Das Mahdeck reinigen und
sicherstellen, dass sich den
Messersatz frei bewegen kann.

Der Rasenmaher maht
ungleichméBig.

Der Messersatz ist stumpf.

Messersatz schérfen oder
ersetzen.

Die Schnitthdhe ist nicht korrekt
eingestellt.

Mahdeckhdhe auf eine hohere
Position einstellen.

Der Messersatz ist falsch angebracht.

Den Messersatz wieder einsetzen
und dabei den Anweisungen

im Abschnitt ,AUSWECHSELN
DES MESSERSATZES" in dieser
Anleitung folgen.

Der Messergeschwindigkeitsmodus
ist nicht richtig eingestellt.

Einen geeigneten Modus fiir die
Messergeschwindigkeit wéhlen.

Der Rasenmaher mulcht nicht
richtig.

An der Unterseite des Mahdecks
haftet feuchtes Schnittgut.

= Mit dem Méahen warten, bis der
Rasen trocken ist.

Der Rasenmabher ist so eingestellt,
dass er eine zu groBe Menge Gras auf
einmal méht.

Das Mahdeck auf eine groBere
Schnitthéhe einstellen.

Der Messergeschwindigkeitsmodus
ist nicht richtig eingestellt.

Messergeschwindigkeit auf eine
niedrigere Stufe einstellen.
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PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Der Rasenmaher bleibt wahrend
des Méhens unerwartet stehen.

Der Akku ist entladen.

= Laden Sie den Akku auf.

Der Rasenméher ist tiberlastet und
die Méhstatusanzeige blinkt orange.

Priifen, ob sich unter dem
Méhdeck Gras angesammelt hat,
und gegebenenfalls entfernen.
Schnitthdhe vergroBern oder
langsamer méahen.

Das Méahdeck wird durch Grasschnitt
und Ablagerungen blockiert.

Verstopfung am Méhdeck
beseitigen. Eine groBere
Schnitthdhe einstellen und/oder
einen schmaleren Streifen méhen.

Der Akku oder der Schaltkreis des
Rasenméhers ist zu heiB. Wenn

der Akku iberhitzt ist, erlischt

die Méhstatusanzeige. Wenn der
Rasenméher (iberhitzt ist, leuchtet die
Mahstatusanzeige dauerhaft orange.

Den Akku oder den Rasenmaher
abkiihlen lassen.

Der Messergeschwindigkeitsmodus
ist nicht richtig eingestellt.

Messergeschwindigkeit auf eine
niedrigere Stufe einstellen.

Der Rasenmaherelektronik-Fehler
und die Méhstatusanzeige blinken
abwechselnd rot/griin.

Wenden Sie sich an den EGO-
Kundenservice.

Das Gerét vibriert extrem.

Der Messersatz hat sich gelockert.

Die Schraube am Messer

anziehen.

= Der Messersatz hat eine Unwucht. = Wenden Sie sich an den EGO-
Kundenservice.

= Das Messer ist verbogen. = Der Messer ersetzen.

= Die Motorwelle ist verbogen. = Wenden Sie sich an den EGO-
Kundenservice.

Der Rasenmabher ist so eingestellt,
dass er eine zu groBe Menge Gras auf
einmal méht.

Das Méahdeck auf eine groBere
Schnitthéhe einstellen.

Der Messergeschwindigkeitsmodus
ist nicht richtig eingestellt.

Die Messergeschwindigkeit auf
eine niedrigere Stufe einstellen.

Der Motor funktioniert, aber
der Messersatz schneidet das
Gras nicht.

Der Messersatz ist nicht mit
dem erforderlichen Drehmoment
angezogen.

Den Messersatz fest anziehen.
Das empfohlene Drehmoment
fiir die Messerschraube liegt bei
50 bis 60 Nm.

Der Schnitt-Auswahlknopf lasst
sich nur schwer von einer Seite
zur anderen bewegen.

Auf der Schiebeklappe hat
sich {ibermaBig viel Schnittgut
angesammelt.

Séubern Sie das Mahdeck nach
jeder Benutzung der Klappe von
Gras.

56-VOLT-LITHIUM-IONEN-AKKU-RASENMAHER — LM2230E-SP
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I GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Samtliche EGO-Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.eu.
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Traduction de la notice d’origine

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

Utilisation prévue : Le produit est destiné a la tonte manuelle du gazon :

=60

- Utilisez uniquement pour tondre I'herbe séche. Ne tondez pas I'herbe mouillée.
- Ne I'utilisez a aucune autre fin.

A AVERTISSEMENT : Veillez a lire et comprendre toutes les consignes de sécurité du présent mode d’emploi, y
compris les symboles d’alerte de sécurité tels que « DANGER », « AVERTISSEMENT » et « ATTENTION », avant
d’utiliser cette machine. Le non-respect de toutes les instructions énumérées ci-dessous peut entrainer un choc

électrique,

un incendie et / ou de graves blessures.

SYMBOLES DE SECURITE

IPX4

mm

Alerte de sécurité

Toujours porter une protection auditive, un masque
de protection ou des lunettes de protection avec
boucliers latéraux et un masque intégral lors de
I'utilisation de ce produit.

Attention a la projection d’objets - gardez les autres
personnes a distance.

Tenir les mains a I'écart

Niveau de puissance acoustique garanti.

Cette machine est conforme a la Iégislation
britannique applicable.

Protection contre les éclaboussures d’eau

Millimétre

Courant continu

> PO

L A

kg

Pour réduire le risque de blessures, I'utilisateur doit
lire et comprendre le manuel d’utilisation avant
d’utiliser ce produit.

Eteindre I'outil et retirer la batterie amovible (ou le
dispositif coupe-circuit) avant d’effectuer un réglage
ou un nettoyage.

Tenir les mains et les pieds a I'écart des lames

Ne pas fixer les phares en fonctionnement.

Ce produit est conforme aux directives CE applicables.

Les produits électriques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres. Apportez-les dans
un centre de recyclage agréé.

Volts

Centimétre

Kilogramme

TONDEUSE SANS FIL A BATTERIE LITHIUM-ION 56 VOLTS — LM2230E-SP
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SPECIFICATIONS

Tension 56V===
2
Mode de vitesse de lalame |1
ECO
Positions de hauteur de 8
coupe
Réglage de la hauteur de 25 mm/33 mm/43 mm/
c03 eg 54 mm/66 mm/79 mm/
P 92 mm/105 mm
Largeur de coupe 55cm
Capacité du bac de 851
ramassage
Poids de la tondeuse
(avec sac de ramassage et |37 kg
batterie BA6720T)
Modele de jeu de lames AB2212D-E
Temperaturerd utilisation 0°C - 40 °C
recommandée
Temperaturelde stockage 20°C - 70°C
recommandée
Niveau de puissance 95 dB(A)
acoustique mesuré L, K=0,7 dB(A)
Pression acoustique au 83 dB(A)
niveau des oreilles de
I'opérateur L, K=3 dB(A)
Niveau de puissance
acoustique garanti L, 96 dB(A)
(mesuré selon 2000/14/CE)
Poignée  [1,35 m/s?
gauche K=1,5 m/s?
Niveau de vibration a, :
Poignée | 1,35 m/s?
droite K=1,5 m/s?

= La valeur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme a une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différentes
machines.

= Lavaleur totale des vibrations déclarée peut également

servir pour effectuer une évaluation préliminaire de
I’exposition.

A AVERTISSEMENT : Le niveau de vibrations lors
de I'utilisation réelle de la machine peut étre différent de
la valeur déclarée totale en fonction de la maniére dont
la machine est utilisée. Pour se protéger, I'utilisateur
doit porter des gants et des protections auditives en
conditions réelles d’utilisation.

A AVERTISSEMENT : Il est nécessaire d’identifier
des mesures de sécurité nécessaires pour protéger
I'opérateur en se basant sur une estimation de
I’exposition dans les conditions réelles d’utilisation
(en prenant en compte toutes les phases du cycle
d’utilisation, telles que les moments ot I'appareil est
éteint, quand il fonctionne a vide et a plein régime).

CONTENU DE L'EMBALLAGE (FIG. A1 ET A2)

NOM DES PIECES QUANTITE
Tondeuse a gazon 1
Bac de ramassage 1
Cadre du bac de ramassage 1
Manuel d’utilisation 1

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE TONDEUSE (Fig. A1 et A2)
Poignée

Barre latérale

Fixation de guidon

Déflecteur d’éjection arriere

Poignée de levage

Couvercle du compartiment de la batterie
Phares LED

Bouton de sélection de coupe

Roue avant

Bouton de réglage de la hauteur de coupe
. Plateau

Arrivée d’air

Roue arriere

Levier de réglage rapide

Bac de ramassage

Bouclier arriere

Géchette de rotation de la lame

18. Gachette d’autopropulsion

19. Molette de réglage de la vitesse d’autopropulsion
20. Bouton de mode de vitesse de la lame
21. Bouton de mise en marche

© © NS AW
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22. Bouton des phares a LED

23. Icdne de phares a LED

24. Indicateur de phares a LED

25. Indicateur de fonctionnement de la tondeuse
26. Icone de lame

27. Indicateur de mode de vitesse de la lame
28. Icone d’état de la tondeuse

ASSEMBLAGE

A AVERTISSEMENT : Si une ou plusieurs pieces sont
manquantes ou endommagées, n’utilisez pas cet outil tant
que toutes les pieces n’ont pas été remplacées. Utilisez
cet outil avec des pieces endommagées ou manquantes
peut provoquer des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Pour éviter un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures graves,
retirez toujours la batterie de la machine avant
d’assembler des piéces.

A AVERTISSEMENT : N’essayez pas de modifier cette
machine ni de créer des accessoires non recommandés
pour une utilisation avec cette tondeuse. Toute altération
ou modification de ce type constitue un usage inapproprié
et peut entrainer une situation dangereuse susceptible de
causer des blessures graves.

DEBALLAGE
= Retirez tous les accessoires du carton.

= Saisissez I'avant de la tondeuse et la poignée de
levage en méme temps pour soulever soigneusement
la tondeuse et I'extraire du carton.

REGLAGE DU GUIDON PLIABLE

A AVERTISSEMENT : Ne tentez pas de démarrer la
tondeuse tant que la poignée n’a pas été verrouillée dans
I'une des trois positions de fonctionnement préréglées :
POSITION DE FONCTIONNEMENT SUPERIEURE, POSITION
DE FONCTIONNEMENT INTERMEDIAIRE et POSITION DE
FONCTIONNEMENT INFERIEURE.

1. Maintenez le levier de réglage rapide appuyé pour

débloquer le guidon de la POSITION DE RANGEMENT
VERROUILLEE (Fig. B1).

| B1-1 | Levier de réglage rapide

2. Relevez le guidon de sa position repliée, puis
relachez le levier. Faites pivoter le guidon
délicatement vers le haut jusqu’a entendre et sentir
que la goupille de blocage s’encastre dans I'une des
positions tel que montré sur la Fig. B2.
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Position de
Position de fixation ou de
B2-1 | stockage B2-2 | retrait du sac de
verrouillée récupération des
herbes
Position POSi.t ipn .
B2-3 | .. . B2-4 | d'utilisation
d’utilisation haute .
médiane
Position
B25 | 1 tilisation basse

3. Déployez complétement les barres latérales et
fermez bien la pince de verrouillage de la poignée
(Fig. B3).

REMARQUE : Le moteur peut étre mis en marche

uniquement si :

= Les barres latérales sont entierement déployées.

= La pince de verrouillage de poignée verte est bien fermée.

= La poignée est verrouillée dans I'une des trois
positions d’utilisation.

ASSEMBLAGE DU SAC DE RECUPERATION DES
HERBES (Fig. C1, C2, C3)

Vérifiez le bac de ramassage avant de I'assembler pour
vous assurer qu'il n’est pas endommagg.

Assemblez le bac de ramassage comme illustré.
BOUTON DE SELECTION DE COUPE (Fig. D)

Mettez le bouton de sélection de coupe sur I'une des cing
positions pour obtenir le résultat de tonte souhaité.

Le bouton permet de régler une porte coulissante de
la position complétement ouverte « ENSACHAGE » a la
position complétement fermée « PAILLAGE ».

Le bouton de sélection de coupe permet d’ajuster les
conditions de tonte selon les besoins.

Pour repositionner le bouton, sortez-le du cran et
mettez-le sur la position souhaitée.

REMARQUE : Si vous constatez une forte résistance
lorsque vous déplacez le bouton de sélection de coupe
d’un coté a I'autre, il est possible que de I’herbe excessive
se soit accumulée sur le dessus de la porte coulissante.
Nettoyez I’herbe sous le plateau de la tondeuse aprés
chaque utilisation.

’ Position
D-1 Porte coulissante D-2 « PAILLAGE »
D-3 Bouton de sélection D-4 Position
de coupe « ENSACHAGE »

TONDEUSE SANS FIL A BATTERIE LITHIUM-ION 56 VOLTS — LM2230E-SP
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POSITION DE LA PORTE COULISSANTE

La porte coulissante peut étre positionnée de maniere a
produire différents résultats de tonte. Pour connaitre la
différence entre les positions, installez un sac & herbe
et commencez a tondre avec le bouton de sélection de
coupe complétement sur la position « ENSACHAGE ».
Vérifiez I'apparence de la pelouse. Lorsque le bouton
est déplacé vers la position « PAILLAGE », davantage
d’herbe est recyclée dans la pelouse. Réglez le bouton de
sélection de coupe jusqu’a obtenir le résultat souhaité.
Le mode hybride ensachage/paillage produit une coupe
nette et fine.

= Bouton de sélection de coupe en position
« ENSACHAGE », la porte coulissante est entierement
ouverte, permettant a toutes les coupures d’herbe
d’entrer dans le sac (Fig. E1).

Bouton de sélection de coupe sur les positions
hybrides d’ensachage/paillage, la porte coulissante
est partiellement fermée. Une partie des coupures ira
dans le sac, tandis que I'autre sera finement broyée et
retombera sur le sol (Fig. E2).

Bouton de sélection de coupe en position

« PAILLAGE », la porte coulissante est complétement
fermée. Toutes les coupures sont finement broyées
puis retombent par terre (Fig. E3).

EJECTION LATERALE

Pour fixer/retirer la goulotte d’éjection latérale
(vendue séparément)

REMARQUE : Assurez-vous que le dessous du plateau
est propre avant d’utiliser la goulotte d’éjection latérale.

= Retirez le sac a herbe et mettez le bouton de sélection
de coupe sur la position « ENSACHAGE ».

= Installez la goulotte d’éjection latérale dans la tondeuse
comme indiqué sur la Fig. F.

ENSACHEMENT COMPLET

Fixer/Retirer le sac de ramassage

A AVERTISSEMENT : Dans des conditions d’utilisation
normales, le matériau du bac s’use. Pour réduire le risque
de blessure, vérifiez fréquemment I'assemblage du bac
de ramassage et remplacez-le s'il présente des signes
d’usure ou de détérioration. Utilisez seulement des bacs
de ramassage fabriqués pour cette tondeuse.

REMARQUE : Assurez-vous que le dessous du plateau
est propre avant d’utiliser le sac a herbe.

= Retirez la goulotte d’éjection latérale et mettez
le bouton de sélection de coupe sur la position
« ENSACHAGE ».

= [nstallez le bac de ramassage dans la tondeuse
comme indiqué sur la Fig. G.

PAILLAGE COMPLET (Fig. H)

= Retirez le sac de déchets de coupe.

= Démontez le capot de la bouche d’éjection arriere.

= Mettez le bouton de sélection de coupe sur la position
« PAILLAGE ».

HYBRIDE ENSACHEMENT/PAILLAGE (Fig. J)

= Fixez le sac a herbe.

= Réglez e bouton de sélection de coupe sur I'une des
trois positions hybrides d’ensachage/paillage.

REMARQUE : Lorsque le bouton de sélection de coupe
est déplacé vers la position « PAILLAGE », davantage
d’herbe est recyclée dans la pelouse.

Lorsque le bouton de sélection de coupe est déplacé vers
la position « ENSACHAGE », davantage d’herbe est éjectée
par I'arriere et aboutit dans le sac.

REGLAGE DE LA HAUTEUR DE COUPE (Fig. K)

Tenez vos pieds éloignés du plateau lorsque vous réglez
la hauteur de coupe.

La tondeuse peut étre réglée sur 8 hauteurs de coupe
différentes entre 25 mm et 105 mm. Un marquage
indique la hauteur de coupe sélectionnée.

Réglez la hauteur de coupe appropriée en fonction du
type et de I'état de votre gazon.

1. Eteignez la tondeuse et attendez I'arrét complet de
la lame de coupe.

2. Retirez la batterie.

Tirez le levier de réglage de la hauteur de coupe hors
du cran et réglez-le sur la position souhaitée.

REMARAQUE : Afin d’éviter de surcharger le moteur,
évitez de régler la hauteur de coupe trop basse dans
I’herbe haute. Si le moteur commence a ralentir,
augmentez la hauteur de coupe.

FONCTIONNEMENT

Retirez toujours la batterie de 'outil avant d’assembler
des piéces, d’effectuer une opération de réglage ou de
nettoyage, et quand vous n’utilisez pas I'outil. Retirer la
batterie permet de prévenir un démarrage accidentel
pouvant provoquer des blessures corporelles graves.
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INSERER / RETIRER LA BATTERIE (Fig. L)

Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs EGO
listés sur la Fig. A3.

Reportez-vous aux manuels des batteries et des
chargeurs correspondants pour plus de détails.

Rechargez complétement la batterie avant la
premiére utilisation

1. Soulevez le couvercle du compartiment de la batterie
par I'avant.

2. Pour installer la batterie, alignez ses arétes avec
les rainures d’assemblage et appuyez la batterie
vers le bas jusqu’a entendre un déclic.

3. Pour retirer la batterie, appuyez sur le bouton de
déverrouillage de la batterie et sortez la batterie en
tirant dessus.

4. Fermez le couvercle du compartiment de la batterie.

REMARQUE : Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous
que le verrou de la tondeuse se loge en place et que la
batterie est bien fixée.

SELECTION DU MODE DE VITESSE DE LA LAME

(Fig. M)

= Le mode 2 est un mode de vitesse de lame élevée
pour des performances de levage élevées afin
d’améliorer la force d’aspiration et les performances
de coupe.

= Le mode 1 est le meilleur équilibre entre
performances et temps de fonctionnement.

Le mode ECO offre le niveau de bruit le plus bas et
I'autonomie de batterie la plus longue.

REMARQUE : La vitesse de la lame ne peut pas étre
modifiée pendant le fonctionnement. Le changement ne
prendra effet qu’une fois le moteur arrété et redémarré.

Choisissez entre le mode 2, 1 ou ECO en appuyant le
nombre de fois nécessaire sur le bouton du mode de
vitesse de lame.

REMARQUE : Le mode de vitesse de la lame par défaut
est le mode 1.

Bouton de mode

Indicateur de de vitesse de la

M1 itesse de lame

M-2

lame

MISE EN MARCHE/ARRET DE LA TONDEUSE
Ce produit peut étre utilisé sous la pluie.
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A AVERTISSEMENT : Pendant I'utilisation d’une
tondeuse a gazon, des objets étrangers peuvent étre
projetés dans vos yeux ou dans les yeux d’autres
personnes et provoquer des blessures oculaires graves.
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous
utilisez la tondeuse, ainsi que lors d’un réglage ou d’une
réparation.

REMARQUE : La lame continuera a tourner pendant
quelques secondes apres I'arrét de la tondeuse. Attendez
que le moteur et les lames cessent de tourner avant

de remettre la tondeuse en marche. N'arrétez et ne
redémarrez pas rapidement la tondeuse.

A AVERTISSEMENT : Arrétez la lame si la tondeuse

doit étre inclinée ou transportée sur des surfaces autres

que de I’herbe et lors du transport de la tondeuse vers et
depuis la zone a tondre.

A AVERTISSEMENT : N’inclinez pas la tondeuse lors
de la mise en marche du moteur, sauf si la tondeuse doit
étre inclinée pour le démarrage. Dans ce cas, ne I'inclinez
pas plus que nécessaire et soulevez uniquement la partie
la plus éloignée de I'opérateur.

Avant de I'utiliser, vérifiez toujours visuellement que

la lame et le boulon de la lame ne sont pas usés ou
endommagés. Afin de préserver I'équilibre de la tondeuse,
changez toujours la lame et le boulon en méme temps.

Vérifiez que la lame de coupe n’est pas bloquée

= Pour éviter tout blocage, gardez la lame de coupe et
le carénage de la tondeuse propres. Enlevez I'herbe
coupée, les feuilles, la saleté et tout autre débris
accumulé avant et aprés chaque utilisation.

En cas de blocage, arrétez la tondeuse et retirez-en

la batterie, puis enlevez tous les amas d’herbe et de
feuilles sur ou autour de I'arbre d’entrainement et du
ventilateur du moteur (n’utilisez pas d’eau). Essuyez la
tondeuse avec un chiffon humide pour la nettoyer.

ATTENTION : N’essayez pas de passer outre le
fonctionnement du bouton de mise en marche et de la
géchette de rotation de la lame.

REMARAQUE : Le moteur ne peut démarrer que si le
guidon est verrouillé dans I'une des trois positions de
fonctionnement.

Pour démarrer la tondeuse (Fig. N1 et N2)

1. Installez la batterie dans la tondeuse et fermez le
couvercle du compartiment de la batterie.

2. Appuyez sur le bouton de mise en marche pour
éclairer le tableau de bord, et I'indicateur d’état de la
tondeuse — I'indicateur de vitesse de la lame pour le

TONDEUSE SANS FIL A BATTERIE LITHIUM-ION 56 VOLTS — LM2230E-SP
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3. Appuyez sur le bouton du mode de vitesse de la
lame pour sélectionner la vitesse souhaitée.

4. Appuyez et maintenez le bouton de mise en marche.

5. Avec le bouton de mise en marche enfoncé, tirez la
gachette de rotation de la lame jusqu’a atteindre le
guidon, puis relachez le bouton de mise en marche.

Pour arréter la tondeuse (Fig. N3)

1. Relachez complétement la gachette de rotation de
la lame.

2. Le frein électrique dans le mécanisme de freinage
automatique arréte la rotation de la lame dans les
3 secondes apres le relachement de la gachette de
rotation.

SYSTEME D’AUTOPROPULSION A VITESSE
VARIABLE (Fig. P)

La tondeuse est pourvue d’un systeme d’autopropulsion
a vitesse variable. Ce systéme d’autopropulsion est
indépendant de la rotation de la lame.

INDICATEURS D’ETAT DE LA TONDEUSE (Fig. A2)

Pour faire fonctionner le systéme d’autopropulsion
sans rotation de la lame

1. Appuyez sur le bouton de mise en marche pour
éclairer le tableau de bord.

2. Tournez légerement la molette de réglage de
la vitesse d’autopropulsion vers I'avant jusqu’a
entendre un déclic, puis appuyez sur la ou les
gachettes d’autopropulsion. Il y a deux gachettes
d’autopropulsion, appuyez sur I'une d’elles pour
démarrer la fonction d’autopropulsion.

Pour la désactiver, relachez la gachette d’autopropulsion.

Molette de réglage
P-1 de la vitesse P-2
d’autopropulsion

Gachette
d’autopropulsion

PHARES LED (Fig. Q)

Pour allumer les phares, appuyez sur le bouton des
phares LED. Les phares éclairent I'avant de la tondeuse.

Pour éteindre les phares, réappuyez sur ce bouton.

L'indicateur de fonctionnement de la tondeuse sur le tableau de bord affiche I'état de fonctionnement de la tondeuse.

Clignote en vert

Indicateur Description Signification Action
La tondeuse
r Sallume en vert fonctionne Aucune action requise.
correctement.
Les. barres Eteignez la tondeuse et veillez a ce que
latérales ne sont . ] -
o les barres latérales soient entierement
pas entierement )y .
déployées déployées.
AN V4 :

Le guidon n’est
pas verrouillé dans
I'une des positions
d’utilisation.

Eteignez la tondeuse et veillez a ce que le
guidon soit verrouillé dans I'une des trois
positions de fonctionnement.

Clignote en rouge

Charge de batterie
faible.

Eteignez la tondeuse et rechargez la batterie.

S’allume en orange

La tondeuse est
surchauffée.

Relachez I'interrupteur de sécurité et
attendez que la température de la tondeuse
descende en dessous de 80 °C. Voir

« PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE
DE LA TONDEUSE » ci-dessous.
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Indicateur Description Signification Action
1. Retirez la batterie, puis vérifiez si de
I’herbe s’est accumulée sous le plateau.
Nettoyez si nécessaire.
2. Ralentissez votre cadence de coupe.
3. Augmentez la hauteur de coupe.
. La tondeuse est ) . .
Clignote en orange 4. Siles solutions ci-dessus ne
en surcharge. ; A
fonctionnent pas, veuillez contacter le
Service Client EGO.
Voir « PROTECTION CONTRE LES
SURCHARGES DE LA TONDEUSE » ci-
dessous.
LN 4 Clignote Erreur
- alternativement en électronique de la Contactez le service client EGO.
rouge/vert tondeuse.

PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE DE LA
TONDEUSE

Si la température de la machine dépasse 90 °C
pendant le fonctionnement, le circuit de protection de la
température arréte immédiatement la tondeuse pour la
protéger contre les dommages liés a une surchauffe.

Lindicateur de fonctionnement de la tondeuse s’allume
en orange. Relachez la gachette de rotation de la lame
et attendez que la tondeuse en surchauffe refroidisse et
que I'indicateur de fonctionnement devienne vert, puis
redémarrez la tondeuse.

PROTECTION CONTRE LES SURCHARGES DE LA
TONDEUSE

Pour éviter les surcharges, n’essayez pas de couper trop
d’herbe en méme temps. Diminuez votre cadence ou
augmentez la hauteur de coupe.

Votre tondeuse est équipée d’un dispositif de protection
intégré contre les surcharges. Si la tondeuse est en
surcharge, son moteur s'arréte et son indicateur de
fonctionnement clignote en orange.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : Pour éviter des blessures
graves, éteignez toujours la tondeuse, retirez la
batterie et assurez-vous que toutes les pieces mobiles
sont completement a I'arrét avant toute opération de
nettoyage, d’entretien ou de transport de la tondeuse.

A AVERTISSEMENT : Entretenez toujours la machine
régulierement.

A AVERTISSEMENT : Arrétez la machine et retirez la
batterie pour vous assurer que toutes les piéces mobiles
se sont complétement arrétées aprés avoir heurté un
objet étranger, ainsi que pour vérifier que la machine n’est
pas endommagée et effectuer les réparations nécessaires
avant de la redémarrer et de I'utiliser.

A AVERTISSEMENT : Arrétez la machine et retirez la
batterie pour vous assurer que toutes les pieces mobiles
se sont completement arrétées, si la machine commence
a vibrer de maniere anormale, vérifiez immédiatement

si elle est endommagée, remplacez ou réparez les
pieces endommagées et vérifiez et resserrez les pieces
desserrées.

A AVERTISSEMENT : La machine ne doit étre réparée
qu’avec des piéces de rechange identiques. L'utilisation
de toute autre piece peut créer un danger ou détériorer
I'outil. Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un réparateur
qualifié.

NETTOYAGE DE LA TONDEUSE

Le dessous du plateau de la tondeuse doit étre nettoyé
apres chaque utilisation, car les herbes coupées, les
feuilles, la saleté et les autres débris s’y accumulent.

Enlevez les feuilles et les herbes accumulées sur et
autour de I'arbre d’entrainement et du ventilateur du
moteur. Essuyez la tondeuse avec un chiffon humide pour
la nettoyer.
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REMPLACEMENT DU JEU DE LAMES
(Fig. R1, R2, R3)

A AVERTISSEMENT : Retirez toujours la batterie et le
sac de ramassage.

A AVERTISSEMENT : Portez toujours des gants de
protection

REMARAQUE : Nettoyez soigneusement la zone de
I'arbre d’entrainement et le dessous de la machine avant
d’installer la lame.

1. Retournez la tondeuse.

2. Démontez/montez la lame a I'aide d’une clé
dynamométrique et de deux tiges métalliques,
comme indiqué sur I'image.

3. Le coté imprimé de la lame doit étre orienté vers
I'extérieur.

RANGEMENT DE LA TONDEUSE (Fig. S1 & S2)

= Retirez la batterie de la tondeuse et rangez-la dans un
endroit propre, sec et frais. Ne la rangez pas prés de
matériaux corrosifs, par exemple des engrais ou des
cristaux de sel.

Videz le bac collecteur avant de le ranger.

Laissez toujours la tondeuse refroidir avant de la
ranger.

Nettoyage et entretien avant rangement.

Rangez la tondeuse dans un endroit couvert et fermé,
frais et sec, et hors de portée des enfants.

Ne couvrez pas la tondeuse a gazon avec un film

plastique rigide. Les baches en plastique emprisonnent

I’humidité autour de la tondeuse et provoquent de la
rouille et de la corrosion.

= La tondeuse peut étre rangée a plat ou a la verticale
(Fig. S1 et S2).

A AVERTISSEMENT : Si la tondeuse se renverse a
partir de la position verticale, cela pourrait I'endommager
ou causer des blessures. Assurez-vous que la tondeuse
est toujours stable et hors de portée des enfants
lorsqu’elle est en position verticale. Si possible, rangez-la
a plat a I’horizontale.

PROTECTION DE UENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les appareils électriques avec

les déchets ménagers non triés,

déposez-les dans des centres de collecte

spécifiques.

Contactez votre mairie pour en savoir plus
I sur les systemes de collecte disponibles.

Si les appareils électriques sont jetés dans
des décharges ou des dépots d’ordures,
des substances dangereuses peuvent

se répandre dans la nappe phréatique

et rentrer dans la chaine alimentaire, ce
qui est néfaste pour votre santé et votre
bien-étre.
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

La tondeuse ou la fonction
d’autopropulsion ne
démarre pas.

La batterie est déchargée.

= Rechargez la batterie.

La batterie n’est pas correctement insérée
dans son compartiment.

Insérez la batterie dans le
compartiment de batterie jusqu’a
entendre un déclic.

Le guidon n’est pas verrouillé dans une
position de fonctionnement et I'indicateur
de fonctionnement de la tondeuse clignote
en vert.

Eteignez la tondeuse et veillez &
ce que le guidon soit verrouillé
dans I'une des positions de
fonctionnement.

Le plateau de coupe de la tondeuse est
encrassé d’herbes et de débris.

Nettoyez le plateau de la
tondeuse et assurez-vous que la
lame peut bouger librement.

La tondeuse coupe de
fagon inégale.

La lame est émoussée.

Afflitez ou remplacez la lame.

La hauteur de coupe n’est pas réglée
correctement.

Déplacez la hauteur du plateau
sur un réglage plus éleveé.

Le jeu de lames est mal installé.

Réinstallez la lame en suivant
la section « REMPLACEMENT
DE LA LAME » du présent mode
d’emploi.

Le mode de vitesse de la lame n’est pas
réglé correctement.

Sélectionnez un mode de vitesse
de la lame approprié.

La tondeuse ne
déchiquette pas
correctement.

Des brins d’herbe mouillés sont collés sous
le plateau de coupe.

Attendez que I'herbe séche avant
de la tondre.

La tondeuse est réglée pour couper trop
d’herbe en une fois.

Augmentez la hauteur de coupe
du plateau.

Le mode de vitesse de la lame n’est pas
réglé correctement.

Réglez la vitesse de la lame sur
un réglage inférieur.
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PROBLEME CAUSE

SOLUTION

= La batterie est déchargée.

Rechargez la batterie.

= La tondeuse est surchargée et I'indicateur
de fonctionnement de la tondeuse clignote
en orange.

Vérifiez si de I'herbe s’est
accumulée sous le plateau

et nettoyez si nécessaire.
Augmentez la hauteur de coupe
ou ralentissez le rythme de tonte.

Le plateau de la tondeuse est encrassé
d’herbes et de débris.

Désencrassez le plateau de la
tondeuse. Relevez la hauteur de
coupe et/ou coupez une bande
plus étroite.

La tondeuse s'arréte ) o
de maniére inattendue La batterie ou les circuits de la tondeuse

pendant la tonte. sont trop chauds. Si la batterie est en
surchauffe, I'indicateur de fonctionnement
de la tondeuse s’éteint. Si la tondeuse est en
surchauffe, I'indicateur de fonctionnement
de la tondeuse s’allume en orange.

Laissez la batterie ou la tondeuse
refroidir.

Le mode de vitesse de la lame n’est pas
réglé correctement.

Réglez la vitesse de la lame sur
un réglage inférieur.

Le voyant d’erreur électronique de la
tondeuse et I'indicateur de fonctionnement
de la tondeuse clignotent alternativement en
rouge/vert.

Contactez le Service Client EGO.

La lame de coupe n’est pas bien serrée.

Serrez le boulon de la lame.

La lame est déséquilibrée.

Contactez le Service Client EGO.

La lame de coupe est tordue.

Remplacez la lame.

Il'y a des vibrations Laxe du moteur est tordu.

Contactez le Service Client EGO.

excessives.

La tondeuse est réglée pour couper trop
d’herbe en une fois.

Augmentez la hauteur de coupe
du plateau.

Le mode de vitesse de la lame n’est pas
réglé correctement.

Réglez la vitesse de la lame a un
réglage inférieur.

Le boulon de la lame n'est pas serré au

Le moteur fonctionne )
couple requis.

mais la lame ne coupe
pas I'herbe.

Resserrez le boulon de la lame.
Le couple recommandé pour
le boulon de la lame est de
50-60 Nm.

Difficulté a actionner le Des coupures d’herbe en excés se sont
bouton de sélection de accumulées sur la goulotte.

coupe d’un c6té a l'autre.

Nettoyez I'herbe sous le plateau
de la tondeuse aprés chaque
utilisation.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Rendez-vous sur le site web egopowerplus.eu pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de garantie EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales

iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

Uso previsto: El producto esta previsto para el corte manual del césped:

- Utilizar sélo para cortar hierba seca. No cortar hierba mojada.
- No lo utilice para ningtn otro propdsito.

=60

A ADVERTENGCIA: Asegurese de leer y comprender todas las instrucciones de seguridad de este manual del usuario,
incluidos todos los simbolos de aviso sobre seguridad, como «PELIGRO~, <ADVERTENGIA> y «PRECAUCION>, antes
de utilizar esta maquina. Si no se observan todas las instrucciones que se indican a continuacion existe riesgo de
incendio, electrocucion y lesiones graves.

SiMBOLOS DE SEGURIDAD

IPX4

mm

Aviso de seguridad

Utilice siempre proteccion auditiva, gafas de
seguridad, gafas de seguridad con pantallas de
proteccion lateral y una mascara facial completa
cuando utilice este producto.

Tenga cuidado con los objetos que salen despedidos:

mantenga alejadas a otras personas.

Mantenga las manos apartadas

Nivel de potencia acustica garantizado.

Este producto esta en conformidad con la legislacion
aplicable del Reino Unido.

Proteccion contra las salpicaduras de agua

Milimetro

Corriente continua

> PO

i A

kg

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
y comprender el manual del usuario antes de utilizar
este producto.

Desconecte la bateria y quitela (o el dispositivo

de blogueo) antes de efectuar ajustes o limpiar la
herramienta.

Mantenga las manos y los pies alejados de las
cuchillas

No mire hacia la lampara en funcionamiento.

Este producto esté en conformidad con las directivas
de la CE aplicables.

Los productos eléctricos no deben eliminarse con la
basura doméstica. LIévelos a un centro de reciclaje
autorizado.

Voltio

Centimetro

Kilogramo
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Ajuste de la altura de
corte

Tension 56V ==
2
Modo de velocidad de la 1
cuchilla
ECO
Posiciones de la altura 8
de corte
25 mm/33 mm/43 mm/

54 mm/66 mm/79 mm/
92 mm/105 mm

Anchura de corte

55¢m

Capacidad de la bolsa
colectora de hierba

851

Peso del cortacésped
(con bolsa colectora
de hierba y bateria
BA6720T)

37kg

Modelo de juego de
cuchillas

AB2212D-E

Temperatura de
funcionamiento
recomendada

de0°Ca40°C

Temperatura de
almacenamiento

de-20°Ca70°C

recomendada

Nivel de potencia 95 dB(A)
acustica medida L, K =0,7 dB(A)
Nivel de presion aclstica 83 dB(A)
medido a la altura del

oido del usuario (L,,) K=3dB(A)
Nivel de potencia

aclstica garantizada

L,,, (medido segiin 96 dB(A)
2000/14/CE)

Evaluacion de la
vibracion a,:

Empufiadura | 1,35 m/s?
izquierda K=1,5m/s?

Empufadura | 1,35 m/s?
derecha K=1,5m/s?

= El valor de vibracion total ha sido medido de acuerdo
con el método de prueba estandar y se puede utilizar
para comparar maquinas.

= El valor total de vibracion declarado se puede usar
ademas en una evaluacion preliminar del grado de
exposicion.

A ADVERTENCIA: Las vibraciones generadas durante
el uso real de la maquina pueden diferir del valor
declarado en funcion de la manera en que se utilice.
Como proteccion, el usuario deberia utilizar guantes y
protectores auditivos en condiciones reales de uso.

A ADVERTENCIA: Es necesario identificar medidas de
seguridad para proteger al usuario, que se basen en una
estimacion de la exposicion en las condiciones reales de
uso (teniendo en cuenta todas las partes del ciclo de uso,
como los tiempos en los que la herramienta esta parada
y el funcionamiento en ralenti, ademas del tiempo de
accionamiento).

LISTA DE CONTENIDO (FIG. A1 Y A2)

NOMBRE DE LA PIEZA CANTIDAD
Cortacésped 1

Bolsa colectora de hierba 1

Bgstidor de la bolsa colectora de 1

hierba

Manual del usuario 1

DESCRIPCION

FAMILIARICESE CON EL CORTACESPED

(Fig. A1y A2)

1. Asa

2. Tubo lateral

3. Abrazadera de bloqueo del tubo del manillar
4. Trampilla de descarga trasera

5. Empuiadura de elevacion

6. Tapa del compartimento de la bateria
7. Faros LED

8. Mando selector de recortes

9. Rueda delantera

10. Mando de ajuste de la altura de corte
11. Plataforma

12. Entrada de aire

13. Rueda trasera

14. palanca de ajuste rapido

15. Bolsa colectora de hierba
16. Falddn trasero
17. (Gatillo de rotacion de la cuchilla
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18. Gatillo de autopropulsién

19. Selector de velocidad de autopropulsion
20. Boton de modo de velocidad de la cuchilla
21. Boton de encendido

22. Botdn de faros LED

23. Icono de faros LED

24. Indicador de faros LED

25. Indicador del estado del cortacésped

26. Icono de cuchilla

27. Indicador de modo de velocidad de la cuchilla
28. Icono de estado del cortacésped

MONTAJE

A ADVERTENCIA: Si alguna pieza falta o esta rota,
no utilice el producto hasta haber sustituido las piezas.
Podrian producirse lesiones graves en caso de utilizar el
producto si alguna de sus piezas falta o esta dafiada.

A ADVERTENCIA: Para evitar una puesta en marcha
accidental que podria causar lesiones graves, quite
siempre la bateria de la maquina antes de montar piezas.

A\ ADVERTENCIA: No intente modificar esta maquina
ni fabricar accesorios no recomendados para su uso en
este cortacésped. Cualquier alteracion o modificacion se
considerara como uso indebido y podria dar lugar a una
situacion peligrosa con el consiguiente riesgo de sufrir
lesiones fisicas de importancia.

DESEMBALAJE
= Saque todos los accesorios de la caja.

= Sujete la parte delantera del cortacésped y la
empufadura de elevacion al mismo tiempo para
levantar con cuidado el cortacésped y sacarlo de la
caja.

AJUSTE DEL MANILLAR PLEGABLE

A ADVERTENGCIA: No intente poner en marcha el
cortacésped hasta que el manillar esté correctamente
bloqueado en una de sus tres posiciones de uso
predeterminadas: POSICION ALTA DE FUNCIONAMIENTO,
POSICION MEDIA DE FUNCIONAMIENTO y POSICION BAJA
DE FUNCIONAMIENTO.

1. Mantenga presionada la palanca de ajuste rapido

para liberar el manillar de su POSICION BLOQUEADA
PARA EL ALMACENAMIENTO (fig. B1).

| B1-1 | Palanca de ajuste rapido

o
=00
a——
2. Levante el manillar de la posicion plegada y
después suelte la palanca. Con suavidad, eleve el
manillar hasta que se oiga y se note que el pasador

de blogueo ha encajado en una de las distintas
posiciones, como se muestra en la fig. B2.

Posicion para
Posicion poder colocar o
B2-1 | bloqueada para B2-2 | retirar la bolsa
almacenamiento colectora de
hierba
T Posicion
Bo-3 | Fosicionbajade g, 4 1 eia ge
funcionamiento . .
funcionamiento
B2-5 Posn_:lon aIFa de
funcionamiento

3. Extienda totalmente los tubos laterales del manillar y
cierre firmemente la abrazadera de bloqueo (fig. B3).

NOTA: No serd posible poner en marcha el motor si no se
cumple lo siguiente:

= Los tubos laterales estan totalmente extendidos.

= La abrazadera verde de bloqueo del manillar esta
correctamente cerrada.

= El manillar esta bloqueado en una de las tres
posiciones de funcionamiento.

MONTAJE DE LA BOLSA COLECTORA DE HIERBA
(Fig. C1, G2, C3)

Examine la bolsa colectora de hierba antes de proceder a
su montaje a fin de asegurarse de que no presenta dafos.

Monte la colectora bolsa de hierba como se muestra en
la ilustracion.

MANDO SELECTOR DE RECORTES (Fig. D)

Coloque el mando selector de recortes en cualquiera de
las cinco posiciones para lograr los resultados de corte
deseados.

Con el mando se puede ajustar una puerta corredera desde
la posicion «BAG» (bolsa) completamente abierta hasta la
posicion «<MULCH» (mantillo) completamente cerrada.

Al ajustar el mando selector de recortes, se pueden
cumplir varias condiciones de corte.

Para cambiar la posicion del mando, Saque el mando
del retén y coléquelo en la posicion deseada.

AVISO: Si se nota una alta resistencia al mover el mando
de seleccion de recortes de lado a lado, es posible que se
haya acumulado demasiada hierba en la parte superior
de la puerta corredera. Limpie el césped debajo de la
plataforma de corte después de cada uso.
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Posicion
D-1 Puerta corredera D-2 | «<MULCH»
(mantillo)
D-3 Mando selector de D-4 Posicion «BAG»
recortes (bolsa)

POSICION DE LA PUERTA CORREDERA

La puerta corredera se puede colocar para producir
diferentes resultados de corte. Para aprender la diferencia
entre las posiciones, instale una bolsa colectora de hierba
y comience a cortar el césped con el mando selector

de recortes en la posicion «<BAG» (bolsa). Compruebe el
aspecto del césped. A medida que el mando se mueve
hacia la posicién «MULCH» (mantillo), se reciclara mas
hierba en el césped. Ajuste el mando selector de recortes
hasta lograr el resultado deseado. EI modo hibrido de
embolsado/mantillo dara como resultado un corte limpio
y fino.

= Mando selector de recortes en la posicion «<BAG»
(bolsa), la puerta corredera estd completamente
abierta, lo que permite que todos los recortes de
césped entren a la bolsa (fig. E1).

Mando selector de recortes en posiciones hibridas
de embolsado/mantillo, la puerta corredera esta
parcialmente cerrada. Algunos recortes entraran en la
bolsa, y otros se trituraran finamente y se dirigiran al
suelo (fig. E2).

Mando selector de recortes en la posicion «<MULGH»
(mantillo), la puerta corredera esta completamente
cerrada. Todos los recortes se trituraran finamente y se
dirigiran al suelo (fig. E3).

DESCARGA LATERAL

Como colocar o retirar la tolva de descarga lateral
(se vende por separado)
AVISO0: Asegurese de que la parte inferior de la

plataforma esté limpia antes de usar la tolva de descarga
lateral.

= Retire la bolsa colectora de hierba y coloque el mando
selector de recortes en la posicion «<BAG» (bolsa).

= Instale la tolva de descarga lateral en el cortacésped
como se muestra en la fig. F.

EMBOLSADO COMPLETO

Como instalar o retirar la bolsa colectora de hierba

A ADVERTENCIA: En condiciones normales de uso,
el material de la bolsa colectora de hierba se desgasta.
Para reducir el riesgo de lesiones, examine con frecuencia

la bolsa colectora de hierba y cambiela si hay signos de
desgaste o deterioro. Utilice inicamente holsas colectoras
fabricadas para este cortacésped.

AVISO0: Aseglirese de que la parte inferior de la

plataforma esté limpia antes de usar la bolsa colectora

de hierba.

= Retire la tolva de descarga lateral y coloque el mando
selector de recortes en la posicion «<BAG» (bolsa).

= Instale la bolsa colectora de hierba en el cortacésped
como se muestra en la fig. G.

MANTILLO COMPLETO (Fig. H)

= Retire la bolsa colectora de hierba.

= Suelte la trampilla de descarga trasera.

= Coloque el mando selector de recortes en la posicion
«MULCH> (mantillo).

HIBRIDO DE EMBOLSADO/MANTILLO (Fig. J)

= Coloque la bolsa colectora de hierba.

= Coloque el mando selector de recortes en una de las
tres posiciones hibridas de embolsado/mantillo.

NOTA: A medida que el mando selector de recortes se
mueve hacia la posicion «<MULCH» (mantillo), se reciclara
mas hierba en el césped.

A medida que mando selector de recortes se mueve hacia
la posicion «BAG» (bolsa), se descargara mas hierba a
través de la descarga trasera a la bolsa colectora de
hierba.

AJUSTE DE LA ALTURA DE CORTE (Fig. K)

Mantenga los pies apartados de la plataforma de corte al
ajustar la altura de corte.

El cortacésped puede ajustarse a 8 alturas de corte entre
25 mmy 105 mm. Una marca indica la altura de corte
seleccionada.

Seleccione la altura de corte adecuada segun el tipo y
estado de la hierba a cortar.

1. Apague el cortacésped y espere a que la cuchilla de
corte se detenga por completo.
Quite la bateria recargable.

Saque la palanca de ajuste de la altura de corte del
enclavamiento y colquela en la posicion deseada.

NOTA: Para evitar sobrecargar el motor, evite establecer
la altura de corte demasiado baja en hierba alta. Si la
velocidad del motor comienza a disminuir, aumente la
altura de corte.
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FUNCIONAMIENTO

Retire siempre el acumulador del producto antes de
instalar alguna pieza, efectuar ajustes, proceder a su
limpieza, o cuando la herramienta no esté en uso. El
hecho de retirar el acumulador permitira evitar cualquier
puesta en marcha accidental de la herramienta que
podria dar lugar a lesiones fisicas graves.

INSTALAR/QUITAR LA BATERIA (Fig. L)

Utilice unicamente los modelos de baterias y cargadores
de EGO indicados en la fig. A3.

Consulte los manuales de las baterias y cargadores
correspondientes para obtener mas detalles.

Cargue totalmente la bateria antes de usarla por

primera vez

1. Levante la tapa del compartimiento de las baterias
elevando la parte delantera de la tapa.

2. Parainstalarla, alinee las nervaduras de la bateria
con las ranuras de montaje, e introduzca la bateria
presionandola hacia abajo hasta oir un «clic».

3. Para sacarla, pulse el boton de liberacion de la
bateria y saque la bateria tirando de ella.

4. Cierre la tapa del compartimiento de las baterias.

AVISO: Asegurese de que la lengiieta del cortacésped
enganche en su lugar y la bateria esté sujeta en el
cortacésped antes de ponerlo en marcha.

SELECCION DEL MODO DE VELOCIDAD DE LA
CUCHILLA (Fig. M)

= El modo 2 es el modo de alta velocidad de la cuchilla
para mejorar la fuerza de succion o el rendimiento de
corte.

= Elmodo 1 es el mejor equilibrio entre rendimiento y
tiempo de funcionamiento.

El modo ECO proporciona el menor nivel de ruido y la
mayor autonomia de la bateria.

NOTA: La velocidad de la cuchilla no se puede ajustar
durante el funcionamiento. EI cambio surtira efecto solo
después de que el motor se detenga y vuelva a arrancar.

Seleccione entre Modo 2, 1 0 ECO pulsando
secuencialmente el boton de modo de velocidad de la
cuchilla.

NOTA: EI modo predeterminado de velocidad de la
cuchillaesel 1.

Indicador de la Boton de modo
M-1 | velocidad de la M-2 | de velocidad de
cuchilla la cuchilla

o
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PUESTA EN MARCHA Y PARADA DEL CORTACESPED
El producto puede utilizarse con lluvia.

A ADVERTENCIA: Es posible que, al utilizar el
cortacésped, salgan despedidos objetos que podrian
causar lesiones oculares graves al usuario y a otras
personas. Por lo tanto, lleve siempre gafas de seguridad
cuando utilice el cortacésped y cuando realice ajustes o
reparaciones en el mismo.

AVISO: La cuchilla continta girando durante unos
segundos después de haber apagado el cortacésped.
Espere a que el motor o la cuchilla hayan dejado de
girar antes de volver a poner en marcha el aparato. No
encienda y apague rapidamente el cortacésped.

A ADVERTENCIA: Pare la cuchilla en caso de que sea
necesario inclinar el cortacésped para transportarlo, asi
como al atravesar superficies que no sean de hierba y al
transportarlo hasta y desde su lugar de uso.

A ADVERTENCIA: No incline el producto mientras
arranca el motor, excepto si es necesario inclinarlo para el
arranque. En ese caso, no incline la herramienta mas de
lo absolutamente necesario y eleve Gnicamente la parte
que queda mas alejada del usuario.

Antes de utilizar la maquina, compruebe siempre

visualmente que la cuchilla y el perno de la cuchilla

no estén desgastados ni dafiados. Sustituya

simultaneamente la cuchilla dafiada o desgastada con

su perno para mantener asi el equilibrado correcto del

conjunto.

Compruebe si la cuchilla esta bloqueada

= Para evitar que se bloquee, mantenga limpias la
cuchilla y la plataforma del cortacésped. Retire los
recortes de césped, las hojas, la suciedad y cualquier
otro residuo acumulado antes y después de cada uso.

Cuando se produzca un blogueo, pare el cortacésped
y quite la bateria; a continuacion, elimine cualquier
acumulacion de hierba y hojas sobre o alrededor del
eje de transmision y el ventilador del motor. Limpie el
cortacésped con un pafio himedo.

PRECAUCION: No intente anular el funcionamiento del
botén de encendido y del gatillo de rotacion de la cuchilla.

NOTA: EI motor no puede arrancar a menos que el
manillar esté bloqueado en una de las tres posiciones de
funcionamiento.

CORTACESPED INALAMBRICO CON BATERIA DE IONES DE LITIO DE 56 VOLTIOS — LM2230E-SP 43



=60

Para arrancar el cortacésped (Fig. N1y N2)

1.

Coloque la bateria en el cortacésped y cierre la tapa
del compartimento de la bateria.

Pulse el boton de encendido para iluminar el panel
de mando, y se encendera el indicador de estado del
cortacésped (el indicador de velocidad de la cuchilla
para el modo 1).

3. Pulse el botén de modo de velocidad de la cuchilla
para seleccionar la velocidad que desee.

4. Mantenga pulsado el boton de encendido.

5. Con el boton de encendido pulsado, tire del gatillo de

rotacion de la cuchilla hasta que se encuentre con el
manillar, y suelte el botén de encendido.

Para parar el cortacésped (Fig. N3)

1.

Suelte completamente el gatillo de rotacion de la
cuchilla.

El freno eléctrico incorporado en el mecanismo
automético de frenado detendra la rotacion de la
cuchilla en el transcurso de 3 segundos después de
soltar el gatillo de rotacion de la cuchilla.

SISTEMA DE AUTOPROPULSION DE VELOGIDAD
VARIABLE (Fig. P)

El cortacésped esta equipado con una funcién de

Para accionar el sistema de autopropulsion sin
rotacion de la cuchilla

1.

Pulse el boton de encendido para iluminar el panel
de control.

Gire ligeramente el selector de velocidad de

autopropulsion hacia delante hasta que se escuche
un clic. A continuacion, presione el(los) gatillo(s) de
autopropulsion. Hay dos gatillos de autopropulsion.

Presione cualquiera de ellos para iniciar la funcion
de autopropulsion.

Para apagar la autopropulsion, suelte el gatillo de
autopropulsion.

Selector de Gatillo de
P-1 velocidad de P-2 »
o autopropulsion
autopropulsion

FAROS LED (FIG. Q)

Para encender los faros, pulse el boton de los faros LED.

Los faros proporcionan una luz intensa que alumbra la
zona situada delante del cortacésped.

Para apagar los faros, pulse de nuevo el boton.

autopropulsion de velocidad variable. Este sistema de
autopropulsion es independiente de la rotacion de la

cuchilla.

INDICADORES DE ESTADO DEL CORTACESPED (Fig. A2)
El indicador del estado del cortacésped en el panel de control muestra el estado de funcionamiento del cortacésped.

una posicion de
funcionamiento.

esta bloqueado en

Indicador Descripcion Significado Accion
" El cortacésped funciona - "
a8 Verde fijo No es necesaria ninguna accion.
correctamente.
Los tubos laterales .
. Pare el cortacésped y compruebe que los
no estan totalmente . "
) tubos laterales estan totalmente extendidos.
extendidos.
A 4 Parpadeando en
- verde El manillar no Pare el cortacésped y asegurese de que el

manillar esta bloqueado en una de las tres
posiciones de funcionamiento.

Parpadeando en

- |

Baja carga de bateria.

Apague el cortacésped y cargue la bateria.
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Indicador Descripcion Significado

Accion

Naranja fijo

El cortacésped se ha
sobrecalentado.

Suelte el interruptor de embrague y
espere hasta que la temperatura del
cortacésped descienda por debajo

de 80 °C. Consulte <PROTECCION
CONTRA SOBRECALENTAMIENTO DEL
CORTACESPED» a continuacion.

Parpadeando en
naranja sobrecargado.

El cortacésped se ha

1. Quite la bateria y, a continuacion,
compruebe si se ha acumulado hierba
debajo de la plataforma. Dado el caso,
limpiela.

2. Reduzca la longitud de zancada cuando
corte.

3. Eleve la altura de corte.

4. Silas soluciones anteriores no
funcionan, péngase en contacto con el
servicio de atencion al cliente de EGO.

Consulte <PROTECCION CONTRA

SOBRECARGA DEL CORTACESPED> a

continuacion.

Parpadeando
alternativamente
en rojo y verde

AN V4

cortacésped.

Error del sistema
electronico del

Péngase en contacto con el servicio de
asistencia técnica de EGO.

PROTECCION CONTRA SOBRECALENTAMIENTO DEL
CORTACESPED

Si la temperatura del cortacésped supera los 90 °C
durante el funcionamiento, el circuito de proteccion de
temperatura apagara inmediatamente el cortacésped para
evitar dafios por sobrecalentamiento.

El indicador del estado del cortacésped se encendera

de color naranja fijo. Suelte el gatillo de rotacion

de la cuchilla y espere hasta que el cortacésped
sobrecalentado se enfrie y el indicador del estado cambie
a verde; a continuacion, vuelva a arrancar el cortacésped.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DEL
CORTACESPED

Para evitar condiciones de sobrecarga, no trate de cortar
demasiada cantidad de hierba de una sola pasada.
Reduzca la longitud de zancada o eleve la altura de corte.

El cortacésped lleva incorporado un circuito de proteccion
contra sobrecarga. Si el cortacésped se sobrecarga, el
motor se parara y el indicador del estado del cortacésped
en el panel de control parpadeara de color naranja.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones personales
graves, apague siempre el cortacésped, quite la bateria
y aseglrese de que todas las piezas méviles se han
detenido por completo antes de limpiarlo, realizar
cualquier tarea de mantenimiento o transportar el
cortacésped.

A ADVERTENCIA: Someta siempre la maquina a un
mantenimiento regular.

A ADVERTENCIA: Detenga la maquina y saque la
bateria para asegurarse de que todas las piezas moviles
se han detenido por completo después de golpear un
objeto extrafio, y para inspeccionar la maquina en busca
de dafios y realizar reparaciones antes de volver a
arrancarla y ponerla en funcionamiento.

A ADVERTENCIA: Si la maquina comienza a vibrar
de forma anormal, detenga la maquina y saque la bateria
para asegurarse de que todas las piezas mdviles se han
detenido por completo y, a continuacion, inspeccione
inmediatamente si hay dafios, sustituya o repare las
piezas dafiadas y compruebe si hay piezas sueltas y
apriételas.
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A ADVERTENCIA: Cuando repare el aparato, utilice
solo piezas idénticas a las originales. La utilizacion de
otras piezas podria suponer un peligro o causar dafios
en el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad
de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
linicamente un técnico cualificado.

LIMPIEZA DEL CORTACESPED

Debera limpiarse la superficie inferior de la plataforma del
cortacésped después de cada uso, ya que se acumulan
recortes de hierba, hojas, suciedad y otros residuos.

Elimine cualquier acumulacion de hierba y hojas encima
o0 alrededor del eje de accionamiento y del ventilador del
motor. Limpie el cortacésped con un pafio hiimedo.

SUSTITUCION DEL JUEGO DE CUCHILLAS
(Fig. R1, R2, R3)

A ADVERTENCIA: Quite siempre la bateria y la bolsa
colectora de hierba.

A ADVERTENCIA: Utilice siempre guantes de
proteccion.

AVISO0: Limpie a fondo la zona del eje de transmision y

la parte inferior de la maquina antes de instalar el juego

de cuchillas.

1. Ponga el cortacésped boca abajo.

2. Desmonte/instale el juego de cuchillas con una llave
dinamométrica y dos varillas metalicas como ayuda,
como se muestra en la imagen.

3. Ellado impreso de la cuchilla hacia el exterior.

ALMACENAMIENTO DEL CORTACESPED

(Fig. S1y S2)

= Quite la bateria del cortacésped y guardela en un lugar
fresco, seco y limpio. No la guarde junto a materiales
corrosivos, como fertilizantes o sal gema.

Vacie la bolsa colectora de hierba antes de guardarla.

Espere siempre a que el cortacésped se enfrie antes
de guardarlo.

Realice la limpieza y el mantenimiento antes del
almacenamiento.

Almacene el cortacésped en un espacio cubierto,
cerrado, fresco y seco, fuera del alcance de nifios.

No cubra el cortacésped con una funda de plastico
gruesa. Las fundas de plastico acumulan humedad
alrededor del cortacésped, provocando 6xido y
corrosion.

El cortacésped se puede guardar plano o en posicion
vertical (fig. S1y S2).

A ADVERTENCIA: Si el cortacésped se inclinar desde
la posicion vertical, pueden producirse dafios o lesiones.
Mantenga siempre el cortacésped en una posicion
estable y fuera del alcance de nifios cuando lo almacene
verticalmente. Si es posible, almacénelo en posicion
horizontal.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

No elimine los aparatos eléctricos como
basura sin clasificar. Utilice las
instalaciones de recogida de residuos
especificas.

Péngase en contacto con su ayuntamiento
L para informarse acerca de los sistemas de
recogida disponibles.

Si los aparatos eléctricos acabaran
tirandose a vertederos o basureros,
podrian desprender sustancias
perjudiciales que llegarian a contaminar
las capas freaticas y entrar en la cadena
alimenticia, con el consecuente peligro
para la salud y calidad de vida humana.
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SOLUCION DE PROBLEMAS
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PROBLEMA CAUSA

SOLUCION

= Lacarga de la bateria esta agotada.

= Cargue la bateria.

= La bateria no esté correctamente insertada
en el compartimento de la bateria.

Inserte la bateria en el
compartimento de la bateria
hasta que se oiga un «clic».

El cortacésped o la El manillar no esta bloqueado en una
funcion de autopropulsion posicion de funcionamiento y el indicador de
no arrancan. estado del cortacésped parpadea en verde.

Pare el cortacésped y
asegurese de que el manillar
esté bloqueado en una de las
posiciones de funcionamiento.

La plataforma del cortacésped esta
obstruida con restos de hierba y suciedad.

Limpie la plataforma del
cortacésped y aseglrese de
que el juego de cuchillas gira
libremente.

El'juego de cuchillas esta embotada.

Afile el juego de cuchillas o
sustittyalo.

La altura de corte de hierba no esta
correctamente ajustada.

Mueva la altura de la plataforma
a un ajuste mas alto.

El cortacésped no corta
de manera uniforme.

El juego de cuchillas estd instalado
incorrectamente.

Vuelva a instalar el juego de
cuchillas, siguiendo el apartado
«SUSTITUCION DEL JUEGO DE
CUCHILLAS» de este manual.

El modo de velocidad de la cuchilla no esta
ajustado correctamente.

Seleccione un modo de velocidad
de la cuchilla adecuado.

Hay recortes de hierba himeda adheridos
en la superficie inferior de la plataforma de
corte.

Espere a que la hierba esté seca
antes de cortar el césped.

El cortacésped no tritura El cortacésped esta ajustado para cortar una
correctamente la hierba. elevada cantidad de hierba en cada pasada.

Eleve la plataforma a una
posicién que permita una mayor
altura de corte.

El modo de velocidad de la cuchilla no esta
ajustado correctamente.

Seleccione una velocidad mas
baja de la cuchilla.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

mientras corta.

El cortacésped se
para inesperadamente

La carga de la bateria estd agotada.

= Cargue la bateria.

El cortacésped esta sobrecargado y el
indicador del estado del cortacésped
parpadea en naranja.

= Compruebe si se ha acumulado
hierba bajo la plataforma y
limpiela si es necesario. Aumente
la altura de corte o ralentice su
ritmo al cortar la hierba.

La plataforma del cortacésped esta
obstruida con restos de hierba y suciedad.

Retire cualquier acumulacion
de hierba o suciedad de la
plataforma del cortacésped.
Aumente la altura de corte y/o
corte una hilera mas estrecha.

La bateria o el circuito del cortacésped

se han sobrecalentado. Si la bateria esta
sobrecalentada, el indicador del estado del
cortacésped se apaga. Si el cortacésped
estd sobrecalentado, el indicador del estado
del cortacésped se enciende fijo de color
naranja.

Deje que la bateria o el
cortacésped se enfrien.

El modo de velocidad de la cuchilla no esta
ajustado correctamente.

Seleccione una velocidad mas
baja de la cuchilla.

El error del sistema electronico del
cortacésped y el indicador del estado del
cortacésped parpadean alternativamente en
rojo/verde.

Pdngase en contacto con el
servicio de asistencia técnica
de EGO.

€XCeso.

La herramienta vibra en

El juego de cuchillas esta suelto.

Apriete el tornillo de fijacion de
la cuchilla.

El juego de cuchillas esta desequilibrado.

Pdngase en contacto con el
servicio de asistencia técnica
de EGO.

La cuchilla esta doblada.

Sustituya la cuchilla por otra
nueva.

El eje del motor esté4 doblado.

Pdngase en contacto con el
servicio de asistencia técnica
de EGO.

El cortacésped esta ajustado para cortar una
elevada cantidad de hierba en cada pasada.

Eleve la plataforma a una
posicion que permita una mayor
altura de corte.

El modo de velocidad de la cuchilla no esta
ajustado correctamente.

Ajuste una velocidad méas baja de
la cuchilla.

18
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

EI motor funciona pero
el juego de cuchillas no
corta la hierba.

= El tornillo del juego de cuchillas no esta
apretado al par necesario.

= Vuelva a apretar cuchillael juego
de cuchillas. El par de apriete
recomendado para el tornillo de
la cuchilla es de 50 a 60 Nm.

Dificultad para mover
el mando selector de
recortes de un lado a otro.

= Se han acumulado demasiados recortes
de césped en la parte superior de la puerta
corredera.

= Limpie el césped de la
plataforma de corte después de
cada uso.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO
Visite la pagina web egopowerplus.eu para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia

de EGO.
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LEIA TODAS AS INSTRUGDES!

Utilizagao prevista: 0 produto foi criado para cortar manualmente a relva:

- Use apenas para cortar relva seca. Ndo corte relva molhada.

- Néo utilize o aparelho para outra finalidade.

A AVISO: Certifique-se de que Ié e compreende todos os avisos de seguranca neste manual do utilizador, incluindo
todos os simbolos de alerta de seguranca, como “PERIGO”, “AVISO”, e “CUIDADO” antes de usar esta maquina. Nao
seguir todas as instrucdes apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

SIMBOLOS DE SEGURANGA

A Alerta de seguranca

=\ Use sempre protecdo auditiva, Gculos de seguranga
@ com protecdo lateral e, se necessario, uma protegéo
— completa do rosto, quando utilizar este produto.

Cuidado com os objetos ressaltados. Mantenha as
outras pessoas afastadas.

-
@ Mantenha as méos afastadas.
) Lm

XXs

Nivel de poténcia do som garantido.

Este produto encontra-se em conformidade com a
legislacao no Reino Unido.

IPX4  Protegdo contra salpicos

mm  Milimetro

=== Corrente direta

Para reduzir o risco de ferimentos, o utilizador tem
de ler e compreender o manual do utilizador antes de
utilizar este produto.

Desligue e retire a bateria (ou dispositivo de
desativacdo) antes de efetuar quaisquer ajustes ou
limpeza.

Mantenha as maos e os pés afastados das laminas.

Nao olhe diretamente para a lampada em
funcionamento.

> B O

Este produto encontra-se em conformidade com as
diretivas CE aplicaveis.

N
m

0Os produtos elétricos residuais ndo deverao ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum.
Entregue-o0s num centro de reciclagem autorizado.

- I

Volts

cm  Centimetro

kg  Quilograma
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltagem 56V ===

2

Modo da velocidade da

A 1
lamina

ECO

Posicoes da altura de corte |8

25 mm, 33 mm, 43 mm,
Defini¢do da altura de corte |54 mm, 66 mm, 79 mm,
92 mm, 105 mm

Largura de corte 55¢cm

Volume do saco de recolha

darelva 8L

Peso da maquina de cortar
relva (com saco para relva e |37 kg
bateria BA6720T)

Modelo da Iamina AB2212D-E

Temperatura de
funcionamento
recomendada

0°C-40°C

Temperatura de
armazenamento
recomendada

-20°C-70°C

Nivel de poténcia do som |95 dB(A)
medido L, K=0,7 dB(A)

Nivel da presséo do som no |83 dB(A)
ouvido do operador L,, K=3 dB(A)

Nivel de poténcia do som
garantido L, (medido de 96 dB(A)
acordo com 2000/14/CE)

Pega 1,35 m/s?
esquerda |K=1,5m/s?

Avaliagdo da vibragao ah:
1,35 m/s?

Pega direita K=1,5 m/s?

= 0 valor total declarado da vibragdo foi medido de
acordo com um método de teste padrdo e pode ser
usado para comparar duas maquinas.

= 0 valor total declarado da vibragdo também pode ser
usado numa avaliagdo preliminar da exposicéo.
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A AVISO: A emissdo de vibragdes durante a utilizagdo
da méquina pode diferir do valor declarado em que a
maquina é usada. De modo a proteger o utilizador, este
deverd usar luvas e protecdo auditiva nas condicoes
atuais de utilizagéo.

A AVISO: Necessidade de identificar medidas de
seguranca para proteger o operador, que se baseiam
numa estimativa de exposicao nas condicdes reais de
utilizagdo (tendo em conta todos os componentes do ciclo
de funcionamento como as alturas em que a ferramenta
se encontra desligada ou inativa, para além do tempo de
ativacdo).

LISTA DE PEGAS (IMAGEMAL E A2)

NOME DA PECA QUANTIDADE
Méquina de Cortar Relva 1
Saco de recolha da relva 1

Estrutura do saco de recolha darelva | 1

Manual do utilizador 1

DESCRIGAD

CONHEGA A SUA MAQUINA DE CORTAR RELVA
(Imagem A1 e A2)

Pega

Calha lateral

Bracadeira de fixacéo da pega

Porta de descarga traseira

Pega de elevagao

Tampa do compartimento da bateria
Luzes LED

Manipulo de selegao do clipe

Roda dianteira

Manipulo de ajuste da altura de corte
. Plataforma

Entrada do ar

Roda traseira

Alavanca de ajuste rapido

Saco de recolha da relva

Protec&o posterior

Gatilho de rotagdo da lamina
Gatilho autopropulsor

Disco da velocidade autopropulsora
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20. Botdo do modo da velocidade da lamina

21. Botdo da alimentagdo

22. Botdo das luzes LED

23. [cone das luzes LED

24. Indicador das luzes LED

25. Indicador do estado da maquina de cortar relva
26. [cone da lamina

27. Indicador do modo da velocidade da lamina
28. icone do estado da maquina de cortar relva

MONTAGEM

A AVISO: Se quaisquer pecas estiverem danificadas
ou em falta, ndo utilize este produto até as pegas serem
substituidas. Utilizar este produto com pegas danificadas
ou em falta pode dar origem a ferimentos sérios.

A AVISO0: Para evitar um arranque acidental que possa
causar ferimentos sérios, retire sempre a bateria da
maquina durante a montagem das pegas.

A AVISO0: NZo tente modificar esta maquina nem criar
acessorios que nao sejam recomendados para utilizar
com esta méaquina de cortar relva. Qualquer alteragéo ou
modificagdo é considerada uma m4 utilizagao e pode dar
origem a perigos, que podem levar a ferimentos sérios.

DESEMPACOTAR
= Retire todos os acessorios da caixa.

= Segure a parte da frente da maquina de cortar relva
e a pega de elevagdo em simultaneo para levantar
cuidadosamente a maquina de cortar relva para fora
da caixa.

AJUSTAR A PEGA DESDOBRAVEL

A AVISO0: NZo tente ligar a maquina de cortar
relva até que a pega esteja blogueada numa das
trés posicoes de funcionamento predefinidas:
POSIGAO DE FUNCIONAMENTO SUPERIOR, POSICAO
DE FUNCIONAMENTO INTERMEDIA e POSIQAO DE
FUNCIONAMENTO INFERIOR.

1. Prima e mantenha premida a alavanca de ajuste
répido para libertar a pega da POSICAO BLOQUEADA
DE ARMAZENAMENTO (Imagem B1).

| B1-1 | Alavanca de ajuste rapido

2. Comece por levantar a pega da sua posicéo dobrada
e, de seguida, liberte a alavanca. Rode suavemente
a pega para cima até ouvir e sentir a cavilha
de fixacéo a fixar numa de diferentes posicoes
conforme indicado na Imagem B2.

Posicéo de
Posigao bloqueada fixagdo/remogao
B2-1 B2-2
de armazenamento do saco de
recolha da relva
Posicdo de Posicéo de
B2-3 | funcionamento B2-4 | funcionamento
superior intermédia
Posicéo de
B2-5 | funcionamento
inferior

3. Estique por completo as calhas laterais e bloqueie de
novo a bragadeira de fixagdo da pega (Imagem B3).
NOTA: 0 motor ndo liga, a ndo ser que:
= As calhas laterais estejam completamente esticadas.
= Abracadeira verde de fixagdo da pega esteja bem
fechada.

= A pega esteja fixada numa das trés posicoes de
funcionamento.

MONTAR 0 SACO DE RECOLHA DA RELVA
(Imagem C1, G2, C3)

Verifique o saco de recolha da relva antes da montagem.
Certifique-se de que ndo tem danos.

Monte o saco de recolha da relva conforme ilustrado.
MANIPULO DE SELE(}T\O DO CLIPE (Imagem D)

Cologue o manipulo de selecéo do clipe em qualquer
uma das cinco posigdes para obter os resultados de corte
desejados.

0 manipulo pode ajustar uma porta deslizante desde
completamente aberta, posicao do saco “BAG”, até
completamente fechada, posi¢ao de adubar “MULCH”.

Ao ajustar 0 manipulo de selecdo do clipe, pode ir a0
encontro de vérias condicdes de corte.

Para reposicionar o0 manipulo, puxe o manipulo para
fora do fixador e coloque-o0 na posi¢éo desejada.

AVISO: Se encontrar uma forte resisténcia quando mover
o0 manipulo de selecéo do clipe de um lado para o outro,
pode-se ter acumulado relva em excesso por cima da
porta deslizante. Limpe a relva por baixo da plataforma da
maquina de cortar relva apds cada utilizagéo.

Posicéo
D-1 Porta deslizante D-2 | de adubar
(“MULCH")
: Manipulo de . Posicéo do saco
L selecéo do clipe Dat (“BAG”)
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POSIGAO DA PORTA DESLIZANTE

A porta deslizante pode ser posicionada para produzir
diferentes resultados de corte. Para saber a diferenca
entre as posicoes, instale um saco de recolha da relva
e comece a cortar com o manipulo de selegao do clipe
completamente na posic&o do saco (“BAG”). Verifique o
estado do relvado. A medida que o manipulo é movido
para a posicéo de adubar (“MULCH”), mais relva sera
reciclada de volta para o relvado. Ajuste o manipulo de
selegdo do clipe até que o resultado desejado seja obtido.
0 modo hibrido de saco e de adubar dara origem a um
corte limpo e preciso.

= Coloque o manipulo de selecéo do clipe na
posigao do saco (“BAG”). A porta deslizante esta
completamente aberta, permitindo que toda a relva
cortada entre no saco (Imagem E1).

Coloque o manipulo de selecéo do clipe nas
posigdes hibridas de saco e de adubar. A porta
deslizante fica parcialmente fechada. Alguma relva
cortada vai para 0 saco e alguma sera cortada com
precis@o e colocada diretamente no chéo (Imagem E2).

Coloque o manipulo de selecéo do clipe na posicéo
de adubar (“MULCH”). A porta deslizante fica
completamente fechada. Toda a relva cortada sera
colocada no chao para adubar (Imagem E3).

DESCARGA LATERAL

Fixar/retirar a saida de descarga lateral
(vendida separadamente)

AVISO0: Certifique-se de que a parte inferior da plataforma
estd limpa antes de usar a saida de descarga lateral.

= Retire 0 saco de recolha da relva e coloque 0 manipulo
de selecéo do clipe na posigao do saco (“BAG”).

= Instale a saida de descarga lateral na maquina de
cortar relva, conforme apresentado na Imagem F.

SACO CHEIO
Fixar e retirar o saco de recolha da relva

A AVISO: Numa utilizagdo normal, o material do saco
de recolha da relva esta sujeito a desgaste. Para reduzir
o risco de ferimentos, inspecione frequentemente o
saco de recolha da relva e substitua-o se houver sinais
de desgaste ou de deterioracéo. Use apenas sacos de
recolha da relva fabricados para esta maquina de cortar
relva.

AVISO0: Certifique-se de que a parte inferior da plataforma
estd limpa antes de usar o saco de recolha da relva.

o
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= Retire a saida de descarga lateral e coloque o

manipulo de sele¢éo do clipe na posigéo do saco
(“BAG™).

= Instale 0 saco de recolha da relva na maquina de
cortar relva, conforme apresentado na Imagem G.

ADUBAR (Imagem H)

= Retire 0 saco de recolha da relva.

= Liberte a porta de descarga traseira.

= Cologue o manipulo de selecdo do clipe na posicéo de
adubar (“MULCH”").

HIBRIDO COM SACO E ADUBAR (Imagem J)

= Fixe 0 saco de recolha da relva.

= Coloque o manipulo de selegdo do clipe numa das trés
posigdes hibridas de saco e adubar.

NOTA: A medida que o manipulo de selecéo do clipe é
movido para a posi¢do de adubar (“MULCH”), mais relva
sera reciclada de volta para o relvado.

A medida que o manipulo de selecéo do clipe é movido
para a posicao do saco (“BAG”), mais relva sera libertada
através da descarga traseira para o saco de recolha da
relva.

AJUSTE DA ALTURA DE CORTE (Imagem K)

Mantenha os pés afastados da plataforma quando ajustar
a altura de corte.

A méaquina de cortar relva pode ser definida para 8 alturas
de corte entre 25 mm e 105 mm. Uma marca indica a
altura de corte selecionada.

Escolha a altura de corte adequada de acordo com o tipo
e condigdo da relva a ser cortada.

1. Desligue a maquina de cortar relva e espere que a
lamina de corte pare por completo.

Retire a bateria.

n

3. Puxe a alavanca de ajuste da altura de corte para
fora da retencéo, e coloque na posicao desejada.

NOTA: Para evitar sobrecarregar o motor, evite definir a
altura de corte muito baixa em relva alta. Se a velocidade
do motor comegar a abrandar, aumente a altura de corte.

FUNCIONAMENTO

Retire sempre a bateria do produto quando estiver a
montar pecas, fazer ajustes, limpar ou quando néo utilizar
0 produto. Retirar a bateria evita um arranque acidental
que poderia causar ferimentos sérios.
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FIXAR/RETIRAR A BATERIA (Imagem L)

Utilize apenas com as baterias e carregadores da EGO

listados na Imagem A3.

Consulte 0s manuais da bateria e do carregador para

obter mais detalhes.

Carregue por completo antes da primeira utilizacao

1. Levante a frente da tampa do compartimento da
bateria.

2. Para fixar, alinhe as abas da bateria com as
ranhuras de fixacéo e empurre a bateria para baixo
até ouvir um “clique”.

3. Para libertar, prima o botéo de libertagdo da bateria
e puxe a bateria para fora.
4. Feche a tampa do compartimento da bateria.

AVISO: Certifique-se de que a aba na maquina de
cortar relva fica fixa, e que a bateria também fica fixa na
magquina de cortar relva antes de comegar a utilizagéo.

SELECIONAR 0 MODO DA VELOCIDADE DA LAMINA
(Imagem M)
= 0 modo 2 é 0 modo de alta velocidade da lamina para

um desempenho elevado, para melhorar a forga de
aspiragdo e desempenho de corte.

= 0 modo 1 é o melhor equilibrio entre desempenho e
tempo de funcionamento.

= 0 modo ECO fornece o nivel de ruido mais baixo e
maior tempo de funcionamento da bateria.

NOTA: A velocidade da lamina pode ser ajustada durante
o funcionamento. A alteragéo tem efeito apenas apés o
motor ser parado e ligado de novo.

Selecione entre 0 modo 2, 1 ou ECO, premindo
sequencialmente o botdo do modo da velocidade da
lamina.

NOTA: 0 modo predefinido da velocidade da lamina é o 1.

Indicador da Botdo do modo
M-1 | velocidade da M-2 | da velocidade da
lamina lamina

LIGAR/DESLIGAR A MAQUINA DE CORTAR RELVA
0 produto pode ser usado a chuva.

A AVISO0: 0 funcionamento de qualquer maquina de
cortar relva pode dar origem ao ressalto de quaisquer
objetos estranhos que podem ser atirados para os olhos,
podendo dar origem a sérias leses oticas. Use sempre
6culos de seguranga enquanto utiliza a maquina de
cortar relva, ou enquanto efetua quaisquer ajustes ou
reparagoes.

AVISO: A lamina continua a rodar durante alguns
segundos apds a maquina de cortar relva ser desligada.
Deixe 0 motor/lamina pararem por completo antes de
voltar a ligar. Ndo ligue e desligue rapidamente a maquina
de cortar relva.

A AVISO0: Pare as laminas caso a maquina de cortar
relva seja inclinada para ser transportada quando
passar por superficies que ndo sejam relvadas e quando
transportar a maquina de cortar relva de e para a area a
ser cortada.

A AVISO: N3o incline a maquina de cortar relva
quando ligar o motor, a ndo ser que a maquina tenha de
ser inclinada para ligar. Neste caso, so deve ser inclinado
0 estritamente necessario e levantar apenas a parte que
esta afastada do operador.

Antes da utilizagéo, inspecione sempre visualmente se
a lamina e o parafuso da lamina néo estédo gastos ou
danificados. Substitua parafusos e laminas gastas ou
danificadas e outros componentes em simultaneo, para
preservar o equilibrio.

Verifique se existem bloqueios na lamina de corte
= Para evitar bloqueios, mantenha a lamina de corte e a
base da maquina de cortar relva limpas. Retire restos

de relva, folhas, sujidade e outros detritos acumulados
antes e apos cada utilizagéo.

Quando acontecer um blogueio, pare a maquina de
cortar relva e retire a bateria. Depois, retire qualquer
acumulagdo de relva e folhas em redor do eixo
condutor e ventoinha do motor. Limpe a maquina de
cortar relva com um pano ligeiramente embebido em
agua.

CUIDADO: Nao tente anular o funcionamento do botéo da
alimentacao nem do gatilho de rotacao da lamina.

NOTA: 0 motor ndo liga, a ndo ser que a pega fique
blogqueada numa das trés posigdes de funcionamento.

Ligar a sua maquina de cortar relva
(Imagem N1 e N2)

1. Fixe a bateria na maquina de cortar relva e feche a
tampa do compartimento da bateria.

2. Prima o botdo da alimentagao para acender o painel
de instrumentos, e o indicador do estado da méaquina
de cortar relva, juntamente com o indicador da
velocidade da lamina 1 acendem.

3. Prima o botdo do modo da velocidade da lamina para
selecionar a velocidade desejada.

al
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4. Prima e mantenha premido o bot&o da alimentago.

5. Com o botdo da alimentacao premido, puxe o gatilho
de rotacdo da lamina para a pega e liberte o botdo
da alimentacao.

Parar a maquina de cortar relva (Imagem N3)

1. Liberte por completo o gatilho de rotagéo da lamina.

2. 0travéo elétrico do mecanismo de travagem
automética vai parar a rotagdo da lamina no espago

de 3 segundos ap0s libertar o gatilho de rotagéo da
lamina.
SISTEMA AUTOPROPULSOR DE VELOCIDADE
VARIAVEL (Imagem P)
A maquina de cortar relva esta equipada com capacidade

de autopropulsor de velocidade variavel. Este sistema
autopropulsor é independente da rotagdo da lamina.

Para operar o sistema autopropulsor sem rotacéo
da lamina

1. Prima o botdo da alimentagéo para ligar o painel de
instrumentos.

2. Rode ligeiramente o disco da velocidade
autopropulsor para a frente até ouvir um clique.
Depois, prima o(s) gatilho(s) autopropulsor(es).
Existem dois gatilhos autopropulsores. Prima um
deles para iniciar a fungdo autopropulsora.

Para desligar o sistema autopropulsor, liberte o gatilho
autopropulsor.

=60

Disco da velocidade Gatilho
P-1 P-2
autopropulsora autopropulsor
LUZES LED (Imagem Q)

Para ligar as luzes, prima o botao das luzes LED. As
luzes fornecem iluminagéo na frente da maquina de
cortar relva.

Para desligar as luzes, prima de novo o botao.

INDICADORES DO ESTADO DA MAQUINA DE CORTAR RELVA (Imagem A2)
0 indicador do estado da maquina de cortar relva no painel de instrumentos apresenta o estado de funcionamento da

maquina de cortar relva.

Indicador Descricdo Significado Acao
A méquina esta
a8 Verde continuo | a funcionar N&o é necessdria qualquer ago.
corretamente.
As calhas laterais Pare a maquina de cortar relva e certifique-se
ndo estdo esticadas | de que as calhas laterais estdo completamente
por completo. esticadas.
AN V4 Verde a pi
a8y erde a piscar A pega néo esta - "
Pare a maquina de cortar relva e certifique-se de
blogueada numa o . o
L que a pega fica fixada numa das trés posicoes
das posicoes de .
- de funcionamento.
funcionamento.
AN V4 Vermelho a Carga da bateria Pare a maquina de cortar relva e recarregue a
a8y piscar baixa. bateria.
Liberte o interruptor de asa, espere que a
Cor-de-larania A maquina de cortar temperatura da maquina de cortar relya desca
et elva sobreacuesey | @0@X0 G0s 80 °C. Consuite ‘PROTEGAO
a " | CONTRA ALTA TEMPERATURA DA MAQUINA”
apresentado abaixo.
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Indicador Descrigao Significado Acao
1. Retire a bateria, depois verifique e limpe a
base, caso tenha erva por baixo. Limpe, se
for necessario.
2. Abrande o seu ritmo quando cortar.
) A méquina de 3. Aumente a altura de corte.
Cor-de-laranja a . - . -
piscar cortar relva esta 4. Se as solugoes apresentadas_aama nao
sobrecarregada. funcionarem, contacte o servico de apoio
ao cliente da EGO.
Consulte “PROTEGAQ CONTRA SOBRECARGA
DA MAQUINA DE CORTAR RELVA” apresentado
abaixo.
s 12 Vermelho/ Erro eletronico da
- verde a piscar maquina de cortar Contacte o servi¢o de apoio ao cliente da EGO.
alternadamente relva.

PROTEGAO CONTRA ALTA TEMPERATURA DA
MAQUINA DE CORTAR RELVA

Se a temperatura da maquina de cortar relva exceder os
90 °C durante o funcionamento, o circuito de protecéo
da temperatura desliga imediatamente a maquina

de cortar relva para a proteger de danos devido ao
sobreaquecimento.

0 indicador do estado da maquina de cortar relva acende
a cor-de-laranja. Liberte o gatilho de rotagéo da lamina

e espere até que a maquina de cortar relva arrefeca

e o indicador do estado fique verde. Depois, reinicie a
maquina de cortar relva.

PROTEGAO CONTRA SOBRECARGAS DA MAQUINA
DE CORTAR RELVA

Para evitar condicdes de sobrecarga, néo tente cortar
demasiada relva de uma vez. Abrande o ritmo de corte ou
aumente a altura de corte.

A sua maquina de cortar relva tem uma protecéo
incorporada no circuito contra sobrecargas. Quando a
maquina de cortar relva estiver sobrecarregada, o motor
péra e o indicador do estado da maquina de cortar relva
no painel de instrumentos pisca a cor-de-laranja.

MANUTENGRO

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, desligue
sempre a maquina de cortar relva, retire a bateria e
certifique-se de que todas as pecas méveis pararam por
completo antes de proceder a limpeza, manutengéo ou
transporte da maquina de cortar relva.

A AVISO: Efetue sempre a manutengdo regular da
maquina.

A AVISO: Pare a maquina e retire a bateria, para
se certificar de que todas as pegas méveis pararam
por completo apos ter batido num objeto. Inspecione
a maquina quanto a danos e faga as reparagbes
necessarias antes de reiniciar e utilizar a maquina.

A AVISO: Pare a maquina e retire a bateria, para se
certificar de que todas as pegas moveis pararam por
completo. Se a maquina comegar a vibrar anormalmente,
inspecione imediatamente se existem danos. Substitua ou
repare quaisquer pecas danificadas e verifique se existem
pecas desapertadas. Se tal for o caso, aperte-as.

A AVISO: Quando fizer reparacdes, utilize apenas
pecas de substituicéo idénticas. A utilizagao de outras
pecas pode dar origem a perigos ou danos no produto.
Para garantir a seguranca e bom funcionamento, todas
as reparagdes deverdo ser efetuadas por um técnico de
reparagdo qualificado.

LIMPAR A MAQUINA DE CORTAR RELVA

A parte inferior da plataforma da maquina de cortar relva
deverd ser limpa ap6s cada utilizagao, pois os restos de
relva, folhas, sujidade e outros residuos acumulam-se.

Retire quaisquer restos de relva e de folhas do eixo
condutor ou a volta deste e da ventoinha do motor. Limpe
a maquina de cortar relva com um pano ligeiramente
embebido em &gua.
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SUBSTITUIQI\O DO CONJUNTO DA LAMINA
(Imagem R1, R2, R3)

A AVISO0: Retire sempre a bateria e 0 saco de recolha
da relva.

A AVISO: Use sempre luvas de protegao.

AVISO: Limpe bem a area do eixo condutor e a parte

inferior da méaquina antes de instalar o conjunto da

lamina.

1. Vire a maquina de cortar relva ao contrario.

2. Retire/instale a lamina com uma chave
dinamomeétrica e duas hastes de metal para ajudar,
conforme ilustrado.

3. 0lado impresso da lamina fica virado para fora.

GUARDAR A MAQUINA DE CORTAR RELVA
(Imagem S1 e S2)

= Retire a bateria da maquina de cortar relva e armazene

num local fresco, seco e limpo. Nao guarde perto de
materiais corrosivos, como fertilizante ou pedras de
sal.

Esvazie 0 saco da relva antes da arrumagcéo.

Deixe sempre a maquina de cortar relva arrefecer
antes de a guardar.

Efetue a limpeza e manuteng&o antes de a guardar.

Armazene a maquina de cortar relva num espaco
coberto e fechado, fresco e seco, e fora do alcance
das criangas.

N&o cubra a maquina de cortar relva com um plastico
solido. As coberturas de plastico impedem que a
humidade saia, causando ferrugem e corrosao.

A méquina de cortar relva pode ser armazenada na
vertical ou na horizontal (Imagem S1 e S2).

A aviso: se magquina de cortar relva comecar a
inclinar-se, isso pode dar origem a danos na maquina ou
ferimentos. Mantenha sempre a maquina de cortar relva
estavel e fora do alcance de criangas quando estiver na
vertical. Se possivel, deite-a quando a guardar.

am»
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PROTEJA 0 AMBIENTE

N&o elimine aparelhos elétricos
juntamente com o lixo doméstico comum.
Utilize sistemas de recolha em separado
para este tipo de produtos.

Contacte as autoridades locais para
I obter mais informagdes em relacéo aos
sistemas de recolha disponiveis.
Se os aparelhos elétricos forem deitados
para aterros ou lixeiras, podem derramar
substancias toxicas para a terra, entrando
na agua e depois na cadeia alimentar,
causando danos na sua salde e no seu
bem-estar.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAO

A maquina de cortar
relva ou a fungao
autopropulsora nao
inicia.

A bateria esté gasta.

Carregue a bateria.

A bateria ndo foi inserida corretamente
no compartimento da bateria.

Insira a bateria no compartimento da
bateria até ouvir um “clique”.

A pega ndo esta bloqueada numa das
posicdes de funcionamento e o indicador
do estado da maquina de cortar relva
pisca a verde.

Pare a maquina de cortar relva e
certifique-se de que a pega fica fixada
numa das posices de funcionamento.

A plataforma da maquina de cortar relva
estd obstruida com relva e detritos.

Limpe a plataforma da maquina de
cortar relva e certifique-se de que o
conjunto da lamina se move liviemente.

A méaquina de cortar
relva corta de um

0 conjunto da Iamina esta rombo.

Afie ou substitua o conjunto da lamina.

A altura de corte da relva néo foi definida
corretamente.

Mova a altura da plataforma para uma
posicdo mais elevada.

modo pouco uniforme.

0 conjunto de Iamina foi instalado
incorretamente.

Volte a instalar o conjunto da
lamina, tendo em conta a secgéo
“SUBSTITUIGAO DO CONJUNTO DA
LAMINA” neste manual.

0 modo da velocidade da lamina nao foi
definido corretamente.

Selecione um modo da velocidade da
lamina adequado.

A maquina de cortar
relva ndo aduba
corretamente.

Existe relva molhada colada na parte
inferior.

Espere que a relva seque antes de
cortar.

A magquina de cortar relva foi configurada
para cortar demasiada relva de uma vez.

Levante a plataforma para uma altura
de corte superior.

0 modo da velocidade da lamina nao foi
definido corretamente.

Selecione uma velocidade mais baixa
da lamina.

a8
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PROBLEMA CAUSA SOLUGAO
= A bateria esté gasta. = Carregue a bateria.
= A méaquina de cortar relva esta = Verifique se se acumulou relva por
sobrecarregada e o indicador do estado baixo da plataforma, e limpe, se
da maquina de cortar relva pisca a cor- necessario. Aumente a altura de corte
de-laranja. ou abrande o ritmo de corte.
= A plataforma da maquina de cortar relva = Limpe a plataforma da méaquina de
esta obstruida com relva e detritos. cortar relva. Aumente a altura de corte
e/ou corte uma faixa mais estreita.
= A bateria ou o circuito da maquina de = Permita que a bateria ou a maquina de
A méaquina de cortar cortar relva esta demasiado quente. cortar relva arrefeca.
relva para enguanto Se a bateria sobreaquecer, o indicador
corta relva. do estado da maquina de cortar relva
desliga-se. Se a maquina de cortar relva
sobreaquecer, 0 indicador do estado
da maquina de cortar relva permanece
ligado a cor-de-laranja.
= 0 modo da velocidade da lamina néo foi = Selecione uma velocidade mais baixa
definido corretamente. da lamina.
= Erro eletronico da maquina de cortar = Contacte o centro de reparagéo da EGO.
relva, e o indicador do estado da maquina
de cortar relva pisca alternadamente a
vermelho/verde.
= 0 conjunto da lamina de corte estd solto. | = Aperte o parafuso da lamina.
= Alamina de corte esta desequilibrada. = Contacte o centro de reparagdo da EGO.
= Alamina de corte esta dobrada. = Substitua a lamina.
Ha vibracao excessiva. | ® O eixo do motor esta dobrado. = Contacte o centro de reparacéo da EGO.
= A méaquina de cortar relva foi configurada | = Levante a plataforma para uma altura
para cortar demasiada relva de uma vez. de corte superior.
= 0 modo da velocidade da lamina n&o foi = Selecione uma velocidade mais baixa
definido corretamente. da lamina.
0 motor funciona, mas | = 0 conjunto da Idmina ndo esta apertado = Volte a apertar o conjunto da lamina.
0 conjunto da lamina com 0 hinario necessario. 0 binario recomendado para o parafuso
ndo corta a relva. da lamina é de 50-60 Nm.
Dificuldade em mover | = Acumulou-se demasiada relva cortada = Limpe a relva na plataforma da
o0 manipulo de selecéo por cima do deslizador. maquina de cortar relva apds cada
do clipe de um lado utilizagéo.
para o outro.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite 0 website egopowerplus.eu para os termos e condicbes completos da politica de garantia da EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali
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LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

Destinazione d'uso: questo prodotto & destinato al taglio di erba in ambito domestico.

- Usarlo esclusivamente per tagliare erba asciutta. Non usarlo per tagliare erba bagnata.

- Non usarlo per altri scopi.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale, inclusi tutti i
simboli di avvertenza come "PERIGOLO", "AVVERTENZA" ¢ "ATTENZIONE" prima di usare |'apparecchio. Il mancato
rispetto di tutte le istruzioni elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

SIMBOLI DI SICUREZZA

A Avvertenza di sicurezza

Durante I'uso del prodotto, indossare sempre

% protezione per le orecchie e occhiali protettivi o
occhiali di sicurezza con protezioni laterali e una
maschera facciale.

é\ Fare attenzione agli oggetti proiettati
dall'apparecchio. Tenere a distanza le altre persone.

@ Tenere le mani a distanza.

Livello di potenza sonora garantito.

UK  Questo prodotto & conforme alle direttive britanniche

CRA  applicabil.

IPX4  Protezione dagli schizzi d'acqua

mm Millimetro

=== Corrente continua

> PO

LA

cm

kg

Per ridurre il rischio di infortuni, I'operatore deve
leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di
usare questo prodotto.

Arrestare |'apparecchio e rimuovere il gruppo batteria
(o il dispositivo di attivazione) prima di effettuare le
operazioni di regolazione o pulizia.

Tenere mani e piedi a distanza dalle lame.

Non fissare la fonte luminosa.

Questo prodotto & conforme alle direttive europee
applicabili.

Gli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti
insieme ai rifiuti domestici. Portarli presso un centro di
riciclaggio autorizzato.

Volt

Centimetro

Chilogrammo
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SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 56 V===
2
Livelli di velocita della lama | 1
ECO
Livelli di altezza di taglio |8

Altezze di taglio

25 mm/33 mm/43 mm/
54 mm/66 mm/79 mm/
92 mm/105 mm

Ampiezza di taglio 55cm
Volu‘me del contenitore 851
dell'erba
Peso del tosaerba
(con contenitore dell'erba e | 37 kg
batteria BA6720T)
Modello del gruppo lama | AB2212D-E
Temperatura di
funzionamento Da 0°C a 40°C
raccomandata
Temperatura di
conservazione Da -20°C a 70°C
raccomandata
Livello di potenza sonora | 95 dB(A)
misurato L, K=0,7 dB(A)
Liv_ello di pressione_sonora 83 dB(A)
a livello dell'orecchio
dell'operatore L, K=3 dB(A)
Livello di potenza sonora
garantito L, (misurato ai | 96 dB(A)
sensi di 2000/14/EC)
Impugnatura | 1,35 m/s?
Valore di emissione delle | Sinistra K=1,5 m/s?
vibrazioni a,: Impugnatura | 1,35 m/s?
destra K=1,5 m/s?

Il valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato e

stato misurato con un metodo di valutazione standard

e puo essere utilizzato per
con altri prodotti analoghi.

confrontare I'apparecchio

Il valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato

puo essere utilizzato anche per una valutazione
preliminare dei livelli di esposizione.
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A AVVERTENZA! Il valore di emissione delle vibrazioni
durante I'uso effettivo dell'apparecchio puo variare
rispetto al valore totale dichiarato in base alla modalita di
utilizzo dell'apparecchio. Per proteggersi, I'operatore deve
indossare guanti e dispositivi di protezione per le orecchie
in base alle condizioni di utilizzo effettive.

A AVVERTENZA! Adottare adeguate misure di
sicurezza per proteggere |'operatore in base alla stima
dell’esposizione nelle condizioni di utilizzo effettive
(tenendo in considerazione tutte le fasi del ciclo di utilizzo:
tempo di arresto, di funzionamento a vuoto e di avvio).

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO
(FIG. AL A2)

ARTICOLO

QUANTITA

Tosaerba

1

Contenitore dell'erba

1

Telaio del contenitore dell'erba

1

Manuale di istruzioni

1

DESCRIZIONE

COMPONENTI DEL TOSAERBA (Fig. A1, A2)

O NN~

NR — —d — a4 a4 ©
SO ©W® NN 2O

Impugnatura
Binario laterale

Morsetto di bloccaggio del manubrio
Sportello dello scarico posteriore

Impugnatura di sollevamento
Coperchio del vano batteria
Fanali LED

Leva di selezione della modalita

Ruota anteriore

Leva di regolazione dell'altezza di taglio

. Piatto di taglio

Apertura di ingresso dell'aria
Ruota posteriore

Leva di regolazione rapida
Contenitore dell'erba
Paraspruzzi posteriore

Barra di avvio della lama

Leve di avanzamento automatico
Selettore della velocita di avanzamento automatico

. Pulsante della velocita della lama
. Pulsante di accensione
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22. Pulsante dei fanali

23. Simbolo dei fanali

24. Indicatore dei fanali

25. Indicatore dello stato del tosaerba
26. Simbolo della lama

27. Indicatore della velocita della lama
28. Simboli dello stato del tosaerba

ASSEMBLAGGIO

A AVVERTENZA! In caso di componenti danneggiati o
mancanti, non usare il prodotto finché i componenti non
vengono sostituiti. L'uso del prodotto con componenti
danneggiati 0 mancanti comporta il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per evitare |'avvio accidentale € il
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre il
gruppo batteria dall'apparecchio durante I'assemblaggio
dei componenti.

A AVVERTENZA! Non tentare di modificare
I'apparecchio o creare accessori non raccomandati per
I'uso con questo apparecchio. Tali alterazioni o modifiche
costituiscono un uso improprio e comportano condizioni
pericolose e il rischio di lesioni.

DISIMBALLAGGIO
» Estrarre tutti gli accessori dall'imballaggio.

m Afferrare simultaneamente la parte anteriore del
tosaerba e I'impugnatura di sollevamento per sollevare
il tosaerba ed estrarlo dall'imballaggio.

REGOLAZIONE DEL MANUBRIO PIEGHEVOLE

A\ AVVERTENZA! Non tentare di awviare il tosaerba
finché il manubrio non € stato bloccato in una delle tre
posizioni operative predefinite: POSIZIONE OPERATIVA
SUPERIORE, POSIZIONE OPERATIVA INTERMEDIA o
POSIZIONE OPERATIVA INFERIORE.

1. Tenere premuta la leva di regolazione rapida per
sbloccare il manubrio dalla POSIZIONE CHIUSA
(Fig. B1).

| B1-1 | Leva di regolazione rapida

2. Sollevare il manubrio dalla posizione ripiegata, quindi
rilasciare la leva. Ruotare delicatamente il manubrio
verso l'alto fino a sentire il perno che scatta in una
delle diverse posizioni, come illustrato in Fig. B2.

Posizione di
installazione/
B2-1 | Posizione chiusa B2-2 | rimozione del
contenitore
dell'erba
Posizione operativa Posizione
B2-3 one op B2-4 | operativa
superiore ¢ .
intermedia
B2-5 _P03|z_|0ne operativa
inferiore

3. Estendere completamente i binari laterali e chiudere
saldamente il morsetto di bloccaggio del manubrio
(Fig. B3).

NOTA: Affinché il motore possa essere avviato devono

essere soddisfatte le seguenti condizioni:

= | binari laterali sono completamente estesi.

= |l morsetto di bloccaggio del manubrio verde € chiuso
saldamente.

= |l manubrio & bloccato in una delle tre posizioni
operative.

ASSEMBLAGGIO DEL CONTENITORE DELL'ERBA
(Fig. C1, C2, C3)

Prima di assemblare il contenitore dell'erba, ispezionarlo
per assicurarsi che non sia danneggiato.

Assemblare il contenitore dell'erba come illustrato.
LEVA DI SELEZIONE DELLA MODALITA (Fig. D)

Posizionare la leva di selezione della modalita in una
delle cinque posizioni disponibili per ottenere i risultati
desiderati.

La leva regola una porta scorrevole: la posizione "BAG"
corrisponde all'apertura completa, la posizione "MULCH"
alla chiusura completa.

La leva di selezione della modalita permette di adattare il
tosaerba a diverse necessita.

Tirare la leva di selezione della modalita per estrarla
dalla tacca e portarla nella posizione desiderata.

NOTA: Se si percepisce un'elevata resistenza durante
lo spostamento laterale della leva, potrebbe essersi
accumulata dell'erba sulla parte superiore della porta
scorrevole. Rimuovere |'erba dalla parte inferiore del
piatto di taglio dopo ogni utilizzo.
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Posizione

D-1 | Portascorrevole (D2 |,

D-3 Leva di selezione D-4

della modalita Posizione "BAG

POSIZIONE DELLA PORTA SCORREVOLE

La porta scorrevole pud essere posizionata in diversi
modi in base ai risultati desiderati. Per familiarizzarsi
con il funzionamento della porta scorrevole, installare

il contenitore dell'erba e iniziare il taglio con la leva di
selezione della modalita in posizione "BAG". Controllare
I'aspetto del prato. Portando la leva verso la posizione
"MULCH", una maggiore quantita di erba verra scaricata
sul prato. Regolare la posizione della leva di selezione
della modalita fino a ottenere il risultato desiderato. E
anche possibile selezionare una posizione intermedia per
ottenere un taglio pulito e fine.

= Portando la leva di selezione della modalita
in posizione "BAG", |a porta scorrevole sara
completamente aperta e tutta I'erba tagliata verra
raccolta nel contenitore (Fig. E1).

Portando la leva di selezione della modalita in
una delle posizioni intermedie, la porta scorrevole
sara parzialmente chiusa. Parte dell'erba tagliata
verra raccolta nel contenitore, parte verra triturata e
scaricata sul terreno (Fig. E2).

Portando la leva di selezione della modalita

in posizione "MULCH", la porta scorrevole sara
completamente chiusa. Tutta I'erba tagliata verra
triturata finemente e scaricata sul terreno (Fig. E3).

SCARICAMENTO LATERALE

Installazione/rimozione dello scivolo di scarico
laterale (venduto separatamente)

NOTA: Assicurarsi che la parte inferiore del piatto di taglio
sia pulita prima di usare lo scivolo di scarico laterale.

= Rimuovere il contenitore dell'erba e portare la leva di
selezione della modalita in posizione "BAG".

= |nstallare lo scivolo di scarico laterale come illustrato
in Fig.

SOLO RACCOLTA

Installazione/rimozione del contenitore dell'erba

A AVVERTENZA! In condizioni d'uso normali, il
materiale del contenitore dell'erba e soggetto a usura. Per
ridurre il rischio di lesioni, ispezionare frequentemente
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il contenitore dell'erba e sostituirlo se presenta segni di
usura o deterioramento. Usare esclusivamente contenitori
per I'erba progettati per questo tosaerba.

NOTA: Assicurarsi che la parte inferiore del piatto di taglio
sia pulita prima di usare il contenitore dell'erba.

= Rimuovere lo scivolo di scarico laterale e portare la
leva di selezione della modalita in posizione "BAG".

= |nstallare il contenitore dell'erba come illustrato in
Fig. G.

SOLO PACCIAMATURA (Fig. H)

= Rimuovere il contenitore dell'erba.

= Rilasciare lo sportello dello scarico posteriore.

= Portare la leva di selezione della modalita in posizione
"MULCH".

IBRIDO RACCOLTA/PACCIAMATURA (Fig. J)

= |nstallare il contenitore dell'erba.

= Portare la leva di selezione della modalita in una delle
tre posizioni intermedie.

NOTA: Piti la leva viene spostata verso la posizione

"MULCH", maggiore sara la quantita di erba scaricata

sul prato.

Piui la leva viene spostata verso la posizione "BAG",

maggiore sara la quantita di erba raccolta nel contenitore
dell'erba.

REGOLAZIONE DELL'ALTEZZA DI TAGLIO (Fig. K)

Tenere i piedi distanti dal tosaerba durante la regolazione
dell'altezza di taglio.

Il tosaerba & dotato di 8 altezze di taglio, da 25 mm a
105 mm. Un simbolo indica I'altezza di taglio selezionata.
Selezionare I'altezza di taglio piu adatta al tipo e alle
condizioni dell'erba.

1. Arrestare il tosaerba e attendere che la lama sia
completamente ferma.

Rimuovere il gruppo batteria.

Tirare la leva di regolazione dell'altezza di taglio

per estrarla dalla tacca e portarla nella posizione
desiderata.

w P

NOTA: Per evitare di sovraccaricare il motore, non
impostare un'altezza di taglio troppo bassa se I'erba &
alta. Se il motore inizia a rallentare, aumentare I'altezza
di taglio.

TOSAERBA CORDLESS LI-ION 56 VOLT — LM2230E-SP
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Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di
pulirlo, regolarlo o assemblare i componenti e quando

non & in uso. La rimozione del gruppo batteria impedisce
I'avvio accidentale e il conseguente rischio di lesioni gravi.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA (Fig. L)

Usare esclusivamente i gruppi batteria e i caricabatteria
EGO elencati in Fig. A3.

Consultare il manuale dei gruppi batteria e del

caricabatteria per le istruzioni dettagliate.

Ricaricare completamente la batteria prima del

primo utilizzo

1. Aprire il coperchio del vano batteria sollevando la
parte anteriore del coperchio.

2. Installazione: Allineare i rilievi sul gruppo batteria
con le scanalature di fissaggio e premere il gruppo
batteria fino a udire un "clic".

3. Rimozione: Premere il pulsante di rilascio della
batteria ed estrarre il gruppo batteria.

4. Chiudere il coperchio del vano batteria.

NOTA: accertarsi che il dispositivo di chiusura sul
tosaerba si incastri in posizione e che il gruppo batteria
sia fissato al tosaerba prima di iniziare il lavoro.

SELEZIONE DELLA VELOCITA DELLA LAMA (Fig. M)

= La velocita 2 corrisponde a un'alta velocita di
rotazione della lama e aumenta la forza di aspirazione
e le prestazioni di taglio.

= La velocita 1 offre il migliore compromesso tra
prestazioni e autonomia.

= La velocita ECO ¢ ideale per ridurre la rumorosita e
ottenere la massima autonomia del gruppo batteria.

NOTA: Non ¢ possibile regolare la velocita della lama

durante I'uso. La modifica avra effetto solo dopo aver

arrestato e riavviato il motore.

Per selezionare la velocita 2, 1 0 ECO, premere

ripetutamente il pulsante della velocita della lama.

NOTA: La velocita predefinita & la velocita 1.

Pulsante della
velocita della
lama

Indicatore della

M-1 1 Velocita della lama

M-2

AVVIO/ARRESTO DEL TOSAERBA
Questo apparecchio puo essere usato sotto la pioggia.

A AVVERTENZA! L'uso del tosaerba puo causare il
lancio di oggetti estranei verso I'operatore o altre persone,
con il rischio di lesioni gravi agli occhi. Indossare sempre
occhiali di sicurezza durante I'uso, la regolazione o la
riparazione del tosaerba.

NOTA: La lama continua a ruotare per qualche secondo
dopo I'arresto del tosaerba. Attendere che il motore/
lama smetta di ruotare prima di riavviarlo. Non avviare e
arrestare il tosaerba in rapida successione.

A AVVERTENZA! Arrestare la lama se & necessario
inclinare il tosaerba per attraversare superfici non erbose
o durante il trasporto da/verso I'area di lavoro.

A AVVERTENZA! Non inclinare il tosaerba durante
I'avvio del motore, se non espressamente indicato. In tal
caso, non inclinarlo piu dello stretto necessario e sollevare
solo la parte distante dall'operatore.

Prima dell'uso, ispezionare visivamente il tosaerba per
verificare che la lama e il bullone della lama non siano
usurati o danneggiati. Se la lama o il bullone sono usurati
0 danneggiati, sostituire sempre tutto il gruppo per
mantenere il tosaerba bilanciato.

Verificare che la lama non sia bloccata

= Per evitare il rischio di bloccaggio, mantenere la
lama e le superfici della macchina pulite. Rimuovere
eventuali residui di erba, foglie, sporcizia e altri
accumuli di detriti prima e dopo ogni utilizzo.

= |n caso di bloccaggio, arrestare il tosaerba e rimuovere
il gruppo batteria, quindi rimuovere eventuali
accumuli di erba e foglie sopra o intorno all'albero
di trasmissione e alla ventola del motore (non usare
acqua). Pulire il tosaerba con un panno umido.

ATTENZIONE! Non tentare di manomettere il pulsante di
accensione o la barra di avvio della lama.

NOTA: Il motore non puo essere avviato se il manubrio
non & bloccato in una delle tre posizioni operative.

Avvio del tosaerba (Fig. N1, N2)

1. Inserire il gruppo batteria nel tosaerba e chiudere il
coperchio del vano batteria.

2. Premere il pulsante di accensione per attivare il
pannello di controllo; I'indicatore dello stato del
tosaerba e I'indicatore della velocita della lama 1 si
illumineranno.

b4
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Premere il pulsante della velocita della lama per
selezionare la velocita desiderata.

Tenere premuto il pulsante di accensione.

Tenendo premuto il pulsante di accensione, tirare
la barra di avvio della lama verso I'impugnatura e
rilasciare il pulsante di accensione.

Arresto del tosaerba (Fig. N3)

1.

Rilasciare completamente la barra di avvio della
lama.

Il freno elettrico del meccanismo di freno automatico
arrestera la rotazione della lama entro 3 secondi dal

Funzionamento del sistema di avanzamento

automatico senza rotazione della lama

1. Premere il pulsante di accensione per attivare il
pannello di controllo.

2. Ruotare leggermente il selettore della velocita di
avanzamento automatico in avanti fino a udire
un "clic", quindi premere le leve di avanzamento

automatico. Sono presenti due leve di avanzamento

automatico; e sufficiente premerne una.

Per disattivare il sistema di avanzamento automatico,

rilasciare la leva di avanzamento automatico.
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rilascio della barra di avvio della lama.

SISTEMA DI AVANZAMENTO AUTOMATICO A

VELOCITA VARIABILE (Fig. P)
Il tosaerba & dotato di un sistema di avanzamento

automatico a velocita variabile. Il sistema di avanzamento
automatico ¢ indipendente dalla rotazione della lama.

P-1

Selettore della

s Leva di
velocita di
P-2 avanzamento
avanzamento .
. automatico
automatico

FANALI LED (Fig. Q)
Per accendere i fanali, premere il pulsante dei fanali.

| fanali illumineranno I'area di fronte al tosaerba.

Per spegnere i fanali, premere nuovamente il pulsante
dei fanali.

INDICATORE DELLO STATO DEL TOSAERBA (Fig. A2)
L'indicatore dello stato del tosaerba sul pannello di controllo segnala lo stato operativo del tosaerba.

Indicatore Descrizione Significato Azione
) Il tosaerba funziona . .
A Verde fisso Nessuna azione necessaria.
correttamente.
| binari laterali
non sono Arrestare il tosaerba e assicurarsi che i binari
completamente laterali siano completamente estesi.
estesi.
A V4 Verde
Y lampeggiante
Il manubrio non Arrestare il tosaerba e assicurarsi che il
& bloccato in manubrio sia bloccato in una delle tre posizioni
posizione operativa. operative.
AN P4 Rosso La batteria & quasi Arrestare il tosaerba e ricaricare il gruppo
4 lampeggiante scarica. batteria.
Rilasciare la leva di avanzamento automatico
e attendere che la temperatura del tosaerba
Arancione fisso Il tosaerba si & scenda al di sotto di 80°C. Consultare
surriscaldato. la sezione "PROTEZIONE CONTRO IL
SURRISCALDAMENTO DEL TOSAERBA" pill
avanti.
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Indicatore Descrizione Significato Azione
1. Rimuovere il gruppo batteria, quindi
rimuovere I'eventuale accumulo di erba sul
piatto di taglio. Pulirlo se necessario.
2. Rallentare la velocita di avanzamento del
Arancione Il tosaerba & tosaerba durante il taglio.
lampeggiante sovraccarico. 3. Aumentare I'altezza di taglio.
4. Se il problema persiste, contattare il
servizio clienti EGO.
Consultare la sezione "PROTEZIONE CONTRO IL
SOVRACCARICO DEL TOSAERBA" piu avanti.
a1 2 Verde e rosso Malfunzionamento
- lampeggianti dei componenti Contattare il servizio clienti EGO.
alternativamente | elettronici.

PROTEZIONE CONTRO IL SURRISCALDAMENTO DEL
TOSAERBA

Se la temperatura del tosaerba supera i 90°C durante
I'uso, il circuito di protezione arrestera immediatamente il
tosaerba per evitare che subisca danni.

L'indicatore dello stato del tosaerba si accendera di
arancione. Rilasciare la barra di avvio della lama e
attendere che il tosaerba si raffreddi. Quando I'indicatore
diventa verde & possibile riavviare il tosaerba.

PROTEZIONE CONTRO IL SOVRACCARICO DEL
TOSAERBA

Per evitare danni causati da condizioni di sovraccarico,
non tentare di tagliare troppa erba in una sola volta.
Rallentare la velocita di avanzamento o aumentare
|'altezza di taglio.

Il tosaerba € dotato di un circuito di protezione integrato
contro il sovraccarico. Se il tosaerba e sovraccarico, il
motore si arrestera e I'indicatore di stato sul tosaerba
lampeggera di arancione.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per evitare il rischio di lesioni gravi,
arrestare il tosaerba, rimuovere il gruppo batteria e
assicurarsi che tutte le parti mobili siano completamente
ferme prima di pulire o trasportare il tosaerba.

A AVVERTENZA! Sottoporre il tosaerba a una regolare
manutenzione.

A AVVERTENZA! Arrestare |'apparecchio, rimuovere
il gruppo batteria e assicurarsi che le parti mobili siano
completamente ferme dopo aver urtato un oggetto
estraneo e prima di ispezionare e riparare |I'apparecchio.

A AVVERTENZA! Se I'apparecchio inizia a vibrare in
modo anomalo, arrestarlo, rimuovere il gruppo batteria
e assicurarsi che le parti mobili siano completamente
ferme; quindi ispezionarlo immediatamente per
assicurarsi che non sia danneggiato (in caso contrario,
sostituire o riparare le parti danneggiate) e che nessun
componente sia allentato (in caso contrario, serrarlo).

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell'apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso
di altri ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio
di danni al prodotto. Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le operazioni di riparazione e sostituzione devono
essere effettuate da un tecnico qualificato.

PULIZIA DEL TOSAERBA

Pulire la parte inferiore del piatto di taglio dopo ogni
utilizzo per evitare I'accumulo di erba tagliata, foglie,
sporcizia e altri detriti.

Rimuovere eventuali accumuli di erba e foglie sopra o
intorno all'albero motore e alla ventola del motore. Pulire
il tosaerba con un panno umido.

SOSTITUZIONE DEL SET DI LAME (Fig. R1, R2, R3)

A\ AVVERTENZA! Rimuovere il gruppo batteria e il
contenitore dell'erba.

A AVVERTENZA! Indossare guanti protettivi.
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NOTA: Pulire accuratamente I'area dell'albero di
trasmissione e la parte inferiore del tosaerba prima di
installare il set di lame.

1.
2.

Capovolgere il tosaerba.

Rimuovere/installare il gruppo lama con una chiave
dinamometrica, aiutandosi con due aste metalliche
come illustrato.

Il lato stampato della lama deve essere rivolto verso
I'esterno.

TRASPORTO DEL TOSAERBA (Fig. S1, S2)

Rimuovere il gruppo batteria dal tosaerba e riporlo
in un luogo pulito, fresco e asciutto. Non conservarlo
in prossimita di sostanze corrosive, ad esempio
fertilizzante o sale.

Svuotare il contenitore dell'erba prima di riporre il
tosaerba.

Attendere che il tosaerba si raffreddi prima di riporlo.

Pulire il tosaerba e sottoporlo a manutenzione prima
di riporlo.

Conservare il tosaerba in uno spazio coperto e chiuso,
fresco e asciutto, fuori dalla portata dei bambini.

Non coprire il tosaerba con teli cerati. | teli cerati
intrappolano I'umidita intorno al tosaerba, favorendo la
formazione di ruggine e corrosioni.

Il tosaerba puo essere conservato in posizione verticale
0 orizzontale (Fig. S1, S2).

A AVVERTENZA! Se il tosaerba si inclina quando
¢ in posizione verticale puo causare danni o lesioni.
Stabilizzare sempre il tosaerba quando € in posizione
verticale e tenerlo fuori dalla portata dei bambini. Se
possibile, conservarlo in posizione piana.

PROTEZIONE DELL'AMBIENTE
Non smaltire gli apparecchi elettrici

insieme ai rifiuti indifferenziati, ma portarli

presso gli appositi punti di raccolta.

Rivolgersi alle autorita locali per
informazioni sui sistemi di raccolta
disponibili.

Se gli apparecchi elettrici vengono gettati
in discarica, le sostanze pericolose che
contengono possono infiltrarsi nella
falda freatica ed entrare nella catena
alimentare, con un effetto nocivo sulla
salute e il benessere.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Il tosaerba o la funzione di
avanzamento automatico
non si awvia.

Il gruppo batteria & scarico.

= Ricaricare il gruppo batteria.

Il gruppo batteria non ¢ installato
correttamente nel vano batteria.

Inserire il gruppo batteria nel
vano batteria fino a udire un
"clic".

Il manubrio non & bloccato in posizione
operativa e l'indicatore dello stato del
tosaerba lampeggia di verde.

Arrestare il tosaerba e
assicurarsi che il manubrio sia
bloccato in una delle posizioni
operative.

Il piatto di taglio & ostruito da erba e detriti.

Pulire il piatto di taglio e
assicurarsi che le lame si
muovano liberamente.

Il tosaerba non taglia in
modo uniforme.

Le lame sono smussate.

Affilare o sostituire il set di
lame.

L'altezza di taglio non é adeguata.

Aumentare |'altezza del piatto
di taglio.

Il set di lame non ¢ installato correttamente.

Reinstallare il set di lame
seguendo le istruzioni alla
sezione "SOSTITUZIONE
DEL SET DI LAME" di questo
manuale.

La velocita della lama non & adeguata.

Selezionare una velocita della
lama adeguata.

Il tosaerba non
esegue una corretta
pacciamatura.

Sulla parte inferiore del piatto di taglio
rimangono incollati residui di erba bagnata.

Attendere che I'erba si asciughi
prima di tagliarla.

Il tosaerba € regolato per tagliare troppa erba
in una sola passata.

= Aumentare I'altezza di taglio.

La velocita della lama non & adeguata.

= Ridurre la velocita della lama.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Il tosaerba si arresta
improvvisamente durante
I'uso.

Il gruppo batteria & scarico.

Ricaricare il gruppo batteria.

Il tosaerba € sovraccarico e I'indicatore dello
stato del tosaerba lampeggia di arancione.

Controllare se sul piatto di
taglio sono presenti accumuli
di erba e pulirlo se necessario.
Aumentare I'altezza di taglio o
rallentare I'avanzamento.

Il piatto di taglio & ostruito da erba e detriti.

Pulire il piatto di taglio.
Aumentare I'altezza di taglio
/o ridurre la quantita di erba
tagliata.

La temperatura del gruppo batteria o dei
circuiti elettronici & troppo elevata. Se il
gruppo batteria & surriscaldato, I'indicatore
dello stato del tosaerba si spegne. Se il
tosaerba e surriscaldato, I'indicatore dello

stato del tosaerba rimane acceso di arancione.

Attendere che il gruppo batteria
e il tosaerba si raffreddino.

La velocita della lama non é adeguata.

Ridurre la velocita della lama.

Malfunzionamento dei componenti elettronici;
l'indicatore dello stato del tosaerba lampeggia
alternativamente di rosso e di verde.

Contattare il centro di
assistenza EGO.

Vibrazioni eccessive.

Il set di lame ¢ allentato.

Serrare il bullone della lama.

Il set di lame non ¢ bilanciato.

Contattare il centro di
assistenza EGO.

La lama & piegata.

Sostituire la lama.

L'albero motore & piegato.

Contattare il centro di
assistenza EGO.

Il tosaerba € regolato per tagliare troppa erba
in una sola passata.

Aumentare |'altezza di taglio.

La velocita della lama non & adeguata.

Ridurre la velocita della lama.

Il motore funziona ma
il set di lame non taglia
I'erba.

Il set di lame non é stato serrato con la coppia
di serraggio raccomandata.

Serrare il set di lame. La coppia
di serraggio raccomandata per il
bullone della lama & 50-60 Nm.

La leva di selezione della
modalita e difficile da
spostare.

Sulla porta scorrevole si & accumulata una
quantita eccessiva di residui di erba.

Rimuovere I'erba dalla parte
inferiore del piatto di taglio
dopo ogni utilizzo.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Go Vertaling van de originele instructies
o

LEES ALLE INSTRUCTIES!

Beoogd gebruik: Het product is bedoeld voor handmatig maaien van gras:

- Alleen gebruiken voor het maaien van droog gras. Maai geen nat gras.

- Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing staan vermeld,
waaronder alle veiligheidssymbolen zoals "GEVAAR", "WAARSCHUWING" en "OPGELET" voordat u deze machine
in gebruik neemt. Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
persoonlijk letsel.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

A Veiligheidswaarschuwing

Draag altijd gehoorbescherming, een veiligheidsbril
met zijschermen en een gelaatsscherm als u dit
product gebruikt.

De gebruiker dient de gebruiksaanwijzing voor het
gebruik van dit product te lezen en te begrijpen om
risico op letsel te beperken.

Apparaat uitschakelen en accupack ontkoppelen
(of schakel het apparaat uit) voordat u instellingen
uitvoert of het apparaat reinigt.

Pas op voor weggeslingerde voorwerpen - houd
omstanders uit de buurt.

-1
@ Houd uw voeten uit de buurt

Houd handen en voeten uit de buurt van de messen

Kijk niet in de lamp.

> Oe

Dit product is in overeenstemming met de

lui i .
Gewaarborgd geluidsvermogensniveau EG-richtijnen.

©
;Er
(@)
m

Gooi elektrisch afval niet via het huishoudelijk
afval weg. Breng het naar een geautoriseerd

UK  Dit product is in overeenstemming met de
c recyclingbedrijf.

A toepasselije richtlijnen van het VK.

- I

IPX4  Bescherming tegen opspattend water Volt

mm  Millimeter cm Centimeter

=== Gelijkstroom kg Kilogram
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SPECIFICATIES

Spanning 56V ===
2
Messnelheidsmodus 1
ECO
Maaihoogte standen 8
25 mm/33 mm/43 mm/
Maaihoogte instellingen 54 mm/66 mm/79 mm/
92 mm/105 mm
Maaibreedte 55cm
Inhoud van de opvangzak 85L
Gewicht grasmaaier
(met grasopvangzak en accu |37 kg
BA6720T)
Model messenset AB2212D-E
Aanbevolen o 5
bedrijfstemperatuur 0°G=40°C
Aanbevolen 20°C - 70°C
opbergtemperatuur
Gemeten geluidsvermogen- | 95 dB(A)
niveau L, K=0,7 dB(A)
Geluidsdrukniveau aan het oor |83 dB(A)
van de bediener L, K=3 dB(A)
Gegarandeerd geluids-
vermogensniveau L, 96 dB(A)
(gemeten volgens 2000/14/EG)
Linker 1,35 m/s?
handvat |K=1,5 m/s?
Trillingswaarde a,:
Rechter | 1,35 m/s?
handvat |[K=1,5 m/s?

De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten
volgens de standaard testmethode en kan worden
gebruikt om de machine met een andere machine te
vergelijken.

De opgegeven totale vibratiewaarde kan tevens
worden gebruikt in een voorafgaande beoordeling op
blootstelling.

=60

A WAARSCHUWING: De trillingsemissie tijdens het
werkelijk gebruik van de machine kan verschillen van
de gebruikte machine. Om de gebruiker te beschermen
dient de gebruiker tijdens het gebruik handschoenen en
gehoorbescherming te dragen.

A WAARSCHUWING: De veiligheidsmaatregelen

ter bescherming van de bediener zijn gebaseerd zijn

op een schatting van de blootstelling in de feitelijke
gebruiksomstandigheden (rekening houdend met

alle delen van de gebruikscyclus, zoals de tijd dat het
gereedschap is uitgeschakeld en de tijd dat het stationair
draait, naast de werkelijke gebruikstijd).

VERPAKKINGSLIJST (AFB. A1 & A2)

NAAM VAN HET ONDERDEEL AANTAL

Grasmaaier 1

Opvangzak 1

Frame met grasopvangzak 1

Gebruiksaanwijzing 1

BESCHRIJVING
KEN UW GRASMAAIER (afb. A1 & A2)

Handgreep

Zijgeleider
Vergrendelingsklem voor het handvat
Achterklep

Hefhendel

Klep voor accupackvak
Led-koplampen
Maaiselkeuzeknop

9. Voorwiel

10. Maaihoogte instelknop

11. Maaidek

12. Luchtinlaat

13. Achterwiel

14. Hendel voor de instelling

15. Opvangzak

16. Sleepscherm

17. Mesrotatiehendel

18. Schakelaar voor zelfaandrijving
19. Rijsnelheidsregelaar

© N~
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20. Messnelheidsmodus-knop
21. Stroomknop

22. LED-koplampen knop

23. LED-koplampen pictogram
24. LED-koplampen indicator
25. Grasmaaier statusindicator
26. Mes Pictogram

27. Messnelheidsmodus indicator
28. Maaierstatus pictogram

MONTAGE

A WAARSCHUWING: Als er onderdelen beschadigd
zijn of ontbreken, gebruik dit product niet totdat alle
onderdelen vervangen of aanwezig zijn. Dit product
gebruiken met beschadigde of ontbrekende onderdelen
kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

A\ WAARSCHUWING: Om het toevallig starten van de
machine, dat ernstig persoonlijk letsel kan veroorzaken, te
voorkomen, verwijder altijd het accupack uit de machine
voordat u onderdelen monteert.

A\ WAARSCHUWING: Probeer niet om deze machine
aan te passen of accessoires te maken die niet voor
gebruik met deze grasmachine zijn aanbevolen. Een
dergelijke aanpassing of wijziging is verkeerd en kan
leiden tot gevaar en een ernstig letsel.

UITPAKKEN
= Haal alle accessoires uit de doos.

= Neem tegelijkertijd de voorkant van de maaier en de
hefhendel vast om de maaier voorzichtig omhoog en
uit de doos te tillen.

AANPASSEN VAN HET INKLAPBARE HANDVAT

A WAARSCHUWING: Probeer de grasmaaier niet

te starten totdat het handvat in één van de drie vooraf
ingestelde bedieningsposities wordt vergrendeld:
BOVENSTE BEDIENINGSPOSITIE, MIDDELSTE
BEDIENINGSPOSITIE en ONDERSTE BEDIENINGSPOSITIE.

1. Druk de hendel voor de snelle instelling om hem
uit de VERGRENDELDE OPSLAGPOSITIE te halen
(afb. B1).

| B1-1 | Hendel voor de instelling

2. Til het handvat uit de opgevouwen positie en laat
vervolgens de hendel los. Beweeg het handvat
langzaam omhoog totdat u hoort en voelt hoe de
pin in één van de volgende verschillende posities
vastklikt zoals weergegeven in afb. B2.

Opvangzak
B2-1 Vergrende!qe B2-2 beveﬁtlglr_lgs—/
opslagpositie verwijderings-
positie
B2-3 Bovgngte N B2-4 M|ddelste_;ped|e—
bedieningspositie ningspositie
Onderste
= bedieningspositie

3. Trek de zijgeleiders helemaal uit en maak de
handvat-vergrendelingsklem dicht (afb. B3).
OPMERKING: De motor kan niet worden gestart tenzij:
= De zijgeleiders geheel zijn uitgetrokken.
= De groene handvat-vergrendelingsklem veilig is
gesloten.

= Het handvat vergrendeld is in één van de drie
bedieningsposities.

MONTAGE VAN DE OPVANGZAK (Afb. C1, C2, C3)

Controleer de grasopvangzak voor de montage om er
zeker van te zijn dat deze niet is beschadigd.

Zet de grasopvangzak in elkaar zoals afgebeeld.
MAAISELKEUZEKNOP (Afb. D)

Plaats de maaiselkeuzeknop in een van de vijf posities om
het gewenste maairesultaat te bereiken.

Een schuifluik kan met de knop worden aangepast van
de volledig open positie "ZAK" naar de volledig gesloten
positie "MULCH".

Door de maaiselkeuzeknop aan te passen, kan aan
verschillende maaiomstandigheden worden voldaan.

0m de knop naar een andere positie te brengen, trek
de knop uit de vergrendeling en zet deze in de gewenste
stand.

OPMERKING: Als u een hoge weerstand opmerkt
wanneer u de maaiselkeuzeknop van links naar rechts
beweegt, kan er zich te veel gras bovenop het schuifluik
hebben opgehoopt. Verwijder het gras onder het maaidek
na elk gebruik.

D-1
D-3

Schuifluik
Maaiselkeuzeknop

D-2
D-4

"MULCH" positie
"ZAK" positie

12

56 VOLT LITHIUM-ION ACCUMAAIER — LM2230E-SP




POSITIE VAN SCHUIFLUIK

De positie van het schuifluik kan worden gewijzigd voor
verschillende maaiprestaties. Om het verschil tussen

de posities te leren, installeer een graszak en begint te
maaien met de maaiselkeuzeknop helemaal in de "ZAK"
positie. Controleer het uiterlijk van het gazon. Naarmate
de knop naar de "MULCH" positie wordt bewogen,
wordt er meer gras naar het gazon geretourneerd. Pas
de maaiselkeuzeknop aan tot het gewenste resultaat is
bereikt. De zak/mulch tussenliggende modus zorgt voor
zuivere en fijne maaiprestaties.

» Zet de maaiselkeuzeknop in de "ZAK" positie vast,
het schuifluik is volledig open zodat al het gemaaide
gras in de zak terechtkomt (Afb. E1).

= Klem de maaiselkeuzeknop in de zak/mulchen
tussenposities en het schuifluik is gedeeltelijk
gesloten. Een deel van het maaisel gaat in de zak, een
ander deel wordt fijn gemulcht en naar de grond geleid
(Afb. E2).

Zet de keuzeknop in de "MULCH" positie vast en
het schuifluik is volledig gesloten. Al het maaisel wordt
fijn gemulcht en naar de grond geleid (Afb. E3).

ZIJDELINGSE AFVOER

Om de zijkoker te bevestigen/verwijderen
(afzonderlijk verkrijgbaar)

OPMERKING: Zorg ervoor dat de onderkant van het

maaidek schoon is voordat u de zijkoker gebruikt.

= Verwijder de graszak en zet de maaiselkeuzeknop in
de "ZAK" positie.

= |nstalleer de zijkoker in de grasmaaier zoals
weergegeven in Afb. F.

VOLLEDIG IN DE ZAK
Bevestigen/verwijderen van de opvangzak

A WAARSCHUWING: Bij normaal gebruik is de
grasopvangzak onderhevig aan slijtage. Om het risico
op letsel te beperken, dient u de montage van de
grasopvangzak regelmatig te controleren en deze te
vervangen indien u slijtage of schade vaststelt. Gebruik
uitsluitend opvangzakken die zijn gemaakt voor deze
grasmaaier.

OPMERKING: Zorg ervoor dat de onderkant van het
maaidek schoon is voordat u de graszak gebruikt.

= Verwijder de zijkoker en zet de maaiselkeuzeknop in
de "ZAK" positie.

= |nstalleer de grasopvangzak in de grasmaaier zoals
weergegeven in Afb. G.

am
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VOLLEDIG MULCHEN (Afb. H)

= Verwijder de graszak.

= Maak de achterklep los.

= Zet de maaiselkeuzeknop in de "MULCH" positie.

TEGELIJK IN DE ZAK EN MULCHEN (Afb. J)
= Bevestig de graszak.

= Zet de maaiselkeuzeknop in een van de drie zak/
mulchen tussenposities.

OPMERKING: Naarmate de maaiselkeuzeknop naar de
"MULCH" positie wordt bewogen, wordt er meer gras
naar het gazon geretourneerd.

Als de maaiselkeuzeknop naar de "ZAK" positie wordt
bewogen, wordt er meer gras via de achterklep in de
graszak afgevoerd.

DE MAAIHOOGTE INSTELLEN (Afh. K)

Houd uw voeten uit de buurt van de afdekking terwijl u de
maaihoogte instelt.

De grasmaaier kan in 8 verschillende hoogtes tussen
25 mm en 105 mm worden ingesteld. Een markering
geeft de geselecteerde maaihoogte aan.

Kies de juiste maaihoogte aan de hand van het soort te
maaien gras en de toestand ervan.

1. Zet de grasmaaier uit en wacht totdat het mes tot
een volledige stilstand is gekomen.

2. Verwijder het accupack.

3. Trek de hendel voor het instellen van de maaihoogte
uit de borgpen en zet deze in de gewenste positie.

OPMERKING: Om overbelasting van de motor te
voorkomen, stel de maaihoogte niet te laag in bij het
maaien van hoog gras. Wanneer de motorsnelheid
afneemt, verhoog de maaihoogte.

Verwijder altijd het accupack uit het product wanneer u
onderdelen monteert, aanpassingen uitvoert, het product
reinigt of wanneer niet in gebruik. Het verwijderen van
het accupack voorkomt een toevallige inschakeling dat
ernstig persoonlijk letsel kan veroorzaken.

HET ACCUPACK INSTALLEREN/VERWIJDEREN
(Afh. L)

Gebruik alleen met de in Afh. A3 vermelde accupacks en
opladers van EGO.

Raadpleeg de handleidingen van de bijbehorende
accupacks en opladers voor meer informatie.

56 VOLT LITHIUM-ION ACCUMAAIER — LM2230E-SP 73



o
=00
a—

Voor de eerste ingebruikname volledig opladen

1. Breng de klep van het accupackvak omhoog door de
voorkant van de klep op te tillen.

2. Om te bevestigen, breng de geleiders van de
accu overeen met de montagesleuven en druk het
accupack naar beneden totdat u "klik" hoort.

3. Om los te maken, druk voor het verwijderen de
accu-ontgrendelingsknop naar beneden en trek het
accupack eruit (afb. J).

4. Sluit het deksel van het batterijvak.

OPMERKING: Zorg dat de vergrendeling op de
grasmaaier op zijn plaats klikt en het accupack stevig
aan het grasmaaier is vastgemaakt voordat u begint te
maaien.

DE SNELHEIDSMODUS VAN HET MES SELECTEREN

(Afb. M)

= Modus 2 is de hoge messnelheidsmodus voor hoge
hefprestaties om de zuigkracht of snijprestaties te
verbeteren.

= Modus 1 is het beste evenwicht tussen prestaties en
werkingstijd.

= ECO-modus biedt het laagste geluidsniveau en de
langste gebruiksduur van uw accupack.

OPMERKING: De snelheid van het mes kan tijdens

gebruik niet worden aangepast. De wijziging wordt pas

van kracht nadat de motor is gestopt en opnieuw is

gestart.

Kies tussen modus 2, 1 of ECO door achtereenvolgens op

de messnelheidsmodus-knop te drukken.

OPMERKING: De standaard messnelheidsmodus is

modus 1.

Messnelheids-
modus-knop

Messnelheidsin-

M1 dicator

M-2

STARTEN/STOPPEN VAN DE GRASMAAIER
Het product kan in de regen worden gebruikt.

A WAARSCHUWING: De werking van elke grasmaaier
kan leiden tot het rondslingeren van vreemde objecten die
in uw of andermans ogen kunnen terechtkomen. Dit kan
leiden tot ernstig oogletsel. Draag altijd een veiligheidsbril
tijdens het bedienen van de grasmaaier of tijdens het
uitvoeren van eventuele aanpassingen of reparaties op de
grasmaaier.

OPMERKING: Het mes roteert nog enkele seconden
nadat de grasmaaier is uitgeschakeld. Laat de motor/

het mes eerst tot stilstand komen voordat u hem weer
start. Start en stop de grasmaaier niet te vaak vlak achter
elkaar.

A WAARSCGHUWING: Stop het mes als de grasmaaier
gekanteld wordt voor transport over andere oppervlakten
dan gras en als u de grasmaaier van en naar het gazon
brengt waar u wilt maaien.

A WAARSCHUWING: Kantel de grasmaaier

niet wanneer u de motor inschakelt, behalve als de
grasmaaier gekanteld moet worden om te starten. In dit
geval dient u het gereedschap niet meer dan nodig te
kantelen en alleen het gedeelte te kantelen, dat het verst
weg is van de bediener.

Controleer voor gebruik altijd of het mes en de mesbout
niet versleten of beschadigd zijn. Vervang versleten of
beschadigde messen en moeren als set om de balans te
behouden.

Controleer op blokkering van het mes

= Om verstopping te voorkomen, houd het snijmes en het
maaidek schoon. Verwijder gemaaid gras, bladeren,
vuil en ander opgehoopt vuil voor en na elk gebruik.

= Wanneer er een blokkering optreedt, stop de
grasmaaier, verwijder het accupack en verwijder
vervolgens eventuele ophoping van gras en bladeren
op of rond de aandrijfas en de motorventilator. Maak
de grasmaaier schoon met een vochtige doek.

OPGELET: Probeer de werking van de aan/uit-knop en
het draaien van het mes niet te omzeilen.

OPMERKING: De motor kan alleen worden gestart
wanneer de hendel op een van de drie werkingsposities
is vastgezet.

De grasmaaier starten (Afb. N1 & N2)

1. Sluit het accupack aan op de grasmaaier en sluit de
klep van het accupackvak.
2. Druk op de aan/uit-knop om het dashboard op te

lichten en de grasmaaier-statusindicator en de
messnelheidsindicator voor modus 1 branden.

3. Druk op de messnelheidsmodus-knop om de
gewenste snelheid te selecteren.
Houd de aan/uit-knop ingedrukt.
Terwijl de aan/uit-knop is ingedrukt, trek de

mesrotatiehendel naar u toe en laat de aan/uit-knop
los.

1
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De grasmaaier stoppen (Afb. N3)
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0m het zelfaandrijvingssysteem uit te schakelen, laat

1. Laat de mesrotatiehendel volledig los.

2. De elektrische rem in het automatisch
remmechanisme zal het draaien van het mes binnen
3 seconden na het loslaten van de mesrotatiehendel
stoppen.

VARIABELE SNELHEID VOOR HET
ZELFAANGEDREVEN SYSTEEM (Afh. P)

De grasmaaier is voorzien van een
zelfaandrijvingssysteem met variabele snelheid. Dit
zelfaandrijvingssysteem werkt onafhankelijk van de
mesrotatie.

Het zelfaandrijvingssysteem zonder mesrotatie

de schakelaar voor zelfaandrijving los.

Rijsnelheidsre- )

= gelaar zelfaandrijving

Schakelaar voor

LED-KOPLAMPEN (Afb. Q)
0m de koplampen aan te zetten, druk op de LED-

koplampen knop. De koplampen zorgen voor helder licht

aan de voorzijde van de grasmaaier.

0m de koplampen uit te zetten, druk opnieuw op de
knop.

gebruiken

1. Druk op de aan/uit-knop om het dashboard te

verlichten.

2. Draai de rijsnelheidsregelaar lichtjes naar voren
tot u een Klik hoort en druk de schakelaar
voor zelfaandrijving vervolgens in. Er zijn twee
schakelaars voor zelfaandrijving, druk op een van
beide om de zelfaandrijvingsfunctie te starten.

GRASMAAIER-STATUSINDICATOREN (Afb. A2)
De grasmaaier-statusindicator op het dashboard geeft de werkstatus van de grasmaaier weer.

Knipperend groen

Indicator Beschrijving Betekenis Handeling
. Grasmaaier werkt . .
] Continu groen Geen actie vereist.
naar behoren.
D.? zugelelders_ Stop de grasmaaier en zorg ervoor dat de
Ziin niet volledig zijgeleidingen geheel zijn uitgetrokken
uitgetrokken. 19 gen g Inuitg ’

Het handvat is niet
vergrendeld in een
bedieningspositie.

Stop de grasmaaier en zorg ervoor
dat de handgreep in een van de drie
bedieningsposities vastzit.

Knipperend rood

Laag accuniveau.

Stop de grasmaaier en laad het accupack op.

Continu oranje

De grasmaaier is
oververhit.

Laat de veiligheidshendel los en wacht totdat
de temperatuur van de grasmaaier lager dan
80 °C is. Zie "BEVEILIGING TEGEN TE HOGE
TEMPERATUUR VAN GRASMAAIER" hieronder.
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Indicator Beschrijving Betekenis Handeling
1. Verwijder eerst het accupack en controleer
of er gras onder het afdekking is
opgehoopt. Maak indien nodig schoon.
2. Gatrager tijdens het maaien.
Knipperend oranje De grasmaaier is 3. Verhoog de maaihoogte.
overbelast. 4. Als de bovenstaande oplossingen niet
helpen, neem contact op met de EGO-
klantenservice.
Zie "BEVEILIGING TEGEN OVERBELASTING
VAN GRASMAAIER" hieronder.
A 4 Rood/groen Fout in elektronica Neem contact op met de klantenservice van
- afwisselend knipperend | van de grasmaaier. | EGO.

BEVEILIGING TEGEN TE HOGE TEMPERATUUR VAN
GRASMAAIER

Als de temperatuur van de grasmaaier tijdens de werking
hoger dan 90 °C is, zal de temperatuurbeveiliging de
grasmaaier uitschakelen om schade door oververhitting
te voorkomen.

De grasmaaier-statusindicator brandt continu oranje. Laat
de mesrotatiehendel los en wacht totdat de oververhitte
maaier is afgekoeld en de statusindicator groen wordt.
Schakel de grasmaaier vervolgens opnieuw in.

BEVEILIGING TEGEN OVERBELASTING VAN
GRASMAAIER

Om overbelasting te voorkomen, dient u niet te veel
gras in één keer te maaien. Ga trager of verhoog de
maaihoogte.

Uw grasmaaier heeft een geintegreerde beveiliging tegen
overbelasting. Als de grasmaaier overbelast raakt, gaat
de motor uit en knippert de grasmaaier-statusindicator op
het dashboard oranje.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen, dient u altijd de grasmaaier uit te schakelen,
het accupack te verwijderen en ervoor te zorgen dat alle
bewegende delen volledig tot stilstand zijn gekomen
voordat u de grasmaaier reinigt, onderhoudt of vervoert.

A WAARSCHUWING: Voer regelmatig onderhoud op
de machine uit.

A WAARSCHUWING: Stop de machine en verwijder
het accupack om er zeker van te zijn dat alle bewegende
delen volledig tot stilstand zijn gekomen na het raken van
een vreemd voorwerp, om de machine te inspecteren op
schade en reparaties uit te voeren voordat u de machine
opnieuw start en gebruikt.

A WAARSCHUWING: Stop de machine en verwijder
het accupack om te controleren of alle bewegende

delen volledig tot stilstand zijn gekomen, als de machine
abnormaal begint te trillen en controleer de machine
onmiddellijk op schade. Vervang of repareer beschadigde
onderdelen en controleer op losse onderdelen en draai
deze vast.

A WAARSCHUWING: Gebruik tijdens reparaties
uitsluitend identieke reserve-onderdelen. Het gebruik van
andere onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan
het product veroorzaken. Laat alle reparaties uitvoeren
door een vakbekwame reparateur om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

DE GRASMAAIER SCHOONMAKEN

De onderkant van de grasmaaierafdekking dient na elk
gebruik te worden gereinigd aangezien gras, bladeren,
verontreinigingen of andere rommel zich hier ophoopt.
Verwijder eventuele ophopingen van gras en bladeren

op of rond de aandrijfas en de motorventilator. Maak de
grasmaaier schoon met een vochtige doek.

16
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DE MESSENSET VERVANGEN (Afb. R1, R2, R3)

A WAARSCGHUWING: Verwijder altijd het accupack en
de grasopvangzak.

A WAARSCHUWING: Draag altijd beschermende
handschoenen.

MEDEDELING: Maak de aandrijfas en de onderkant van de
machine grondig schoon voordat u de messenset monteert.
1. Zet de grasmaaier ondersteboven.

2. Verwijder/installeer het messenset met een
momentsleutel en twee metalen staven als steun,
zoals weergegeven.

3. De bedrukte zijde van het mes naar buiten gericht.

DE GRASMAAIER OPBERGEN (Afb. S1 & S2)

= Verwijder het accupack uit de grasmaaier en bewaar
het op een koele, droge en schone plek. Bewaar hem
niet naast corrosieve stoffen, zoals kunstmest of zout.
Leeg de grasopvangzak voor opslag.

Laat de grasmaaier altijd afkoelen voordat u deze
opbergt.

Reiniging en onderhoud voor opslag.

Bewaar de grasmaaier op een afgedekte, gesloten
plek, waar het koel en droog is en die zich buiten het
bereik van kinderen bevindt.

Dek de grasmaaier niet af met een stevig plastic zeil.
Plastic afdekkingen laten vocht rondom de grasmaaier
niet ontsnappen, waardoor roest en corrosie kunnen
ontstaan.

= De maaier kan plat of rechtop worden opgeborgen
(Afb. S1 & S2).

A WAARSCHUWING: Als de grasmaaier kantelt vanuit
de rechtopstaande positie, kan dit leiden tot schade of
persoonlijk letsel. Houd de grasmaaier altijd stabiel en
buiten het bereik van kinderen als deze rechtop staat.
Indien mogelijk dient u hem neer te leggen tijdens het
opbergen.

=60

HET MILIEU BESCHERMEN

Voer elektrische apparaten niet via het
huisvuil af, maar maak gebruik van de
afzonderlijke inzamelpunten.

Neem contact op met uw lokale overheid
voor informatie over de beschikbare
inzamelingssystemen.

Als elektrische apparaten op een vuilstort

of vuilnisbelt terechtkomen, kunnen

gevaarlijke stoffen in het grondwater
lekken en in de voedselketen komen

wat schadelijk is voor uw gezondheid en

welzijn.
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PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM 00RZAAK

OPLOSSING

= Het accupack is leeg.

Laad het accupack op.

= Het accupack is niet goed in het
accupackvak geplaatst.

Duw het accupack in het
accupackvak totdat u een “klik”
hoort.

De grasmaaier of
zelfaandrijvingsfunctie De handgreep zit niet vast in een

start niet. werkingspositie en de grasmaaier-
statusindicator knippert groen.

Stop de grasmaaier en zorg ervoor
dat de handgreep in een van de
werkingsposities vastzit.

De grasmaaierafdekking is verstopt door
gras en vuil.

Reinig de grasmaaierafdekking en
controleer of de messenset vrij kan
bewegen.

De messenset is bot.

Slijp of vervang de messenset.

De maaihoogte is niet goed ingesteld.

Verplaats de hoogte van de
afdekking naar een hogere
instelling.

De grasmaaier maait
ongelijk.

De messenset is verkeerd geinstalleerd.

Installeer de messenset opnieuw
volgens de sectie "DE MESSENSET
VERVANGEN" in deze handleiding.

De messnelheidsmodus is niet goed
ingesteld.

Selecteer een geschikte
messnelheidsmodus.

Nat gemaaid gras blijft aan de onderkant
van het dek plakken.

Wacht totdat het gras droog is
voordat u het maait.

De grasmaaier mulcht De grasmaaier is zo ingesteld dat hij te
niet goed. veel gras in een keer moet maaien.

Beweeg de afdekking omhoog om
een hogere maaihoogte in te stellen.

De messnelheidsmodus is niet goed

ingesteld.

Stel de messnelheid op een lagere
instelling in.
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PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

De grasmaaier stopt
onverwachts tijdens het
maaien.

Het accupack is leeg.

= Laad het accupack op.

De grasmaaier is overbelast en de
grasmaaier-statusindicator knippert
oranje.

= Controleer of er zich gras onder de
afdekking heeft opgehoopt en maak
het indien nodig schoon. Verhoog de
maaihoogte of maai langzamer.

Grasmaaierafdekking is verstopt door
gras en vuil.

Reinig de grasmaaierafdekking.
Verhoog de maaihoogte en/of maai
een smallere strook.

Het accupack of het circuit van de
grasmaaier is te warm. Als het accupack
oververhit raakt, dooft de grasmaaier-
statusindicator. Als de grasmaaier
oververhit raakt, brandt de grasmaaier-
statusindicator continu oranje.

Laat het accupack of de grasmaaier
afkoelen.

De messnelheidsmodus is niet goed
ingesteld.

Stel de messnelheid op een lagere
instelling in.

Storing in de elektronica van de
grasmaaier en de grasmaaier-
statusindicator knippert afwisselend rood
en groen.

Neem contact op met het EGO-
servicecentrum.

Er is sprake van
excessieve trillingen.

De messenset zit los.

Draai de bouten van het mes vast.

De messenset is niet in balans.

Neem contact op met het EGO-
servicecentrum.

Het mes is verbogen.

Vervang het mes.

De motoras is verbogen.

Neem contact op met het EGO-
servicecentrum.

De grasmaaier is zo ingesteld dat hij te
veel gras in een keer moet maaien.

Beweeg de afdekking omhoog om
een hogere maaihoogte in te stellen.

De messnelheidsmodus is niet goed
ingesteld.

Stel de snelheid van het mes in op
een lagere instelling.

De motor werkt maar
de messenset maait het
gras niet

De bout van de messenset is niet tot het
vereiste aandraaimoment vastgedraaid.

Draai de messenset opnieuw vast.
Het aanbevolen aanhaalmoment voor
de bout van het mes is 50-60 Nm.

Moeilijk om de
maaiselkeuzeknop van
links naar rechts te
bewegen.

Er heeft zich te veel gemaaid gras
opgehoopt bovenop het schuifluik.

Verwijder het gras van het maaidek
na elk gebruik van het luik.
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GARANTIE

EGO-GARANTIEBELEID
Ga neer de website egopowerplus.eu voor de volledige algemene voorwaarden van het EGO-garantiebeleid.
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Overszttelse af de originale vejledninger — so
o

LAS ALLE VEJLEDNINGERNE!

Tilteenkt formal: Produktet er beregnet til manuel graessléning:

- Produktet ma kun bruges til klipning af tert graes. Produktet ma ikke klippe vadt grees.
- Produktet ma ikke bruges til andre formal.

A ADVARSEL: Sgrg for at laese og forsté alle sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, herunder alle
sikkerhedssymboler, sasom “FARE”, “ADVARSEL” og “FORSIGTIG", for du bruger denne maskine. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke folges, kan det fore til elektrisk stod, brand og/eller alvorlig personskade.

SIKKERHEDSSYMBOLER

A Sikkerhedsadvarsel

Brug altid hgrevaern og beskyttelsesbriller eller
sikkerhedsbriller med side skjolde og en fuld
ansigtsskaerm, nar du betjener dette produkt.

For at reducere risikoen for skader, skal brugeren
laese og forsta brugsanvisningen, for dette produkt
tages i brug.

Sluk apparatet og tag batteripakken ud (eller den
afbrydende enhed), inden apparatet justeres eller
rengores.

é\ Pas pa slyngende genstande - hold andre personer
pé afstand.

@ Hold haenderne vaek

XX Garanteret lydniveau.
B

Hold haender og fadder vk fra klingerne

> PO

Undga, at kikke ind i betjeningslampen.

EU-direktiver.

©
3
(@)

€ Dette produkt er i overensstemmelse med geldende

Elektriske affaldsprodukter ma ikke bortskaffes

Dette produkt er i overensstemmelse med
P sammen med husholdningsaffald. Tag det til en

UK
CA lovgivningen i Storbritannien.

i

godkendt genbrugsplads.
IPX4  Beskyttelse mod vandsprejt \ Volt
mm  Millimeter cm  Centimeter
=== Javnstrom (DC) kg Kg
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Spaending 56V===
2
Klingehastighed 1
Energisparefunktion (ECO)
Klippehgjdeindstillinger |8
25 mm/33 mm/43 mm/
m Indstiling af Kiippehojde | 54 mm/66 mm/79 mm/
92 mm/105 mm
Klippebredde 55cm
Graesposens kapacitet 85L
Pleneklipperens veegt
(med greespose og batteri | 37 kg
BAG720T)
Klingesatmodel AB2212D-E
Anbefalet o o
driftstemperatur 0°G=40°C
Anbefalgt 20°C - 70°C
opbevaringstemperatur
. ) 95 dB(A)
Malt lydeffekt niveau L,
K=0,7 dB(A)
Lydtryk ved brugerens |83 dB(A)
ore L, K=3 dB(A)
Garanteret lyd
effektniveau L, (mélti |96 dB(A)
henhold til 2000/14/EF)
Venstre 1,35 m/s?
héndtag K=1,5 m/s?
Vibrationsveerdi a,: PP—
e ,35 m/s
Hgjre handtag K=1,5 m/s?

Den samlede erklerede vibrationsveerdi er malt i
overensstemmelse med en standard testmetoden, og
den kan bruges til at sammenligne en maskine med
en anden.

Den samlede angivne vibrationsveerdi kan ogsa bruges
ved en forelgbig vurdering af eksponeringen.

A ADVARSEL: Vibrationsemissionen ved faktisk brug
af maskinen kan afvige fra den angivne verdi, hvor
maskinen bruges. For at beskytte brugeren, skal brugeren
bruge handsker og hereveern i de faktiske brugsforhold.

A ADVARSEL: Tag de ngdvendige
sikkerhedsforanstaltninger i brug i henhold til, hvor
meget brugeren udszattes i brugsforholdene, s& brugeren
beskyttes (sgrg for at tage hele driften i betragtning,
sasom hvornar veerktgjet slukkes, og hvornér det kerer i
tomgang ud over driftstiden).

LISTE OVER DELE | PAKKEN (FIG. A1 & A2)

NAVN PA DELEN ANTAL

Plaeneklipper 1

Graespose 1

Ramme til graesposen 1

Brugervejledning 1

BESKRIVELSE

GOR DIG BEKENDT MED DIN PLANEKLIPPER
(Fig. A1 & A2)

—_
- o

© © NS wWN

Handtag
Sidestang
Klemme til hdndtag
Lage til udstedningen pa bagsiden
Laftehandtag
Deeksel til batterirummet
Forlygter
Klipvalgknop
Forhjul
. Knop til justering af klippehgjden
. D&k

12. Luftindtag

13. Baghijul

14. Handtag til hurtig indstilling

15. Graspose

16. Bagskerm

17. Handtag til start af klingen

18. Handtag til den selvkgrende funktion

19. Hastighedsknop til den selvkgrende funktionen

. Knap til valg af klingehastigheden

21. Tend/sluk-knap

. Knap til LED-forlygten

. Ikon til LED-forlygten

. Indikator til LED-forlygten

. Pleeneklipperens statusindikator
. Klinge-ikon

82
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27. Indikator til klingehastighedenen
28. Ikon til pleneklipperstatus

SAMLING

A ADVARSEL: Hvis der er dele, der er beskadigede
eller mangler, anvendes apparatet ikke, far delene er
udskiftet. Brug af dette produkt med beskadigede eller
manglende dele kan medfere alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For at forebygge utilsigtet start, der kan
forarsage alvorlige personskader, skal batteripakken altid
tages ud af maskinen, nar delene settes pa.

A ADVARSEL: Forsgg ikke at &endre dette maskine
eller fremstille tilbehgr, der ikke anbefales til brug
med denne plaeneklipper. Enhver sadan &ndring eller
modifikation er misbrug og kan resultere i en farlig
situation og fare til alvorlige personskader.

UDPAKNING

= Tag alt tilbeher ud af kassen.

= Tag fat i pleeneklipperen forende og lgftehdndtaget og
loft forsigtigt pleeneklipperen op og ud af papkassen.

SADAN INDSTILLES DET FOLDBARE HANDTAG

A ADVARSEL: Plzneklipperen ma ikke startes, for
handtaget er last fast i en af de tre betjeningsindstillinger:
OVRE DRIFTSINDSTILLING, MIDTERSTE
DRIFTSINDSTILLING og NEDRE DRIFTSINDSTILLING.

1. Hold handtaget til hurtig indstilling nede for at Igsne
héndtaget fra den LASTE OPBEVARINGSINDSTILLING
(Fig. B1).

| B1-1 | Handtag til hurtig indstilling

2. Left handtaget fra sin foldede position, og slip
det. Drej forsigtigt héndtaget opad, indtil du
harer og meerker lasestiften lase sig fast i en af
indstillingerne, som vist pa fig. B2.

Position til
B2-1 Las?ppbevarmgs- B2-2 fgstgnrelse/
position fiernelse af
graesposen
P Mellem
B2-3 | @vre driftsindstilling | B2-4 driftsindstiling

Nedre
driftsindstilling

3. Traek sideskinnerne helt ud, og luk laseklemmen til
handtaget (Fig. B3).
BEMZERK: Motoren kan ikke startes, medmindre:
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= Sideskinnerne er trukket helt ud.
= Den gronne laseklemme handtag er lukket ordentligt.
» Handtaget er last fast i en af de tre driftsindstillinger.

SADAN SZETTES GRESPOSEN (Fig. C1, C2, C3)
Se graesposen efter for skader, for du satter den pa.
Saet graesposen pa, som vist pa billedet.

KLIPVALGKNOP (Fig. D)

Saet klipvalgknoppen pa en af de fem indstillinger for at &
det enskede klipperesultat.

Knoppen kan satte pa “POSE”, som &bner skydelagen
helt, og den kan settes pa “BIOKLIP”, som lukker
skydelagen helt.

Ved brug af klipvalgknoppen kan du opfylde forskellige
klippebetingelser.

For at flytte knoppen, skal du treekke den ud af rillen og
satte den pa den gnskede indstilling.

BEMZRK: Hvis det er sveert at trykke Klipvalgknoppen
fra side til side, har der muligvis samlet sig for meget
grees oven pa skydelagen. Fjern graesset under
pleneklipperdaekket efter hver brug.

. “BIOKLIP”
D-1 Skydelage D-2 indstilling
) “POSE”
D-3 | Klipvalgknop D-4 indstilling
SKYDELAGENS INDSTILLING

Skydeldgen kan indstilles, s& du far forskellige
klipperesultater. For at laere forskellen mellem de
forskellige indstillinger, skal du satte en greespose pa
plaeneklipperen og satte klipvalgknoppen pa “POSE”,
for du Klipper graesset. Se, hvordan graesset ser ud.
Hvis knoppen seettes pa “BIOKLIP”, spredes mere af
det Klippede graes pa plaenen. Indstil klipvalgknoppen,
indtil du far det enskede resultat. Pose/bioklip-
hybridindstillingen giver en ren og fin klipning.
= Sorg for at Klipvalgknoppen star pa “POSE”, og
at skydelagen er helt aben, sa alt det klippede graes
kommer ind i posen (Fig. E1).

= Huvis klipvalgknoppen settes pa pose/bioklip
hybrid-indstillingen, lukkes skydelagen delvist. Noget
af det klippede graes kommer ind i posen, og nogen af
det spredes pa graesplanen (Fig. E2).

= Hvis klipvalgknoppen sattes pa “BIOKLIP”, lukkes
skydeldgen helt. Alt det klippede grees spredes jeevnt
pa greespleenen (Fig. E3).
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SIDEUDSTODNING

Sadan monteres/afmonteres sideudstgdningen

(selges separat)

BEMZRK: Sgrg for, at daekket er rent pa undersiden, for

du seette sideudstedningen pa.

n Tag graesposen af, og s&t klipvalgknoppen pa “POSE”.

= Set sideudstedningen pa pleeneklipperen som vist i
Fig. F.

BRUG AF POSEFUNKTIONEN

m Sadan monteres/afmonteres graesposen

A ADVARSEL: Graesposen slides ved normal brug.
For at reducere risikoen for skader, skal greesposen
regelmeessigt ses efter for skader, og skift evt. dele der
viser tegn pa slid eller forringelse. Brug kun graesposer,
der er beregnet il denne plaeneklipper.

BEMZERK: Sgrg for, at deekket er rent pa undersiden, for
du bruger graesposen.

= Fjern sideudstedningen, og st klipvalgknoppen pa
“POSE”.

= Set greesposen pa plaeneklipperen som vist i Fig. G.

BRUG AF BIOKLIP-FUNKTIONEN (Fig. H)
= Tag graesposen af.

= Lgsn lagen til udstedningen pa bagenden.
= Set klipvalgknoppen pé “BIOKLIP”.

POSE/BIOKLIP-HYBRID (Fig. J)

m Saet graesposen pa.

= Sat klipvalgknoppen pa en af det tre pose/bioklip-
hybridindstillinger.

BEMZERK: Hvis klipvalgknoppen sattes pa “BIOKLIP”,

spredes mere graes pa graesplaenen.

Hvis Klipvalgknoppen settes pa “POSE”, kommer mere at
greesset ud af udstedningen bag pa pleeneklipperen og ind
i graesposen.

JUSTERING AF KLIPPEHOJDEN (Fig. K)

Hold dine fedder fra deekket, nér klippehgjden indstilles.

Apparatet kan indstilles til 8 klippehgjder, mellem 25 og
105 mm. Et meerke viser den valgte klippehgjde.

Veelg den rigtige klippehgjde i henhold til graesset type og
forhold.

1. Sluk pleeneklipperen, og vent indtil klingen er stoppet
helt.

Fjern batteripakken.

Treek handtaget til justering af klippehgjden ud af
rillen, og st det pa den gnskede indstilling.

BEMZRK: For ikke at overbelaste motoren, skal du
undga at indstille klippehgjden for lavt, hvis du klipper hgjt
grees. Hvis motorhastigheden begynder at aftage, skal du
have klippehgjden.

BETJENING

Fjern altid batteriet fra produktet, nar du monterer dele,
foretager justeringer, ved rengering, eller nar det ikke
bruges. Fjernelse af batteripakken vil forhindre utilsigtet
start, der kan forarsage alvorlig personskade.

ISATTELSE/UDTAGNING AF BATTERIPAKKEN
(Fig. L)

Produktet mé kun bruges med EGO's batteripakker og
opladere, der er anfort i fig A3.

Du kan finde flere oplysninger i de tilhgrende

batteripakker og opladervejledninger.

Fuld opladning fer farste brug

1. Abn batterirummets deeksel, ved at lgfte foran pa
deekslet.

2. For at satte batteriet i, skal du serge for at rillerne
pé batteriet passer med rillerne i batterirummet, og
tryk batteriet ned, indtil du herer et “klik”.

3. For at tage batteriet ud, skal du trykke pa
udlpserknappen til batteriet, og traek batteriet ud.

4. Luk dzkslet til batterirummet.

BEMZRK: Sorg for at Iasen pé planeklipperen lases
pa plads, og at batteripakken sidder ordentligt fast i
pleneklipperen, inden den tages i brug.

VALG AF KLINGEHASTIGHEDEN (Fig. M)

= Pa indstilling 2 kerer klingen pa en hgj hastighed for
at forbedre sugekraften og klipningen.

= Funktion 1 er den bedste balance mellem ydeevne
og driftstid.

= Energisparefunktionen har det laveste stgjniveau og
den leengste driftstid.

BEMZRK: Klingehastigheden kan ikke justeres under
drift. £ndringen treeder forst i kraft, nar motoren stoppes
og startes igen.

84
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Vlg mellem indstillingerne 2, 1 og Energispare-
indstillingen (ECO) ved at trykke gentagne gange pa
knappen til valg af klingehastigheden.

BEMZRK: Standard klingehastigheden er 1.

' ) . Knap til valg
m-1 | Kiingehastighed- |y > | 4t lingehas-
indikator )
tigheden

SRDAN STARTES/STOPPES PLANEKLIPPEREN
Dette produkt kan bruges i regn.

A ADVARSEL: Alle pleeneklippere kan ske at udstede
genstande, der kan ramme brugerens eller andres

sjne, som kan fore til alvorlige sjenskader. Brug altid
beskyttelsesbriller nar pleeneklipperen bruges, og hvis den
skal justeres eller repareres.

BEMZERK: Klingen bliver ved med at dreje rundt i et par
sekunder efter apparatet slukkes. Lad motoren/klingen
standse helt, inden apparatet startes igen. Plaeneklipperen
ma ikke teendes umiddelbart efter den slukkes.

A ADVARSEL: Stop klingen, hvis pleeneklipperen skal
vippes for at kerer over andre overflader end grees, og nar
den flyttes til og fra omradet, der skal klippes.

A ADVARSEL: Plzneklipperen ma ikke vippes, nar
den kgrer, medmindre den skal vippes for at starte. |
dette tilfeelde mé apparatet ikke vippes mere end absolut
nedvendigt, og lgft kun den del, der er vaek fra brugeren.

For pleeneklipperen bruges, skal du altid se klingen og
klingebolten efter for slid og skader. Udskift slidte eller
beskadigede klinger og bolte i set, sa balancen bevares.

Se, om skareklingen er blokeret

m For at undgé blokering, skal du holde klippeklingen
og klippedakket rent. Fjern graes, blade, jord og andet
ophobet skidt fgr og efter hver brug.

Hvis der opstar en blokering, skal du stoppe
pleneklipperen og tage batteripakken ud. Fiern
derefter ophobningen af graes og blade pa eller
omkring drivakslen og motorventilatoren. Ter
pleeneklipperen ren med en fugtig klud.

FORSIGTIGT: Teend/sluk-knappen og handtaget il start
af klingen skal altid bruges.

BEMZARK: Motoren kan ikke startes, medmindre
handtaget er I&st fast i en af de tre driftsindstillinger.

a
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Sadan startes planeklipperen (Fig. N1 & N2)

1. St batteripakken i pleeneklipperen, og luk deekslet
til batterirummet.

2. Tryk pa teend/sluk-knappen, hvorefter
instrumentbreettet begynder at lyse, og
pleeneklipperens statusindikator - og indikatoren til
klingehastigheden 1 lyser.

3. Tryk pa knappen til klingehastigheden for at veelge
den gnskede hastighed.

4. Hold teend/sluk-knappen nede.

Nar du trykker pa teend/sluk-knappen, skal du
treekke héndtaget til start af klingen mod handtaget,
og slippe teend/sluk-knappen.

Sadan stoppes planeklipperen (Fig. N3)
1. Slip handtaget til start af klingen.

2. Den elektriske bremse i den automatiske
bremsemekanisme stopper klingens inden for
3 sekunder efter handtaget til start af klingen
slippes.

SELVKORENDE SYSTEM MED JUSTERBAR
HASTIGHED (Fig. P)

Plaeneklipperen er udstyret med et selvkgrende system,
der kan kere med forskellige hastigheder. Dette
selvkerende system afhanger ikke af, om klingen drejer.

Sédan bruges det selvkerende system uden at
klingen drejer

1. Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende lyset i
instrumentbreettet.

2. Drej hastighedsknoppen til den selvkgrende funktion
en smule fremad, indtil der kan heres et klik. Tryk
derefter pa handtagene til den selvkgrende funktion.
Pleeneklipperen har to handtag til den selvkgrende
funktion. Tryk pa en af dem for at starte den
selvkgrende funktionen.

For at sla den selvkgrende funktion fra, skal du Igsne
handtaget til den selvkgrende funktion.

Hastighedsknop til Handtag til den
P-1 den selvkgrende P-2 selvkgrende
funktionen funktion

LED-FORLYGTER (Fig. Q)

For at teende forlygterne, skal du trykke pa knappen
til LED-forlygterne. Forlygterne giver et skarpt lys foran
pleneklipperen.

For at slukke forlygterne, skal du trykke pa knappen igen.
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PLANEKLIPPERENS STATUSINDIKATORER (Fig. A2)
Pleneklipperens statusindikator pa instrumentbreettet viser pleeneklipperens driftsstatus.

Indikator Beskrivelse Betydning Handling

A Lyser gron Plasneklipper Ikke pakrasvet
virker ordentligt. '
S|Qestaengerne Stop pleeneklipperen og serg for, at
er ikke trukket ) .

sideskinnerne er trukket helt ud.

helt ud.

AN V4

Blinker gront

Handtaget er ikke
indstillet pa en
driftsindstilling.

Stop pleeneklipperne og serg for, at handtaget
er last i en af de tre driftsindstillinger.

Batteriet er lavt pa

overophedet.

- Blinker rodt strom. Stop pleeneklipperen, og oplad batteriet.
Slip sikkerhedsafbryderen, og vent indtil
PleneKlioperen er plaeneklipperens temperatur falder til under
Lyser orange PP 80 °C. Se afsnittene “BESKYTTELSE MOD

OVEROPHEDNING AF PLANEKLIPPEREN”
nedenfor.

Blinker orange

Pleneklipperen er

1. Tag batteripakken ud, og se derefter
om gras has samlet sig under daekket.
Renggr, hvis ngdvendigt.

2. Ker langsommere med pleneklipperen.

3. Heev klippehgjden.

skiftevis

pleneklipperen.

overbelastet. 4. Hvis ovenstaende Igsninger ikke virker,
bedes du kontakte EGO's servicecenter.
Se afsnittet “BESKYTTELSE MOD
OVERBELASTNING” nedenfor.
AILIR4 Blinker rodt/gront Elektronikfejl i

Kontakt EGO's kundeservice.

BESKYTTELSE MOD OVEROPHEDNING AF

PLANEKLIPPEREN

Hvis pleeneklipperens temperatur kommer over 90 °C
under drift, slukker beskyttelsesfunktionen straks
pleeneklipperen, sé den beskyttes mod overophedning.

Plzneklipperens statusindikator lyser orange.
Slip handtaget til start af klingen, og vent indtil
den overophedede plaeneklipper er kelet ned, og

BESKYTTELSE MOD OVERBELASTNING
For at forhindre skader pa grund af overbelastning, skal

du undga at klippe for meget grees pé én gang. Saenk

farten eller haev klippehgjden.

Din pleeneklipper har en indbygget beskyttelsesfunktion

mod overbelastning af kredslgbet. Hvis pleeneklipperen
overbelastes, stopper motoren og klippe-statusindikatoren
pé instrumentbraettet begynder at blinke orange.

statusindikatoren bliver gron. Herefter kan du starte

pleneklipperen igen.
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VEDLIGEHOLDELSE

A\ ADVARSEL: For at undga alvorlige personskader,
skal du altid slukke pleneklipperen, tage batteripakken
ud og serge for at alle beveegelige dele er stoppet

helt, far rengering, vedligeholdelse eller transport af
pleneklipperen.

A ADVARSEL: Maskinen skal regelmassigt
vedligeholdes.

A ADVARSEL: Hvis du rammer et fremmediegeme,
skal du stoppe maskinen og tag batteripakken ud,

sé du er sikker pa at alle bevaegelige dele er stoppet
helt. Se derefter maskinen efter for skader og foretage
reparationer, far maskinen tages i brug igen.

A ADVARSEL: Hvis maskinen begynder at vibrere
unormalt, skal du stoppe maskinen og tage batteripakken
ud, sé du er sikker pa at alle bevaegelige dele er stoppet
helt. Se derefter maskinen efter for skader, og udskift eller
reparer beskadigede dele. Kontroller ogsé maskinen for
Igse dele og stram eventuelle lgse dele.

A ADVARSEL: Ved service mé der kun bruges
originale reservedele. Brug af andre reservedele kan
medfore fare eller forarsage skader pa produktet. For
at sikre sikkerhed og palidelighed, ber alle reparationer
udfgres af en kvalificeret servicetekniker.

SADAN RENGORES PL/ENEKLIPPEREN

Undersiden af pleneklipperdeekket skal renggres efter
hver brug, da gres, blade, jord og andet snavs kan samle
sig.

Fjern eventuelt ophobning af graes og blade pa eller
omkring drivakslen og motorfladen. Ter plaeneklipperen
ren med en fugtig klud.

UDSKIFTNING AF KLINGEN (Fig. R1, R2, R3)
A ADVARSEL: Fjern altid batteripakken og graesposen.
A\ RDVARSEL: Brug altid beskyttelseshandsker.

BEMZERK: Renger omradet omkring drivakslen
o0g undersiden af maskinen grundigt, fer du setter
klingesaettet pa.

1. Vend plaeneklipperen om pé hovedet.

2. Klingesattet skal monteres/afmonteres med en
momentnggle og to metalstanger, som vist pa
billedet.

3. Siden pa klingen med tryk pa skal vende mod
ydersiden.

am»
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OPBEVARING AF PLAENEKLIPPEREN (Fig. S1 & S2)

= Tag batteripakken ud af pleeneklipperen, og opbevar
den pa et keligt, tort og rent sted. Pleeneklipperen mé
ikke opbevares ved siden af &tsende stoffer, sasom
gadning og stensalt.

Tom graesposen, far pleneklipperen sattes til
opbevaring.

Serg altid for at pleeneklipperen keler ned, for den
opbevares.

Renggring og vedligeholdelse far opbevaring.

Pleneklipperen skal opbevares i et overdeekket, lukket
rum, som er kold og tert, og utilgengelig for barn.

Plaeneklipperen mé ikke tildaekkes af en solid
plastiktildeekning. En teet plastiktildeekning kan danne
fugt omkring pleeneklipperen, der forarsager rust og
korrosion.

= Pleneklipperen kan opbevares fladt eller lodret
(Fig. S1 & S2).

A ADVARSEL: Hvis planeklipperen valter, nar den
star pa hgjkant, kan den beskadiges eller forarsage
personskader. Plneklipperen skal altid holdes stabil

og utilgeengeligt for bgrn, nar den star pa hejkant. Leeg
plaeneklipperen ned, nar den skal opbevares, hvis muligt.

BESKYTTELSE AF MILJOET

Elektriske apparater ma ikke bortskaffes
som usorteret kommunalt affald. De skal
bortskaffes pa genbrugspladser.

Kontakt de lokale myndigheder
for oplysninger vedrgrende mulige
L indsamlingssystemer.

Hvis elektriske apparater smides pa
lossepladsen eller affaldsdeponier, kan der
sive giftige stoffer ned i grundvandet og
komme ud i fadekaeden og gere skade pa
menneskers sundhed og velfaerd.
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FEJLFINDING

PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Pleneklipperen eller den
selvkgrende funktioner
starter ikke.

Batteripakken er afladet.

= Oplad batteripakken.

Batteripakken er ikke sat rigtigt i
batterirummet.

Seet batteripakken ind i
batterirummet, indtil du herer
et “Klik”.

Handtaget er ikke last i en driftsindstilling,
og pleneklipperens statusindikator blinker
grent.

Stop pleneklipperne og serg
for, at handtaget er last i en af
driftsindstillinger.

Dakket er tilstoppet med graes og snavs.

Rengar pleneklipperdaekket, og
sprg for at klingesattet kan dreje
rundt uden modstand.

Plaeneklipperen Klipper
ujevnt.

Klingeseettet er dov.

Slib eller skift klingesattet.

Klippehgjden er ikke indstillet rigtigt.

Saet deekhgjden pa en hgjere
indstilling.

Klingesaettet er sat forkert pa.

Saet klingeszttet pa igen,
som beskrevet i afsnittet
“UDSKIFTNING AF
KLINGESATTET” i denne
brugsvejledning.

Klingehastigheden er indstillet forkert.

Velg en passende
klingehastigheden.

Plaeneklipperen Klipper
ikke graesset ordentligt.

En samling af vadt grees sidder fast pa
undersiden af daekket.

Vent med at sla greesset indtil
det er tort.

Plaeneklipperen er indstillet til at Klippe for
meget grees pa én gang.

Haev daekket til en hgjere
klippehgjde.

Klingehastigheden er indstillet forkert.

Saet klingens hastighed pa en
lavere indstilling.

56 VOLT LITIUM-ION BATTERIDREVET PLANEKLIPPER — LM2230E-SP




=60

PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Plaeneklipperen stopper
pludselig, nar den klipper.

= Batteripakken er afladet.

Oplad batteripakken.

= Pleneklipperen er overbelastet, og
pleeneklipperens statusindikator blinker
orange.

Se, om graes har samlet sig
under daekket, og renger
daekkets underside, hvis
nedvendigt. Heev klippehgjden,
eller kgr langsommere, nar du
slar graesset.

Pleneklipperdaekket er tilstoppet med grees
0g shavs.

Renggr plaeneklipperdaekket.
Hzev Klippehgjden, eller klip i
smallere linjer.

Batteripakken eller pleneklipperens
kredslgb er for varmt. Hvis batteripakkerne
er overophedet, slukker pleneklipperens
statusindikator. Hvis pleeneklipperen
overophedes, lyser pleeneklipperens
statusindikator orange.

Lad batteripakken eller
plaeneklipperen kele ned.

Klingehastigheden er indstillet forkert.

Seet klingens hastighed pa en
lavere indstilling.

Fejlen i pleneklipperens elektronik, og
pleeneklipperens statusindikator blinker
skiftevis red/gren.

Kontakt EGO's servicecenter.

Plaeneklipper vibrerer
meget.

Klingeseettet er lgst.

Stramme bolten pé klingen.

Klingesattet er ubalanceret.

Kontakt EGO's servicecenter.

Klingen er bgjet.

Skift klingen.

Motorakslen er bgjet.

Kontakt EGO's servicecenter.

Plaeneklipperen er indstillet til at klippe for
meget grees pa én gang.

Haev daekket til en hgjere
klippehgjde.

Klingehastigheden er indstillet forkert.

Saet klingens hastighed pa en
lavere indstilling.

Motoren kgrer, men
klingesaettet slér ikke
greesset.

Klingesattet er ikke spaendt til det
pakraevede moment.

Stram klingesattet igen. Det
anbefalede drejningsmoment til
klingebolten er 50-60 Nm.

Det er sveert at trykke
klipvalgknoppen fra side
til side.

For meget klippet graes har samlet sig oven
pa skydelagen.

Fjern graesset under
pleneklipperdaekket efter hver
brug af lagen.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK

Bespg venligst hiemmesiden egopowerplus.eu for fuldsteendige vilkar og betingelser for EGO's garantipolitik.
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(Overséttning av originalinstruktionerna
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LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

Avsedd anvindning: Produkten &r avsedd for manuell grasklippning:

- Anvand endast for att klippa torrt grés. Klipp inte vatt grés.

- Anvénd inte den for andra syften.

A VARNING: Var noga med att Iasa igenom och forsta alla sékerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning, inklusive
alla varningssymboler sasom “FARA”, “VARNING” och “FORSIKTIGHE” innan denna maskin anvands. Underlatenhet
att lasa alla instruktioner som listas nedan kan resultera i elektrisk stét, brand och/eller allvarlig personskada.

SAKERHETSSYMBOLER
m A Sakerhetslarm

7\ Anvénd alltid horselskydd, skyddsglasdgon eller
@ sékerhetsglasdgon med sidoskydd och en full
" ansiktsmask ndr denna produkt anvénds.

é\ Akta dig for ivagslungade objekt, hall askadare pa
o | avstand.

@ Hall undan hénderna

X Garanterad ljudeffektniva.
B

UK  Denna produkt uppfyller tillampliga lagar i
CRA Storbritannien.

IPX4  Skydd mot stédnkande vatten

mm Millimeter

mmm  Likstrom

For att minska risker for skador méste anvéndare
@ lasa igenom och forsta bruksanvisningen innan denna
produkt anvands.

Sténg av och ta bort lostagbara batteripaketet
(eller avaktivera enheten) innan instéllning eller
rengdring.

A Hall hénder och fotter borta frén knivarna

Stirra inte in i arbetslampan.

P[>

Denna produkt &r i enlighet med géllande EG-direktiv.

N
m

Forbrukade elektriska produkter far inte kastas i
hushéallssoporna. Lamna in dem till en auktoriserad
&tervinningsstation.

13

v Volt

cm Centimeter

kg Kilogram
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SPECIFIKATIONER
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A VARNING: Behovet av att identifiera
sakerhetsatgarder for att skydda operatoren som baseras
pa en uppskattning av exponeringen under de faktiska

Spénning 56V=== anvandningsforhallandena (med beaktande av alla delar
9 av driftscykeln, t.ex. de tider da verktyget stangs av och
nér det kors pa tomgang utéver utlosningstiden).
Knivens hastighetsldge 1
ECO PACKLISTA (BILDAL OCH A2)
Klipphojdslagen 8 ARTIKELNAMN KVANTITET
25 mm/33 mm/43 mm/ .
Instllning Klipphoid 54 mm/ 66 mm/79 mm/ Graskiippare !
92 mm/105 mm Grassack 1
Klippbredd 55cm Grésbehallarram 1
Volym grésuppsamlare 85L Bruksanvisning 1

Grasklipparens vikt
(med gréspése och batteri | 37 kg

BA6720T)
Knivsetmodell AB2212D-E
Rekommenderad o o
drifttemperatur 0°C-40°C
Rekommenderad . N
forvaringstemperatur -20°C-70°C
- . 95 dB(A)
Uppmiétt ljudeffekt niva L, K=0.7 0B
Ljudtrycksniva vid 83 dB(A)
operatdrens Gra L, K=3 dB(A)
Garanterat ljud effektnivé L, 9 dB(A)

(matt enligt 2000/14/EC)

Vanster 1,35 m/s?
handtag K=1,5 m/s?

Vérdering av vibration a,: " p—
oger ,35 m/s

handtag K=1,5 m/s?

= Det deklarerade totala vibrationsvérdet har uppmétts i
enlighet med en standardtestmetod och kan anvéndas
for att jamfora ett verktyg med ett annat.

= Det deklarerade totala vibrationsvardet kan ocksa
anvéndas i en prelimindr utvdrdering av exponeringen.

A VARNING: Vibrationsutstrélningen under
verklig anvandning av elverktyg kan skilja sig fran
det deklarerade vérdet i vilken verktyget anvénds.
For att skydda anvandaren skall skyddshandskar
och horselskydd anvandas under faktiska
anvandningsforhallandet.

BESKRIVNING

LAR KANNA DIN GRASKLIPPARE (Bild A1 och A2)

O NS wN S

Handtag

Sidoskena

Laskldmma handtag

Bakre utkastarlucka
Lyfthandtag

Lock till batterifack
LED-strélkastare
Klamvéljarknapp

Framhijul

INSTALLNINGSVRED KLIPPHOJD

. Déack

Luftintag

Bakhjul

Snabbjusteringsspak

Grasséck

Frihdngande skydd

Reglage for knivrotation

Sjéalvdrivande systemets avtryckare
Hastighetskontrollerande ratt sjélvdrivning

. Knapp for knivhastighetslage
. Strémknapp

. LED-stralkastarknapp

. LED-stralkastare ikon

. LED-strélkastarindikator

. Statusindikator grasklippare

Bladikon

. Lagesindikator bladhastighet
. Grasklipparens statusikon
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MONTERING

A\ vARNING: Om nagon del &r skadad eller saknas
skall inte denna produkt anvéndas innan delarna ersatts.
Anvéndning av denna produkt om den &r skadad eller
saknar delar kan resultera i allvarliga personskador.

A\ VARNING: For att forhindra oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga personskador skall alltid batteripaketet
tas bort fran verktyget innan delar monteras.

A VARNING: Forsok inte att modifiera denna

produkt eller skapa tillbehdr som inte rekommenderas
for anvandning med denna grésklippare. Alla sadana
andringar eller modifikationer &r felaktig anvandning och
resulterar i farliga forhallanden som kan leda till allvarliga
skador.

UPPACKNING
= Ta bort alla tillbehor fran kartongen.

= Tatag i framsidan av grasklipparen och lyfthandtaget
samtidigt for att forsiktigt lyfta grasklipparen upp och
ut ur kartongen.

INSTALLNING AV DET VIKBARA HANDTAGET

A VARNING: Forsok inte starta grasklipparen

forran handtaget har lasts i ett av de tre forinstéllda
arbetslédgena: OVRE DRIFTSLAGE, MELLAN DRIFTSLAGE
och NEDRE DRIFTSLAGE.

1. Tryck pa och hall kvar snabbinstéliningsspaken for

att lossa handtaget fran LAST LAGRINGSPOSITION
(bild B1).

| B1-1 | Snabbjusteringsspak

2. Lyft upp handtaget fran dess hopvikta position, sldpp
sedan spaken. Luta forsiktigt handtaget uppét tills
du hor och kénner att laspinnen aktiveras i en av
foljande olika positionerna séasom visas i bild B2.

Position for
B2-1 L.?St . - B2-2 monterm_g/
forvaringsposition borttagning av
grasuppsamlare
s . . Mellersta
B2-3 | Ovre driftposition B2-4 driftposition
B2-5 | Nedre driftposition

3. Féll ut sidoskenorna helt och Ias handtagets
lasklammor igen (bild B3).

NOTERA: Motorn kan inte starta savida inte:
= Sidoskenorna ar helt utdragna.

= Bada gréna handtagskldmmorna ar lasta.
= Handtaget ar Iast i en av driftpositionerna.

MONTERING AV GRASSACKEN (Bild C1, C2, C3)

Kontrollera graspasen innan du monterar, for att se till att
det inte finns nagra skador.

Satt ihop graspasen enligt bilden.
KLIPPVALJARVRED (Bild D)

Placera klippvaljaren i nagot av de fem lagena for att
uppna onskat klippresultat.

Vredet kan justera en glidlucka fran helt Gppet “BAG”-ldge
till helt stangt “MULCH”-lage.

Genom att justera klippvéljaren kan olika
Klippférhallanden uppfyllas.

For att andra vredet, dra ut vredet fran sparrhaken och
placera den i 6nskad position.

UPPMARKSAMMA: Om ett hogt motstand mérks nér du
flyttar Klippvalsvredet fran sida till sida, kan alltfor mycket
gras ha byggts upp ovanpé glidiuckan. Rensa bort graset
under klippdécket efter varje anvandning.

D-1 Skjutlucka D-2
D-3 | Kldamvéljarknapp | D-4

“MULCH” position
“BAG” position

GLIDLUCKSLAGE

Glidluckan kan placeras for att ge olika klippresultat.
For att Iara dig skillnaden mellan positioner, installera
en graspase och borja klippa med Klippvaljarvredet

hela végen till “BAG”-Iaget. Kontrollera grasmattans
utseende. Nér ratten flyttas mot laget “MULCH” kommer
mer grés att atervinnas tillbaka till grasmattan. Justera
Klippvéljaren tills 6nskat resultat uppnés. Hybridldget for
pasar/mulching ger ett rent och fint snitt.

= Klilppvéljarvredet i “BAG” ldge, glidluckan &r helt
oppen, vilket gor att allt grésklipp kommer in i pasen
(bild E1).

Klippvéljarvred i hybridlagen for pasar/mulching,
skjutddrren ar delvis stédngd. En del klipp kommer att
hamna i pasen, och en del kommer att finfordelas fint
och riktas mot marken (bild E2).

Klippvéljarvredet i “MULCH”-ldget, skjutdorren ar

helt sténgd. Allt klipp kommer att finfordelas fint och
riktas till marken (bild E3).
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SIDOUTKAST

For att fasta/ta bort sidoutkastrannan

(séljs separat)

UPPMARKSAMMA: Se till att dickets undersida 4r ren

innan du anvander sidoutkastrénnan.

» Ta bort graspasen och stéll klippvaljaren i 1age “BAG”.

= Installera sidoutkastrénnan i grasklipparen som visas
ibild F.

FULL PASE

For att fista/ta bort graspésen

A VARNING: Vid normal anvandning kommer
uppsamlarens material att forslitas. For att minska risken
for skador, inspektera behallarmontaget och byt om det
finns tecken pa slitage eller forslitning. Anvand endast
grasuppsamlaren som tillverkats for denna grésklippare.

UPPMARKSAMMA: Se till att déckets undersida ar rent
innan du anvander graspasen.

= Ta bort sidoutkastrdnnan och stéll klipvéljarvredet i
“BAG”-laget.

= Montera graspasen i grasklipparen som visas i bild G.

FULL MULCHING (Bild H)

= Ta bort graspasen.

= Lossa bakre utkastarluckan.

= Stéll in klippvéljaren i 1aget “MULCH”.

PASFYLLNING/MULCHNING HYBRID (Bild J)
= Fést graspasen.

= Stall in klippvéljarvredet i ett av de tre hybridlagena for
psafylining/mulching.

NOTERA: Nar klippvaljaren flyttas mot laget “MULCH”
kommer mer gras att atervinnas tillbaka till grdsmattan.

Nar klippvaljaren flyttas mot “BAG”-laget kommer mer
grés att matas ut genom det bakre utloppet i gréssécken.
INSTALLNINGSSPAK KLIPPHOJD (Bild K)

Hall fotter undan fran décket nar hdjden stalls in.

Grasklipparen kan stallas in pa atta olika klipphojder

mellan 25 mm och 105 mm. En markering anger den

valda klipphdjden.

Valj korrekt klipphdjd enligt typ och forhallandet hos

graset som skall klippas.

1. Sténg av grésklipparen och vénta tills klippkniven
stannar helt.

2. Taut batteripaketet.

o
=00
a—
3. Draden framre eller bakre Klipphdjdjusteringsspaken
ut ur sparrhaken och stall in den i 6nskat ldge.

NOTERA: For att undvika dverbelastning av motorn,
undvik att stélla in klipphdjden for lagt i hogt grés. Om
motorhastigheten bdrjar minska, hoj klipphdjden.

DRIFT

Ta alltid ut batteripaketet fran produkten vid montering
av delar, justeringar, rengdring eller nér den inte

ska anvéndas. Nar batteripaketet tas ut forhindrar

det oavsiktliga starter som kan orsaka allvarliga
personskador.

FASTSATTNING/BORTTAGNING AV BATTERIPAKETET m

(Bild L)

Anvénd endast med EGOs batteripaket och laddare som
listas i bild A3.

Se motsvarande batteripaket och laddarmanualer fér mer
information.

Ladda fullt innan forsta anvandning
1. Lyft upp batterifackets lock genom att lyfta
framsidan av locket.

2. Fasta, rikta in batteriets réfflor mot 6ppningarna i
monteringsdppningen och tryck ned batteripaketet
tills du hor ett “klick”.

3. Fasta, tryck in lasknappen for batteriet och dra
sedan ut batteripaketet.

4,  Sténg luckan till batterifacket.

UPPMARKSAMMA: Se till att haken pa grasklipparen
snapper pa plats och att batteripaketet sitter fast i
grasklipparen innan arbetet paborjas.

VALJA KNIVENS HASTIGHETSLAGE (Bild M)

= Lége 2 dr hogt knivshastighetsldge for hdga
lyftprestanda for att forbattra sugkraften och
klipprestanda.

= Lége 1 dr den bésta balansen mellan prestanda och
kortid.

= Léget ECO ger den lagsta ljudnivan och den ldngsta
kértiden frén dina batteripaket.

NOTERA: Knivhastigheten kan inte justeras under drift.
Andringen trader i kraft forst efter att motorn har stoppats
och startat igen.

Vélj mellan lage 2, 1 eller ECO genom att sekventiellt
trycka pa knappen for knivhastighetslége.
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NOTERA: Standardlaget for knivhastighet ar 1.

Indikatorer

M-1 M2 | Knapp for

bladhastighet knivhastighetslage

STARTA/STOPPA GRASKLIPPAREN
Produkten kan anvéndas i regn.

A VARNING: Anvandning av nagot grésklippare kan
resultera i att frimmande foremal kastas in i dina gon
vilket kan resultera in allvarliga 6gonskador. Bér alltid
skyddsglasdgon nér du anvinder grasklipparen eller nar
du utfor justeringar eller reparationer pa grasklipparen.

UPPMARKSAMMA: Kniven fortsétter att rotera i nagra
sekunder efter det att grasklipparen sténgts av. Lt
motorn/kniven slut rotera innan den “slas pa” igen. Véxla
inte snabbt mellan pé och av.

A VARNING: Stoppa kniven om grasklipparen ska
lutas for transport nar andra ytor &n gréds korsas och nér
apparaten transporteras fran ett omrade till ett annat som
ska klippas.

A VARNING: Tippa inte grasklipparen nir motorn
startas, forutom om grésklipparen maste tippas for att
starta. | detta fall luta inte mer &n nddvéndigt och Iyft
endast den del som ar langst bort fran anvandaren.

Fére anvéandning, kontrollera alltid visuellt fore anvandning
att klingan och klingbulten inte &r slitna eller skadade.

Byt ut slitna eller skadade klippblad och bultar i set for att
bibehalla balansen.

Kontrollera om klippkniven &r blockerad

m For att férhindra blockering, hall klippbladet och
klippaggregatet rena. Ta bort grésklipp, 16v, smuts och
allt annat skrép fére och efter varje anvandning.

Nér en blockering intraffar, stoppa gréasklipparen och ta
bort batteriet, ta sedan bort all ansamling av grds och

|6v pa eller runt drivaxeln och motorflakten. Torka rent
grasklipparen med en fuktig trasa.

FORSIKTIGHET: Forsok inte &sidosatta driften av
strombrytaren och bladrotationsavtryckaren.

NOTERA: Motorn kan inte startas om inte handtaget ar
last i ett av de tre driftldgena.

For att starta grasklipparen (Bild N1 och N2)

1. Fést batteripaketet i grasklipparen och stang
batterilocket.

2. Tryck pa strombrytaren for att belysa
instrumentbrédan, och grasklipparens
statusindikator — knivhastighetsindiaktorn for
lage 1 tands.

3. Tryck pa ldgesknappen for knivhastighet for att vélja
onskad hastighet.

4. Tryck pa och hall kvar strombrytaren.
5. Med strombrytaren intryckt, dra i

knivrotationsavtryckaren for att méta handtaget och
sldpp strombrytaren.

For att stoppa grasklipparen (Bild N3)
1. Slapp knivens rotationsavtryckare helt.

2. Den elektriska bromsen i den automatiska
bromsmekanismen kommer att stoppa knivens
rotation inom tre sekunder efter att bagomkopplaren
slappts.

SJALVGAENDE SYSTEM MED VARIABEL HASTIGHET
(Bild P)
Grasklippare ar utrustad med variabel sjélvdrivande

hastighet. Detta sjélvgaende system ar oberoende av
bladrotationen.

For att driva det sjilvgaende systemet utan
bladrotation

1. Tryck pa strombrytaren for att belysa
instrumentbradan.

2. Vrid den sjélvgaende hastighetsvaljaren latt framat
tills ett klick hors, tryck sedan pé sjélvgaende
avtryckaren/avtryckarna. Det finns tva sjélvgaende
avtryckare, tryck p& nagon av dem for att starta
sjalvgaende funktionen.

For att stdnga av sjélvdrivande systemet, slapp
avtryckaren sjdlvdrivande systemet.

. Sjélvdrivande

P_1 Hastl_g"hetskor?trollerande P2 |systemets
ratt sjélvdrivning

avtryckare

LEDSTRALKASTARE (Bild Q)

For att sla pa stralkastarna, tryck p& knappen for
LED-stralkastarna. Stralkastarna ger starkt ljus framfor
grasklipparen.

For att stinga av stralkastarna, tryck pa knappen igen.
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KLIPPARENS STATUSINDIKATORER (Bild A2)
Grasklipparens statusindikator pa instrumentbradan visar klipparens arbetsstatus.

=60

Blinkar grént

Handtaget &r inte last
i en driftposition.

Indikator Beskrivning Innebérd ﬂtgérd
a8y Fast gron Grasklipparen Ingen krévs
9 fungerar korrekt. g ’
Sidoskenorna &r inte Stoppa grésklipparen och se till att
helt utdragna. sidoskenorna &r helt utdragna.
A V4

Stoppa grésklipparen och se till att handtaget
ar last i ett av tre driftiagen.

Stoppa grésklipparen och ladda

dverhettad.

- Blinkar rétt L&g batteriladdning. batteripaketet.
Slapp bladrotationsavtryckaren, vénta tills
Fast orange Grasklipparen &r grasklipparens temperatur sjunker under

80 °C. Se “OVERBELASTNINGSSKYDD FOR
GRASKLIPPARE” nedan.

Blinkar orange

Gréasklipparen ar
dverbelastad.

1. Tabort batteripaketet och kontrollera
sedan om gréset har samlats under
dacket. Rengor vid behov.

2. Sakta ner ditt steg nér du Klipper.

3. Okaklipphéjden.

4. Om ovanstaende losningar inte fungerar,
vénligen kontakta EGO servicecenter.

Se “OVERBELASTNINGSSKYDD FOR

GRASKLIPPARE” nedan.

AN V4

Blinkar véxelvis
rod/gron

Grasklipparens
elektronikfel.

Kontakta EGO Kundtjénst.

SKYDD HOG BATTERITEMPERATUR

0m maskinens temperatur éverstiger 90 °C under drift,
kommer temperaturskyddskretsen omedelbart att sténga
av maskinen for att skydda mot 6verhettningsskador.

Grésklipparens statusindikator lyser orange. Slapp
avtryckaren och vanta tills den 6verhettade maskinen
svalnat och hastighetsindikatorn blir gron, starta sedan

om grésklipparen.

GRASKLIPPARE OVERBELASTNINGSSKYDD

For att forhindra dverbelastning, forsok att inte klippa
for mycket grés pa en gang. Sakta ner ditt steg eller 6ka
klipphéjden.

Din grésklippare har ett inbyggt kretsskydd mot
dverbelastning. Nar grasklipparen &r éverbelastad
kommer motorn att stoppa och grésklipparens

statusindikatorn kommer att blinka orange.
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UNDERHALL

A VARNING: For att undvika allvarliga personskador,
sténg alltid av grasklipparen, ta bort batteripaketet och se
till att alla rorliga delar har stannat helt. innan du rengér,
utfor underhall eller transporterar grasklipparen.

A\ VARNING: Underhall alltid maskinen regelbundet.

A VARNING: Stoppa maskinen och ta ur batteripaketet
for att sakerstélla att alla rorliga delar har stannat helt
efter att ha tréffat ett frammande féremal, och for att
inspektera maskinen fér skador och utfora reparationer
innan maskinen startas om och anvands.

A VARNING: Stoppa maskinen och avlagsna
batteripaketet for att sikerstélla att alla rérliga delar

har stannat helt, om maskinen borjar vibrera onormalt,
och sedan omedelbart inspektera for skador, byt ut eller
reparera alla skadade delar och kontrollera for och dra at
alla 16sa delar.

A VARNING: Vid service ska enbart identiska
utbyteskomponenter anvandas. Anvéndning av andra
delar kan skapa risker eller orsaka produktskador. For
att garantera en séker och palitlig anvandning maste alla
reparationer utforas av en kvalificerad servicetekniker.

RENGORING AV GRASKLIPPAREN

Undersidan av grasklippardécket skall rengoras efter varje
anvandning efter som grasklipp, 16v, smuts och annat
skrap kommer att ackumuleras.

Ta bort allt uppsamlat grés pé och runt drivaxeln och
motorfldkten. Torka rent gréasklipparen med en fuktig
trasa.

BYTA KNIVENENHETEN (Bild R1, R2, R3)

A VARNING: Ta alltid bort batteripaketet och
graspasen.

A\ VARNING: Br alitid skyddshandskar.
UPPMARKSAMMA: Rengor noga drivaxelomradet och
undersidan av maskinen innan knivenheten installeras.
1. Vénd klipparen upp och ner.

2. Tabort/montera knivsetet med en momentnyckel
och tva metallstanger som hjalp sasom visas.

3. Den tryckta knivsidan mot utsidan.

FORVARING AV GRASKLIPPAREN (Bild S1 och S2)

= Ta bort batteripaketet fran grasklipparen och forvara
det pa en kall, torr och ren plats. Forvara det inte
néra korrosiva material, sésom godningsmedel eller
bergssalt.

Tom graspasen fore forvaring.

L&t alltid grasklipparen svalna innan forvaring.
Rengoring och underhall innan férvaring.

For vara gréasklipparen i ett tickt och slutet utrymme
som &r svalt, torrt och utom réckhall for barn.

Téck inte dver grasklipparen med ett tatt plastskynke.
Plastoverdrag fangar in fukten runt grasklipparen vilket
orsakar rost och korrosion.

= Grésklipparen kan forvaras plant eller uppréatt
(bild S1 och S2).

A VARNING: Om grésklipparen tippar 6ver fran uppratt

position kan grasklipparen eller personer skadas. Ha alltid

grasklipparen stabilt placerad och utom rackhéall for barn

nér den &r i upprétt position. Om mdjligt, Idgg den plant

vid forvaring.

SKYDDA MILJON

Kassera inte elektriska apparater som
osorterat kommunalt avfall, limna in till
nérmaste &tervinningsstation.

Kontakta de lokala myndigheterna for
information betraffande tillgangliga

L insamlingssystem.

0m elektriska apparater kasseras pa
avfallsupplag eller soptippar kan farliga
amnen lacka ut i grundvattnet och trdnga
in i livsmedelskedjan och skada din hélsa
och vélbefinnande.
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FELSOKNING
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PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Gréasklipparen eller
sjélvgaende funktionen
startar inte.

= Batteripaketets laddning &r slut.

= |adda batteripaketet.

= Batteripaketet r inte ordentligt isatt i
batterifacket.

Sétt i batteripaketet i
batterifacket tills du hér ett
“klick”.

Handtaget &r inte Iast i arbetslage och
grésklipparen statusindikator blinkar gront.

Stoppa grasklipparen och se
till att handtaget ar last i ett av
driftldgena.

Grésklippardécket &r igensatt med grés och
skrap.

Rengdr grasklippardacket och
se till att knivenheten kan réra
sig fritt.

Grasklipparen klipper
ojamnt.

Knivenheten &r slo.

Slipa eller byt ut knivenheten.

Klipphdjden &r inte korrekt instélld.

Flytta dackets hojd till en hogre
instéllning.

Knivenheten &r felaktigt installerad.

Sétt tillbaka knivenheten
genom att folja avsnittet “BYTA
KNIVENENHETEN” i denna
manual.

Knivhastighetsldget ar inte korrekt instéllt.

Valj ett lampligt
knivhastighetslége.

Gréasklipparen finfordelar
inte ordentligt.

Vétt grasklipp har fastnat pa undersidan av
dacket.

Vanta tills graset torkar innan
klippning.

Gréasklipparen ar instélld att klippa for
mycket grés i taget.

Hoj dacket till en hogre
Klipphdjd.

Knivhastighetslaget ar inte korrekt installt.

Valj knivhastigheten till en ldgre
instéllning.
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PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Grasklipparen stannar

= Batteripaketets laddning &r slut.

Ladda batteripaketet.

Grésklipparen ar dverbelastad och
grasklipparens statusindikator blinkar
orange.

Kontrollera om gras har samlats
under décket och rengor vid
behov. Oka Klipphéjden eller
sakta ned klippningen.

Grasklippardécket &r igensatt med grés och
skrap.

Rensa grésklippardécket. Hoj
klipphdjden och/eller Klipp en
smalare strang.

ovéntat under klippningen.

Batteripaketet eller klipparens kretsar

ar for varma. Om batteriet ar dverhettat
slocknar grasklipparens statusindikator.
Om grésklipparen ar dverhettad lyser
grésklipparens statusindikator fast orange.

Lat batteripaketet eller
grasklipparen svalna.

Knivhastighetslaget ar inte korrekt installt.

Valj knivhastigheten till en lagre
instéllning.

Klipparens elektronikfel och grésklipparens
statusindikator blinkar rod/grént véxelvis.

Kontakta EGO-servicecentret.

Det forkommer kraftiga
vibrationer.

Klippknivenheten ar l6s.

Dra 4t alla knivbultar.

Klippknivenheten ar i obalans.

Kontakta EGO-servicecentret.

Klippkniven ar bojd.

Byt kniven.

Motoraxeln &r bojd.

Kontakta EGO-servicecenter.

Gréasklipparen ar instélld att klippa for
mycket grés i taget.

Hoj dacket till en hogre
klipphéjd.

Knivhastighetsléget &r inte korrekt instéllt.

Stéll in knivhastigheten pa en
lagre installning.

Motorn arbetar men
knivenheten klipper inte
graset.

Knivenheten &r inte atdragen med
erforderligt vridmoment.

Dra at knivenheten igen. Det
rekommenderade vridmomentet
for knivbulten ar 50-60 Nm.

Svarighet att flytta
klippvéljarvredet frén sida

till sida.

Alitfor mycket grasklipp har samlats pa
toppen av vredet.

Rensa grés fran klippdacket efter
varje anvandning.

GARANTI

EGO GARANTIPOLICY

Besok webbsidan egopowerplus.eu for fullsténdiga villkor for EGO garantipolicy.
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Alkuperéisten kdyttoohjeiden kaénnos

LUE KAIKKI OHJEET!

Kayttotarkoitus: Tuote on tarkoitettu manuaaliseen ruohonleikkuuseen:

- Kaytd vain kuivan ruohon leikkaamiseen. Ald leikkaa markéé ruohoa.
- A4 kéytd sitd mihinkaan muihin tarkoituksiin.

=60

A VAROITUS: Lue ja ymmérrd tamén kayttooppaan kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten "VAARA”, "VAROITUS” ja "THUOMIOQ” ennen koneen kayttamistd. Alla olevien
ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilvahingon.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

A

VA Y

cA

IPX4

mm

Turvallisuushélytys

Kaytd aina kuulosuojaimia, suojalaseja tai
sivusuojallisia suojalaseja ja koko kasvot peittavaa
suojaa, kun kaytt laitetta.

Varo sinkoutuvia kohteita — pida sivulliset loitolla.

Pida kédet et&élla

Taattu &&nitehotaso.

Tama tuote vastaa sovellettavaa UK-lainsaadantoa.

Suojaus vesiroiskeilta

Millimetri

Tasavirta

> PO

L A

kg

Kayttdjan on luettava ja ymmarrettdva kayttoopas
ennen tdmén laitteen kéyttoa loukkaantumisvaaran
véhentamiseksi.

Kytke virta pois ja poista irrotettava akku (tai estolaite) m

ennen kuin saddét tai puhdistat laitetta.

Pidé kédet ja jalat etadlla terista

Al4 tuijota kéyttovaloa.

Tamé tuote vastaa sovellettavia EU-direktiivejd.

Vanhoja sdhkélaitteita ei saa hdvittaa kotitalousjatteen
mukana. Vie laite valtuutettuun kierratyslaitokseen.

Voltti

Senttimetri

Kilogramma
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TEKNISET TIEDOT

Jénnite 56V===
2

Terén nopeustila 1
ECO

Leikkuukorkeuden asennot |8

25 mm/33 mm/43 mm/
Leikkuukorkeuden asetus | 54 mm/66 mm/79 mm/
92 mm/105 mm

Leikkuuleveys 55cm

m Ruohopussin tilavuus 851

Ruohonleikkurin paino

(ruohopussilla ja akulla 37 kg
BA6720T)
Terdsarjan malli AB2212D-E

Suositeltu kéyttolampotila |0 - 40 °C

Suositeltu sailytyslampétila |-20 - 70 °C

— 95 dB(A)
Mitattu &anitehon taso L,
K=0,7 dB(A)
Aénenpaineen taso 83 dB(A)

kayttajan korvien tasolla L, |K=3 dB(A)

Taattu adnen tehotaso

L, (mitattu standardin 96 dB(A)
2000/14/EY mukaisesti)
Vasen 1,35 m/s?
kahva K=1,5 m/s?
Térindarvo a,: -
Oikea 1,35 m/s?
kahva K=1,5 m/s?

= |Imoitettu tarindn kokonaispaastoarvo on mitattu
vakiotestausmenetelmén mukaisesti ja sitd voidaan
kayttad koneiden keskindiseen vertailuun.

= lImoitettua tarinén kokonaispaastoarvoa voidaan
kayttad myos altistumisen alustavaan arviointiin.

A VAROITUS: Koneen kayton aikana mitattu
todellinen térindpaastoarvo voi poiketa ilmoitetusta
kokonaispédstoarvosta koneen kdyttdtavasta johtuen;
kayttdjan suojaamiseksi tulee kéyttaa késineita ja
kuulosuojaimia todellisissa kéyttoolosuhteissa.

A VAROITUS: Kayttajan suojelemiseksi on madriteltdva
turvallisuustoimenpiteet, jotka perustuvat todellisiin
kayttoolosuhteisiin perustuvaan altistumisen arviointiin
(ottaen huomioon kaikki kéyttosyklin osat, kuten ajat,
jolloin tyokalu on kytkettyna pois paélt, ja kun se kéy
tyhjékéynnilla laukaisuajan liséksi).

PAKKAUSLUETTELO (KUVAAL JA A2)

OSAN NIMI MAARA
Ruohonleikkuri 1
Ruohopussi 1
Ruohopussin kehikko 1
Kayttoopas 1

KUVAUS
TUNNE RUOHONLEIKKURISI (Kuvat A1 ja A2)

Kahva

Sivutanko

Kahvan lukituskiristin

Takana oleva poistoluukku
Nostokahva

Akkulokeron kansi
LED-ajovalot

Leikkuun valintanuppi

9. FEtupyord

10. Leikkuukorkeuden séatonuppi
11. Leikkuulaite

12. limanotto

13. Takapyodrda

14. Pikasaatovipu

15. Ruohopussi

16. Lokasuoja

17. Terén pyodrimisliipaisin

18. Itsevetoliipaisin

19. ltsevetonopeuden sdédin

20. Teran nopeustilapainike

21. Virtapainike

22. LED-etuvalojen painike

23. LED-etuvalojen kuvake

24. LED-etuvalojen merkkivalo
25. Ruohonleikkurin tilan merkkivalo
26. Teran kuvake

27. Teran nopeustilan merkkivalo
28. Ruohonleikkurin tilakuvake

N WS
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KOKOAMINEN

A\ varoITUS: Jos jokin osa on vahingoittunut tai
puuttuu, &l4 kayta tuotetta ennen kuin osat on vaihdettu.
Tuotteen kaytto vioittuneilla tai puuttuvilla osilla voi
aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

A VAROITUS: Poista akku koneesta aina, kun kokoat
osia. Ndin varmistat, ettei laite kéynnisty vahingossa eiké
aiheuta vakavia henkilévahinkoja.

A VAROITUS: Al4 yritd muuttaa titd konetta tai kdyttaa
siind lisdvarusteita, joita ei ole suunniteltu kaytettaviksi
t&man ruohonleikkurin kanssa. Kaikenlainen muuttaminen
tai muuntelu on vaérinkayttdd, ja voi aiheuttaa
vaaratilanteen, joka johtaa vakaviin henkildvahinkoihin.

PAKKAUKSEN PURKAMINEN

= Poista kaikki lisévarusteet pakkauksesta.

» Tartu ruohonleikkurin etuosaan ja nostokahvaan
samanaikaisesti ja nosta ruohonleikkuri varovasti ylos
ja ulos laatikosta.

TAITETTAVAN KAHVAN SAATAMINEN

A VAROITUS: Al4 yritd kaynnistdd ruohonleikkuria
ennen kuin kahva on lukittu johonkin kolmesta
esiasetetusta kayttdasennosta: YLAKAYTTOASENTO,
KESKIKAYTTOASENTO ja ALAKAYTTOASENTO.

1. Pida pikasaatovipua painettuna vapauttaaksesi
kahvan LUKITUSTA VARASTOASENNOSTA (kuva B1).

[B1-1 | Pikaszatovipu

2. Nosta kahva taitetusta asennosta ja vapauta sitten
vipu. Kdanna kahvaa varovasti ylospdin, kunnes
kuulet ja tunnet lukkotapin lukittuvan johonkin
kuvassa B2 nékyvistd asennoista.

. Ruohopussin
Bo-1 | LUkt B2-2 | kiinnitys-/
varastoasento .
irrotusasento
Ylempi Keskitason
Ea kayttdasento B kéyttoasento
Alempi
2 kayttoasento

3. Pidenna sivutangot kokonaan ja sulje kahvan
lukituskiristin kunnolla (kuva B3).

HUOMAA: Moottoria ei voi kdynnistéa, ellei:

= Sivutankoja ole pidennetty kokonaan.

= Vihredd kahvan lukituskiristinté ole tukevasti suljettu.
= Kahvaa ole lukittu johonkin kolmesta kayttoasennosta.

=60

RUOHOPUSSIN KOKOAMINEN (Kuva C1, C2, C3)

Tarkista ruohopussi ennen kokoamista varmistaaksesi,
ettei siind ole vaurioita.

Kokoa ruohopussi kuvan mukaisesti.
LEIKKUUN VALINTANUPPI (Kuva D)

Aseta leikkuun valintanuppi mihin tahansa viidesté
asennosta halutun leikkuutuloksen saavuttamiseksi.

Nupilla voidaan sd&tia liukuluukkua tdysin avoimesta
"BAG”-asennosta taysin suljettuun "MULCH”-asentoon.

Séaatamalla leikkuun valintanuppia voidaan tayttaa
erilaiset leikkuuvaatimukset.

Voit asettaa nupin uudelleen vetdmalla nupin ulos
pidikkeestd ja asettamalla sen haluamaasi asentoon.

HUOMAUTUS: Jos tunnet suuren vastuksen, kun siirrat
leikkuun valintanuppia puolelta toiselle, liukuluukun
padlle on saattanut kertya liikaa ruohoa. Puhdista ruoho
ruohonleikkurin kannen alta jokaisen kayttokerran jalkeen.

D-1 | Liukuluukku D-2 | ’MULCH-asento

D3 | Leikkuun D-4 |”BAG’-asento
valintanuppi

LIUKULUUKUN ASENTO

Liukuluukku voidaan asettaa eri asentoihin erilaisten
leikkuutulosten aikaansaamiseksi. Opettele valinta-
asentojen erot asentamalla ruohopussi ja aloittamalla
ruohonleikkuu leikkuun valintanupin ollessa asennossa
"BAG”. Tarkista nurmikon ulkonékd. Kun nuppia siirretdén
kohti "MULCH”-asentoa, ruohoa kierratetddn silppuamalla
enemmdn takaisin nurmikkoon. Sdédé leikkuun
valintanuppia, kunnes saavutat haluamasi tuloksen.
Yhdistelmétila pussitus/silppuaminen saa aikaan siistin ja
upean leikkuutuloksen.

= Leikkuun valintanupin ollessa "BAG”-
asennossa, liukuluukku on taysin auki, jolloin kaikki
ruohonleikkuujétteet menevét pussiin (kuva E1).

Kun leikkuun valintanuppi on yhdistelmdasennossa
pussitus/silppuaminen, luukkuovi on osittain suljettu.
Osa leikkuujatteistd menee pussiin, osa silputaan
hienoksi ja levitetddn maahan (kuva E2).

Kun leikkuun valintanuppi on "MULCH”-asennossa,
liukuluukku on kokonaan suljettu. Kaikki leikkuujétteet
silputaan hienoksi ja levitetddn maahan (kuva E3).
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POISTAMINEN SIVULLE

Sivupoistokourun (myydéén erikseen)
kiinnittdminen/irrottaminen

HUOMAUTUS: Varmista, ettd kannen alapuoli on puhdas
ennen sivupoistokourun kéyttoa.

= Poista ruohopussi ja aseta leikkuun valintanuppi
asentoon "BAG”.

= Asenna sivupoistokouru ruohonleikkuriin kuvan F
mukaisesti.

PELKASTAAN RUOHOPUSSI

Ruohopussin kiinnittdminen/irrottaminen

A VAROITUS: NormaalikdytGssa ruohopussin
materiaali kuluu. Loukkaantumisvaaran vahentamiseksi
tarkista ruohopussi sadnndllisesti ja vaihda se, jos
huomaat kulumista tai heikentymisté. Kayta vain télle
ruohonleikkurille valmistettuja ruohopusseja.

HUOMAUTUS: Varmista, etta kannen alapuoli on puhdas
ennen ruohopussin kayttoa.

= |rrota sivupoistokouru ja aseta leikkuun valintanuppi
asentoon "BAG”.

= Asenna ruohopussi ruohonleikkuriin kuvan G
mukaisesti.

PELKASTAAN SILPPUAMINEN (Kuva H)

= Poista ruohopussi.

= \apauta takapoistoluukku.

= Aseta leikkuun valintanuppi asentoon "MULCH”.

YHDISTELMA PUSSITUS/SILPPUAMINEN (Kuva J)
= Kiinnitd ruohopussi.

= Aseta leikkuun valintanuppi johonkin kolmesta
pussitus/silppuaminen-yhdistelmaasennosta.

HUOMAA: Kun leikkuun valintanuppia siirretdan kohti
asentoa "MULCH”, enemmén ruohoa kierratetaén
silppuamalla takaisin nurmikkoon.

Kun leikkuun valintanuppia siirretédén kohti asentoa
"BAG”, enemmén ruohoa poistuu takapoiston kautta
ruohopussiin.

LEIKKUUKORKEUDEN SAAT( (Kuva K)

Pidd jalkasi poissa kannelta, kun saadat leikkuukorkeutta.

Ruohonleikkurissa on 8 leikkuukorkeutta valilta
25 - 105 mm. Merkinta osoittaa valitun leikkuukorkeuden.

Valitse sopiva leikkuukorkeus leikattavan ruohon tyypin ja
leikkuuolosuhteiden mukaan.

1. Sammuta ruohonleikkuri ja odota, ettd leikkuutera
pysahtyy kokonaan.

2. Poista akku.

Veda leikkuukorkeuden séatovipu ulos pidikkeestd ja
aseta se haluamaasi asentoon.

HUOMAA: Valttaaksesi moottorin ylikuormittumisen vélta
leikkuukorkeuden asettamista liian matalaksi korkeassa
ruohossa. Jos moottorin nopeus alkaa hidastua, nosta
leikkuukorkeutta.

KAYTTd

Poista akku laitteesta aina, kun kokoat osia, teet
muutoksia tai puhdistat laitetta tai kun et kayta sitd. Néin
varmistat, ettei laite kdynnisty vahingossa ja aiheuta
vakavia henkilovahinkoja.

AKUN KIINNITTAMINEN/POISTAMINEN (Kuva L)
Kayté vain EGO:n akkuija ja latureita, jotka on lueteltu
kuvassa A3.

Lisdtietoja on vastaavien akkujen ja latureiden
kéyttoohjeissa.

Lataa tdyteen ennen ensimmadista kéyttokertaa

1. Nosta akkulokeron kansi ylos nostamalla kannen
etuosaa.

2. Kiinnittdminen Aseta akun urat kiinnitysaukkoihin
ja paina akkua alaspain, kunnes kuulet
"naksahduksen”.

3. Irrottaminen Paina akun vapautuspainiketta ja veda
akku ulos.

4. Sulje akkulokeron kansi.

HUOMAUTUS: Varmista, ett ruohonleikkurin salpa
napsahtaa paikalleen, ja ettd akku on turvallisesti kiinni
ruohonleikkurissa ennen aloitat kdyton.

TERAN NOPEUSTILAN VALITSEMINEN (Kuva M)

= Tila 2 on suurin terdn nopeustiloista korkean
nostokyvyn saavuttamiseksi imuvoiman ja
leikkuutehon parantamiseksi.

Tila 1 on paras tasapaino suorituskyvyn ja kéyttoajan
valilla.

ECO-tila tarjoaa alhaisimman melutason ja pisimmén
kayttoajan akulla.

HUOMAA: Terdn nopeutta ei voi sdatad kdyton aikana.
Muutos tulee voimaan vasta, kun moottori pyséytetdén ja
kéynnistetéan uudelleen.

Valitse tila 2, 1 tai ECO painamalla toistuvasti teran
nopeustilapainiketta.
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HUOMAA: Ter4n oletusnopeustila on 1.

Terien nopeuden
merkkivalo

Terdn nopeusti-

L lapainike

M-2

LEIKKURIN KAYNNISTAMINEN/SAMMUTTAMINEN
Tuotetta voi kdyttaa sateessa.

A VAROITUS: Minka tahansa ruohonleikkurin kaytto
saattaa aiheuttaa vierasesineiden sinkoutumisen
kéyttdjan tai sivullisten silmiin, mika voi aiheuttaa vakavia
silmdvammoja. Kéytd aina suojalaseja, kun kaytat
ruohonleikkuria tai séédét tai korjaat sité.

HUOMAUTUS: Ter4 pyorii viela muutaman sekunnin
ajan senkin jalkeen, kun ruohonleikkuri on sammutettu.
Anna moottorin/teran pyséhtyd ennen kuin kdynnistat
sen uudelleen. Ala sammuta ja kdynnisté ruohonleikkuria
nopeasti perdjilkeen.

A VAROITUS: Pyséyti terat, jos ruohonleikkuria on
kallistettava ylittdessdsi muita pintoja kuin ruohoa, ja kun
kuljetat ruohonleikkuria leikattavalle alueelle ja siltd pois.

A VAROITUS: Al3 kallista ruohonleikkuria, kun
kéynnistat moottorin, paitsi jos ruohonleikkuria on
kallistettava kaynnistamista varten. Siina tapauksessa
kallista laitetta vain sen verran kuin on pakko, ja nosta
vain sitd osaa, joka on kaukana kayttéjasta.

Tarkista aina ennen kayttoa silmaméaaraisesti, etteivat
teré ja teran pultti ole kuluneet tai vaurioituneet. Vaihda
kulunut tai vaurioitunut terd ja pultti sarjoina, jotta
tasapaino sailyy.

Tarkista, onko leikkuutera tukkeutunut

= Pidé leikkuuterd ja ruohonleikkurin kansi
puhtaina tukkeutumisten estamiseksi. Poista
ruohonleikkuujatteet, lehdet, lika ja muut kertyneet
roskat ennen ja jélkeen jokaisen kayttokerran.

= Kun tukkeutuminen tapahtuu, pyséyté ruohonleikkuri
ja irrota akku ja poista ruoho- ja lehtikerdantymat
kéyttoakselilta ja moottorin tuulettimesta tai niiden
ympériltd. Puhdista ruohonleikkuri pyyhkimalla
kostealla liinalla.

HUOMIO: Al yriti ohittaa virtapainikkeen ja terdn
pyorimisliipaisimen toimintaa.

HUOMAUTUS: Moottoria ei voida kdynnistda, ellei kahva
ole lukittu johonkin kolmesta kdyttdasennosta.

o
=00
a—

Ruohonleikkurin kdynnistdminen (Kuvat N1 ja N2)

1. Kiinnitd akku ruohonleikkuriin ja sulje akkulokeron
kansi.

2. \Valaise kojelauta painamalla virtapainiketta,
ruohonleikkurin tilan merkkivalo ja terdn nopeuden
merkkivalo tilassa 1 syttyvat.

3. Valitse haluamasi nopeus painamalla terdn

nopeustilapainiketta.

Pida virtapainiketta painettuna.

5. Kun pidét virtapainiketta painettuna, veda terdn
pydrimisliipaisin kiinni kahvaan ja vapauta
virtapainike.

»>

Ruohonleikkurin pyséyttdminen (Kuva N3)
1. Vapauta terdn pyorimisliipaisin kokonaan.

2. Séhkdinen jarru automaattisessa jarrumekanismissa
pyséyttda teran pydrimisen 3 sekunnin kuluessa
terén pyérimisliipaisimen vapauttamisesta.

VAIHTELEVANOPEUKSINEN ITSEVETOJARJESTELMA
(Kuva P)

Leikkurissa on vaihtelevanopeuksinen itseveto-
ominaisuus. Tama itsevetojarjestelma on riippumaton
terdn pyorimisesta.

Itsevetojarjestelman kdyttdminen ilman terén

pyorimista

1. Valaise kojelauta painamalla virtapainiketta.

2. Kierrd itsevetdvén nopeuden valitsinta hieman
eteenpdin, kunnes kuuluu naksahdus, paina sitten
itsevetoliipaisinta. ltsevetoliipaisimia on kaksi,
paina jompaakumpaa niistd kéynnistaaksesi
itsevetotoiminnon.

Itseveto pysahtyy, kun vapautat itsevetoliipaisimen.

ltsevetonopeuden

P-1 e P-2 Itsevetoliipaisin
séadin

LED-ETUVALOT (Kuva Q)

Kytke etuvalot péélle painamalla LED-etuvalojen
painiketta. Etuvalot tuottavat kirkkaan valon
ruohonleikkurin eteen.

Sammuta etuvalot painamalla painiketta uudelleen.
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RUOHONLEIKKURIN TILAN MERKKIVALOT (Kuva A2)
Kojelaudan ruohonleikkurin tilan merkkivalo néyttda ruohonleikkurin kéyttdtilan.

Vilkkuu vihredna

Kahvaa ei ole lukittu
kéyttoasentoon.

Merkkivalo Kuvaus Merkitys Toimenpide
ay Palaa vihredna Ei‘l‘(‘é?r?"'e'kk“” 1ImiE g tarvita mitaén.
Sivutankoja ei ole Pysayté ruohonleikkuri ja pidennd sivutangot
pidennetty kokonaan. | kokonaan.
A V4

Pyséyté ruohonleikkuri ja varmista,
ettd kahva on lukittu johonkin kolmesta
kayttdasennoista.

Vilkkuu punaisena

Alhainen akun
varaustaso.

Pysdyté ruohonleikkuri ja lataa akku.

Palaa oranssina

Ruohonleikkuri on
ylikuumentunut.

Vapauta sankakytkin, odota, kunnes
ruohonleikkurin IAmpdtila laskee alle
80 °C. Katso "RUOHONLEIKKURIN
YLIKUUMENEMISSUOQJAUS” alta.

Vilkkuu oranssina

Ruohonleikkuri on
ylikuormittunut.

1. Poista akku ja tarkista sitten, onko
kannen alle kertynyt ruohoa. Puhdista
tarvittaessa.

2. Hidasta askelia, kun leikkaat ruohoa.

3. Nosta leikkuukorkeutta.

4. Jos edellda mainitut ratkaisut eivat toimi,
ota yhteyttd EGO-asiakaspalveluun.

Katso "RUOHONLEIKKURIN

YLIKUORMITUSSUOQJAUS” alta.

a1 2 Vilkkuu vuorotellen
- punaisena ja
vihredna

Ruohonleikkurin
elektroniikkavirhe.

Ota yhteyttd EGOn asiakaspalveluun.

KONEEN YLIKUUMENEMISSUOJAUS

Jos ruohonleikkurin I&mpdtila ylittdd 90 °C kayton
aikana, lampétilasuojapiiri sammuttaa ruohonleikkurin
valittomésti estadkseen ylikuumenemisvauriot.

Ruohonleikkurin tilan merkkivalo palaa oranssina. Vapauta
terdn pyorimisliipaisin ja odota, kunnes ylikuumentunut
ruohonleikkuri jadhtyy ja tilan merkkivalo muuttuu
vihreéksi, ja kdynnistd sitten ruohonleikkuri uudelleen.

RUOHONLEIKKURIN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Ylikuormituksen vélttamiseksi véltd liian suurten
ruohikkoalueiden leikkaamista kerralla. Hidasta askelia tai
nosta leikkuukorkeutta.

Ruohonleikkurissa on sisaénrakennettu
ylikuormitussuojaus. Kun ruohonleikkuri on
ylikuormittunut, moottori sammuu ja ruohonleikkurin tilan
merkkivalo kojelaudassa vilkkuu oranssina.
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HUOLTAMINEN

A\ VAROITUS: Vakavien henkilévahinkojen
vélttdmiseksi sammuta ruohonleikkuri aina, poista akku
ja varmista, etté kaikki liikkuvat osat ovat pyséhtyneet.
ennen puhdistamista, huoltojen suorittamista tai
ruohonleikkurin kuljettamista.

A VAROITUS: Huolehdi aina koneen sdannéllisesta
huoltamisesta.

A VAROITUS: Pyséyta kone ja irrota akku
varmistaaksesi, ettd kaikki likkuvat osat ovat pyséhtyneet
téysin vieraaseen esineeseen torméaamisen jélkeen, ja
tarkistaaksesi koneen vaurioiden varalta ja tehdéksesi
korjauksia ennen koneen uudelleen kdynnistdmista ja
kéyttamista.

A\ VAROITUS: Pysayta kone ja irrota akku
varmistaaksesi, ettd kaikki liikkuvat osat ovat pysdhtyneet
kokonaan, jos kone alkaa tarista epdnormaalisti, ja
tarkista kone valittdméasti vaurioiden varalta, vaihda

tai korjaa vaurioituneet osat seké tarkista ja kirista
mahdolliset loystyneet osat.

A VAROITUS: Kéyti huollon yhteydessa vain identtisi
varaosia. Muiden osien kéytto saattaa aiheuttaa vaaran
tai laitteen vaurioitumisen. Patevén huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen
turvallinen ja luotettava kéytto.

LEIKKURIN PUHDISTUS

Ruohonleikkurin kannen alapuoli tulee puhdistaa jokaisen
kéyttokerran jalkeen, silld ruoho, lehdet, lika ja muu
irtoaines kertyvat sinne.

Poista kaikki kertynyt ruoho ja lehdet kéyttoakselin
ymparilta ja moottorin tuulettimesta. Puhdista
ruohonleikkuri pyyhkimalla kostealla liinalla.

TERASARJAN VAIHTAMINEN (Kuvat R1, R2, R3)
A VAROITUS: Poista aina akku ja ruohopussi.
A\ VAROITUS: Kéiyta aina suojakiisineita.

HUOMAUTUS: Puhdista vetoakselin alue ja koneen
alapuoli huolellisesti ennen terésarjan asentamista.
1. K&anni ruohonleikkuri ylosalaisin.

2. Irrota/asenna terdsarja momenttiavaimella ja
kahdella metallitangolla kuvassa esitetylla tavalla.

3. Painettu terdnpuoli ulospain.

o
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RUOHONLEIKKURIN VARASTOIMINEN

(Kuva S1 ja S2)

= Poista akku ruohonleikkurista ja séilytd sitd kuivassa,
viledssé ja puhtaassa paikassa. Al séilyté sitd
syovyttavien materiaalien, kuten lannoitteiden tai
suolojen, vieressa.

Tyhjennd ruohopussi ennen varastointia.
= Anna ruohonleikkurin jaahtya aina ennen varastointia.
Puhdistaminen ja huolto ennen varastointia.

Séilyta ruohonleikkuria viiledssa, kuivassa, katetussa ja
suljetussa tilassa, poissa lasten ulottuvilta.

A4 peité ruohonleikkuria muovisuojuksella.
Muovisuojukset eivét paésta lapi ruohonleikkurissa
olevaa kosteutta, mika aiheuttaa ruostumista ja
syopymista.

Ruohonleikkuria voidaan séilyttda vaakatasossa tai
pystyssa (kuvat S1 ja S2).

A\ VAROITUS: Jos ruohonleikkuri kaatuu
pystyasennosta, ruohonleikkuri saattaa vahingoittua tai
se saattaa aiheuttaa henkildvahingon. Pid ruohonleikkuri
aina vakaana ja poissa lasten ulottuvilta, kun se on
pystyasennossa. Mikéli mahdollista, varastoi se litteana.

YMPARISTONSUOJELU
Al hévita sahkolaitteita
lajittelemattomana talousjétteend, kéyta
erillisid kerdilypisteité.
Kysy tarkemmat tiedot
jatteidenkerayspisteista paikallisilta

L viranomaisilta.

Jos sdhkolaitteita viedadn kaatopaikalle,
pohjaveteen saattaa vuotaa vaarallisia
aineita ja padatyé sitd kautta ruokaketjuun.
Tama vahingoittaa terveyttasi ja
hyvinvointiasi.
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VIANMRARITYS

ONGELMA

SYY

RATKAISU

Ruohonleikkuri tai
itsevetotoiminto ei
kéynnisty.

= Akun varaus on tyhjentynyt.

= |ataa akku.

= Akkua ei ole asetettu oikein akkulokeroon.

= Paina akkua akkulokeroon,
kunnes kuulet "naksahduksen”.

Kahvaa ei ole lukittu kdyttdasentoon ja
ruohonleikkurin tilan merkkivalo vilkkuu
vihredna.

Pyséyté ruohonleikkuri ja
varmista, ettd kahva on lukittu
johonkin kéyttdasennoista.

Ruohonleikkurin kansi on tdynna ruohoa ja
irtoainesta.

Puhdista ruohonleikkurin kansi,
ja varmista, etté terésarjan
liikkuu vapaasti.

Ruohonleikkuri leikkaa
epétasaisesti.

Terésarja on tylsa.

Teroita tai vaihda terdsarjan.

Ruohon leikkuukorkeutta ei ole asetettu
oikein.

Siirrd kannen korkeus
korkeampaan asetukseen.

Terdsarja on asennettu vaarin.

Asenna terdsarjan uudelleen
tdman kayttdoppaan kohdan
"TERASARJAN VAIHTAMINEN”
mukaisesti.

Teran nopeustilaa ei ole asetettu oikein.

Valitse oikea teran nopeustila.

Ruohonleikkuri ei silppua
kunnolla.

Mérat ruohopalat juuttuvat leikkuulaitteen
alapuolelle.

Odota, etté ruoho kuivuu, ennen
kuin jatkat leikkaamista.

Ruohonleikkuri on asetettu leikkaamaan
liikaa ruohoa kerralla.

Nosta kansi korkeampaan
leikkuukorkeusasetukseen.

Teran nopeustilaa ei ole asetettu oikein.

Valitse terdn nopeudeksi
hitaampi asetus.
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ONGELMA

SYy

RATKAISU

Ruohonleikkuri pysahtyy
odottamatta leikkuun
aikana.

Akun varaus on tyhjentynyt.

= |ataa akku.

Ruohonleikkuri on ylikuormitettu ja
ruohonleikkurin tilan merkkivalo vilkkuu
oranssina.

Tarkista, onko kannen

alle kertynyt ruohoa, ja
puhdista tarvittaessa. Vaihda
leikkauskorkeutta tai hidasta
leikkausvauhtia.

Ruohonleikkurin kansi on tdynnd ruohoa ja
irtoainesta.

Poista tukokset ruohonleikkurin
kannesta. Nosta leikkuukorkeutta
ja/tai leikkaa ohut kaistale.

Akku tai ruohonleikkurin virtapiiri on liian
kuuma. Jos akku on ylikuumentunut,
ruohonleikkurin tilan merkkivalo sammuu.
Jos ruohonleikkuri on ylikuumentunut,
ruohonleikkurin tilan merkkivalo palaa
oranssina.

Anna akun tai ruohonleikkurin
jaéhtya.

Terdn nopeustilaa ei ole asetettu oikein.

Valitse terdn nopeudeksi
hitaampi asetus.

Ruohonleikkurin elektroniikkavirhe ja
ruohonleikkurin tilan merkkivalo vilkkuu
vuorotellen punaisena/vihreana.

Ota yhteys EGO-
huoltoliikkeeseen.

Liiallista tarinaa.

Leikkuuterdsarja on loysa.

Kiristé terén pultti.

Leikkuuterdsarja on epatasapainossa.

Ota yhteys EGO-
huoltoliikkeeseen.

Leikkaustera on taipunut.

Vaihda tera.

Moottorin akseli on taipunut.

Ota yhteys EGO-
huoltoliikkeeseen.

Ruohonleikkuri on asetettu leikkaamaan
liikaa ruohoa kerralla.

Nosta kansi korkeampaan
leikkuukorkeusasetukseen.

Terén nopeustilaa ei ole asetettu oikein.

Aseta terén nopeus hitaampaan
asetukseen.

Moottori toimii, mutta
terdsarjan ei leikkaa
ruohoa.

Terdsarja ei ole kiristetty vaadittuun
vaantdmomenttiin.

Kirista terdsarjan uudelleen.
Suositeltu momentti terdn pultille
on 50 - 60 Nm.

Vaikeus siirtad leikkuun
valintanuppia puolelta
toiselle.

Liian paljon leikkuujétetta on kertynyt
liukupinnan péélle.

Puhdista ruoho ruohonleikkurin
kannesta jokaisen kayttokerran
jalkeen.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta egopowerplus.eu [6ydat EGO:n takuukdytannon taydelliset ehdot.
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Oversettelse av originale instruksjoner

LES ALLE INSTRUKSJONER!

Tiltenkt bruk: Produktet er beregnet for manuell gressklipping:

- Bruk kun til klipping av tert gress. Ikke lipp vatt gress.
- Ikke bruk den til andre formal.

A ADVARSEL: Sgrg for 4 lese og forsta alle sikkerhetsinstruksjonene i denne brukerh&ndboken, inkludert alle
sikkerhetsvarselsymboler som «FARE», <ADVARSEL> og «<FORSIKTIG~ for du bruker denne maskinen. Unnlatelse av &
folge alle instruksjonene nedenfor kan fore til elektrisk stat, brann og/eller alvorlig personskade.

SIKKERHETSSYMBOLER

A

IPX4

mm

108

Sikkerhetsvarsel

Bruk alltid harselsvern, vernebriller eller vernebriller
med sideskjermer og hel ansiktsskjerm nar du bruker
dette produktet.

Pass pa gjenstander som kastes — hold tilskuere
unna.

Hold handen unna

Garantert lydeffektniva.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende britisk
lovgivning.

Beskyttelse mot vannsprut

Millimeter

Likestrom

> PO

<|§@n

cm

kg

For at risikoen for personskader skal unngas méa
brukeren lese og forsta bruksanvisningen for
produktet tas i bruk.

Sla av og fiern den avtagbare batteripakken
(eller deaktiver enheten) far justering eller rengjering.

Hold hender og fetter unna knivene

Ikke stirr pa driftslampen.

Dette produktet er i samsvar med gjeldende
EU-direktiver.

Elektriske produkter skal ikke kastes sammen
med husholdningsavfallet. Ta med til en autorisert
resirkulator.

Volt

Centimeter

Kilogram
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SPESIFIKASJONER

Spenning 56V ===
2
Bladhastighetsmodus 1
OKO
Klippehgydeposisjoner 8

Innstilling av klippehgyde

25 mm/33 mm/43 mm/
54 mm/66 mm/79 mm/
92 mm/105 mm

Klippebredde 55¢cm
Volum av gresspose 85L
Klippervekt
(med gresspose 0g 37kg
batteri BA6720T)
Knivsett Modell AB2212D-E
Anbefalt driftstemperatur |{0°C - 40°C
Anbefalt -20°C - 70°C
lagringstemperatur
. 95 dB(A)
Malt lydeffekt level L,
K=0,7 dB(A)
Lydtrykknivé ved 83 dB(A)
brukerens ore L, K=3 dB(A)
Garantert lyd effektniva
L, (mélti henhold til 96 dB(A)
2000/14/EC)
Venstre 1,35 m/s?
Verdivurdering av handtak K=1,5 m/s*
vibrasjon a,: i 1.35 m/s2
Hoyre handtak K=1,5 m/s?

= Den deklarerte totalverdien for vibrasjoner er malt i
henhold til en standard testmetode og kan brukes til &
sammenligne en maskin med en annen.

» Den oppgitte vibrasjonstotalverdien kan ogsa brukes i
en forelppig vurdering av eksponering.

A ADVARSEL: Vibrasjonsutslippet under faktisk

bruk av maskinen kan avvike fra den deklarerte verdien
som maskinen brukes i. For & beskytte operatgren ber
brukeren bruke hansker og herselvern under de faktiske

bruksforholdene.

=60

A ADVARSEL: Behov for & identifisere sikkerhetstiltak
for & beskytte operatgren som er basert pa en estimering
av eksponering under de faktiske bruksforholdene

(som tar hensyn til alle deler av driftssyklusen, for
eksempel tidspunktene nér verktgyet er slatt av og nar
det gér pa tomgang i tillegg til utigsertiden).

PAKKELISTE (FIG. A1 06 A2)

DELNAVN ANTALL
Gressklipper 1
Gresspose 1
Ramme for gresspose 1
Brukerhdndbok 1

BESKRIVELSE

KJENN DIN KLIPPER (Fig. A1 & A2)

1. Handtak

2. Sideskinne

3. Handtak-laseklemme
4. Bakre utlppsder

5. Left handtak

6. Deksel til batterirom
7.  LED-frontlykter

8. Klippvelgerknapp

9. Forhjul

10. Knapp for justering av klippehgyde
11. Dekk

12. Luftinntak

13. Bakhjul

14. Hurtigjusteringsspak

15. Gresspose

16. Etterfalgende skjold

17. Bladrotasjonsutigser

18. Selvgaende avtrekker

19. Selvgéende hurtigvalgskive

20. Knapp for bladhastighetsmodus
21. Pa-knapp

22. LED-lysknapp

23. LED-frontlys-ikon

24, LED-lysindikator

25. Klipperstatusindikator

26. Bladikon

27. Indikator for knivhastighetsmodus
28. Statusikon for gressklipperen
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MONTERING

A ADVARSEL: Hvis noen av delene er skadet eller
mangler, ma du ikke bruke dette produktet for delene
er byttet. Bruk av dette produktet med skadede eller
manglende deler kan fore til alvorlig personskade.

A\ ADVARSEL: For 4 forhindre utilsiktet start som
kan forarsake alvorlig personskade, ma du alltid fierne
batteripakken fra maskinen nar du monterer deler.

A ADVARSEL: Ikke prov a tilpasse produktet eller
lage tilbehgr som ikke er anbefalt for bruk med dette
produktet. Enhver slik endring eller modifisering er
misbruk og kan fare til en farlig tilstand som kan fare til
personskade.

UTPAKKING

= Fjern alt tilbeher fra esken.

= Tatak i fronten av klipperen og lgftehandtaket samtidig
for a lofte klipperen forsiktig opp og ut av kartongen.

JUSTERING AV DET FELLBARE HANDTAKET

A\ RDVARSEL: Ikke forsok 4 starte Kiipperen for
handtaket er Iast i en av de tre forhandsinnstilte
driftsposisjonene: @VRE DRIFTSPOSISJON, MIDTERTE
DRIFTSPOSISJON og NEDRE DRIFTSPOSISJON.

1. Trykk og hold hurtigjusteringsspaken for a frigjore
handtaket fra LAST OPPBEVARINGSPOSISJON
(Fig. B1).

| B1-1 | Hurtigjusteringsspak

2. Left handtaket fra den foldede posisjonen, og slipp
deretter spaken. Drei handtaket forsiktig oppover
til du herer og kjenner lasepinnen gripe inn i en av
felgende forskjellige posisjoner som vist i fig. B2.

Last posision for Gressoppsamler/
B2-1 posis) B2-2 | posision for &
oppbevaring taav

@vre posisjon Midtre posisjon
B2-3 | for kjering av B2-4 | for kjering av

gressklipper gressklipper

Nedre posisjon
B2-5 | for kjering av
gressklipper

3. Trekk sideskinnene helt ut og lukk handtakslasek-
lemmen (Fig. B3).

MERK: Motoren kan ikke startes med mindre:

= Sideskinnene er helt utstrakte.
= Den gronne handtakslaseklemmen er godt lukket.
» Héndtaket er last i en av de tre betjeningsposisjonene.

SAMLING AV GRESSPOSEN (Fig. C1, C2, C3)

Sjekk gressposen fgr montering, for & veere sikker pa at
det ikke er skader.

Sett sammen gressposen som vist.
KLIPPEVELGEKNAPP (Fig. D)

Plasser klipsvelgerknappen i en av de fem posisjonene for
a oppna ensket klipperesultat.

Knotten kan justere en skyveder fra helt apen «BAG»-
posisjon til helt lukket «MULCH»-posisjon.

Ved 4 justere klipsvelgerknappen kan ulike klippeforhold
oppfylles.

For & flytte knotten, drar du knotten ut av sperren og
setter den i gnsket posisjon.

MERKNAD: Hvis det blir lagt merke til hgy motstand nar
du flytter klipsvalgknappen fra side til side, kan det ha
bygget seg opp for mye gress pa toppen av skyvedgren.
Fjern gress under klippeaggregatet etter hver bruk.

«MULCH»

D-1 Skyvedor D-2 posisjon

D-3 | Klippvelgerknapp | D-4 Posisjon «BAG».

SKYVEDORSPOSISJON

Skyvedgren kan plasseres for & gi forskjellige
Klipperesultater. For a laere forskjellen mellom posisjoner,
installer en gresspose og begynn a klippe med
Klipsvelgerknappen helt til <BAG»-posisjonen. Sjekk
utseendet til plenen. Nér knotten flyttes mot «<MULCH»-
posisjonen, vil mer gress resirkuleres tilbake til plenen.
Juster klipsvelgerknappen til gnsket resultat er oppnadd.
Hybridmodusen for pakking/mulching vil resultere i et rent
og fint kutt.

= Klipsvelgerknappen i «<BAG»-posisjon, skyvedgren
er helt &pen, slik at alt avklippet gress kan komme inn
i posen (Fig. E1).

Klipsvelgerknapp i hybridposisjoner for bagging/
mulching, skyvederen er delvis lukket. Noe avklipp vil
ga inn i posen, og noe vil bli fint mulket og rettet mot
bakken (Fig. E2).

Klipsvelgerknapp i «<MULCH»-posisjon, skyvedgren

er helt lukket. Alt avklipp vil bli fint mulket og rettet til
bakken (Fig. E3).
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SIDEUTLADNING

For & feste/fjerne sideutlopssjakten
(selges separat)

MERKNAD: Sgrg for at undersiden av dekket er ren for
du bruker sideutkastrennen.

= Fjern gressposen og sett klipsvelgerknappen i <BAG»-
posisjon.

= |nstaller sideutkastrenn i klipperen som vist i fig. F.
FULL PAGING
For & feste/fjerne gressposen

A ADVARSEL: Ved normal bruk er gressposematerialet
utsatt for slitasje. For a redusere risikoen for skade,
inspiser gressposen ofte og skift ut posen hvis det er tegn
pé slitasje eller forringelse. Bruk kun gressposer produsert
for denne Klipperen.

LEGGE MERKE TIL: Pass pd at undersiden av dekket er
ren for du bruker gressposen.

= Fjern sideutlppssjakten og sett klipsvelgerknappen i
«BAG»-posisjon.

= |nstaller gressposen i klipperen som vist i fig. G.

FULL MULCHING (Fig. H)

= Fjern gressposen.

= Slipp bakutkastdgren.

= Sett klipsvelgerknappen i «MULCH»-posisjon.

PAKING/MULCHING HYBRID (Fig. J)
= Fest gressposen.

= Sett klipsvelgeren i en av de tre hybridposisjonene for
oppsamling/mulching.

MERK: Nar klippevelgeren flyttes mot «MULCH»-
posisjonen, vil mer gress resirkuleres tilbake til plenen.

Nér Klippevelgeren flyttes mot «<BAG»-posisjonen, vil mer
gress slippes ut gjennom det bakre utlgpet i gressposen.
JUSTERING AV KLIPPEH@YDE (Fig. K)

Hold fettene unna klippeaggregatet nar du justerer
klippehayden.

Klipperen kan stilles inn til 8 klippehayder mellom 25 mm
og 105 mm. En markering indikerer valgt klippehgyde.

Velg riktig klippehgyde i henhold til typen og tilstanden til
gresset som skal klippes.

1. Sla av Klipperen og vent til klippebladet har stoppet
helt.

2. Ta ut batteripakken.

o
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3. Trekk spaken for justering av klippehayde ut av
sperren og sett den i @nsket posisjon.

MERK: For & unnga overbelastning av motoren, unngé
a stille inn klippehayden for lavt i hyt gress. Hvis
motorhastigheten begynner a avta, ek klippehgyden.

OPERASJON

Fjern alltid batteripakken fra produktet nér du setter
sammen deler, gjer justeringer, rengjer eller nar du ikke
er i bruk. Fjerning av batteripakken vil forhindre utilsiktet
start som kan foréarsake alvorlig personskade.

TILKOBLE/FORE BATTERIPAKKEN (Fig. L)

Bruk kun med EGOs batteripakker og ladere oppfort i
Fig. A3.

Se bruksanvisningene for tilsvarende batteripakker og
ladere for mer informasjon.
Lad helt opp for ferste gangs bruk

1. Loft batteriromdekselet ved a lgfte fronten av
dekselet.

2. For & feste, Juster batteriribbene med
monteringssporene og trykk batteripakken ned til du
herer et «klikk».

3. For a lgsne, trykker du pa batteriutloserknappen og
drar batteripakken ut.

4. Lukk batteridekselet.

MERKNAD: Sgrg for at lasen pa Klipperen klikker pa
plass og at batteripakken er festet til klipperen for du
begynner.

VELGE BLADHASTIGHETSMODUS (Fig. M)

= Modus 2 er modus med hgy bladhastighet for hay
Infteytelse for & forbedre sugekraften eller kutteytelsen.

= Modus 1 er den beste balansen mellom ytelse og
kjoretid.

= Mode ECO gir det laveste stgynivaet og lengste
driftstiden fra batteripakken.

MERK: Bladhastigheten kan ikke justeres under drift.
Endringen trer i kraft forst etter at motoren er stoppet og
startet pa nytt.

Velg mellom modus 2, 1 eller ECO ved a trykke
sekvensielt pa knivhastighetsmodusknappen.

MERK: Standard bladhastighetsmodus er 1.

] . Knapp for
Mop | Bladhastighets- o | o dhastighets-
indikator
modus

56 VOLT LITHIUM-ION SLIPPER — LM2230E-SP 111



=60

STARTE/STOPPE KLIPPEREN
Produktet kan brukes i regn.

A ADVARSEL: Bruk av enhver gressklipper kan fore
til at fremmedlegemer blir kastet inn i gynene dine eller
andre, noe som kan skade gynene alvorlig. Bruk alltid
vernebriller mens du bruker klipperen eller nér du utfgrer
justeringer eller reparasjoner pa klipperen.

MERKNAD: Bladet vil fortsette & rotere i noen sekunder
etter at klipperen slas av. La motoren/bladet slutte &
rotere for du starter klipperen pé nytt. Ikke sla klipperen
raskt av og pa.

A ADVARSEL: Stopp bladet hvis gressklipperen ma
vippes for transport nar du krysser andre flater enn gress
0g nar du transporterer gressklipperen til og fra omradet
som skal klippes.

A ADVARSEL: Ikke vipp gressklipperen nar du starter

4 sl pa motoren, bortsett fra hvis gressklipperen ma

vippes for & starte. | dette tilfellet mé du ikke vippe den

mer enn absolutt ngdvendig og Igft kun den delen som er

borte fra operateren.

Far bruk, inspiser alltid visuelt for & se at bladet og

bladbolten ikke er slitt eller skadet. Bytt ut slitt eller

skadet blad og bolt inn settene for & bevare balansen.

Se etter blokkering av skjarebladet

m For & unnga blokkering, hold klippebladet og
klippeaggregatet rene. Fjern gressklipp, lav, skitt og
annet oppsamlet rusk for og etter hver bruk.

= Nar blokkering skijer, stopper du Klipperen og fjerner
batteripakken, og fiern deretter all oppsamling av
gress og lgv pa eller rundt drivakselen og motorviften.
Tork Klipperen ren med en fuktig klut.

FORSIKTIG: Ikke forsgk a overstyre driften av
stramknappen og bladrotasjonsutlgseren.

MERK: Motoren kan ikke startes med mindre handtaket
er last i en av de tre driftsposisjonene.

For a starte klipperen (Fig. N1 og N2)
1. Fest batteripakken til klipperen og lukk
batteridekselet.

2. Trykk pa stremknappen for & lyse opp
dashbordet, og klipperens statusindikator —
knivhastighetsindikatoren for modus 1 vil lyse.

3. Trykk pé knivhastighetsmodusknappen for & velge
onsket hastighet.

4. Trykk og hold inne strgmknappen.

5. Med stramknappen trykket inn, trekk i avtrekkeren

for bladrotasjon for & mgte handtaket og slipp
stromknappen.

For a stoppe klipperen (fig. N3)
1. Slipp bladrotasjonsutlgseren helt.

2. Den elektriske bremsen i den automatiske
bremsemekanismen vil stoppe bladrotasjonen innen
3 sekunder etter at bladrotasjonsutlgseren slippes.

VARIABLE-SPEED SELF-PROPEL SYSTEM (Fig. P)

Klipperen er utstyrt med variabel hastighet, selvgaende
evne. Dette selvgaende systemet er uavhengig av
bladrotasjonen.

For & betjene selvgaende systemet uten

bladrotasjon

1. Trykk pa stromknappen for a belyse dashbordet.

2. Drei selvgéende hastighetshjulet litt fremover til et
klikk kan heres, og trykk deretter pa selvgaende
utigseren(e). Det er to selvgaende utlpsere, trykk pa
en av dem for 4 starte selvgaende funksjonen.

For a sla av selvdriften, slipper du selvgaende utlgseren.

Selvgaende
avtrekker

Selvgaende

i hurtigvalgskive

P-2

LED-HODLYS (Fig. Q)

For & sla pa frontlysene, trykker du pa LED-hovedlysk-
nappen. Frontlyktene gir sterkt lys foran klipperen.

For a sla av frontlysene, trykker du pa knappen igjen.

112

56 VOLT LITHIUM-ION SLIPPER — LM2230E-SP



KLIPPERSTATUSINDIKATORER (Fig. A2)

Klipperstatusindikatoren pa dashbordet viser arbeidsstatusen til klipperen.
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Blinker grent

Handtaket er ikke
last i driftsstilling.

Indikator Beskrivelse Betydning Handling
’ Klipperen fungerer '
[ Solid grenn som den skal. Ingen nodvendig.
Sideskinnene er Stopp klipperen og sgrg for at sideskinnene
ikke helt uttrukket. | er helt forlenget.
A V4

Stopp klipperen og kontroller at handtaket er
last i en av de tre driftsstillingene.

Blinker rodt

Lav batterilading.

Stopp klipperen og lad batteripakken.

Slipp beylebryteren, vent til klipperens

Solid oransje gvs&ereseigt temperatur faller under 80 °C. Se «KLIPPER
pphetet HOYTEMPERATURBESKYTTELSE> nedenfor.
1. Taut batteripakken, og sjekk om det har
samlet seg gress under dekket. Rengjor
om nedvendig.
Kiipperen er 2. Senk skrittet nar du Klipper.
Blinkende oransje overbelastet. 3. Ok Klippehgyden.

4. Hvis lpsningene ovenfor ikke fungerer,

vennligst kontakt EGO kundeservice.
Se «OVERBELASTNINGSBESKYTTELSE FOR
KLIPPEREN» nedenfor.

AN V4

Blinker vekselvis
rgdt/gront

Feil i klipperens
elektronikk.

Kontakt EGO kundeservice.

KLIPPERS OVERBELASTNINGSBESKYTTELSE

KLIPPER HOYTEMPERATURBESKYTTELSE

Hvis Klipperens temperatur overstiger 90 °C under drift,
vil temperaturbeskyttelseskretsen umiddelbart sla av
Klipperen for & forhindre overopphetingsskader.

Batteristatusindikatoren vil lyse oransje. Slipp utlgseren
for bladrotasjonen og vent til den overopphetede
gressklipperen er avkjglt og statusindikatoren blir grenn,
og start deretter gressklipperen pa nytt.

For & unnga overbelastning, skal man ikke prove & flytte
for mye gress pa en gang. Senk klippetempoet eller hev
klippehgyden.

Gressklipperen har innebygget overbelastningsvern. Nar
klipperen er overbelastet, stopper motoren og indikatoren

for slamaskinens status pa klipperen blinker oransje.
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VEDLIKEHOLD

A\ ADVARSEL: For 3 unnga alvorlig personskade,
sla alltid av klipperen, ta ut batteripakken og serg for
at alle bevegelige deler har stoppet helt. fgr rengjering,
vedlikehold eller transport av Klipperen.

A ADVARSEL: Vedlikehold alltid maskinen regelmessig
vedlikehold.

A ADVARSEL: Stopp maskinen og fiern batteripakken
for & sikre at alle bevegelige deler har stoppet helt etter &
ha truffet et fremmedlegeme, og for & inspisere maskinen
for skade og foreta reparasjoner fgr du starter og bruker
maskinen pa nytt.

A ADVARSEL: Stopp maskinen og ta ut batteripakken
for a forsikre deg om at alle bevegelige deler har stoppet
helt, hvis maskinen begynner & vibrere unormalt, og
deretter umiddelbart inspisere for skade, bytte ut eller
reparere eventuelle skadede deler og for & se etter og
stram eventuelle lgse deler.

A ADVARSEL: Bruk bare identiske reservedeler

ved service. Bruk av andre deler kan skape fare eller
forarsake produktskade. For & sikre sikkerhet og
pélitelighet ber alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert
servicetekniker.

RENGJORING AV KLIPPEREN

Undersiden av klippeaggregatet skal rengjores etter hver
bruk, der gressrester, blader, skitt og annet rusk samler
seg.

Fjern eventuell oppsamling av gress og lgv pa eller rundt
drivakselen og motorviften. Terk klipperen ren med en
fuktig klut.

BYTTE BLADSETTET (Fig. R1, R2, R3)

A\ ADVARSEL: Fiern alltid batteripakken og
gressposen.

A\ ADVARSEL: Bruk alltid vernehansker.

MERKNAD: Rengjer drivakselomradet og undersiden av
maskinen grundig fer du installerer knivsettet.

1. Snu Klipperen opp ned.

2. Fjern/installer knivsettet med en momentngkkel og
to metallstenger som hjelp som illustrert.

3. Den trykte bladsiden mot utsiden.

OPPBEVARING AV KLIPPEREN (Fig. S1 & S2)

= Fjern batteripakken fra klipperen og oppbevar den pa
et kjolig, tort og rent sted. Ikke oppbevar den ved siden
av etsende stoffer, s& som gjodsel eller steinsalt.

= Tgm gressposen fgr oppbevaring.
= La alltid klipperen avkjgles far oppbevaring.
= Rengjoring og vedlikehold fgr lagring.

= Oppbevar klipperen tildekket i et lukket rom, kjglig, tert
og utilgjengelig for barn.

= |kke dekk til gressklipperen med solide plastplater.
Plastbelegg fanger opp fuktighet rundt klipperen, noe
som forérsaker rust og korrosjon.

= Klipperen kan lagres flatt eller stdende (Fig. S1 & S2).

A ADVARSEL: Hvis Klipperen begynner & velte fra
oppreist stilling, kan klipperen fa skader eller det kan
fare til personskader. Hold alltid klipperen stabil og
utilgjengelig for barn nar den er i oppreist stilling. Hvis
mulig, legg den flatt ved lagring.

BESKYTTER MILJOET

Ikke kast elektriske apparater som
usortert kommunalt avfall, bruk separate
innsamlingsanlegg.

Kontakt lokale myndigheter for
informasjon om tilgjengelige
L innsamlingssystemer.

Hvis elektriske apparater kastes pa
soppelfyllinger eller sgppelfyllinger, kan
farlige stoffer lekke ut i grunnvannet og
komme inn i n&eringskjeden og skade
helsen og velveret.
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FEILSOKING
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PROBLEM

ARSAKEN

LOSNING

Klipperen eller selvgaende
funksjonen starter ikke.

Batteripakkens ladning er oppbrukt.

= Lad batteripakken.

Batteripakken er ikke riktig satt inn i
batterirommet.

Sett batteripakken inn i
batterirommet til du herer et
«Klikk».

Handtaket er ikke last i betjeningsstilling, og
statusindikatoren for klipperen blinker grgnt.

Stopp klipperen og serg for at
handtaket er last i driftsstilling.

Klippeenheten er tett med gress og rusk.

Rengijer klippeaggregatet
og serg for at knivsettet har
bevegelsesfrihet.

Klipperen Klipper ujevnt.

Bladsettet er matt.

Slip eller bytt ut knivsettet.

Klippehayden er ikke riktig innstilt.

Flytt dekkhgyden til en hayere
innstilling.

Bladsettet er feil installert.

Installer knivsettet pa nytt, falg
avsnittet <BYTTE BLADSETTET»
i denne handboken.

Bladhastighetsmodusen er ikke riktig innstilt.

Velg riktig bladhastighetsmodus.

Slamaskinen klipper ikke
ordentlig.

Vatt gressklipp fester seg til undersiden av
dekket.

Vent til gresset torker for du
klipper.

Klipperen er satt til & klippe for mye gress
pé en gang.

Hev klippeaggregatet til en
heyere Klippehgydeinnstilling.

Bladhastighetsmodusen er ikke riktig innstilt.

Velg bladhastigheten til en lavere
innstilling.
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PROBLEM

ARSAKEN

LOSNING

Gressklipperen stopper
uventet under Klipping.

Batteripakkens ladning er oppbrukt.

= Lad batteripakken.

Gressklipperen er overbelastet, og
statusindikatoren for klipperen blinker
oransje.

Sjekk om gresset har samlet
seg under dekk og rengjgr om
nedvendig. Hev Klippehgyden
eller Klipp saktere.

Klippeaggregatet er tilstoppet med gress
0g rusk.

Frigjor klippeaggregatet. Hev
klippehayden og/eller klipp et
smalere skar.

Batteripakken eller klipperen er for varm.
Hvis batteripakken er overopphetet,

gar klipperens statusindikator av. Hvis
gressklipperen er overopphetet, lyser
gressklipperens statusindikator oransje.

La batteripakken eller klipperen
avkjoles.

Bladhastighetsmodusen er ikke riktig innstilt.

Velg bladhastigheten til en lavere
innstilling.

Feilen i klipperens elektronikk og
statusindikatoren for gressklipperen blinker
vekselvis rgdt/gront.

Kontakt EGO-servicesenteret.

Det er overdreven
vibrasjon.

Skjeerebladsettet er lpst.

Stram bladbolten.

Skjerebladsettet er ubalansert.

Kontakt EGO-servicesenteret.

Skjeerebladet er bayd.

Skift ut bladet.

Motorakselen er bayd.

Kontakt EGO-servicesenteret.

Klipperen er satt til & klippe for mye gress
pa en gang.

Hev klippeaggregatet til en
heyere Klippehgydeinnstilling.

Bladhastighetsmodusen er ikke riktig innstilt.

Sett bladhastigheten til en lavere
innstilling.

Motoren fungerer, men
knivsettet klipper ikke
gresset.

Bladsettet er ikke strammet til ngdvendig
moment.

Stram til knivsettet igjen. Anbefalt
dreiemoment for bladbolten er
50-60 Nm.

Vanskeligheter med &
flytte klipsvelgerknappen

fra side til side.

Overflodig gressklipp har samlet seg pa
toppen av glidningen.

Fiern gress fra klippeaggregatet
etter hver bruksder.

GARANTI

EGO GARANTIPOLITIK

Besok nettstedet egopowerplus.eu for fullstendige vilkar og betingelser for EGOs garantipolicy.
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TepEBOZ, OPUTMHATBHON MHCTPYKLM — G D
o

MPOYUTAWUTE BCE MHCTPYKLUM!

HasHaueHue. YCTpoiicTBO NpefHasHaueHo s PyYHOI CTPYKKY TPpaBbl.

- Vcnonb3ayiTe TOMBKO ANS CKALLMBAHWS CyXoit TpaBbl. He KocuTe MOKpyto Tpasy.

- He ucnonbayiTe ycTpoicTBO ANs Apyrux Lenei.

A NMPEAYNPEXOEHWUE. Mepep ncnonb3oBaHueM yCTpoiiCTBa BHUIMATEMbHO NpouMTaiiTe BCE MHCTPYKLMM B
[AaHHOM PYKOBOJICTBE MOMb30BATENSs 1 03HAKOMBTECH C NPeayNpexXaatoLLMMi cuMBonamMu 6e30nacHoCTy, TakuMn kak

«OMACHOCTb», «MPEOYNPEXOEHUE» n «BHUMAHUE». HecobrioneHne Bcex MPUBEAEHHbIX HIXE MHCTPYKLMI
MOXET NPUBECTM K NOPaXEHUIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM, BO3HUKHOBEHMIO NOXapa 1 (Uni) NoMyYeHmnio cepbeatblX TPaBM.

CMMBOIbl BE3OMACHOCTH

YT06bl yMEHbLUMTL PUCK NOMYYEHUS TPABM, Nepes
11CRONb30BAHYEM YCTPOIICTBA HEOBXOANMO NPOYMTaTL
11 MIOHSITb PYKOBOACTBO M0 3KCTyaTaLym.

MpenynpexaeHue 06 onacHocT

[Mpu paboTe ¢ JaHHbIM YCTPOUCTBOM BCeraa . . .
. INepen HaCTPOIKON U O4MCTKON YCTPOCTBA
1cronb3yiiTe CPEACTBa 3allUThl OPraHoB Cryxa,
BbIKIKOYMTE €r0 Y U3BNEKUTE aKKyMyNATOp
3aLVTY S TNa3 U 3aLLUTHBbIE 04KU C GOKOBbIMM N
(Mnm oTKMIOYalOLLEE YCTPOICTBO). m

LLMTKaMI 1 MONHOMPOMUIBHYO 3aLLUTHYIO Macky.
[lepxuTe pyKv 1 HOTY MOAAMbLLE OT PEXYLLMX

N1EMEHTOB.

Ocreperaiiteck oT6pacbiBaeMblx 06bekToB. He
M03BONANTE NOCTOPOHHUM HAXOAUTLCA MOBMN3OCTH.

He cMOTpUTE HEMOCPELCTBEHHO HA BKITIOYEHHYIO
namny.

@ [lepxuTe pyku noganbLe.

L o . Co0TBETCTBYET OCHOBHBIM TPEBOBaHUAM CTaHAapTOB
[apaHTMpOBaHHbIV YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH. .
an 6esonacHocTh EBponeiickux anpekTus.

>

; HewcnpasHble anekTpuyeckue YCTpoiCTBa Hembas
UK  AahHoe nanenve cootBeTCTBYET AECTBYHOLIEMY .
BbIGpackIBaTh BMECTe C BbITOBBIM MycopoM. Caasaiite
CRA  3akoHonaTenscTay BenkoBpuTaHim.
11X B @BTOPU30BAHHbIE NYHKTbI CBOpa 1 yTUNM3aLmn.
|
IPX4  3awura o1 6pbIar BOALI \ Bonbt
mm Munnumetp cm CaHTmeTp
=== [MoCTOSIHHbIi! TOK kg Kunorpamm
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TEXHUWYECKUE
XAPAKTEPUCTWUKHK

HanpsixeHue 56 B===
2
Pexum ckopocTy BpalLeHus 1
PEXYLLEro aremMeHTa
3KO
TMonoxeHnsi BbICOTbI 8
CcKaLMBaHUs
3HayeHus BbICOTbI 25 /33 w43
CKALBAHMS 54 Mm/66 MM/T9 MM/
92 Mm/105 Mm
LLInpuHa ckalumBaHms 55 cm

m O6bem TpaBocbopHMKa 85n

Macca ra3oHokocuku
(Cc TPaBOCHOPHIKOM 1 37 kr
akkymynstopom BA6720T)

Mogenb pexyLLmx

AB2212D-E
3NeMeHTOB
Pexovenayemas pabosas | 5 7040 °C
Temneparypa
PekomeHayemas

0r-20p0070°C
Temneparypa XpaHeHus

V\3mMepeHHbIit ypoBeHb 95 AB(A)
3BYKOBOW MOLHOCTA L, K=07 a6 (A)
YpoBeHb 3ByKOBOTO 83 36 (A)
AaBneHNst Ha yLm _
oneparopa L, K=3 16 (A)
[apaHTpOBaHHbII ypOBEHD
3BYKOBOIN MOwHOCTY L, 9 16 (A)
(M3mMepeH B COOTBETCTBUM C
2000/14/EC)
Nesas 1,35 m/c?
pykosiTka K=1,5 m/c?
3HaueHue BubpaLun a,:
MpaBas 1,35 m/c?
pykositka | K=1,5 m/c?

= YkasaHHoe obLLee 3HaveHre BubpaLym bbino
OnpesieneHo ¢ NOMOLLbI0 CTaHAAPTHOrO TecTa n
MOXET BbITb UCMOMNB30BAHO ANS CPABHEHNS Pa3HbIX
YCTPOWCTB.

= YKa3aHHoe obLee 3HaueHne BUOpaLm Takke MoXeT
1CIONb30BaThCA 15 NPEABapUTENbHOM OLIEHKN YPOBHS
BO3AECTBUS.

A MPEQYNPEXAEHUE. PeanbHoe BubpaLyoHHoe
BO3JEVCTBIE YCTPOVCTBA MOXET OTNN4ATLCS OT
yKa3aHHOr0 B 3aBUCUMOCTY OT CMocoba MCroNb30BaHHS.
B Liensix 6e3onacHocTu onepaTop [OMKeH HaaeBaTb
niepyaTkv 1 CPEACTBa 3aLyuThl OpraHoB Cryxa BO Bpemst
WCTIONb30BaHMS YCTPONCTBA.

A NPEQYNPEXAEHUE. Heobxoaumo onpeaenuts
Mepbl 6e30MacHOCTY A4S 3aLLyThI onepaTopa Ha

OCHOBE OLIEHKI BO3AECTBIS B pearlbHbIX YCIOBUAX
1CTONb30BaHMS (Y4UTbIBASH BCE Nepuoabl paboyero
LKrna — BPEMS, KOrAa MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH 1 KOrAa OH
paboTaeT BXOMOCTYH0, @ Takke BpeMsi 3amnycka).

KOMMMEKT NOCTABKM
(PUC. A1 W A2)

HA3BAHVE IETAN KONMMYECTBO
l"a3oHokocurKa 1
TpaBocBopHuK 1
Kapkac TpaBocbopHuka 1
PykoBopicTBO Mo 3KcnmyaTaLum 1

OMUCAHUE
YACTY FA30HOKOCUIKY (Puc. A1 1 A2)

PykosTka

Bokosas WwraHra

dukcaTop pyKoATKM

[lBepLia 3a[jHEr0 pasrpy304HOro OTBEPCTUS
PykosiTka Ains TpaHCNOPTUPOBKM

KpblLLKka akkyMynsiTOpHOTO oTCeka
CeetoavoaHble dapbl

Pyuka Bbibopa pexuma

lMepeaHee koneco

10. Perynstop BbICOTbI Cpe3a

11. Mnatdopma

12. Boagyxo3abopHuk

13. 3agHee koneco

14, Pobiyar BbICTPOIt perynmpoBKm

15.  TpaBoc6opHMK

16.  3agHuit wuTok

17.  Pblvar ynpaBnenns BpalleH1em pexyLLnX 3NemMeHTos
18. Pbiyar akTBaLmm camoxof[HON thyHKLM

© N ok D=
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19. Perynstop ckopocTv CaMOXOAHOr0 pexuMa

20. KHorka pexuma CKOpoCTU BpaLLeHIs pexyLLero
anemeHTa

21. KHonka nutaHus

22. KHonka cBeToanoaHbIX dap

23. 3HauoKk CBETOAMOAHbIX (hap

24. WHpvkaTop cBETOAMOAHBIX dhap

25. WHpvkaTop COCTOSIHUSI ra30HOKOCUIKMA

26. 3HayoK pexyLLero anemMeHTa

27. ViHavkaTop pexuma cKopoCTy BpaLLieH!s pexyLLero
anemeHTa

28.  3Ha40K COCTOSHWSA ra30HOKOCHIIKM

CBOPKA

A MPEOYNPEXOEHUE. Ecnu kakue-nubo yactm
MOBPEXAEHBI UMM OTCYTCTBYIOT, HE UCTONb3YiATe
YCTPOICTBO, NOKA OHU He BYAyT YCTaHOBEHbI.
Vcnonb3oBaHue yCTpoiicTBa ¢ NOBPEXAEHHBIMI Ik
OTCYTCTBYIOLMMU YACTSMU MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBMam.

A NPEAYNPEXOEHWUE. Yto6bl npenotepatuts
CnyyYaiHoe BKIIoYeHe YCTPOINCTBA W MONyYeHne
Cepbe3Hoil TpaBMbl, neper cOopKoN n3BnekuTe
aKKyMynsTop.

A MPEAYNPEXOEHUE. He nbitaitteck nameHsTs
KOHCTPYKLIMKO ra30HOKOCUIKI UMW NPUMEHST He
peKoMeHA0BaHHbIE Ansi Hee [ONONHUTENbHbIE
npucnocobnenus. MopobHoe n3MeHeHne cunTaeTcs
HeHafnexalmM UCnonb3oBaHueM 1 cnocobeTsyeT
BO3HWKHOBEHMIO ONACHOI CUTYaLK, KOTOpas NPUBEAET K
Cepbe3Hoi TpaBme.

PACMAKOBKA
= /3BriekuTe BCE YaCTX 13 YNaKOBKY.

= Bo3bM1TECH OHOBPEMEHHO 3a NMEPEAHIO YacTb
Fa30HOKOCUINKKN U PYKOATKY AN TPAHCNOPTUPOBKH,
4TOBbI OCTOPOXHO NOAHATL ra30HOKOCUITKY BBEPX U
n3Bneyb ee n3 KOpOﬁKM.

PEFYNIUPOBKA CKNALHOW PYKOATKU

A NMPEAYNPEXOEHUE. He sanyckaiite
ra30HOKOCHIIKY, ECTIM PYKOSTKa He 3acpukcupoBaHa
B OAHOM M3 Tpex pabounx nonoxeHuit: BEPXHEM,
CPEAHEM nnu H/KHEM.

1. HaxwmuTe 1 yaepxvBaiTe pblyar ObICTpoi
perynupoBki, 4Tobbl 0CBOBOANTL PYKOSITKY 13
3ABJIOKMPOBAHHOI O nonoxeHus (Puc. B1).

| B1-1 | Pbiyar BbICTpoit perynmposku
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2. TMopHuUMKTE PYKOSITKY W3 CTIOKEHHOTO MONOXEHMS,
3aTeM oTnycTUTe phlvar. OCTOPOXHO NOBOpaYMBaiiTe
PYKOSITKY BBEPX, NOKa HE YCTIbILLMTE U HE
MOYYBCTBYETE, YTO CTOMOPHBIN LUTMET BOLLEN B OAHO

13 criedytoLnx nonoXeHui, kak nokasaHo Ha Puc. B2.

MonoxeHve
3abnokupoBaHHoe P ———
B2-1 | nonoxenwe ans B2-2 v
1 leMOHTaxa
XpaHeHus
TpaBocbopHuKa
CpepHee
BepxHee paboyee
B2-3 P P B2-4 | pabouee
nonoxeHue
nonoxexue
HuxHee paboyee
B2-5 P
nonoxexue

3. TonHOCTbIO BbITSHUTE BOKOBbIE LUTAHIW U 3aKpoiTe
chukcatop pykositku (Puc. B3).

MPUMEYAHMUE. [iguratens He GyaeT 3anyckaTbcs B
crepytoLmx cryyasx.

m Ecn BOKOBbIE LUTAHIM He BbITAHYTbI NOMHOCTHIO.
= Ecrv 3eneHblit pukcatop pyKosATKI HE 3aKpbIT.

m Ecnu pykosiTka He 3acpukcupoBaHa B OHOM U3 TPeX
paboymx NomnoXeHMiA.

CBOPKA TPABOCBEOPHUKA (Puc. C1, C2, C3)

Mepen c6opkoit npoBepbTE TPaBOCOOPHUK 1 ybeauTech B
OTCYTCTBUW NOBPEXAEHUIA.

Cobepute TpaBOCHOPHHK, kak NOKa3aHo Ha PUCYHKE.
PYYKA BbIBEOPA PEXXUMA (Puc. D)

YcTaHoBuTe pyuky BbIGOpa PeXMMa B OAHO 13 NSTH
MOMOKEHIM, YTOGbI JOBUTLCS XKeENaeMblx PesyrnbTaTos
cKaLMBaHus.

C NOMOLLbIO PY4KI MOXHO OTPErynnpoBaTh pasaBukHYtO
[ABEPLY OT MOMHOCTBH OTKPLITOrO NnonoxeHus «BAG» fo
NOMHOCTbIO 3aKpbITOro nonoxeHnst «MULCH».

C nomoLLbio pyyki BbIGOPa pexvMa MOXHO BbINOMHUTL
pa3nuyHble YCNOBUS CKALUMBAHNS.

Yr106bI MI3MEHUTL NONOXEHUe PYYKH, BbITAHUTE €€ U3
chukcaTopa 1 YCTaHOBUTE B HYXXHOE MOSIOXEHME.

MPUMEYAHUE. Ecnv npu nepemeLLierim pyyku
BbIGOPa pexuMa 13 CTOPOHbI B CTOPOHY OLLyLL@eTCs
BonbLLOe COMPOTUBIIEHNE, BO3MOXHO, Ha BEPXHEN YacTy
Pa3ABIKHOM ABEPLIbI CKOMUMOCH CAMLLKOM MHOTO TpaBbl.
Mocne Kaxgoro 1CNoNb3oBaHus youpaiite Tpasy nof,
nnaThopmoi ra3oHOKOCITKM.
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PasnsuxHast MonoxeHve
D1 | geepua B2 | MULCH»
Pyuka Bbibopa MonoxeHwe
%) pexuma D4 | BAGY

MONOXEHWE PA3ABWXHON ABEPLbI

PasasinkHast iBepLia MOXeT BbiTb yCTaHOBNEHa Ans
MONyY€eHWst Pa3nnyHbIX PE3ynbTaToB ckaluMBaHms. YTobbl
Y3HaTb PasHULly MeXgy NONOXEeHNSMI, YCTaHOBUTE
TPaBOCGOPHMK 1 HAYHUTE KOCUTb, YCTAHOBMB PYUKY
BbIOOpa pexima B nonoxerue «BAG». MposepbTe
BHELLHWIA BIZ ra3oHa. [pu nepemeLLeHnn pyykm B
nonoxenne «MULCH» Gonblue TpaBbl GyaeT Bo3BpalLLeHo
Ha rasoH. OTperynupyiTe pydky Bblbopa pexuma Takium
06pa3om, YToBbI NONyYNTH Kenaembli pesynbTar.
[BpMAaHbINA pexmvm 1cnonb3oBaHUs TpPaBOCOOPHMKA U
MYTbYMPOBaHMS 06eCneqnBaET YNCTIN 1 TOHKUIA Cpes.

= Pyuka BbIGopa pexuma B nonoxeHun «BAG»,
pasfBYKHas ABEPLA MOMHOCTBIO OTKPbITA, BCS

CKOLLEHHas TpaBa nomaaaeT B TpaBocbopHuk (Puc. E1).

Pyuka Bbl6opa pexvma B rubpuaHOM NONOXeHUN
Ana TpaBocbopHMKa/MYyNbYMPOBaHKA, pa3aBUKHas
[BepLa YacTUYHO 3aKpbiTa. YacTb Cpe3aHHO TpaBbl
nonageT B TPABOCOOPHMK, 4aCTb MENKO MyTb4MpyeTes
1 nonagaer Ha 3emnio (Puc. E2).

Pyuka Bbl6opa pexuma B nonoxeHun «<MULCH»,
pa3aBiKHas iBepLia MofHOCTbIO 3akpbiTa. Bes
cpe3aHHas TpaBa Merko MynbuMpyeTcs 1 nonagaeT Ha
3emnto (Puc. E3).

BOKOBASA PA3IPY3KA

YcTaHoBKa M M3BMeYeHne GOKOBOro pasrpy304HOro
xenoba (npopaeTcs oTAENbHO)

MPUMEYAHMUE. Mepes vcnonb3osaHiem GokoBoro
pa3rpy304Horo xenoba yBeauTech, YTo HIUKHSS YacTb
nnaThopMbl YnCTas.

u CHuMMTE TPaBOCBOPHMK 1 YCTAHOBUTE PyYKy BbIGOPa
pexuma B nonoxexue «BAG».

= YcTaHoBuTe GOKOBOI Pa3rpy3oyHbIil xenob B
ra3oHOKOCUIIKY, Kak nokasaHo Ha Puc. F.

TOJIbKO TPABOCBEOPHUK
YcTaHoBKa n CHATHE TpaBoCOOpHMKa

A MPEQYNPEXOEHUE. B npouecce HopmarsHoi
3KCMnyaTaLmuu MaTepuar, U3 KOToporo U3roToBIeH
TPaBOCOOPHYK, M3HaLLIMBAETCS. [insi CHUKEHNS pucka
MoMyYeHust TpaBM PErynspHo NPOBEPSIATE COCTOSIHMIE
TpaBocbopHuka. Mpn 0GHapYXeHM NPU3HaKOB M3HOCA

3ameHunTe ero. VicnonbayiiTe Tomnbko TpaBOCOOPHHK,
npefHa3HayYeHHble NSt AHHON ra30HOKOCUITKUA.

MPUMEYAHMUE. MNepen ucnonb3osaHnem

TpaBocOOpHUKa YOEANTECh, YTO HUKHSS YacTb

nnateopmbl YuCTas.

m CHuMUMTE BOKOBOW pasrpy304Hblil xenob 1 ycTaHoBuTe
pyuky BeiGopa pexima B nonoxenne «BAG.

m YCTaHOBUTE TPABOCOOPHMK B ra30HOKOCKAKY, Kak
nokasaHo Ha Puc. G.

TONBbKO MYNbYUPOBAHMUE (Puc. H)
u CHUMUMTE TPaBOCOOPHMK.
= OnycTuTe ABEPLY 3a4HET0 Pasrpy304HOrO OTBEPCTHS.

m YCTaHOBUTE PYuKy BbIGOPa pexmma B MONoXeH1e
«MULCHp».

MUCNONb30OBAHUE TPABOCEOPHUKA U
MYNbYUPOBAHUA (Puc. J)

= YcTaHoBUTE TPaBOCGOPHMK.

= YCTaHOBYTE Py4Ky BbiGOpa pexuma B OfHO 13 Tpex
MOMOXEHNIA ANst UCTIONb30BaHMS TPaBOCGOPHMKA U
MYnbYMpOBaHNS.

MPUMEYAHME. Mpy nepemelLLeHnm pyyku Boibopa
pexiuma B nonoxerne «MULCH» Gonblue Tpasbl 6ynet
BO3BPALLEHO Ha ra30H.

Mpu nepemeLLeHIM pyyky BbIGOpa pexvMa B NoNoXeH1e
«BAG» BonbLue TpaBbl ByAeT BbIrpyxaTbcs Yepes 3afHee
pa3rpy304HOE 0TBEPCTUE B TPABOCOOPHUK.

PETYNIMPOBKA BbICOTbI CKALUUBAHUSA (Puc. K)

He nopcTasnsiite Horv nog nnatdopmy BO Bpemst
PEerynupoBKI BbICOTbI CKaLLMBAHWS.

MoxHo BbIGpaThb OANH 13 8 BapUaHTOB BbICOTbI
ckawmBaHus ot 25 go 105 Mm. MapkupoBka yka3blBaeT
BbIGPaHHY0 BbICOTY CKaLLUMBAHMS.

BbibupaliTe BbICOTY CKaLLMBaHWS UCXOAS M3 TUNA U
COCTOSHUS TPaBbl.

1. BblkniounTe ra3oHOKOCUIKY U AOXAUTECH MONHOM
OCTaHOBKY PEXYLLEro aneMeHTa.

2. W3Bnekute akkymynsrop.

3. BbiTsHUTE pblyar perynnpoBku BbICOTbI CKaLLMBaHWUA
13 dukcatopa n YyCTaHOBUTE €10 B HyXHOe
nonoxexue.

MPUMEYAHME. Y106k He neperpyxaTb ABUraTenb, He
yCTaHaBMMBaNTe CIIMLIKOM HU3KYHO BbICOTY CKalLMBaHMS
B BbICOKOM TpaBe. Ecnn 060poThl ABUraTens HaunHaoT
CHWXATbCS, YBENNYLTE BbICOTY CKaLLMBAHWS.
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UCNONb3OBAHUE

TMepes c6OpKOIA, PerynmpoBKOiA, O4UCTKON, a Takke Koraa
YCTPOWCTBO HE 1CMONb3yeTcs, BCErAa U3snekante n3
Hero akkymynstop. aBneyeHue akkymynsaropa nomoxer
npefoTBPaTUTL HeMpeaBUAEHHbIN 3anyck yCTPONCTBa,
KOTOPbI MOXET NPUBECTY K Cepbe3HbIM TpaBMam.

YCTAHOBKA W U3BNEYEHUE AKKYMYNATOPA
(Puc. L)

Vcronb3yitTe TOMbKO akkyMynsTopbl v 3apsifHble
yctpoiictBa EGO, yka3aHHble Ha Puc. A3.

MoppoGHee cM. B COOTBETCTBYIOLLIX PYKOBOACTBAX M0
aKCrnyaTaLuy akkyMynsiTopa W 3apsifHoro yCTpoicTea.

lMepea nepBbIM UCMONb30BaHNEM NOMHOCTLHO

3apaauTe akKymynsaTop

1. TlogHUMUTE KPbILLKY aKkyMYNATOPHOIO OTCEKa 3a
NepeqHIolo 4acTb.

2. YcraHoBka: coBmecTuTe pebpa akkymynsTopa ¢
KpenexHbIMy OTBEPCTUAMI U BCTaBLTE akkyMynsaTop
70 Lenyka.

3. CHAATMe: HaXXMUTE KHOMKY cpuKcaLm akkyMynstopa u
13BNEKNTE aKKYMYNISTOp.

4. 3aKpoiiTe KpbILLKY akKyMynsITOPHOrO OTCEkKa.

MPUMEYAHUE. Mepep Hauanom paboTsl yoeanTecs,
4TO (HMKCATOP 3ALLEIKHYIICS Ha MECTE U akkyMynsTop
HaZEeXHO 3aKpenmeH.

BbIEOP PEXXWMA CKOPOCTW BPALLEHUA

PEXYLLErO NIEMEHTA (Puc. M)

u PeXxuM 2 — 370 pexuM BbICOKOM CKOPOCTY BpaLLEHMst
PEXYLLEro aneMeHTa A5 MOBbILIEHNS MOLLHOCTY
BCACbIBAHSA UM MPONU3BOANTENBHOCTY PE3KN.

= Pexum 1 — 370 onTUManbHbIit 6anaHc Mexay
NPOV3BOAUTENBHOCTBIO 11 BpeMeHeM paboTb!.

Pexum ECO obecneunBaeT camblit HU3KuiA
YPOBEHb LUyMa 1 MakcumansHoe Bpemst paboTbl OT
akkymynstopa.

MPUMEYAHMUE. CkopocTb BpaLLeHusi pexyLLero
3MeMeHTa He perynupyeTcs Bo Bpems paboTsl.
/A3MeHeHMe BCTYNUT B CUIY TOMBKO NOCTIE OCTAHOBKM
MOBTOPHOTO 3anycka ABUraTens.

[ns Bbibopa pexuma 2, 1 unu ECO nocneposatensHo
HaXMMaiiTe KHOMKY pex1Ma CKopoCTH BpaLLeHus
PEXYLLEro MeMeHTa.

MPUMEYAHUE. Pexvmom no ymonyaHuio siensietcst 1.
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KHonka pexuma
ViHawnkaTop
cKkopocTM paboThbl gkopocTv
M-1 M-2 | BpaLieHns
PEXYLIETO pexyLyero
arnemenTa v
anemexTa

3ANYCK U OCTAHOBKA TA30HOKOCUIKHK
YCTPOACTBO MOXHO MCMOMb30BATL BO BPEMS AOKAS.

A MPEOYNPEXOEHUE. B pesynbtate pabotsl
Ta30HOKOCUIIKM B r11a3a MOTyT MonacTb NOCTOPOHHUE
npeameTbl, YT MPUBEAET K CEPE3HOMY MOBPEXAEHHIO
rna3. Mepep UCnonb3oBaHUEM YCTPOICTBA, a Takke NS
NPOBE/IEHISI PErYNIMPOBKY UM PEMOHTA 0Bsi3aTeNbHO
HaJeBailTe 3aLUTHbIE 04K,

MPUMEYAHMUE. Pexywimnit aneMeHT npoaomkaeT
BpaLLATbCS B TEYEHME HECKOMbKWX CEKYHA Nocre
BbIKIIOYEHS ra3oHoKocurki. Mpexae Yem cHoBa
BKMKOYaTb YCTPONCTBO, AOKAMTECH OCTAHOBKM [BMUraTens
1 pexyLLero anemeHTa. He Bkmioyalite yCTPOCTBO cpasy
nocre BbIKMIOYEHHS.

A MPEQYNPEXAEHUE. YTo6bI HaknoHuTs
YCTPOWCTBO [i7151 TPAHCMOPTUPOBKY Yepe3 HETPaBAHUCTIN
Y4acToK, a Takke ANns TPaHCMOPTUPOBKIA HA Y4aCTOK Ans
06paboTky 1 ¢ Hero, 0CTaHOBMTE BpaLLAoLLMECS NIE3BNS.

A NMPEQYNPEXAEHUE. He HaknoHsiiTe
ra30HOKOCKIIKY MK 3amycke ABUraTens, 3a UCKIoYeHrem
CryyaeB, Korfia ra3oHoKoCHKa AOMKHa ObITb HakNoHeHa
ANs 3anycka. B aTom cnyyae HaKnoHsiiTe ycTpoiicTBo B
CTOpOHy OT cebs 1 He BbILLE, Yem TpebyeTcs.

Mepef vcnonb3oBaHUeM BCErfia BU3yanbHo NpoBepsiiTe
XYL AMEMEHT 1 ero BONT Ha NpeaMeT u3Hoca 1
NOBPEXAEHNN. 3aMEHSIATE U3HOLLEHHBIE 1 NOBPEXAEHHbIE
pexyLLye 3nemMeHTbI U BOMTbI cpady KOMMNEKTOM, YTOBbI
He HapyLuaTb 6anaHc1poBKy.

MpoBepbTe, He 3aCOPUNCA NN PEXYLLNIA INEMEHT.

= [Ins npefoTBpaLLEeHIst 3aCOpeHus criefuTe 3a
UMCTOTON PeXyLLEro anemeHTa 1 NnaTopMbl KOCUIKM.
Y6upaiite CKOLLEHHYH TPaBy, MUCTbS, rPsi3b W Moboi
APYroil HaKOMMBLLMIACS MyCOP A0 W NOCIE KaXaoro
1CMONb30BaHMSI.

[Mpy 3aCOPEHMN OCTAHOBUTE Fa30HOKOCUIKY U
13BEKUTE aKKyMYmNATOp, 3aTeM yaanuTe CKonmneHus
TPaBbl W NUCTLEB C NMPUBOAHOTO Bana W BEHTUNSTOpa
nuratenst. MpoTupanTe ra3oHoKOCUIKY HauYnUCTo
BMAXHOWN TKaHbHO.

BHUMAHWE! He BmeLunBaiiTech B paboTy KHOMKM
NUTaHKS U pblyara YpaBNeHNs BPaLLEHNEM PEXYLLNX
3MEMEHTOB.
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MPUMEYAHMUE. [iguratenb He MOXET ObiTb 3amyLyeH,
noKa pykosiTka He 3abrokupoBaHa B OIHOM U3 TPEX
pabouymx NoMoXeHuiA.

3anyck razoHokocunku (Puc. N1 n N2)

1. YcTaHoBUTE akkyMynsiTOp B ra3oHOKOCHIIKY 1
3aKPOWTE KPBILLIKY aKKyMYTISITOPHOrO OTCeka.

2. HaxmuTe KHOMKY NUTaHMs, 4TOObI BKMOYUTD
npuBopHyto NaHenb. ByayT cBETUTLCS MHAKMKATOP
COCTOSHWS! Fa30HOKOCUITKU U UHAMKATOP CKOPOCTU
paboTbl pexyLLero anemeHTa Ans pexima 1.

3. HaxmuTe KHOMKy pexuma CKopoCTH BpaLLEeHus
pexyLLero anemeHTa u BblbepuTe xenaemyto
CKOPOCTb.

4. Haxmute 1 yaepxuBanTe KHOMKY NUTAHNS.

5. YaepxuBas KHOMKY MUTaHWS, NOTSIHUTE pblyar
YpaBneHnsi BpaLLEHNEM PEXYLLNX SMIEMEHTOB MO
HanpaBneHuio K pyKosiTke, 3aTeM OTMYCTUTE KHOMKY
nuTaHusl.

OcTtaHoBka rasoHokocunku (Puc. N3)

1. TlOMHOCTbIO OTAYCTUTE pblyar yrpasneHus
BPALLEHWEM PEXYLLUX AMIEMEHTOB.

2. OneKTpuyeckuit TOpMO3 aBTOMATN4YECKOrO
TOPMO3HOTO MexaHW3Ma 0CTaHOBUT BpaLLeHne
pexyLuero anemeHTa B Te4eHue 3 cekyHA nocne
OTMNyCKaHWs pblyara ynpasnexus BpalleH1em
PEXYLUMX SNIEMEHTOB.

CUCTEMA PETYNIMPOBKM CKOPOCTHM ANA
CAMOXOLHOI O PEXXWUMA (Puc. P)

Kocurika 06opyaosaHa cucTeMoi perynipoBKu CKOpOCTY
ANSi CAMOXOAHOTO PeXmMMa. Ta CUCTEMA He 3aBICHT OT
BPALLEHHS PEXYLLETO NeMeHTa.

Wcnonb3oBaHue camoxogHom dyHKLmuM 6e3
BpalLEHUs PexyLero aneMeHTa

1. HaxmuTe KHOMKY nuTaHns, 4tobbl BKMIOYUTL
NpuBOpHYHO NaHenb.

2. Cnerka noBepHUTE PErynsiTop CKOpoCT! CaMOXOLHOTO
pexuma Breper, Moka He pasfacTcs Lenyok,
3aTeM HaXMUTE pblyar akTUBaLMI CaMOXOLHOM
(hyHKLMM. YCTPOICTBO MMEET AiBa pblyara akTuBaLum
CaMOXOAHOM (PYHKLMK, MOXHO UCMONb30BaTh Nt6OI
13 HX.

YT06bI BLIKIHYUTH CAMOXOAHYH (YHKLMIO, OTNYCTUTE
pblyar akTBALMM CAMOXOLHON (hyHKLMN.

Perynstop Pbivar

P.1 CckopoCTH pp |aKmsaum
€amMOX0AHOro CaMOXOAHOM
pexuma yHKLMN

CBETOOWOOHLIE ®APbI (Puc. Q)

Y106bI BKNIOYUTL (hapbl, HAXMUTE KHOMKY
CBETOAMOAHBIX hap. Papbl APKO OCBELLAKOT MPOCTPAHCTBO
nepes ra3oHOKOCHITKOMA.

YT06bI BbIKNIOYUTL (hapbl, HAKMUTE KHOMKY eLLie pa3.

WHOUKATOPbI COCTOAHUA TA3OHOKOCUITKK (Puc. A2)
VIHaukaTop COCTOSIHUSA KOCUIKM Ha NPUBOPHOIA NaHeny otobpaxaeT paboyee COCTOSHUE KOCUIKM.

WHaukatop Onwucanue

3HavyeHue DelicTre

- CeeTutes
3€MeHbIM

[a3oHoKoCUIKa

He Tpebyertcs.
paboTaeT HopManbHo.

- Mwuraet 3eneHbim

BokoBble LWTaHmM He
BbITAHYTbI NOMHOCTbHO.

OcTaHoBuTe ra30HOKOCUNKY 1 yﬁe,ClVITer, 410
60KOBbIe LTAHIM BbITAHYTbI MOMHOCTbIO.

PykosiTka He
3achuKkcMpoBaHa B
paboyem NonoxeHuu.

OcTaHoBMTE ra30HOKOCUITKY U y6eauTeck, YTo
pyKosiTka 3apMKCUPOBAHA B OJHOM M3 TPEX
paboumx NonoXeHwiA.

- MwraeT kpacHbIM

Huakuit ypoBeHb
3apsafa akkymynstopa.

OCTaHOBMTE ra30HOKOCHIIKY 11 3apsanTe
aKkKyMynsiTop.
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WHpukatop Onucanue 3HaueHue Oencteue
OTnycTUTE pblyar u JOXANTECH, Noka
CseTutcs ["a3oHokocumKka TemnepaTypa ra3oHOKOCUIKI He yrageT
OpaHXeBbIM neperpenack. Huxe 80 °C. Cwm. pasgen «3ALLUTA
FA30HOKOCWNKWN OT NEPErPEBA».
1. W3BriekuTe akkyMynsTop 1 npoBepbTe,
He ckonurack v Tpasa nog
nnatcopmoit. Mpu HeobxoauMocTu
ouucTuTe.
Muraet Fa30HOKOCHTKA 2. 3amennute CKOPOCTb JBVKEHMUS
OpaHKeBbIM neperpyxeHa. 30HOKOCATTKI.
3. YBenuubTe BbICOTY CKALLMBAHMS.
4. Ecnu ato He nomorno, obpaTutech B
cepBUCHbIN LeHTp EGO.
Cm. pasgen «3ALUTA TA30OHOKOCUITKU
OT NEPETPY3KW».
AL onepeniero Owmbka aneKTPOHMKN .
MUraeT KpacHbIM O6patutecs B cepBuCHbIN LeHTp EGO.
- Fa30HOKOCHTIKY.
11 3eNeHbIM

3ALLUTA TA30HOKOCWIKKU OT NEPErPEBA

Ecnv Bo Bpemst paboTbl TemnepaTypa ra3oHOKOCUITKA
npesbiwaet 90 °C, cuctema 3aluTbl HeMeANeHHO
OTKIIOYaeT e€ A5 3alLMTLI OT NOBPEXAEHMS.

V/IHoMKkaTop COCTOSIHMS ra3oHOKOCUIKM BYAET CBETUTBCS
opaHxeBbIM. OTNYCTUTE pblyar yNpaBneHns BpaLLeHnem
PEXYLLMX BNIEMEHTOB W NOJOXAUTE, NOKa ra3oHoOKoCHKa
OCTLIHET M MHAMKATOP COCTOSIHUS CTAHET 3€NEHbIM, 3aTeM
nepesanycTuTe yCTPOICTBO.

3ALLUTA TA30OHOKOCWITKK OT NEPErPY3KK

[Inst 3aLUuThl YCTPOICTBA OT Neperpy3kv cTapantech
He CKalLMBaTb 04eHb MHOTO TPaBbl 3@ OfMH NMPOXOA.
3amefnmTe CKOPOCTL ABUKEHMS 1 YBENUYLTE BbICOTY
cKalwmBaHna.

["a3oHokocKmka 06opyaoBaHa BCTPOEHHOI cucTeMoit
3aLUWTBI 3MEKTPUYECKUX KOMMOHEHTOB OT NEperpysku.
B cnyyae neperpyskv ABuratenb 0CTaHaBNMBaETCs, a
MHAMKATOP COCTOSHWS Fa30HOKOCUITKM Ha NprnbopHON
NaHenu MUraeT OpaHKeBbIM CBETOM.

OBCNYXUBAHUE

A NPEAYNPEXOEHWUE. Bo nsbexaHe cepbesHbix
TPaBM riepe[ 04MCTKON, BbIMOMHEHeM MoBoro
TEXHWYECKOro 0BCTYXKMBAHNS UIW TPAHCTIOPTUPOBKON
HEOBXOAMMO BbIKITHUUTb FA30HOKOCUIIKY, M3BMEYb
aKkyMynsTop 1 y6eauTbCs, YTO BCE BVKYLLMECS YacTu
MOMHOCTLK) OCTAHOBUINC.

A MPEQYNPEXOEHUE. PerynsapHoe BbinonHsiite
TEXHUYECKOE 0BCMyXUBaHHE YCTPOICTBA.

A MPEQYNPEXOEHUE. Mocne cTonkHoBeHus

C NOCTOPOHHUM MPEAMETOM OCTaHOBHTE YCTPONCTBO

1 N3BTEKUTE aKKyMynsaTop, 4Tobl yBeauThbes, YTo

BCE [BUKYLUMECS YACTM NOMHOCTbIO OCTAHOBUMHNCH.
Mepen NOBTOPHbIM 3aMyCKOM 1 3KCMyaTaLyen
OCMOTPUTE YCTPOCTBO Ha HaMuMe NOBPEXAEH!I 1 Mpu
HEoBX0IMMOCTY OTPEMOHTUPYITE.

A NMPEAYNPEXAEHUE. B cryyae upeavepHoit
BUOpaLK yCTPOICTBA OCTAHOBUTE €0 1 U3BNEKUTE
aKKyMynsTopHyto 6aTtapeto, 4Tobbl yOeauTbCs, 4To BCe
ABIKYLLMECS YaCTy MOMHOCTBI0 OCTAHOBUMMUCH. 3aTem
HeMeZAneHHO OCMOTPUTE YCTPOCTBO Ha Hanuune
NOBPEXAEHMI, 3aMEHNTE UMK OTPEMOHTUPYITE
NOBPEXEHHbIE YacTu, NPOBEPLTE U 3aTSHUTE BCE
ocnabnexHble aeTanu.

A MPEQYNPEXOEHUE. MNpu pemoHTe UcnonbayiiTe
TOMbKO MAEHTUYHbIE 3anackble YacTu. Micnons3osaHue
APYTYX 3anacHblX YacTeil MOXET NpUBECTH K
BO3HWKHOBEHMKO ONACHOM CUTYALM UMW NOBPEXAEHNIO
ycrpolictea. ins obecneyenns 6esonacHoCTV 1
Ha[IeXHOCTM YCTPOICTBA €r0 PEMOHT AOMKEH BbIMOMHATL
KBanMULMPOBaHHbIiA CreLuanicT.
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OYNCTKA FTA30OHOKOCHIIKK

HwHIOK0 NOBEPXHOCTb NNaTOPMbl Fa30HOKOCUITKM
HeobX0AMMO OYMLLIATE MOCNE KAXA0rO MCNONb30BaHMS, Tak
KaK Tam ckannueatoTcst 06pesku Tpabl, UCTLS W APYroit
Mycop.

Ynanute BCe HaKOMMBLUMECS OTNOXEHWS TPaBbl 1

NICTBEB C NPUBOAHOTO Bana W BEHTUNSITOpa ABUraTens.
[MpoTupaiiTe ra30HOKOCUITKY HAUMCTO BMAXHOM TKAHbIHO.

3AMEHA KOMMMEKTA PEXYLLUWX SNEMEHTOB
(Puc. R1, R2, R3)

A NPEOYNPEXOEHUE. O6s3atensHo u3snekute
aKKyMynsITOp M TPABOCGOPHMK.

A MPEAYNPEXOEHWUE. Bceraa ncnonbayiite
3aLUNTHBIE NEepYaTKu.

MPUMEYAHMUE. Mepen ycTaHOBKOI KOMMNEKTA PEXYLLMX
3MEMEHTOB TLATENbHO OYUCTUTE NPUBOAHOI Ban 1
HIXKHIOK 4acTb KOCUITKAA.

1. TNepeBepHHTE ra30HOKOCUNKY BBEPX AHOM.

2. CHUMMTE MW YCTAHOBUTE KOMNIEKT PEXYLLMX
3MEMEHTOB C MOMOLLbIO /MHAMOMETPUYECKOTO Kilioya
11 [1BYX METaNMYECKIX CTEPXHEN, kak nokasaHo Ha
pUCYHKe.

3. CTOpoHa pexyLLero anemeHTa ¢ MapkupoBKOi
HampaBrieHa Hapyxy.

XPAHEHWE TA30HOKOCHIKK (Puc. S1 U 82)

= VI3BnekuTe 13 yCTPOMCTBA akkyMynATop 1 NOMeCTiTe
ra30HOKOCHUIIKY B MPOXTIAAHOE, CyXOe 11 YUCTOE MECTO.
He xpaHuTe yCTPOCTBO PSAOM C BELLeCTBaMM,
BbI3bIBAKOLLMMI KOPPO3MIO, TAKAMM Kak yA06pEeHNs uiu
KameHHas Conb.

Mepes XpaHeHNeM OMOPOKHUTE TPABOCGOPHNK.

[Mepen nomelLLieHEM yCTPOIICTBA Ha XpaHeHWe Bceraa
A0X1AANTECh, NOKA OHO OCTBIHET.

Ounctka 1 0bCcrnyxmBaH1e Nepes XpaHeHnem.

XpaHuTe ra3oHOKOCKIKY B 3aKpbITOM NPOXMafHOM 1
CYXOM MECTE, He[OCTYNHOM A5 AETEN.

He HakpbiBaiTe Fa30HOKOCUJIKY CMOLUHbIMK
nnacT1koBbIMM NUCTamu. MnactukoBast 3awuta Moxet
€nocobCTBOBATL CKOMMEHUIO Braru, 4To npueenert K
06paSOBaHMIO PXaB4nHbI.

['a30HOKOCHIKY MOXHO XPaHWTb B FOPU3OHTANBHOM WMk
BepTMkanbHOM nonoxenun (Puc. S1 1 S2).

A MPEAYNPEXOEHWUE. Eciv BepTukansHo cTosilee
YCTPOCTBO HAKMOHSETCS, OHO MOXET ynacTb. ATO MOXeT
NPUBECTY K MOMYYEHMIO TPABM 1 MONIOMKE ra30HOKOCHITKY.
[Npyn BEpTMKaNbHOM pa3MeLLeHnm crneauTe 3a Tem, YTobbl
YCTPOWCTBO HaX0AMINOCh B YCTOAYNBOM NONOXKEHNMN

11 BbINO HeJoCTYNHO ANs AeTeit. Mo BO3MOXHOCTY
CcTapaiTech XpaHuTb YCTPOMCTBO B FOPU3OHTANBHOM
MOTIOXEHUMN.

OXPAHA OKPYXAIOLLIEV CPEQbI

He BbiGpacbiBaiiTe anekTponpubops!
BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHBIMM
rOPOACKAMY OTXOAAMM; MOMb3yNTECh
cneuyanbHbIMK NyHKTamn cbopa
BTOPCbIPbS.

L [ins nonyyenuns nHopmaLmm o
AOCTYMHbIX MyHKTaX cbopa BTOPChIPLS
CBSIXMTECH C NPEACTABUTENAMU MECTHBIX
OpraHoB BNacTu.

Tpy yTUAM3aLMN INEKTPUYECKUX
YCTPOWICTB Ha CBarnkax B NOA3EMHbIE BOAb!
MOTYT MPOCOYMTLCS OMAcHbIE BELLECTBA,
KoTOpble 3aTeM NonagyT B NULLEBYIO

Lienb 1 NpuBeayT K 0BLLEMY yXyaLeHO
30,0poBbs U Bnarononyyus.
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YCTPAHEHUE HENONALOK
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MPOBJIEMA NMPUYMHA PELLUEHKE
u AKKyMYFISITOp pa3psiKeH. = 3apsguTe akkymynsTop.
u AKKyMYFISITOp HEMPaBUIbHO YCTaHOBMEH BcraBbTe akkymyrnsiTop B 0TCek 4o
B OTCEK. Lenyka.
[a3oHoKOCKKa
nun camoxoaHas m PykosTKa He 3acukcuposaHa B paboyem OcTaHoBWTE ra3oHoKOCUIKY M yoeanTecs,
hyHKUNS HE MOMOXEHW, @ UHANKATOP COCTOSIHUS 4TO pyKOsiTKa 3achuKCUpoBaHa B paboyem
3anyckaetcs. KOCUMKM MUraeT 3eNeHbIM. NONOXEHNN.
= [Inatdopma kocunku 3abuta TpaBom u Ouwnctute nnatcopmy ycTpoicTaa 1
MYCOPOM. y6eauTech, YTO KOMNMEKT PEXYLLUX
3M1eMeHTOB CBOGOAHO NepemelLLaeTcs.
= KoMnnekT pexyLimx aneMeHToB He 3aToumTE UMK 3aMEHUTE KOMMNEKT
cbanaHcmpoBaH. PEXYLUUX SrIEMEHTOB.
= HenpaBunbHO ycTaHOBNEHa BbiCOTa YctaHosuTe nnatcopmy B 6onee
CKaLLMBaHNS. BbICOKOE MONOXEHME.
FasoHokocunka u KOMMNEKT pexyLLX 3neMeHToB MepeyCcTaHOBITE KOMMMEKT PEXYLLNX
cpesaet Tpasy YCTAHOBINIEH HEMPABMMBHO. 3MEMEHTOB, Kak OMCAHO B pasfene
HepaBHOMEPHO.

«3AMEHA KOMMMEKTA PEXYLLUX
OQNEMEHTOB» HacTosiLero
PYKOBOACTBA.

HenpasunbHO YCTaHOBIEH PEXUM
CKOPOCTM BpaLLEHWs! PEXYLLETO ANeMeHTa.

BbiGepuTe NoaxoasLLmil pexum ckopocTH
BpALLEHNS PEXYLLErO ANeMEHTa.

["a3oHoKoCKIKa He
fenaet Mynb4y
DOMKHbIM 06pa3om.

Ha BHYTPEHHIOK0 NOBEPXHOCTb MNAT(OPMbI
HanMnna cpesaHHas Tpasa.

Mepef CKalwMBaHeM AOKANTECH
BbICbIXaHA TPaBbl.

['a30HOKOCUIKa OTPEryNMpoBaHa Tak, YTo
Cpe3aeT CMLIKOM MHOTO TPaBbl 38 OAUH
3axog.

MopHuMUTE NNaTtdopmy NoBbILLE.

HenpaeunbHo ycTaHoBMeH pexum
CKOPOCTY BPALLEHNS PEXYLLETO ATIEMEHTa.

BbifepuTe MeHbLUee 3HaueHe CKopocT
BpALLEHMsI PEXYLLETO AMEMEHTA.
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OCTaHaBN1BAETCs BO
Bpemsi paboTbl.

3MeKTPUYECKUX Lienen ycTpoincTaa. Mpu
neperpese akkymynsaropa uHaukatop
COCTOSIHIA Fa30HOKOCUNKM racHeT. Ecrm
ra3oHOKOCUIKa neperpeTa, HauKaTop
COCTOSIHIA CBETUTCS OpaHXeBbIM.

NPOBNEMA MPUYUHA PELUEHUE
u AKKyMYTSITOP Pa3psikeH. = 3apsiguTe akkymynsiop.
= [a30HOKOCKMKa NeperpyxeHa, uHankatop | = [poBepbTe, He ckonunach i Tpaea noA
COCTOSHUS KOCUITKW MUraeT OpaHXeBbIM. nnatcopmoit, 1 npu HeobxoanUMocTK
ybepuTe ee. YBenuybTe BbICOTY
CcKalLMBaHNS UM CHU3bTE CKOPOCTb
paboTbl.
= [Inatchopma razoHokocunky 3abuta u OuucTute NNathopmy ra3oHOKOCUIKA.
TPaBOA 1 MyCOPOM. YBenuybTe BbICOTY CKaLLMBAHWS 1 (M)
ckalumBaiiTe 6onee y3Kkyio nonocy Tpasbl.
l"a3oHoKoCKMKa
HEOXMZAHHO = [leperpes akkymynsTopa unu = [laiiTe akkyMynsTOpy U ra3oHOKOCHIKe

OCTbITb.

Henpaamano YCT@HOBMNEH pexum

CKOPOCTI BPALLEHUS PEXKYLLETO STIEMEHTa.

BbibepuTe MeHblLEe 3HaYeHIe CKOPOCTU
BPALLEH!S! PEXYLLEro anemeHTa.

= Ownbka B ANEKTPOHKKE ra30HOKOCUIKK,
WHOMKaTOP COCTOAHUA NONepemMeHHo
MUraeT KpacHbIM 1 3eneHbIM.

O6patutecs B cepBuCHBIN LeHTp EGO.

YCTPOWCTBO CUNBHO
BuOpMpyer.

OcnabneHo kpenmnexue kKomnmekta
PEXYLLMX SMIEMEHTOB.

3ataHuTe BoNT KpenneHus pexyLyero
arnemeHTa.

KomnnexT pexyLuux anemeHToB
pasbanaHcupoBaH.

O6patutech B cepBuCHBIN LeHTp EGO.

PexyLLmit 3neMeHT NorHyT.

3aMeHNTE PEXYLLNIT ANEMEHT.

Ban guratens nortyT.

O6patutecs B cepBuCHBIN LeHTp EGO.

["a30HOKOCHITKA OTPEryNMpoBaHa TaK, uTo
Cpe3aeT CIMLIKOM MHOTO TPaBbl 38 OANH
3axop.

MoaHnMMTE NNaThopmy NoBbiLLe.

HenpanmbHo YCTaHOBNEH pexum

CKOPOCT BPALLEHUS PEXYLLErO ArieMeHTa.

YCTaHOBUTE MEHbLUEE 3HaYeHIe
CKOPOCTY BPALLEHNS PEXYLLErO
anemeHTa.

Motop paGoTaeT, Ho
KOMMIEKT PEXyLLMX
3MEMEHTOB He KOCUT
Tpasy.

KomnnexkT pexyLLux aneMeHToB He
3aTSHYT C TPeByeMbIM MOMEHTOM.

3aTAHUTE KOMMNEKT PeXyLLMX
3M1eMeHTOB. PekoMeHayeMbli KpyTALLMA
MOMEHT 3aTshkku BonTa pexyLuero
anemenTa coctasnset 50 — 60 Hwm.

3atpynHeHus npu
nepemeLLeHnn pyyku
BblGopa pexuma 13
CTOPOHbI B CTOPOHY.

Ha BepxHeit YacTi pa3pBINKHON ABEpLibI
CKOMKMOCH CIANLLKOM MHOFO TPpaBbl.

lMocne kaxaoro UCronb3oBaHus
aBepLpl youpaiite Tpay ¢ nnatopmbl
ra30HOKOCHIKM.
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FAPAHTUA

TAPAHTUAHAS MONUTUKA EGO
lMocetuTe Beb-caitT egopowerplus.eu, 4To6bl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCTIOBUSIMI W CPOKaMU rapaHTuiiHoM nonmutuku EGO.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

Przeznaczenie: Produkt jest przeznaczony do recznego koszenia trawy:

- Narzedzia nalezy uzywac tylko do koszenia suchej trawy. Nie nalezy kosi¢ mokrej trawy.

- Nie uzywa¢ do innych celéw.

A\ OSTRZEZENIE: Przed uzyciem maszyny nalezy koniecznie przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika, facznie z wszystkimi ostrzezeniami oznaczonymi
symbolami ostrzegawczymi takimi jak NIEBEZPIECZENSTWO’, ,0STRZEZENIE” i ,OSTROZNIE’. Niestosowanie sie
do wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru iflub powaznych urazéw ciafa.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

A Ostrzezenie dotyczace bezpieczenistwa

IPX4

mm

128

Podczas uzywania produktu nalezy zawsze nosi¢
gogle ochronne lub okulary ochronne z ostonami
bocznymi, a takze peing ostong na twarz.

Uwaga na przedmioty wyrzucane w powietrze — osoby
postronne nalezy trzyma¢ z daleka.

Nie zbliza¢ dtoni

Gwarantowany poziom mocy akustycznej.

Produkt jest zgodny z dyrektywami obowiazujacymi w
Wielkiej Brytanii.

Zabezpieczenie przed zachlapaniem wodg,

Milimetr

Prad staty

> PO

N
m

- I

kg

Aby zmniejszy¢ ryzyko urazéw, przed rozpoczeciem
uzywania urzadzenia, uzytkownik musi przeczytac i
zrozumie¢ instrukcje.

Przed regulacjq lub czyszczeniem nalezy wytaczy¢
urzadzenie i wyja¢ wymienny akumulator (lub modut
wytaczajacy).

Rece i stopy nalezy trzymac z dala od ostrzy

Nie nalezy wpatrywac sie we wiaczong lampe.

Ten produkt jest zgodny z obowiazujacymi dyrektywami
WE.

Zuzytych wyrobow elektrycznych nie nalezy wyrzuca¢
razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Nalezy je
oddac do autoryzowanego punktu recyklingu.

Wolt

Centymetr

Kilogram
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SPECYFIKACJA
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A OSTRZEZENIE: Emisja drgan podczas
rzeczywistego uzytkowania maszyny moze roznic sie od

. _ deklarowanej wartosci, w ktorej maszyna jest uzywana.
Napigcie S6VI== Aby sie zabezpieczyé, w rzeczywistych warunkach
2 uzytkowania uzytkownik powinien nosic rekawice i
nauszniki ochronne.
Tryb predkosci ostrza 1 . .
o pre A\ OSTRZEZENIE: $rodki ostroznosel stuzace
ECO ochronie operatora nalezy okresli¢ na podstawie oceny
Liczba pozveil wysokosci narazenia w rzeczywistych warunkach uzytkowania
koszeniF; yarwy 8 (z uwzglednieniem wszystkich elementéw cyklu pracy, j.
oprocz czasu wigczenia takze okresow takich jak czas, w
Ustawienia wysokosci 25 mm/33 mm/43 mm/ ktérym narzedzie jest wytaczone oraz w ktérym pracuje
Kosrans Y 54 mm/66 mm/79 mm/ bez obciazenia).
92 mm/105 mm
Szeroko$¢ koszenia 55 cm LISTA ELEMENTOW
Pojernosc pojemnika | o, | W OPAKOWANIU
na trawe
e (RYS. A1&A2)
Ciezar kosiarki (z workiem
na trawe i akumulatorem |37 kg NAZWA CZESCI ILOSC
BA6720T)
Kosiarka do trawy 1
Model zestawu ostrzy AB2212D-E
Pojemnik na trawe 1
Zalecana temperatura 0°C - 40°C
uzytkowania Rama pojemnika na trawe 1
Zalecana temperatura 20°C -70°C Instrukcja obstugi 1
przechowywania
Zmierzony poziom mocy | 95 dB(A) OPIS
k t j i =
akustycznej poziom L, | K=0,7 dB(A) ZAPOZNANIE SIE Z KOSIARKA (Rys. A1 i A2)
P;)zi?m cisnienia ; 83 dB(A) 1. Raczka
akustycznego przy uchu ;
opera){ora Lg przy K=3 dB(A) 2. Wspornik boczny
A 3. Zacisk blokujacy uchwyt
Gwarantowany pgziom 4. Tylna klapa wyrzutu trawy
TOQV aKUStVCZZeJ.LWA 96 dB(A) 5. Uchwyt do podnoszenia
Zmierzony zgoanie z 6.  Pokrywa komory akumulatora
dyrektywa 2000/14/WE) 7 Swiatla LED
Uchwyt lewy |1(_315 én/S; ) 8. Pokretio wyboru zacisku
Szacunkowe drgania a,: —oTe 9. Kolo przednie
" Uchwit 1,35 m/s? 10. Pokretto regulacji wysokosci cigcia
chwyt prawy K=1,5 m/s? 11, Pomost
= Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata 12. Wiot powletrza
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami 13. K(’){o‘tyline . )
testowania i moze stuzy¢ do poréwnywania réznych 14. Dzwignia szybkiej regulacji
maszyn. 15.  Pojemnik na trawe
= Deklarowana catkowita wartos¢ drgan moze rowniez 16. Ostona tylna
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgan. 17. Dzwignia pracy ostrza
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18. Dzwignia napedu

19. Pokretto predkosci napedu

20. Przycisk trybu predkosci ostrza
21. Przycisk zasilania

22. Przycisk reflektorow LED

23. lkona reflektoréw LED

24. Wskaznik reflektorow LED

25. Kontrolka stanu kosiarki

26. lkona ostrza

27. Wskaznik trybu predkosci ostrza
28. Ikona stanu kosiarki

MONTAZ

A\ OSTRZEZENIE: W przypadku braku lub uszkodzenia

ktorej$ z czesci nie nalezy wiacza¢ urzadzenia az do
momentu wymiany lub naprawy czesci. Uzywanie
urzadzenia z uszkodzonymi cze$ciami lub gdy ktdrejs z
cze$ci brakuje moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw
ciata.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wigczeniu, ktére mogtoby spowodowaé urazy ciata, na
czas mocowania czesci nalezy zawsze wyjmowac z
maszyny akumulator.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy probowaé dokonywaé w
maszynie przerobek ani tworzy¢ akcesoriéw, ktore nie sg
zalecane do uzywania w tej kosiarce. Wszelkie tego typu
zmiany lub przerébki s niedozwolone i moga prowadzi¢
do niebezpiecznych sytuacji i powaznych urazéw.

ROZPAKOWANIE

= Nalezy wyja¢ z kartonu wszystkie akcesoria.

m Chwyci¢ jednoczesnie przdd kosiarki i uchwyt
podnosnika, aby ostroznie podnies¢ kosiarke i wyjac ja.
z kartonu.

REGULACJA SKLADANEGO UCHWYTU

A OSTRZEZENIE: Nie probowat uruchamia¢
kosiarki, jesli uchwyt nie jest zablokowany w jednej z
trzech zaprogramowanych pozycji: GORNA POZYCJA
ROBOCZA, SRODKOWA POZYCJA ROBOCZA i DOLNA
POZYCJAROBOCZA.

1. Weisng¢ i przytrzyma¢ dzwignie szybkiej regulacii,
aby odblokowaé¢ uchwyt zablokowany w POZYCJI
PRZECHOWYWANIA (Rys. B1).

| B1-1 | Dawignia szybkiej regulacj

2. Podnie$¢ uchwyt z pozycji ztozonej i pusci¢ dzwignie.
Delikatnie przekrecic uchwyt w gore az da sie stysze¢
i wyczu¢, ze sworzen blokujacy zaskoczyt w jednej z
nastepujacych pozycji pokazanych na Rys. B2.

Pozycja Pozycja

zabl}cl) kJowana zakfadania/
B2-1 B2-2 | wyjmowania

na czas o

. pojemnika na
przechowywania
trawe

B2-3 Gorna pozycja Bo-4 Srodkpwa

robocza pozycja robocza
B2-5 Dolna pozycja

robocza

3. Catkowicie wysuna¢ wsporniki boczne i mocno
zamkna¢ zaciski blokujace uchwyt (Rys. B3).

UWAGA: Silnika nie wolno wigczac bez spefnienia
nastepujacych warunkow:

= Wsporniki boczne sg catkowicie wysuniete.

= Oba zielone zaciski blokujace uchwytu sg catkowicie
zamkniete.

= Zablokowanie uchwytu w jednej z pozycji roboczych.

MONTAZ POJEMNIKA NA TRAWE (Rys. C1, C2, C3)

Przed zamontowaniem nalezy sprawdzi¢, czy pojemnik na
trawe nie jest uszkodzony.

Pojemnik na trawe zaktada sie tak jak pokazano na ilustracji.
POKRETLO WYBORU ZACISKU (Rys. D)

Ustawi¢ pokretto wyboru zacisku w dowolnej z pieciu
pozycji, aby uzyskac pozadane rezultaty koszenia.

Pokretto umozliwia regulacje drzwi przesuwnych od pozycji
catkowicie otwartej ,BAG” do pozycji catkowicie zamknietej
,MULCH".

Regulujac pokretto wyboru zacisku, mozna spetic rézne
warunki koszenia.

Aby zmieni¢ potozenie pokretta, nalezy wyciagnaé
pokretto z zatrzasku i ustawi¢ je w zagdanym potozeniu.

UWAGA: Jesli podczas przesuwania pokretta wyboru
zacisku z boku na bok zauwazalny jest duzy opér, na
gornej czesci drzwi przesuwnych mogta nagromadzi¢ sig
nadmierna ilo$¢ trawy. Po kazdym uzyciu nalezy usunaé
trawe spod podwozia koszarki.

] Pozycja

D-1 Drzwi przesuwne D-2 JMULCH”

D3 | Pokretio wyboru D-4 |Pozycja ,BAG"
zacisku
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POZYCJA DRZWI PRZESUWNYCH

Przesuwane drzwi mozna ustawi¢ tak, aby uzyska¢ rézne
wyniki koszenia. Aby pozna¢ réznice migdzy pozycjami,
zainstalowa¢ worek na trawe i rozpocza¢ koszenie,
ustawiajac pokretto wyboru zacisku w pozycji ,BAG”.
Sprawdzi¢ wyglad trawnika. W miare przesuwania pokretta
w kierunku pozycji ,MULCH", wigksza ilo$¢ trawy bedzie
ponownie wprowadzana na trawnik. Wyregulowa¢ pokretto
wyboru zacisku, az do uzyskania pozadanego rezultatu.
Tryb hybrydowy workowania/mulczowania zapewnia czyste
i drobne cigcie.

= Zatrzasna¢ pokretto wyboru zacisku w potozeniu
»BAG”, drzwi przesuwne sg catkowicie otwarte,
umozliwiajac przedostanie sie wszystkich $cinkow trawy
do worka (Rys. E1).

Zatrzasnac pokretto wyboru zacisku w potozeniu
hybrydowym workowania/mulczowania, drzwi
przesuwne sg czesciowo zamkniete. Cze$¢ Scinkow
trafi do worka, a cze$¢ zostanie drobno mulczowana i
skierowana na ziemie (Rys. E2).

Pokretto wyboru zacisku w pozycji ,MULCH”,
drzwi przesuwne sg catkowicie zamkniete. Wszystkie
$cinki beda drobno mulczowane i kierowane na ziemie
(Rys. E3).

BOCZNY ROZLADUNEK

Aby zamontowac¢/zdemontowac boczny kanat
wyrzutowy (sprzedawany oddzielnie)

UWAGA: Przed uzyciem bocznego kanatu wyrzutowego

nalezy upewnic sig, ze spod koszarki jest czysty.

= Wyja¢ worek na trawe i ustawi¢ pokretto wyboru zacisku
w pozycji ,BAG".

= Naktadke do wyrzutu bocznego zaktada sie w kosiarce
tak jak pokazano na Rys. F.

PELNE WORKOWANIE
Mocowanie/Wyjmowanie pojemnika na trawe

A OSTRZEZENIE: Materiat, z ktorego wykonany jest
pojemnik na trawe podlega zuzyciu nawet przy normalnym
uzytkowaniu. Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, nalezy
czesto kontrolowac jego zamocowanie. W przypadku
stwierdzenia oznak zuzycia lub pogorszenia stanu
pojemnika, pojemnik nalezy wymienic. Nalezy uzywa¢
tylko pojemnikéw na trawe dedykowanych do tego modelu
kosiarki.

UWAGA: Przed uzyciem worka na trawe nalezy upewnic
sig, ze spod urzadzenia jest czysty.

=60

= Wyjaé boczny kanat wyrzutowy i ustawi¢ pokretto
wyboru zacisku w pozycji ,BAG”.

= Pojemnik na trawe zaktada sie w kosiarce tak jak
pokazano na Rys. G.

PELNE MULCZOWANIE (Rys. H)

= Wyja¢ worek na trawe.

u Zwolnic tylng klape wyrzutu.

= Ustawic pokretfo wyboru zacisku w pozycji ,MULCH”.

HYBRYDOWE WORKOWANIE/MULCZOWANIE

(Rys. J)

m Zalozy¢ worek na trawe.

m Ustawi¢ pokretto wyboru zacisku w jednym z trzech
potozen hybrydowego workowania/mulczowania.

UWAGA: W miare przesuwania pokretta wyboru zacisku

w kierunku pozycji ,MULCH" wigksza ilos¢ trawy bedzie

ponownie wprowadzana na trawnik.

Gdy pokretto wyboru zacisku jest przesuwane w kierunku

pozycji ,BAG”, wigksza ilo¢ trawy bedzie wyrzucana przez

tylny kanat wyrzutowy do worka na trawe.

ZAKRES REGULACJI WYSOKOSCI KOSZENIA
(Rys. K)

Podczas ustawiania wysokosci koszenia nie nalezy zbliza¢
stop do podwozia.

Kosiarke mozna ustawi¢ na 8 wysoko$ci koszenia od
25 mm do 105 mm. Wybrana wysoko$¢ koszenia jest
zaznaczona oznaczeniem.

Wysoko$¢ koszenia nalezy wybra¢ w zaleznosci od rodzaju
koszonej trawy i warunkdw.

1. Wylaczy¢ kosiarke i poczekac, az ostrze thace
catkowicie si¢ zatrzyma.

2. Wyja¢ akumulator.

3. Wysunag¢ przednig lub tylng dzwignie regulacji
wysoko$ci koszenia z blokady i ustawi¢ ja w zadanej
pozycji.

UWAGA: Aby unikna¢ przeciazenia silnika, nalezy unika¢
ustawiania zbyt niskiej wysokosci koszenia w wysokiej
trawie. Jesli predkos¢ silnika zacznie spadac, zwiekszy¢
wysoko$¢ ciecia.

UZYTKOWANIE

Przed montazem czesci, regulacja i czyszczeniem oraz
gdy produkt nie jest uzywany nalezy zawsze wyjaé

z niego akumulator. Wyjecie akumulatora zapobiega
przypadkowemu wigczeniu, ktére mogtoby spowodowaé
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ZAKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA
(Rys. L)

Do urzadzenia nalezy uzywaé wytacznie fadowarek i
akumulatoréw marki EGO wymienionych na rys. A3.

Wiecej informacji znalez¢ mozna w instrukcjach do
odpowiednich akumulatoréw i tadowarek.

Catkowicie natadowac przed pierwszym uzyciem

1. Unie$¢ przod pokrywy, aby podnies¢ pokrywe komory
akumulatora.

2. Mocowanie. Nalezy wyréwna¢ zeberka akumulatora
wzgledem szczelin mocujacych i wsuna¢ akumulator
do fadowarki az da sie stysze¢ Klikniecie.

3. Wyjmowanie, wcisna¢ przycisk odblokowujacy
akumulator i wysuna¢ akumulator na zewnatrz.

4. Zamkna¢ pokrywe komory akumulatora.

UWAGA: Przed rozpoczeciem pracy nalezy upewnic
sig, ze zatrzask na kosiarce zablokowat sig we wlasciwej
pozycji i ze akumulator jest dobrze zamocowany w
kosiarce.

WYBOR TRYBU PREDKOSCI OSTRZA (Rys. M)

= Tryb 2 to tryb duzej predkosci ostrza zapewniajacy
wysoka wydajno$¢ podnoszenia, a przez to poprawe
sity zasysania lub wydajnosci cigcia.

= Tryb 1 to optymalny kompromis miedzy wydajnoscia a
czasem dziatania.

= Tryb ECO to tryb zapewniajacy najnizszy poziom
hatasu i najdtuzszy czas dziatania akumulatora/éw.

UWAGA: Predko$¢ ostrza nie moze by¢ regulowana

podczas pracy. Zmiana zacznie obowigzywac dopiero po

zatrzymaniu i ponownym uruchomieniu silnika.

Wybra¢ tryb 2, 1 lub ECO, naciskajac kolejno przycisk

trybu predkosci ostrza.

UWAGA: Domysinym trybem predkosci ostrza jest tryb 1.

Wskaznik predkosci
ostrza

Przycisk trybu

-1 predkosci ostrza

M-2

WLACZANIE/WYLACZANIE KOSIARKI
Produkt moze by¢ uzywany podczas deszczu.

A OSTRZEZENIE: Uzywanie kosiarek do trawy moze
spowodowac dostanie sie obcych przedmiotéw do oczu,
co moze spowodowaé powazne obrazenia oczu. Podczas
uzytkowania, regulowania lub naprawiania kosiarki nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne.

UWAGA: Przez kilka sekund po wytaczeniu kosiarki ostrze
nadal sie porusza. Przed ponownym wigczeniem nalezy
odczekat, az silnik/ostrze przestana sie kreci¢. Nie nalezy
wytaczac i wigczac kosiarki w krétkich odstepach czasu.

A OSTRZEZENIE: Jezeli kosiarke trzeba przechylic
na potrzeby transportu podczas pokonywania powierzchni
innych niz trawa oraz podczas transportowania kosiarki w
miejsce koszenia i z powrotem, ostrze nalezy zatrzymag.

A OSTRZEZENIE: O ile nie jest to konieczne do
wiaczenia kosiarki, nie nalezy przechylac kosiarki
podczas wiaczania silnika. Jesli jednak jest to potrzebne,
urzadzenia nie nalezy przechyla¢ bardziej niz jest to
absolutnie niezbedne. Nalezy wtedy podnosi¢ tylko czes¢
znajdujaca sie z dala od operatora.

Przed uzyciem nalezy zawsze sprawdzi¢ wzrokowo, czy
ostrze i $ruba ostrza nie sg zuzyte lub uszkodzone. Aby
zachowac réwnowage, zuzyte lub uszkodzone ostrze i
$rube nalezy wymienia¢ jako komplet.

Sprawdzanie, czy ostrze tnace nie zablokowalo si¢

= Aby zapobiec zablokowaniu, nalezy dba¢ o czysto$¢
ostrza tnacego i podwozia kosiarki. Przed i po kazdym
uzyciu nalezy usuwac $cinki trawy, liscie, brud i
wszelkie inne nagromadzone zanieczyszczenia.

Gdy nastapi zablokowanie, zatrzymac kosiarke i
wyja¢ akumulator, a nastepnie usunac wszelkie
nagromadzenie trawy i lisci na lub wokét watu
napedowego i wentylatora silnika. Kosiarke nalezy
wytrze¢ do czysta wilgotng szmatka.

OSTROZNIE: Nie nalezy probowaé zmienia¢ dziatania
przycisku zasilania lub dzwigni pracy ostrza.

UWAGA: Bez zablokowania uchwytu w jednej z trzech
pozycji roboczych silnik nie wiaczy sie.

Aby uruchomi¢ kosiarke (Rys. N1 i N2)

1. Podtaczy¢ akumulator do kosiarki i zamkna¢ pokrywe
komory akumulatora.

2. Nacisna¢ przycisk zasilania, aby pod$wietli¢ panel
sterowania. Zaswieci sie kontrolka stanu kosiarki i
wskaznik predkosci ostrza dla trybu 1.

3. Nacisna¢ przycisk trybu predkosci ostrza, aby wybra¢
zadang predkosc¢.

4. Nacisna¢ i przytrzymaj przycisk zasilania.

5. Przy wci$nietym przycisku zasilania pociagna¢
dzwignig pracy ostrza i docisna¢ ja do uchwytu, a
nastepnie pusci¢ przycisk zasilania.
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Wylaczanie kosiarki (Rys. N3)
1. Catkowicie pusci¢ dzwignie pracy ostrza.

2. Hamulec elektryczny w mechanizmie automatycznego

hamowania zatrzyma ostrze w ciagu 3 sekund od
puszczenia dzwigni.

UKLAD NAPEDU SAMOBIEZNEGO O ZMIENNEJ
PREDKOSCI (Rys. P)

Kosiarka jest wyposazona w funkcje samoczynnego
napedu o zmiennej predkosci. Powyzszy naped dziata
niezaleznie od obrotow ostrza.

Wiaczanie napedu samobieznego bez pracy ostrza

1. Nacisna¢ przycisk zasilania, aby podswietli¢ panel
sterowania.

2. Lekko obroci¢ pokretto predkosci napedu do przodu,
az ustyszysz klikniecie, a nastepnie nacisnac spust(y)

napedu. Istnieja dwa wyzwalacze samobiezne,
nacisna¢ jeden z nich, aby uruchomi¢ funkcje
samobiezna,

KONTROLKI STANU KOSIARKI (Rys. A2)
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Aby wylaczy¢ naped, wystarczy pusci¢ dzwignie napedu.

Pokretto predkosci

il napedu

P-2 Dzwignia napedu

REFLEKTORY LED (Rys. Q)

Aby wigczy¢ reflektory, nalezy nacisna¢ przetacznik
reflektoréw LED. Swiatta zapewniajg jasne o$wietlenie
strefy z przodu kosiarki.

Aby wylaczy¢ reflektory, wystarczy ponownie nacisnaé
przycisk.

Kontrolka stanu kosiarki na panelu sterowania pokazuje stan dziatania kosiarki.

Wskaznik

Opis

Znaczenie

Dziatanie

Swieci na zielono

Kosiarka dziata
prawidtowo.

Nie jest wymagane zadne dziatanie.

Miga na zielono

Wsporniki boczne
nie sg catkowicie

Zatrzymac kosiarke i upewnic sie, ze szyny
boczne sg catkowicie wysuniete.

wysuniete.
Uchwyt nie jest Wytaczy¢ kosiarke i upewnic sig, ze uchwyt
zablokowany w jest zablokowany w jednej z trzech pozycii

pozycji roboczej.

roboczych.

N Niski poziom
- Miga na czerwono natadowania Zatrzymac kosiarke i natadowac¢ akumulator.
baterii.
Zwolni¢ przefacznik sterowania i poczekac, az
Swieci na Kosiarka jest temperatura kosiarki spadnie ponizej 80°C.
pomaranczowo przegrzana. Patrz czes¢ ,ZABEZPIECZENIE KOSIARKI

PRZED WYSOKA TEMPERATURA” ponizej.
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Wskaznik Opis Znaczenie Dziatanie

1. Najpierw wyja¢ akumulator, a potem
sprawdzi¢, czy pod spodem nie
nagromadzita si¢ trawa; jezeli tak, to
nalezy jg usuna¢. W razie potrzeby
wyczyscié.

2. Podczas koszenia nalezy poruszac sie

Miga na Kosiarka jest wolniej.
pomaranczowo przecigzona. 3. Zwigkszy¢ wysokosc koszenia.

4. Jesli powyzsze rozwigzania nie dziataja,
nalezy skontaktowac sie z centrum
serwisowym EGO.

Patrz cze$¢ ,ZABEZPIECZENIE

PRZECIWPRZECIAZENIOWE KOSIARKI’

ponizej.

A4 Miga na przemian na Btad elektroniki Skontaktowac¢ sie z punktem obstugi klienta
ay czerwono i zielono kosiarki. EGO.

ZABEZPIECZENIE KOSIARKI PRZED WYSOKA
TEMPERATURA

Jesli temperatura kosiarki przekroczy podczas pracy 90°C,
obwdéd zabezpieczajacy przed przegrzaniem natychmiast
wylaczy maszyne, aby uchroni¢ jq przed uszkodzeniem
wskutek przegrzania.

Kontrolka stanu kosiarki bedzie $wieci¢ Swiattem ciagtym na
pomaraniczowo. Pusci¢ dzwignie pracy ostrza i poczekac,
az przegrzana kosiarka ostygnie, a kontrolka stanu zmieni
kolor na zielony; nastepnie ponownie wiaczy¢ kosiarke.

ZABEZPIECZENIE PRZECIWPRZECIAZENIOWE
KOSIARKI

Aby zapobiec przecigzeniu, nie nalezy za jednym razem
kosi¢ zbyt duzej iloci trawy. Nalezy zmniejszy¢ predkosé
poruszania sie lub zwigkszy¢ wysoko$¢ koszenia.
Kosiarka posiada wbudowane zabezpieczenie
zapobiegajace przeciagzeniu systemu. Gdy kosiarka

jest przeciazona, wytacza sie silnik, a kontrolka stanu

na kosiarce na panelu sterowania zaczyna miga¢ na
pomaranczowo.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Aby uniknag powaznych obrazef
ciafa, przed czyszczeniem, konserwacjq lub transportem
kosiarki nalezy zawsze wytaczy¢ kosiarke, wyjac
akumulator i upewnic sie, ze wszystkie ruchome czesci
zostaly catkowicie zatrzymane.

A\ OSTRZEZENIE: Zawsze przestrzegat regulamej
konserwacji maszyny.

A OSTRZEZENIE: Po uderzeniu w przeszkode nalezy
zatrzyma¢ maszyne i wyja¢ z niej akumulator, aby mie¢
pewnos¢, ze wszystkie poruszajace sie czesci catkowicie
sig zatrzymaly. Nalezy sprawdzic, czy maszyna nie jest
uszkodzona, a w razie potrzeby przed jej ponownym
wigczeniem i uzyciem nalezy dokona¢ naprawy.

A OSTRZEZENIE: Jesli maszyna zacznie nietypowo
drgaé, nalezy jq zatrzymac i wyjac z niej akumulator,

aby mie¢ pewnos$c¢, ze wszystkie poruszajace sie czesci
catkowicie sig¢ zatrzymaty. Nastepnie nalezy natychmiast
przeprowadzic kontrole pod katem uszkodzen. Wszystkie
uszkodzone czesci wymieni¢ lub naprawi¢. Nalezy tez
sprawdzi¢, czy w maszynie nie poluzowaly si¢ jakie$ czesci
i w razie potrzeby dokreci¢ je.

A\ OSTRZEZENIE: Do serwisowania nalezy uzywac
wytacznie cze$ci zamiennych identycznych z oryginalnymi.
Uzywanie jakichkolwiek innych cze$ci stwarza ryzyko i
moze spowodowac usterke produktu. Aby zagwarantowac
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych
technikéw serwisu.

CZYSZCZENIE KOSIARKI

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ kosiarke od
spodu, poniewaz w podwoziu zbierajq sie trawa, liscie i
zanieczyszczenia.
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Wszelkie nagromadzone $cinki trawy i lisci wokot watu
napedowego i wentylatora silnika nalezy usuna¢. Kosiarke
nalezy wytrze¢ do czysta wilgotng szmatka.

WYMIANA ZESPOLU OSTRZY (Rys. R1, R2, R3)

A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze wyjaé akumulator i
worek na trawe.

A\ OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze nosi¢ rekawice
ochronne.

UWAGA: Przed zamontowaniem zestawu ostrzy nalezy
doktadnie oczysci¢ okolice watu napedowego i spod
maszyny.

1. Odwrdci¢ kosiarke do gory nogami.

2. Zapomocag klucza dynamometrycznego i dwoch
metalowych pretéw stuzacych do pomocy, zdjaé/
zamontowa¢ zespét ostrzy tnacych, tak jak pokazano
na ilustracji.

3. Strona ostrza z nadrukiem ma by¢ skierowana na
zewnafrz.

PRZECHOWYWANIE KOSIARKI (Rys. $1i S2)

= Po wyjeciu z kosiarki, akumulator nalezy przechowywa¢
w chtodnym, suchym i czystym pomieszczeniu. Nie
nalezy go przechowywa¢ w poblizu materiatow zracych/
powodujacych korozje, takich jak nawéz lub sél
kamienna.

Przed schowaniem nalezy oprézni¢ pojemnik na trawe.

Zawsze odczekaj, az kosiarka ostygnie przed
przechowywaniem.

Czyszczenie i konserwacja przed przechowywaniem.

Kosiarke nalezy przechowywa¢ w zadaszonym,
zamknietym pomieszczeniu, chtodnym, suchym i
niedostepnym dla dzieci.

Nie nalezy przykrywac¢ kosiarki plastikowg ptachta.
Ptachty plastikowe zatrzymujg wilgoé w otoczeniu
kosiarki, co moze spowodowac rdzewienie i korozje.

Kosiarka moze by¢ przechowywana na ptasko lub w
pozycji pionowej (Rys. S1i S2).
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A OSTRZEZENIE: Przewrocenie sie kosiarki
ustawionej w pozycji pionowej grozi jej uszkodzeniem

i moze doprowadzi¢ do urazéw. Gdy kosiarka jest
przechowywana w pozycji pionowej, musi by¢ zawsze
ustawiona stabilnie i w miejscu niedostepnym dla dzieci.
W miare mozliwosci nalezy jg przechowywac¢ w pozycji
poziome;.

OCHRONA SRODOWISKA

Urzadzen elektrycznych nie nalezy
wyrzucaé razem z nieposortowanymi
odpadami komunalnymi, nalezy korzysta¢
z oddzielnych punktéw zbierania odpadéw.

Wiecej informacji o dostepnych systemach
L zbiérki mozna uzyska¢ od wiadz lokalnych.

Wyrzucanie urzadzen elektrycznych
na wysypisko grozi wyciekiem
niebezpiecznych substancji do wod
gruntowych i przedostaniem sig ich do
taricucha pokarmowego, ze szkoda dla
zdrowia i jako$ci zycia uzytkownika.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Nie mozna uruchomi¢
kosiarki lub napedu.

Akumulator jest roztadowany.

Natadowa¢ akumulator.

Akumulator w komorze akumulatoréw nie jest
prawidtowo zatozony.

Wsuna¢ akumulator do komory
akumulatora tak, aby dato sie
stysze¢ ,kliknigcie”.

Uchwyt nie jest zablokowany w pozycji
roboczej, a kontrolka stanu kosiarki miga na
zielono.

Wytaczy¢ kosiarke i upewnic sig,
ze uchwyt jest zablokowany w
jednej z pozyciji roboczych.

Podwozie kosiarki jest zapchane trawa i
zanieczyszczeniami.

Wyczysci¢ podwozie kosiarki i
upewnic sie, ze zestaw ostrzy
moze sie swobodnie poruszac.

Zestaw ostrzy jest stepiony.

Naostrzy¢ lub wymieni¢ zestaw
ostrzy.

Niewtasciwie ustawiona wysoko$¢ koszenia
trawy.

Ustawi¢ podwozie na wyzsza,
wysoko$¢.

Kosiarka kosi nieréwno.

Zestaw ostrzy zostat nieprawidtowo
zainstalowany.

Zamontowac zestaw ostrzy
zgodnie z opisem podanym w
czesci ,WYMIANA ZESPOLU
OSTRZY” w niniejszej instrukcji.

Tryb predkosci ostrza nie jest ustawiony
prawidtowo.

Wybra¢ odpowiedni tryb
predkosci ostrza.

Kosiarka niewtasciwie
mulczuje.

Pod podwoziem przykleja sie skoszona
mokra trawa.

Przed koszeniem odczekac, az
trawa podeschnie.

Kosiarka jest ustawiona na koszenie zbyt
duzej ilosci trawy za jednym razem.

Ustawi¢ podwozie na wiekszg
wysoko$¢ koszenia.

Tryb predkosci ostrza nie jest ustawiony
prawidtowo.

Wybra¢ nizsze ustawienie
predkosci ostrza.
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PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Kosiarka niespodziewanie
wyltacza sig podczas
koszenia.

Akumulator jest roztadowany.

Natadowa¢ akumulator.

Kosiarka jest przecigzona, a kontrolka stanu
kosiarki miga na pomaraiczowo.

Sprawdzi¢, czy pod podwoziem
nie nagromadzita sie trawa i

w razie potrzeby usuna¢ ja.
Zwigkszy¢ wysokos¢ koszenia lub
zmniejszy¢ predkos¢ koszenia.

Podwozie kosiarki jest zapchane trawg i
zanieczyszczeniami.

Usuna¢ z podwozia kosiarki
nagromadzong pod nim trawe.
Zwigkszy¢ wysokos¢ koszenia i/
lub kosi¢ wezszy pas trawy.

Akumulator lub instalacja elektryczna
kosiarki sa przegrzane. Jesli akumulator jest
przegrzany, kontrolka stanu kosiarki zgasnie.
Jedli kosiarka jest przegrzana, kontrolka
stanu kosiarki bedzie $wieci¢ $wiattem
ciagtym na pomaranczowo.

Odczekaé, az akumulator
ostygnie.

Tryb predkosci ostrza nie jest ustawiony
prawidfowo.

Wybra¢ nizsze ustawienie
predkosci ostrza.

W przypadku usterki elektroniki kosiarki,
kontrolka stanu kosiarki bedzie miga¢ na
przemian na czerwono i zielono.

Skontaktowac¢ sie z centrum
serwisowym EGO.

Nadmierne drgania.

Zestaw ostrzy tnacych jest poluzowany.

Przykreci¢ $rube ostrza.

Niewywazone ostrze tnace.

Skontaktowac sig z centrum
serwisowym EGO.

Skrzywione ostrze tnace.

Wymieni¢ ostrze.

Wygiety wat silnika.

Skontaktowac¢ sie z centrum
serwisowym EGO.

Kosiarka jest ustawiona na koszenie zbyt
duzej ilosci trawy za jednym razem.

Ustawi¢ podwozie na wigksza
wysoko$¢ koszenia.

Tryb predkosci ostrza nie jest ustawiony
prawidtowo.

Ustawi¢ nizsze ustawienie
predkosci ostrza.

Silnik pracuje, ale zestaw
ostrzy nie kosi trawy.

Zestaw ostrzy nie zostat dokrecony
wymaganym momentem dokrecania.

Dokreci¢ zestaw ostrzy. Zalecany
moment dokrecania $ruby ostrza
wynosi 50 - 60 Nm.

Trudno$ci z przesuwaniem
pokretta wyboru zacisku z
boku na bok.

Nadmierna ilo$¢ $cinkéw trawy nagromadzita
sig na szczycie przesuwu.

Po kazdym uzyciu kosiarki nalezy
usuna¢ trawe spod jej podwozia.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy wej$¢ na strone egopowerplus.eu.
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Preklad plvodnich instrukci
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PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

Zamyslené pouziti: Vyrobek je uréen pro ruéni sekani travniku:

- Pouzivejte pouze pro sekani suché travy. Nesekejte mokrou travu.

- Nepouzivejte ji k jinym aceldm.

A VAROVANI: Pred pouzitim tohoto stroje si prectéte a porozuméjte véem bezpecnostnim | pokynim v tomto
navodu k obsluze, véetné viech bezpecnostnich vystraznych symbold, jako jsou ,NEBEZPECI*, ,VAROVANi

a ,UPOZORNENI*. Nedodrzeni nize uvedenych pokynli miize mit za nasledek traz elektrickym proudem, pozér anebo
vazna zranéni osob.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

A Bezpecnostni upozornéni

Z davodu snizeni nebezpedi Urazu si musi uZivatel
pred pouzitim tohoto vyrobku precist navod k obsluze
a porozumét mu.

Pii pouzivani tohoto vyrobku vzdy noste ochranu
sluchu, ochranné bryle, ochranné bryle s bo¢nimi kryty
nebo celoobli¢ejovy §tit.

Pozor na odmrsténé predméty! Nedovolte jinym
osobam, aby se pfiblizovaly.

Udrzujte ruce v bezpeéné vzdalenosti

XX Garantovana hladina akustického vykonu.
B

UK  Tento vyrobek je v souladu s platnymi predpisy ve
CRA  Spojeném kralovstvi.

IPX4  Ochrana pred stfikajici vodou

mm  Milimetr

=== Stejnosmémy proud

Pfed nastavenim nebo ¢isténim sekacku vypnéte
a vyjméte vyjimatelny akumulator (nebo blokovaci
zafizeni).

UdrZujte ruce a nohy v dostatecné vzdalenosti od
Cepeli

Nedivejte se upfené na provozni kontrolku.

> PO

N
m

Tento vyrobek je v souladu s platnymi smérnicemi ES.

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem. Odevzdejte je do
autorizovaného recyklacniho stfediska.

15

\% Volt

cm Centimetr

kg Kilogram
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TECHNICKE UDAJE

Napéti 56 V===
2
ReZim rychlosti ¢epele 1
ECO
Polohy vysky sekani 8
25 mm/33 mm/43 mm/
Nastaveni vySky sekani 54 mm/66 mm/79 mm/
92 mm/105 mm
Sitka sekani 55cm
Objem vaku na travu 851
Hmotnost sekacky (s vakem
na travu a akumulatorem 37kg
BA6720T)
Model sady cepeli AB2212D-E
Doporucena provozni teplota | 0°C - 40°C
Doporucgena skladovaci 20°C - 70°C
teplota
Méfena hladina akustického |95 dB(A)
vykonu L, K=0,7 dB(A)
Hladina akustického tiaku na |83 dB(A)
sluch obsluhy L, K=3 dB(A)
Zarucena hladina
akustického vykonu L, 96 dB(A)
(méFeno podle 2000/14/ES)
Leva 1,35 m/s?
rukojet K=1,5m/s?
Hodnota vibraci a,:
Prava 1,35 m/s?
rukojet K=1,5m/s?

= Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena
podle standardni zkuSebni metody a Ize ji pouzit ke

srovnani s jinym strojem.

m Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouZit také

k predbéznému stanoveni expoziénich limitd.

A\ VAROVANI: Emise vibraci pfi konkrétnim pouzit
stroje se mohou lisit od deklarované hodnoty, pfi které
se stroj pouziva. Z divodu ochrany provozovatele by
mél uZivatel ve skutecnych pracovnich podminkach nosit

rukavice a chranice sluchu.

=0

A VAROVANi: Potfeba urcit bezpegnostni opatfeni na
ochranu obsluhy, ktera jsou zalozena na odhadu expozice
ve skute¢nych podminkach pouzivani (s pfihlédnutim ke
v8em ¢astem pracovniho cyklu, jako je doba, kdy je naradi
vypnuto a kdy bézi naprazdno, navic k dobé spusténi).

OBSAH BALENi (OBR. A1 AA2)

NAZEV DILU

MNOZSTVI

Sekacka na travu

1

Vak na travu

1

Rém vaku na travu

1

Néavod k obsluze

1

POPIS

SEZNAMTE SE S VASi SEKACKOU (Obr. A1 a A2)

© N>R W=

N
©® N o oA

19.

NN
o=

Rukojet

Bochni lista

Pojistna svorka rukojeti

Zadni vystupni dvitka

Zvedaci rukojet

Kryt bateriového prostoru

LED svétlomety

Knoflik pro vybér zastfihu
Predni kolo

Knoflik pro nastaveni vysky sek:
Sasi

Pfivod vzduchu

Zadni kolo

Paka rychlého nastaveni

Vak na travu

Zadni §tit

Spoust otaceni cepele

Spoust pojezdu

Voli€ rychlosti pojezdu

Tlacitko rezimu rychlosti ¢epele

. Hiavni vypina¢
. LED tlacitko svétiometl
. LED ikona svétlometl

LED indikator svétlometl
Kontrolka stavu sekacky
Ikona ¢epele

. Indikator rezimu otacek cepeli
. Ikona stavu sekacky

ani
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MONTAZ

A\ VAROVANI: Pokud jsou nékteré dily poskozens,
nebo chybi, nepouzivejte vyrobek, dokud se dily nevyméni.
PouZiti tohoto vyrobku s poSkozenymi nebo chybéjicimi
dily mize vést k vaznému Urazu.

A\ VAROVANI: Pokud provadite monta? dilg, vidy
vyjméte akumulator ze stroje, aby nedoslo k neimysinému
spusténi, které mize zpusobit vazny Uraz.

A\ VAROVANI: Nepokousete se vjrobek upravovat

ani vytvaret prisluSenstvi, které se k tomuto vyrobku
nedoporucuje. Kazda takova zména nebo Uprava znamena
nespravné pouziti a mize vést k nebezpecné situaci

s naslednym vaznym zranénim.

VYBALENI
= \lyjméte z krabice veskeré pfisluSenstvi.

= Uchopte soucasné predni ¢ast sekacky a zvedaci
rukojet a opatrné sekacku zvednéte a vyjméte
z kartonu.

NASTAVENi SKLOPNE RUKOJETI

A\ VAROVANI: Nepokousete se spoustét sekacku,
dokud neni rukojet zajisténa v jedné ze tfi pfedem
nastavenych provoznich poloh: HORNi PROVOZNI
POLOHA, STREDNI PROVOZNi POLOHA nebo DOLNi
PROVOZNi POLOHA.

1. Stisknéte a drzte paku pro rychlé nastaveni
a uvolnéte rukojet ze ZAJISTENE SKLADOVACI
POLOHY (obr. B1).

B1-1 | Paka rychiého nastaveni

2. Zdvihnéte rukojet ze sklopené polohy, a pak uvolnéte
paku. Zlehka otocte rukojeti vzhiru, dokud neuslysite
a neucitite, Ze pojistka zapadla do jedné ze dvou
poloh, jak je znazornéno na obr. B2.

Zajisténa Poloha pro
B2-1 I . B2-2 | nasazeni/sejmuti
skladovaci poloha A
vaku na travu
B2-3 Horni provozni B4 Stedni provozni
poloha poloha
B2-5 Dolni provozni
poloha

3. Uplné& vysutite bocni listy a opét bezpedné zajistéte
svorky pro zajisténi rukojeti (obr. B3).

POZNAMKA: Motor nelze nastartovat, dokud:
= Bogni listy jsou maximalné vysunuté.

m Zelend pojistna svorka rukojeti neni bezpe¢né
uzaviena.

= Rukojet zajisténa v jedné ze tfi provoznich poloh.

MONTAZ VAKU NA TRAVU (Obr. C1, C2, C3)

Pfed montézi zkontrolujte vak na travu, abyste se ujistili, ze
neni poskozeny.

Sestavte vak na travu podle vyobrazeni.

KNOFLIK PRO VYBER ZASTRIHU (Obr. D)

Nastavte knoflik pro vybér zastfihu do kterékoli z péti
poloh, abyste dosahli pozadovanych vysledku seceni.

Knoflikem Ize nastavit posuvné dvefe od zcela oteviené
polohy ,BAG* do zcela zavfené polohy ,MULCH".

Nastavenim knofliku pro vybér zastfihu Ize dosahnout
rzné podminky seceni.

Chcete-li zménit polohu knofliku, vytahnéte knoflik
z aretace na a nastavte jej do pozadované polohy.

POZNAMKA: Pokud pii pohybu knofliku pro vybér
zastfihu ze strany na stranu vznika velky odpor, je mozné,
Ze se na horni strané posuvnych dvefi nahromadila
nadmérna trava. Po kazdém poutZiti vyCistéte travu pod
Sasi sekacky.

D-1 Posuvné dvefe D-2 Poloha ,MULCH*"
D3 | Knofikprovibsr |5 4 pjoha BAGH
zastfihu
POLOHA POSUVNYCH DVERI

Posuvné dvefe Ize nastavit tak, aby se dosahlo riiznych
vysledkl seceni. Cheete-li se naucit rozliSovat mezi
jednotlivymi polohami, nainstalujte vak na travu a zacnéte
sekat s knoflikem pro vybér zastfihu az do polohy ,BAG".
Zkontrolujte vzhled travniku. Pfi posunu knofliku smérem
k poloze ,MULCH" se do travniku vraci vice travy.
Nastavte knoflik pro vybér zastfihu, dokud nedosahnete
pozadovaného vysledku. Vysledkem hybridniho rezimu
posilani do vaku/muléovani je Cisty a jemny stfih.

= Knoflik pro vybér zastfihu upnéte do polohy ,BAG*,
posuvna dvitka jsou zcela oteviend, ¢imz se veskera
posecena trava dostane do vaku (obr. E1).

u Knoflik pro vybér zastfihu v polohach pro hybridni
posilani do vaku/mul€ovani, posuvné dvefe jsou
CasteCné zaviené. Nékteré odrezky se dostanou do
vaku a nékteré se jemné mulCuji a odvadéji na zem
(obr. E2).
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= Knoflik pro vybér zastfihu v poloze , MULCH,
posuvné dvefe jsou zcela zaviené. VSechny odiezky
budou jemné muléovany a odvadény na zem (obr. E3).

BOCNI VYPOUSTENI

Pripojeni/odpojeni boéniho vyvodu (prodava se

samostatné)

POZNAMKA: Pred pouitim boéniho vyvodu se ujistéte,

Ze je spodni strana Sasi sekacky Cista.

= Vyjméte vak na travu a nastavte knoflik pro vybér
zastfihu do polohy ,BAG".

= Namontujte bocni vyvod do sekacky, jak ukazuje obr. H.

UPLNE POSILANI DO VAKU
Nasazeni/sejmuti vaku na travu

A VAROVANI: Pii b&zném pouziti se material vaku
opotiebovava. Pro sniZeni rizika Urazu pravidelné
kontrolujte vak na travu a v pfipadé zndmek opotfebeni
nebo poskozeni vak vymérite. PouZivejte pouze vaky na
travu vyrobené pro tuto sekacku.

POZNAMKA: Pfed pouzitim vaku na travu se ujistéte, ze
je spodni strana Sasi sekacky Cista.

= \lyjméte bocni vyvod a nastavte knoflik pro vybér
zastfihu do polohy ,BAG".

= Namontujte vak na travu do sekacky, jak ukazuje obr. G.

UPLNE MULCOVAN:I (Obr. H)

= Sejméte vak na travu.

= Uvolnéte zadni vystupni dvifka.

= Nastavte knoflik pro vybér zastihu do polohy ,MULCH".

HYBRIDNi POSILANi DO VAKU/MULCOVANI (Obr. J)
= Pfipevnéte vak na travu.

= Nastavte knoflik pro vybér zastihu do jedné ze tfi poloh
pro hybridni posilani do vaku/mulCovani.

POZNAMKA: S posunem knofliku pro vybér zastfihu

smérem k poloze ,MULCH" se bude do travniku vracet

vice travy.

Pfi posunuti knofliku pro vybér zastfihu smérem k poloze
,BAG" se bude vice travy vyhazovat zadnim vyhozem do
vaku na travu.

NASTAVENi VYSKY SEKANi (Obr. K)

Pri nastavovani vysky stljte nohama vzdy v bezpe¢né
vzdalenosti od Sasi sekacky.
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Sekacku Ize nastavit do 8 vySek sekani v rozmezi od 25 do
105 mm. Znacka oznauje zvolenou vySku sekani.

Vyberte spravnou vysku sekani podle typu a stavu secené

travy.

1. Vypnéte sekacku na travu a pockejte, az se fezaci
¢epel Uplné zastavi.

2. Vyjméte akumulator.

3. Vytahnéte packu nastaveni vysky sekani ze zarazky
a nastavte ji do pozadované polohy.

POZNAMKA: Abyste zabranili pretizeni motoru,
nenastavujte ve vysoké travé pfili§ nizkou vysku seceni.
Pokud se otacky motoru zatnou snizovat, zvyste vySku
secen.

OBSLUHA

Pokud provadite montaz dild, Gpravy, ¢isténi nebo vyrobek
dlouhodobé nepouZivate, vzdy vyjméte akumulator.
Vyjmuti akumulatoru zabréni neumysinému spusténi, které
muze zpusobit vazny Uraz.

PRIPOJENI/ODPOJENI AKUMULATORU (Obr. L)

Pouzivejte pouze s akumulatory a nabijeckami EGO
uvedenymi na obr. A3.

Dal$i podrobnosti naleznete v pfislusnych pfiruckach

k akumulatordm a nabijeckam.

Pred prvnim pouzitim pIné nabijte akumulator

1. Zvednéte kryt pihradky pro akumulétor zvednutim
predni ¢asti krytu.

2. Pro upevnéni, srovnejte Zebrovani akumulatoru

s instalacnimi drazkami a zatlacte na akumulator
dokud neuslysite ,cvaknuti.

3. Pro odpojeni, stisknéte tlaitko pro uvolnéni
akumulatoru a vytahnéte jej.

4. Zaviete kryt pfihradky pro akumulétor.

POZNAMKA: Dbeite, aby zapadka na sekacce zapadia
na misto a akumulator byl pfed spusténim pfipevnén
k sekacce.

VOLBA REZIMU OTACEK CEPELE (Obr. M)

= RezZim 2 je rezim vysoké rychlosti Cepele s vysokym
zdvihovym vykonem pro lepsi saci silu a vykonné&jsi
sekani.

Rezim 1 se vyznaCuje vyvazenym pomérem mezi
vykonem a dobou provozu.

Rezim ECO poskytuje nejnizsi troven hluku a nejdel3i
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POZNAMKA: Otacky Gepele nelze behem provozu
nastavit. Zména se projevi az po zastaveni a opétovném
spusténi motoru.

Postupnym stisknutim tlacitka rezimu otacek cepele zvolte
rezim 2, 1 nebo ECO.

POZNAMKA: Vychozi rezim rychlosti Gepele je rezim 1.

M-1 l'JkazateI rychlosti M2 Tlaél'tkol r?iimu
Cepele rychlosti Cepele
SPUSTENI/VYPNUTI SEKACKY

Vyrobek Ize pouzZivat za desté.

A VAROVANI: Pii pouziti sekacky na travu mize

dojit k vymrsténi cizich téles do oci, coz mize zpusobit
jejich zavazné poskozeni. Pfi praci se sekackou nebo pfi
Upravéch a opravach vzdy noste ochranné bryle.
POZNAMKA: Gepel se bude otacet jests nékolik sekund
po vypnuti sekacky. Pred dal$im spusténim nechejte
motor/Cepel, aby se zastavily. Sekacku se nesnazte rychle
vypnout a zapnout.

A\ VAROVANI: Zastavte Gepel, pokud se musi sekacka
naklonit z divodu pfepravy pfi prejizdéni jinych nez
travnatych povrch( a pfi pfepravé sekacky na a z prostoru,
kde se méa sekat trava.

A VAROVANI: Pii zapinani motoru sekacku
nenaklangjte, s vyjimkou pfipadu, kdy je nutné sekacku
naklonit pro spusténi. V takovém pfipadé jej nenaklanéjte
vice, nez je nezbytné nutné, a zdvihnéte pouze jednu Cast,
ktera je vzdalenéjsi od obsluhy.

Pred pouzitim vzdy vizualné zkontrolujte, zda neni ¢epel

a Sroub Cepele opotfebeny nebo poskozeny. Opotiebované
nebo poskozené Cepele a Srouby vymériujte spolu

z divodu zachovani rovnovahy.

Zkontrolujte, zda se Zaci ¢epel nezablokovala

u Abyste zabranili zablokovani, udrzujte Zaci ¢epel
a Sasi sekacky v Cistoté. Pred kazdym pouzitim a po
ném odstrarite posekanou travu, listi, necistoty a dalsi
nahromadéné zbytky.

Kdyz dojde k zablokovani, zastavte sekacku a vyjméte
akumulator, odstrarite nanos travy a listi z hnaciho
hfidele, kolem néj a rotoru motoru. Sekacku otfete
¢istym a vihkym hadrem.

UPOZORNENI: Nepokousejte se premostit funkci tlacitka
napajeni a spousté otaceni Cepele.

POZNAMKA: Motor nelze nastartovat, pokud neni rukojet
zaji$téna v jedné ze tfi pracovnich poloh.

Spusténi sekacky (Obr. N1 a N2)

1. Pfipevnéte akumulator k sekacce a zavrete kryt
prostoru pro akumulator.

2. Stisknutim tlacitka napajeni se rozsviti pfistrojova
deska a rozsviti se indikator stavu sekacky - indikator
rychlosti éepele pro rezim 1.

3. Stisknutim tlacitka rezimu rychlosti Cepele vyberte
pozadovanou rychlost.

4. Stisknéte a podrzte tlacitko napajeni.

5. Se stisknutym tlacitkem napéjeni zatahnéte za
spoust otaceni Cepele tak, aby se piibliZila k rukojeti,
a uvolnéte tlacitko napéjeni.

Zastaveni sekacky (Obr. N3)

1. Uvolnéte UpIné spoust otaceni cepele.

2. Elektricka brzda v automatickém brzdovém
mechanismu zastavi rotaci ¢epele béhem 3 sekund
od uvolnéni spousté otaceni epele.

SYSTEM POJEZDU S VARIABILNi RYCHLOSTI
(Obr. P)

Sekacka je vybavena funkci pojezdu s variabilni rychlosti.
Tento pojezdovy systém je nezavisly na otaceni cepele.
Ovladani pojezdového systému bez otaceni cepele
1. Stisknutim tlagitka napajeni rozsvitite palubni desku.

2. Mirné otacejte volicem rychlosti pojezdu dopfedu,
dokud neuslysite cvaknuti, a poté stisknéte spoustéce
pojezdu. K dispozici jsou dva spoustéce pojezdu,
stisknutim jednoho z nich spustite funkci samohybu.

Pokud chcete pojezd zastavit, uvolnéte spoust pojezdu.

Voli¢ rychlosti

i pojezdu

P-2 Spoust pojezdu

LED SVETLOMETY (Obr. Q)

Chcete-li svétlomety vypnout, stisknéte spina¢ LED
svétlometd. Svétlomety poskytuji jasné svétlo pred
sekackou.

Chcete-li svétlomety vypnout, stisknéte tlaCitko znovu.
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INDIKATORY STAVU SEKACKY (Obr. A2)
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Indikator stavu sekacky na pfistrojové desce ukazuje pracovni stav sekacky.

Kontrolka Popis

Vyznam Akce

A Svitici zelena

Sekacka funguje

o NevyZaduje se.
spravné.

Bogni listy nejsou Vypnéte sekacku a zkontrolujte, zda jsou
maximalné vysunuté. | boéni listy maximalné vysunuté.

- Blikajici zelena

Rukojet neni
zajisténa v pracovni
poloze.

Vypnéte sekacku a uijistéte se, Ze je rukojet
zajisténa v jedné z tfi pracovnich poloh.

- Blikajici cervend

Nizka droven nabiti

. Zastavte sekacku a nabijte akumulator.
akumulatoru.

Svitici oranzova

Uvolnéte bezpecnostni spina¢ a pockejte, az
Sekacka je pfehfata. | teplota sekacky klesne pod 80 °C. Viz nize
,OCHRANA SEKACKY PRED PREHRATIM".

Blikajici oranzova

1. Nejprve vyjméte akumulator, pak
zkontrolujte a pfipadné odstrarite travu,
ktera se nahromadila pod $asi sekacky.
V pfipadé potieby vycistéte.

2. Zpomalte krok pfi sekani.

3. Nastavte vétsi vySku sekani.

4. Pokud vySe uvedena feSeni nepomahaji,
obratte se na servisni stfedisko EGO.

Viz nize ,0CHRANA SEKACKY PROTI

Sekacka je pretizena.

PRETIZENI".
A NLIK4 Blika stridavé Chyba elektroniky Kontaktujte zakaznicky servis spolecnosti
- dervené a zelené sekacky. EGO.

OCHRANA SEKACKY PRED PREHRATIM

OCHRANA SEKACKY PROTI PRETIZENi

Pokud teplota sekacky béhem provozu prekroci 90 °C, Aby nedoslo k pFetizeni, nepokousejte se sekat pfili§ velké
obvod teplotni ochrany stroj okamzZité vypne, aby nedoslo mnozstvi travy najednou. Zpomalte krok nebo zvyste vySku

k poskozeni prehiatim. fezu.

Indikator stavu sekacky bude svitit oranzové. Uvolnéte VaSe sekacka je vybavena vestavénou ochranou proti
spoust otaCeni ¢epele a pockejte, az piehfata sekacka pretizeni. Pokud dojde k pfetiZeni sekacky, motor se
vychladne a indikator stavu se rozsviti zelené, poté zastavi a kontrolka stavu sekacky zacne blikat oranzové.

sekacku znovu nastartujte.
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4\ VAROVANI: Abyste zamezili vaznému zrandni osob,
vzdy pied Cisténim, provadénim jakékoli udrzby nebo pred
prepravou sekacky vypnéte sekacku, vyjméte akumulator
a ujistéte se, Ze vSechny pohyblivé ¢asti zcela zastavily.

A\ VAROVANI: Vdy provadsite pravidelnou tdrbu
stroje.

A VAROVANI: Zastavte stroj a vyjméte akumulator,
abyste se ujistili, Ze se vSechny pohyblivé ¢asti po

narazu do ciziho pfedmétu zcela zastavily, a abyste pfed
opétovnym spusténim a provozem stroje zkontrolovali, zda
neni poskozen, a provedli opravy.

A VAROVANI: Zastavte stroj a vyjméte akumulator,
abyste se ujistili, Ze se vSechny pohyblivé Casti zcela
zastavily, pokud stroj zaéne abnormalné vibrovat, a poté
okamzité zkontrolujte, zda neni poSkozen, vymérite nebo
opravte poskozené dily a zkontrolujte a utdhnéte vSechny
uvolnéné dily.

A VAROVANI: Pii opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. PouZiti jinych dild mdze predstavovat riziko
nebo mize zplisobit poskozeni vyrobku. Z diivodu zajisténi
bezpeénosti a spolehlivosti musi vSechny opravy provadét
kvalifikovany servisni technik.

CISTENI SEKACKY

Spodni ¢ast Sasi sekacky Cistéte po kazdém pouZiti, jelikoz
dochézi k hromadéni posekané travy, listi, hliny a dalSich
negistot.

Odstrarite nanos travy a listi z hnaciho hfidele, z jeho okoli
a z rotoru motoru. Sekacku otfete ¢istym a vihkym hadrem.
VYMENA SADY CEPELI (Obr. R1, R2, R3)

A\ VAROVANi: Vidy vyjmste akumulitor a vak na trav.
A\ VAROVANI: Vidy noste ochranné rukavice.
POZNAMKA: Pred instalaci ¢epelové sady dukladné
vycistéte oblast hnaciho hfidele a spodni stranu stroje.

1. Otocte sekacku vzhiru nohama.

2. Sejméte/nainstalujte sadu Zacich Cepeli pomoci
momentového klice a dvou kovovych ty¢i podle
vyobrazeni.

3. Poti$ténou stranou Eepele smérem ven.

USKLADNENI SEKACKY (Obr. S1a S2)

= Vyjméte akumultor ze sekacky a uskladnéte jej na
chladném, suchém a Cistém misté. Neskladujte jej
v blizkosti korozivnich materiald, jako je napf. hnojivo
nebo kamenna sul.

Pred uskladnénim vak na travu vyprazdnéte.

Pred uskladnénim vzdy nechte sekacku vychladnout.
Cisténi a idrzba pred uskladnénim.

Sekacku uskladnéte v krytém, uzavieném prostoru,
ktery je studeny, suchy a mimo dosah déti.

Sekacku na travu nezakryvejte pevnou plastovou folii.
Plastové plachty uzaviraji vihkost okolo sekacky, coz
zpUsobuje rez a korozi.

= Sekacku Ize skladovat na plocho nebo ve svislé poloze
(obr. S1aS2).

A VAROVANI: Pokud se sekacka prevrhne ze svislé
polohy, mGze dojit k jejimu po$kozeni nebo Urazu.
Pokud je sekacka ve svislé poloze, udrzuijte jeji stabilitu
a skladuijte ji mimo dosah déti. Pokud je to mozné,
skladuijte ji ve vodorovné poloze.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

Nevyhazujte elektrické spotiebice jako
netfidény komunaini odpad, pouZijte
oddélené shérmé zafizeni.

Informace o dostupnych systémech sbéru
odpadu ziskate u mistnich organu.

Pokud se elektricka zafizeni likviduji na
zavazkach nebo skladkach, mohou do
podzemni vody proniknout nebezpeéné
latky, dostat se do potravniho fetézce

a poSkodit tak vase zdravi a zdravotni stav.
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ODSTRANOVANI ZAVAD

=60

PROBLEM

PRICINA

RESEN(

Sekacku nebo funkci
pojezdu se nepodafi
spustit.

= Akumulator je vybity.

= Nabijte akumulator.

Akumulator neni spravné nainstalovan
v prostoru pro akumulator.

Zasunujte akumulator do prostoru
pro akumulator, dokud neuslysite
Lcvaknuti®.

Rukojet neni zajisténa v pracovni poloze
a indikator stavu sekacky blika zelené.

Vypnéte sekacku a ujistéte se,
Ze je rukojet zajisténa v jedné
z pracovnich poloh.

Sasi sekacky je zanesené travou
a necistotami.

Vycistéte Sasi sekacky
a zkontrolujte, zda se mize
Cepelova sada volné otacet.

Sekacka feze
nerovnomerné.

Cepelova sada je tupa.

Nabruste nebo vyménte
Cepelovou sadu.

Vy8ka sekani neni spravné nastavena.

Posurite vySku Sasi do vy3siho
nastaveni.

Cepelova sada je nainstalovana nespravné.

Cepelovou sadu znovu
nainstalujte podle pokynu v ¢asti
,VYMENA CEPELOVE SADY" v
tomto navodu.

Rezim rychlosti ¢epele neni spravné
nastaven.

Viyberte spravny rezim rychlosti
Cepele.

Na spodni strané podvozku se usazuje
posekana trava.

Pockejte, az trava pred sekanim
uschne.

Sekacka $patné mulcuje.

Sekacka je nastavena tak, aby sekala pfili§
velké mnoZstvi travy najednou.

Nastavte Sasi na vétsi vysku
sekani.

Rezim rychlosti ¢epele neni spravné
nastaven.

Zvolte niz8i nastaveni rychlosti
Cepele.
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PROBLEM

PRICINA

RESENI

Sekacka se pfi seceni
necekané zastavi.

Akumulator je vybity.

Nabijte akumulator.

Sekacka je pretizena a indikator stavu
sekacky blika oranzové.

Zkontrolujte, zda se pod $asi
nenahromadila trava a v pfipadé
potfeby ji ocistéte. Nastavte vétsi
vySku sekani nebo zpomalte
sekani.

Sasi sekacky je zanesené travou
a necCistotami.

Vycistéte Sasi sekacky. Nastavte
VEtSi vySku sekani anebo sekejte
uzsi pas.

Akumulator nebo obvody sekacky jsou
prilis horké. Pokud je akumulator prehraty,
indikator stavu sekacky zhasne. Pokud je
sekacka prehrata, indikator stavu sekacky
sviti oranzove.

Nechte akumulator nebo sekacku
vychladnout.

Rezim rychlosti Eepele neni spravné
nastaven.

Zvolte nizsi nastaveni rychlosti
Cepele.

Chyba elektroniky sekacky a indikator stavu
sekacky stiidavé blika cervené/zelené.

Obratte se na servisni stiedisko
EGO.

Sekacka vydava
nadmémé vibrace.

Zaci depelova sada je uvolnéna.

Dotahnéte Sroub ¢epele.

Sestava zaci ¢epelové sady je nevyvazena.

Obratte se na servisni stfedisko
EGO.

Zaci Eepel je ohnuta.

Vymérite Cepel.

Hfidel motoru je ohnuty.

Obratte se na servisni stfedisko
EGO.

Sekacka je nastavena tak, aby sekala pfilis
velké mnoZstvi travy najednou.

Nastavte Sasi na vétsi vysku
sekani.

ReZim rychlosti ¢epele neni spravné
nastaven.

Nastavte rychlost ¢epele na nizsi
nastaveni.

Motor funguje, ale
Cepelova sada neseka
travu.

Cepelova sada neni utazena na pozadovany
moment.

Znovu utahnéte ¢epelovou sadu.
Doporuceny kroutici moment pro
Sroub Cepele je 50 — 60 Nm.

Obtizny pohyb knofliku pro
vybér zastfihu ze strany
na stranu.

Na horni ¢asti posuvnych dvefi se hromadi
nadmérmé mnozstvi posekané travy.

Po kazdém poutZiti Sasi sekacky
z ni odstrante travu.

ZARUKA

ZARUCNi PODMINKY SPOLECNOSTI EGO
Uplné zaruéni podminky spoleénosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.eu.
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Preklad originalnych pokynov
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PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

Zamyslané pouzitie: Vyrobok je uréeny na ruéné kosenie travnika:

- Pouzivajte len na kosenie suchej travy. Nekoste mokru travu.

- Zariadenie nepouzivajte na iné ucely.

A\ VAROVANIE: Pred pouzitim tohto stroja si precitajte a pochopte vSetky bezpecnostné pokyny v tomto navode na
obsluhu vratane vsetkych bezpecnostnych vystraznych symbolov ako napriklad ,NEBEZPECENSTVO*, ,VAROVANIE*
a ,UPOZORNENIE". Nedodrzanie nizsie uvedenych pokynov mdze mat za nasledok Uraz elektrickym pridom, poziar

alalebo vazne zranenie.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

A Bezpecnostné upozormenie

Pri praci s tymto vyrobkom vzdy noste ochranu
sluchu, ochranné okuliare alebo ochranné okuliare
s postrannymi krytmi a celotvarovy $tit.

Davajte pozor na odhodené predmety - neptstajte
okoloiducich do blizkosti.

DodrZujte bezpeént vzdialenost rik

XX Garantovana hladina akustického vykonu.
B

UK  Tento vyrobok je v stlade s platnou legislativou
CRA  Spojeného kralovstva.

IPX4  Ochrana pred striekajucou vodou

mm Milimeter

=== Jednosmerny prad

Ak chcete zniZit riziko zranenia, pouZivatel musi pred
pouzitim tohto vyrobku precitat a pochopit névod na
obsluhu.

Pred zmenou nastaveni alebo Cistenim stroja
ho vypnite a odstrarite odnimatelny akumulator
(alebo blokovacie zariadenie).

Ruky a nohy drzte dalej od Cepeli

Nepozerajte sa do prevadzkového svetla.

> PO

()
m

Tento vyrobok je v sulade s platnymi smernicami ES.

Odpadové elektrické vyrobky sa nesmu likvidovat spolu
s domovym odpadom. Odovzdajte do autorizovaného
recyklacného strediska.

1<

\ Volt

cm Centimeter

kg Kilogram
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TECHNICKE UDAJE

Napatie 56 V===
2
ReZim rychlosti ¢epele 1
ECO
Polohy vysky kosenia 8
25 mm/33 mm/43 mm/
Nastavenie vysky rezu 54 mm/66 mm/79 mm/
92 mm/105 mm
Rezna Sirka 55 cm
Objem vaku na travu 851
Hmotnost kosacky
(s vakom na travu a 37 kg
akumulatorom BA6720T)
Model sady Eepeli AB2212D-E
Odportcana prevadzkova 0°C-40°C
teplota
Odportcana skladovacia 20°C-70°C
teplota
Namerana hladina 95 dB(A)
akustickeho vykonu L, K=0,7 dB(A)
Hladina akustického tlaku |83 dB(A)
pri uchu obsluhy L, K=3 dB(A)
Zaru¢ena hladina
akustickeho vykonu L, 96 dB(A)
(merana podla 2000/14/ES)
. .o | 1,35 m/s?
Lava rukovat K=15 m/s?
Ohodnotenie vibracii a,:
Prava 1,35 m/s?
rukovat K=1,5 m/s?

= Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana
v stlade so Standardnou skuSobnou metddou a méze
sa pouzit na vzajomné porovnanie jednotlivych strojov.

= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moze pouzit aj
na predbezny odhad expozicie.

A VAROVANIE: Emisia vibracii pri skutocnom
pouzivani stroja sa mdze odliSovat od deklarovanej
hodnoty, pri akej sa stroj pouziva. Za u¢elom ochrany
obsluhy mé pouzivatel v skuto¢nych podmienkach pouzitia
nosit rukavice a ochranu sluchu.

A VAROVANIE: Je potrebné urcit bezpecnostné
opatrenia na ochranu obsluhy, ktoré su zaloZené na
odhade expozicie v skutoénych podmienkach pouzivania
(bertc do Uvahy vSetky asti prevadzkového cyklu,

ako napriklad Casy, ked je naradie vypnuté a ked bezi
naprazdno, navyse k ¢asu spustenia).

OBSAH BALENIA
(OBR. A1AA2)

NAZOV DIELU MNOZSTVO
Kosacka na travu 1
Vak na travu 1
Konstrukcia zberného vaku 1
Néavod na obsluhu 1

POPIS
ZOZNAMTE SA S VASOU KOSACKOU (Obr. A1 a A2)

Rukovat

Bocna lista

Uzatvaratelné svorky rukovate
Zadné dvierka vysypky
Zdvihacia rukovat

Kryt priehradky pre akumulator
LED svetlomety

Gombik na vyber rezu

Predné koleso

10.  Gombik na nastavenie vy3ky rezu
1. Podvozok

12. Privod vzduchu

13.  Zadné koleso

14. Péka rychleho nastavenia

15. Vak na trévu

16. Tieniaci Stit

© o N>R WN =

17. Spustac otacania cepele

18. Spusta¢ samocinného pohonu

19.  Gombik regulacie rychlosti samocinného pohonu
20. Tlagidlo rezimu rychlosti ¢epele

21. Hlavny vypina¢

22. Tlagidlo LED svetlometov

23. lkona LED svetlometov

24. Kontrolka LED svetlometov

25. Kontrolka stavu kosacky

26. lkona cepele
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27. Kontrolka rezimu rychlosti ¢epele
28. lkona stavu kosacky

MONTAZ

A VAROVANIE: Ak akykolvek diel chyba, alebo

je poSkodeny, nepouzivajte tento vyrobok, kym

nie su vymenené diely. Ak pouzivate tento vyrobok

s poskodenymi alebo chybajucimi Castami, mbze dojst
k vdZnemu zraneniu.

A\ VAROVANIE: Pri montai dielov vidy vyberte
akumulator zo stroja, aby ste zabranili nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo sposobit vazne zranenia.

A VAROVANIE: Nepokusajte sa upravovat tento
vyrobok alebo vytvorit prisludenstvo, ktoré nie je
odporucané na pouZitie s touto kosackou. Kazda

takato zmena alebo Uprava je zneuzitim a méZe viest k
nebezpeénému stavu spdsobujlicemu vazne poranenie.

ROZBALENIE
= Vlyberte vSetko prisluSenstvo z karténu.
= Sicasne uchopte prednu ¢ast kosacky a zdvihaciu

rukovat, aby ste kosacku opatrne zdvihli a vytiahli
z karténu.

NASTAVENIE SKLOPNEJ RUKOVATE

A VAROVANIE: Kosacku sa pokusaijte spustit az po

zablokovani rukovéte v jednej z troch prednastavenych

prevadzkovych poldh: Horna pracovna poloha, stredna

pracovna poloha a dolna pracovna poloha.

1. Stlate a podrzte paku rychleho nastavenia, aby
ste uvolhili rukovat zo ZAISTENEJ POLOHY PRE
SKLADOVANIE (obr. B1).

| B1-1 | Paka rychleho nastavenia

2. Zdvihnite rukovat zo sklopenej polohy, potom uvolnite
paku. Jemne otocte rukovatou smerom nahor, az kym
nebudete pocut a neucitite, Ze poistny kolik zapadol
do jednej z poldh tak, ako je znazornené na obr. B2.

Zafixovana poloha Pripojenie vaku
B2-1 PO B2-2 |natravu/Poloha
pre skladovanie .
pre odstranenie
Hornd prevadzkova Stredna
B2-3 P B24 | prevadzkova
poloha
poloha
B2-5 Dolné prevédzkova
poloha

3. Uplne vysuiite boéné listy a bezpedne zatvorte
uzatvaratelnt svorku rukovate (obr. B3).

a
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POZNAMKA: Motor nie je mozné spustit, ak:

m Bocné listy st celkom vysunuté.

m Zelend uzatvaratelna svorka rukovéte nie je bezpeéne
zatvorena.

= Je rukovat je blokovana v jednej z prevadzkovych
poldh.

MONTAZ VAKU NA TRAVU (Obr. C1, C2, C3)

Pred zostavenim skontrolujte, Ci nie je vak na travu
poskodeny.

Vak na travu zostavte podla obrazka.
GOMBIK NA VYBER REZU (Obr. D)

Nastavte gombik na vyber rezu do ktorejkolvek z piatich
poldh, aby ste dosiahli pozadované vysledky kosenia.

Pomocou gombika méZzete nastavit posuvné dvere z Uplne
otvorenej polohy ,BAG" do Uplne zatvorenej polohy
,MULCH".

Nastavenim gombika na vyber rezu mozno splnit rozne
podmienky kosenia.

Ak chcete zmenit' polohu gombika, vytiahnite gombik zo
zapadky a nastavte ho do pozadovanej polohy.

POZNAMKA: Ak pri pohybe gombika na vyber rezu zo
strany na stranu zaznamenate vysoky odpor, na hornej
strane posuvnych dveri sa mohla nahromadit prebytoéna
trava. Po kazdom poutZiti vyCistite travu spod kosacky.

D-1 Posuvné dvere D-2 Poloha ,MULCH"
D3 | Combknaviber 154 | poiona,BAG"
rezu

POLOHA POSUVNYCH DVERI

Posuvné dvere mozno polohovat tak, aby sa dosiahli
rozne vysledky kosenia. Ak chcete zistit rozdiel medzi
jednotlivymi polohami, nainstalujte vak na travu a zacnite
kosit s gombikom na vyber rezu az do polohy ,BAG".
Skontrolujte vzhlad travnika. Ked sa gombik posunie
smerom k polohe ,MULCH®, do travnika sa vrati viac
travy. Nastavte gombik na vyber rezu, kym sa nedosiahne
pozadovany vysledok. Vysledkom hybridného rezimu
vrecovania/mulCovania je Cisty a jemny rez.

= Gombik na vyber rezu je v polohe ,BAG", posuvné
dvere su Uplne otvorené, ¢im sa vSetka pokosena trava
dostane do vaku (obr. E1).

= Gombik na vyber rezu v hybridnych polohach na
vrecovanie/muléovanie, posuvné dvere su Ciastoéne
zatvorené. Niektoré odrezky sa dostant do vreca
a niektoré sa jemne zmul€uju a nasmeruju na zem
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= Gombik na vyber rezu je v polohe ,MULCH",

posuvné dvere sU Uplne zatvorené. VSetky odrezky sa
jemne muléuju a odvadzaju na zem (obr. E3).

BOCNE VYPRAZDNOVANIE

Pripevnenie/odstranenie zlabu s boénym
vyprazdiovanim (predava sa samostatne)

POZNAMKA: Pred pouzitim bogného vyprazdiiovacieho

Zlabu sa uistite, Ze je spodna strana Zacieho Ustrojenstva

Cista.

= \/yberte vak na travu a nastavte gombik na vyber rezu
do polohy ,BAG".

= Nainstalujte Zlab na bo¢né vyprazdiovanie do kosacky
podfa obr. F.

UPLNE POSIELANIE DO VAKU

Pripevnenie/odstranenie vaku na travu

A VAROVANIE: Pri beznom pouzivani podlieha vak

na travu opotrebovaniu. Vak na travu ¢asto kontrolujte

a vymerite ho v pripade, Ze objavite znamky opotrebovania
alebo poskodenia, ¢im zniZite riziko poranenia. PouZivajte
iba vaky na travu vyrobené pre tento typ kosacky.

m POZNAMKA: Pred pouzitim vaku na travu sa uistite, 7e je
spodné strana kosacky Cista.

= Qdstrante bo¢ny vyprazdiiovaci zlab a nastavte gombik
na vyber rezu do polohy ,BAG".

= Vak na travu nainstalujte do kosacky tak, ako je
znazornené na obrazku G.

UPLNE MULCOVANIE (Obr. H)

= Odstrante vak na travu.

= Uvolnite zadné vystupné dvierka.

= Nastavte gombik na vyber rezu do polohy ,MULCH".

HYBRIDNE POSIELANIE DO VAKU/MULCOVANIE

(Obr. J)

= Pripevnite vak na travu.

= Nastavte gombik na vyber rezu do jednej z troch
hybridnych poléh na vrecovanie/mulovanie.

POZNAMKA: Ked sa gombik na vyber rezu posunie

smerom k polohe ,MULCH®, do travnika sa vrati viac travy.

Ked sa gombik na vyber rezu posunie smerom k polohe
L,BAG", viac travy sa vyhodi cez zadny vysyp do vaku na
travu.

NASTAVENIE VYSKY KOSENIA (Obr. K)

Dbaite na to, aby boli vade nohy v bezpecnej vzdialenosti

od spodnej strany kosacky pri nastavovani jej vysky.

Kosacku mozno nastavit na 8 vySok kosenia od 25 mm do

105 mm. Oznacenie ukazuje zvolend vysku rezu.

Vyberte si spravnu vySku kosenia podfa typu a stavu travy.

1. Vypnite kosacku a pockaite, kym sa Zacia Cepel Uplne
zastavi.

2. Vyberte akumulator.

3. Vytiahnite packu nastavenia vysky kosenia zo
zapadky a nastavte ju do poZzadovanej polohy.

POZNAMKA: Aby ste zabranili pretazeniu motora,
nenastavuijte prili§ nizku vySku kosenia vo vysokej trave.
Ak sa otacky motora zaénu spomalovat, zvyste vysku rezu.

PREVADZKA

VZzdy vyberte akumulator z vyrobku pri montézi dielov,
vykonavani Uprav, Cisteni, alebo ked sa nepouziva.
Vybratie akumulatora zabrani ndhodnému spusteniu, ktoré
by mohlo viest k vaznemu zraneniu.

PRIPOJENIE/ODPOJENIE AKUMULATORA (Obr. L)
PouZivajte iba s akumulatormi EGO a nabijackami
uvedenymi na obr. A3.

Dalsie podrobnosti néjdete v prislusnych navodoch pre
akumulatory a nabijacky.

Pred prvym pouzitim akumulator tpline nabite.

1. Zdvihnite kryt priehradky na akumulatory zdvihnutim
prednej ¢asti krytu.

2. Ak chcete akumulator pripevnit, zarovnajte rebra
akumulatora s montaznymi otvormi a zatlacte
akumulator nadol, kym nebudete pocut ,cvaknutie”.

3. Ak chcete akumulator odpojit, stlacte tlacidlo na
uvolnenie akumulatora a vytiahnite ho.

4. Zatvorte kryt prichradky na akumulator.
POZNAMKA: Pred pouitim sa uistite, ze zapadka na

kosacke zapadla na svoje miesto a Ze akumulator je
pripevneny ku kosacke.

VYBER RYCHLOSTI OTACOK CEPELE (Obr. M)

= Rezim 2 je rezim vysokych otacok epeli pre vysoky
zdvihovy vykon na zlepenie sacieho vykonu alebo
rezného vykonu.

= Rezim 1 predstavuje najlepSiu rovnovahu medzi
vykonom a prevadzkovou dobou.

a najdhsi ¢as prevadzky akumulatora.
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POZNAMKA: Otacky Gepele nie je mozné nastavit pocas
prevadzky. Zmena sa prejavi az po zastaveni a opatovnom
spusteni motora.

Postupnym stla¢anim tlacidla rezimu otacok Cepele vyberte
jeden z rezimov 2, 1 alebo ECO.

POZNAMKA: Predvoleny rezim rychlosti epeli je 1.

-1 Indikator rychlosti M2 Tlagidlo rezimu

Cepele rychlosti ¢epele

SPUSTENIE/ZASTAVENIE KOSACKY
Vyrobok sa moZe pouZivat v dazdi.

A VAROVANIE: Pouzivanie akejkolvek kosacky moze
spdsobit vymrstenie cudzich predmetov do o¢i, ¢o moze
mat za nasledok vazne poskodenie zraku. Pri obsluhe
kosacky alebo pri vykonavani akychkolvek tprav alebo
oprav na kosacke vzdy noste ochranné okuliare.

POZNAMKA: Noz sa bude ete nadalej togit pocas
niekolkych sekund aj po vypnuti kosacky. Pred opatovnym
spustenim nechajte motor/ndz Uplne zastavit. Nezapinajte
a nevypinajte kosacku v rychlom slede za sebou.

A VAROVANIE: Zastavte Gepel, ak chcete kosacku
naklonit kvl preprave pri prechadzani inych povrchov
nez travy a pri preprave kosacky z a do oblasti, ktora sa
ma kosit.

A VAROVANIE: Pri $tartovani zapinania motora
kosacku nenaklanajte, okrem pripadu, ked sa musi
kosacka na spustenie naklonit. \/ tom pripade ho
nenaklanajte viac, nez je nevyhnutné a zodvihnite iba Cast,
ktora je dalej od pouzivatela.

Pred pouzitim vZdy vizualne skontrolujte, ¢i Cepel a skrutka
Cepele nie st opotrebované alebo poskodené. Vymerite
opotrebované alebo poskodené epele a skrutky naraz,
aby ste zachovali rovnovahu.
Skontrolujte, ¢i nie je zablokovana cepel
= Aby ste predisli zablokovaniu, udrZujte Zaciu ¢epel
a kosacku cisté. Pred a po kazdom poutziti odstrarite
pokosenu travu, listie, Spinu a akékolvek iné
nahromadené negistoty.

Ak dojde k zablokovaniu, zastavte kosacku a vyberte
akumulator, potom odstrarite vSetky nanosy travy a listia
na hnacom hriadeli a ventilatore motora alebo v ich
okoli. Poutierajte kosacku docista vihkou handri¢kou.

UPOZORNENIE: Nepokusajte sa obchadzat ¢innost
tlacidla napajania a spustaca otacania Zacej epele.

POZNAMKA: Motor nie je mozné spustit, pokial nebude
rukovat zablokovana v jednej z troch prevadzkovych poldh.

am
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Spustenie kosacky (Obr. N1 a N2)

1. Pripojte akumulator ku kosacke a zatvorte kryt
priehradky pre akumulator.

2. Stlagenim tlacidla napajania rozsvietite pristrojovi
dosku a rozsvieti sa kontrolka stavu kosacky -
kontrolka rychlosti éepele pre rezim 1.

3. Stlacenim tlacidla rezimu otacok Cepele vyberte
pozadovan rychlost.

4. Stlacte a podrzte tlacidlo napajania.
So stlatenym tlacidlom napéajania potiahnite spust
otacania Zacej epele tak, aby sa stretol s rukovatou,
a uvolnite tlacidlo napéjania.

Zastavenie kosacky (Obr. N3)
1. Uplne uvolnite spina¢ ota¢ania Zacej cepele.
2. Elektricka brzda automatického brzdného

mechanizmu zastavi otacanie Zacej Eepele do
3 sekund po uvolneni pakového prepinaca.

SAMOHYBNY SYSTEM S PREMENLIVOU
RYCHLOSTOU (Obr. P)

Kosacka je vybavena samohybnym pohonom s
premenlivou rychlostou. Tento samohybny systém je
nezavisly od otacania lopatiek.

Ovladanie samohybného systému bez otacania
lopatiek

1. Stlatenim tlacidla napajania rozsvietite pristrojovu
dosku.

2. Mierne otacajte oviadacom rychlosti samocinného
pohonu dopredu, kym sa neozve cvaknutie, a potom
stlacte spustace samocinného pohonu. K dispozicii
st dva spustace samocinného pohonu, stlaéenim
ktoréhokolvek z nich spustite funkciu samocinného

pohonu.
Na vypnutie spista samohybného pohybu uvolnite.
G’?;mgls: regulécie Spistat
pg | YOMOS P2 | samoginného
samocinného
pohonu
pohonu

LED SVETLOMETY (Obr. Q)

Ak chcete zapnut’ svetlomety, stlacte tlacidlo LED svetiel.
Vdaka svetiometom dochadza k jasnému osvetleniu oblasti
pred kosackou.

Ak chcete vypnit svetlomety, stlacte tlacidlo znova.
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KONTROLKY STAVU KOSACKY (Obr. A2)
Kontrolka stavu kosacky na pristrojovej doske zobrazuje pracovny stav kosacky.

Kontrolka Popis

Vyznam

Akcia

Svietiaca zelena

Kosacka pracuje
spravne.

Nevyzaduje sa.

Blikajuca zelena

Bocné listy nie st
Uplne vysunuté.

Zastavte kosacku a uistite sa, ze bo¢né listy
st Uplne vysunuté.

Rukovat nie je
nastavena do
prevadzkovej polohy.

Zastavte kosacku a skontrolujte, €i je rukovat
zaistena v jednej z troch prevadzkovych pol6h.

Blikajuca Cervena

Nizka droven nabitia
akumulatora.

Zastavte kosacku a nabite akumulator.

Svietiaca oranzova

Kosacka je prehriata.

Uvolnite spina¢ poistky a pockajte, kym
teplota kosacky neklesne pod 80 °C.
Precitajte si éast ,0CHRANA KOSACKY
PRED PREHRIATIM* nizsie.

Blikajuca oranzova

Kosacka je pretazena.

1. Vyberte akumulator a potom skontrolujte,
¢i sa pod nim nenahromadila trava.
V pripade potreby vycistite.

2. Spomalte krok pri koseni.

Zvyste vysku kosenia.

4. Ak uvedené rieSenia nefungujd, obratte
sa na zakaznicky servis spolo¢nosti
EGO.

Precitajte si éast ,0CHRANA KOSACKY

PRED PREHRIATIM* nizsie.

Bad

AN V4

Striedavé blikanie
Cervenej a zelenej

Chyba elektroniky
kosacky.

Kontaktujte zakaznicky servis EGO.

OCHRANA KOSACKY PRED PREHRIATIM

Ak teplota kosacky pocas prevadzky prekroci 90 °C,
obvod teplotnej ochrany okamZite vypne kosacku, aby sa
zabranilo poSkodeniu sposobenému prehriatim.

Indikator stavu kosacky bude svietit na oranzovo. Uvolnite
spustac otacania Zacej Cepele a pockajte, kym sa prehriata
kosacka neochladi a indikator stavu sa nezmeni na zelend.

Kosacku potom moZno znova spustit.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU KOSACKY

Aby nedoslo k poskodeniu v ddsledku pretazenia, snazte
sa nekosit prili§ vela travy naraz. Spomalte krok alebo
zvyste vySku kosenia.

Kosacka méa vstavanu ochranu proti pretazeniu obvodu.
Ked je kosacka pretazena, motor sa zastavi a kontrolka
napéjania na kosacke bude blikat oranzovo.
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A VAROVANIE: Aby ste predisli vaznemu zraneniu
0s6b, pred ¢istenim, udrzbou alebo prepravou kosacky

vzdy vypnite kosacku, vyberte akumulator a uistite sa, ze
sa vSetky pohyblivé ¢asti Uplne zastavili.

A VAROVANIE: VZzdy vykonavajte pravidelnu tdrzbu
stroja.

A VAROVANIE: Zastavte stroj a vyberte akumulator,
aby ste sa uistili, Ze v3etky pohyblivé ¢asti sa po naraze
do cudzieho predmetu Upine zastavili, a aby ste pred
opétovnym spustenim a prevadzkou stroja skontrolovali, ¢i
nie je poskodeny, a vykonajte opravy.

A VAROVANIE: Zastavte stroj a vyberte akumulator,
aby ste sa uistili, ze sa vSetky pohyblivé ¢asti iplne
zastavili, ak stroj zatne abnormalne vibrovat, a potom
okamZite skontrolujte, &i nie je poSkodeny, vymerite
alebo opravte akékolvek poskodené diely a skontrolujte
a utiahnite vSetky uvolnené ¢asti.

A VAROVANIE: Pri idrzbe pouzivajte iba originalne
nahradné diely. PouZitie inych ¢asti mdze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre
zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby

vSetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

CISTENIE KOSACKY

Spodnu stranu konstrukcie kosacky je potrebné istit po
kazdom poufZiti, aby ste zabranili hromadeniu pokosenej
travy, listia, hliny a inych necistot.

Odstrarite vSetky ndnosy travy a listia na hnacom hriadeli
a ventilatore motora alebo v ich okoli. Poutierajte kosacku
dodista vihkou handrickou.

VYMENA SUPRAVY CEPELI (Obr. R1, R2, R3)

A VAROVANIE: Vzdy vyberte akumulator a vak na
travu.

A VAROVANIE: Vzdy pouzivajte ochranné rukavice.

POZNAMKA: Pred in3talaciou Gepelovej stipravy dokladne

vyCistite oblast hnacieho hriadela a spodnu ¢ast stroja.
1. Otocte kosacku hore nohami.

2. Odstrarite/montujte supravu ¢epeli pomocou
momentového klti¢a a dvoch kovovych ty¢i ako
pomécku podla obrazka.

3. Potlacena strana Zacej ¢epele smeruje von.

r
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USKLADNENIE KOSACKY (Obr. $1a S2)

= Vyberte akumulator z kosacky a ulozte ho na chladnom,
suchom a Cistom mieste. Neskladujte ho v blizkosti
korozivnych materidlov, ako st hnojiva alebo kamenna
sol.

Pred uskladnenim vyprazdnite vak na travu.

Pred uskladnenim vzdy nechajte kosacku vychladnt.
Cistenie a udrzba pred uskladnenim.

Skladujte kosacku v zastreSenom, uzavretom,
chladnom a suchom priestore, mimo dosahu deti.

Nezakryvajte kosacku pevnou plastovou féliou. Plastové
obaly zachytéavaju vihkost okolo kosacky, ¢o sposobuje
koréziu.

Kosacku mozno skladovat na plocho alebo vo zvislej
polohe (obr. S1a S2).

A VAROVANIE: Ak sa kosacka zacne preklapat zo
2vislej polohy, méze dojst k jej poskodeniu &i zraneniu
o0sdb. Davajte pozor na to, aby bola kosacka stabilna
a mimo dosahu deti, ak je vo zvislej polohe. Pokial je
mozné, skladujte ju nalezato.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Nevyhadzuijte elektrické spotrebice ako
netriedeny komunalny odpad, pouzite
oddelené zberné zariadenia.

Obratte sa na vaSe miestne zastupitelstvo
pre informacie tykajlce sa dostupnych
I systémov triedeného zberu odpadu.

Ak su elektrické spotrebice likvidované
na neorganizovanych skladkach alebo
smetiskach, moZu nebezpecné latky
unikat do podzemnych vod, dostat sa do
potravinového retazca a poskodzovat
zdravie.
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ODSTRANOVANIE PORUCH

PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Kosacka alebo funkcia
samohybného pohonu sa
nespusti.

= Akumulator je vybity.

= Nabite akumulator.

Akumulator nie je spravne vlozeny do
priestoru pre akumulator.

Vlozte akumulator do priestoru
pre akumulator, kym nebudete
pocut ,cvaknutie".

Rukovat nie je zaistena v pracovnej polohe a
indikator stavu kosacky blika na zeleno.

Zastavte kosacku a skontrolujte,
¢i je rukovat zaistena v jednej z
prevadzkovych poldh.

Spodna strana kosacky je upchata travou
a necistotami.

Vygistite spodnu stranu kosacky
a uistite sa, Ze sa ¢epelova
suprava volne pohybuje.

Kosacka kosi
nerovnomerne.

Cepelova stiprava je tupa.

Naostrite alebo vymerite Cepelovu
stipravu.

VySka kosenia travy nie je spravne
nastavena.

Nastavte vysku platformy na
vy$Siu hodnotu.

Cepelova stiprava je nespravne
nainstalovana.

Znovu nainétalujte ¢epelovu
stipravu podra kapitoly ,VYMENA
SUPRAVY CEPELI* v tejto
prirucke.

Rezim otacok Zacej Cepele nie je spravne
nastaveny.

Zvolte spravny rezim otacok
zacej Cepele.

Kosacka nemulCuje
spravne.

Mokré odrezky travy su prilepené na spodnu
stranu podvozku.

Pred kosenim nechajte travu
vyschnut.

Kosacka je nastavena na kosenie prili§
velkého mnoZstva travy naraz.

Zdvihnite spodnu stranu pre
nastavenie vy3$ej vysky kosenia.

ReZim otacok Zacej cepele nie je spravne
nastaveny.

Zvolte nizsiu rychlost otacok
Zacej Cepele.
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PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Kosacka sa pocas kosenia
neocakavane zastavi.

Akumulator je vybity.

Nabite akumulator.

Kosacka je pretazena a indikator stavu
kosacky blika na oranzovo.

Skontrolujte, ¢i sa pod ploSinou

nenahromadila trava, a v pripade
potreby ju vycistite. Zvyste vysku
kosenia alebo spomalte kosenie.

Spodna strana kosacky je upchata travou
a necistotami.

Vygistite spodnu stranu kosacky.
Nastavte vy$Siu vySku kosenia
alebo koste Uzky pés travy.

Akumulator alebo obvody kosacky su prili§
hortice. Ak dojde k prehriatiu akumulatora
(akumulatorov), indikator stavu kosacky
zhasne. Po prehriati kosacky sa indikator
stavu kosacky rozsvieti na oranzovo.

Nechajte akumulator alebo
kosacku vychladnut.

Rezim otacok Zacej Cepele nie je spravne
nastaveny.

Zvolte nizsiu rychlost otacok
Zzacej Cepele.

Chyba elektroniky kosacky a indikator stavu
kosacky blika striedavo Cerveno/zeleno.

Kontaktujte servisné stredisko
EGO.

Sa pritomné nadmerné
vibracie.

Zacia &epelova sliprava je uvolnena.

Utiahnite skrutku cepele.

Zacia &epelova sliprava je nevyvazena.

Kontaktujte servisné stredisko
EGO.

Zacia Eepel je ohnuta.

Vymerite cepel.

Hriadel motora je ohnuty.

Kontaktujte servisné stredisko
EGO.

Kosacka je nastavena na kosenie prili§
velkého mnoZstva travy naraz.

Zdvihnite spodn( stranu pre
nastavenie vy$3ej vysky kosenia.

Rezim otacok Zacej Cepele nie je spravne
nastaveny.

Nastavte nizsiu rychlost otacok
zacej Cepele.

Motor funguje, ale
¢epelova suprava nekosi
travu.

Cepelova stiprava nie je utiahnuta na
pozadovany moment.

Opatovne utiahnite ¢epelovi
stpravu. Odpor¢any moment
pre skrutku Cepele je 50 — 60 Nm.

Problematicky pohyb
gombika na vyber rezu zo
strany na stranu.

Nadmerné mnozstvo pokosenej travy sa
nahromadilo na hornej ¢asti postvaca.

Po kazdom pouZziti dvierok
vyCistite kosacku od travy.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO

UpIné znenie zaruénych podmienok EGO najdete na webovej stranke egopowerplus.eu.
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— G o Az eredeti (tmutatok forditasa
o

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

Rendeltetésszerii hasznalat: A termék manualis fiinyirasra szolgal:
- Csak szaraz fli nyirasara hasznalja. Ne nyirjon nedves flivet.
- Ne hasznélja méas célokra.

A\ FIGYELMEZTETES: A szerszam hasznalata elétt feltétlenil olvassa el és ertse meg a jelen kezelési Utmutatoban
talalhato valamennyi biztonsagi utasitast, valamint a ,VESZELY", ,FIGYELMEZTETES’, és ,FIGYELEM" biztonsagi
figyelmeztetd szimbolumokat is. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramiitést, tiizveszélyt ésivagy stlyos
személyi sériilést idézhet el6.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A Biztonsagi figyelmeztetés

Mindig viseljen hallasvédelmet, véddszemiiveget vagy
oldalsé véddlemezzel ellatott védészemiiveget és
teljes védoalarcot a termék mikodtetése kdzben.

Asériilések kockazatanak csékkentése érdekében a
hasznalonak a termék hasznalata elétt el kell olvasnia
és meg kell értenie a hasznalati Gtmutatot.

Beadllitas vagy tisztitas el6tt kapcsolja ki a gépet,
és vegye ki a kiveheté akkumulatoregységet
(vagy helyezze izemen kiviil a gépet).

Ugyeljen a repiil targyakra; tartsa tavol a

o ix Tartsa tavol kezét és labat a késekto!
nézelddoket.

Tartsa tavol a kezét Ne nézzen a bekapcsolt lampaba.

> PO

Garantélt hangteljesitményszint. Atermék megfelel az érvényes EK iranyelveknek.

©

s
m
m

Az elhasznalddott elektromos termékek nem
helyezhet6k a haztartasi hulladékok kézé. Vigye

UK  Ezatermék megfelel az Egyesiilt Kiralysag hatalyos
c hivatalos Ujrahasznosito telephelyre.

A jogszabalyainak.

- I

IPX4  Froccsené viz elleni védelem Volt
mm  Milliméter cm Centiméter
=== Egyenaram kg Kilogramm
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JELLEMZOK

Feszliltség 56 V===
2
Késsebesség mod 1
ECO
Vagasi magassag pozicick |8
25 mm/33 mm/43 mm/
Vagasi magassag beallitasa | 54 mm/66 mm/79 mm/
92 mm/105 mm
Vagasszélesség 55 cm
Fligyijté zsék térfogata 85L
Flnyiro sulya (flgy(ijté
zsakkal és BA6720T 37 kg
akkumulatorral)
Késkészlet tipusa AB2212D-E
Javasolt tizemi hdmérséklet | 0°C - 40°C
nga’solt’ tarolasi 20°C - 70°C
hémérséklet
Mért hangteljesitmény 95 dB(A)
szint L, K=0,7 dB(A)
Hangnyomésszint a kezelé |83 dB(A)
fllénel L, K=3 dB(A)
Garantalt hang
teljesitményszint L,
(a 2000/14/EK szerint % dB(A)
mérve)
Baloldali 1,35 m/s?
fogantyd K=1,5 m/s?
Vibracio értéke a,:
Jobboldali | 1,35 m/s?
foganty( K=1,5 m/s?

= Anévleges rezgési 6sszérték mérése standard
bevizsgalasi modszerrel tortént, és hasznalataval a
gépek egymassal 6sszehasonlithatok.

= Anévleges rezgési 6sszérték a kockézat elézetes
felméréséhez is felhasznalhatd.

A FIGYELMEZTETES: A rezgés-kibocsatas a gép
aktudlis hasznalata kdzben eltérhet attdl a névieges
értéktdl, amellyel a gépet hasznaljak: a kezel6 védelme
érdekében a felhasznalonak keszty(it és fiilvédot kell
hasznalnia a tényleges hasznalati kdrlilmények mellett.

GO

A\ FIGYELMEZTETES: A kezel védelmét szolgalo
biztonsagi intézkedések is valtozhatnak, amelyek a
tényleges hasznalati koriilmények kozotti kitettség
becslésén alapulnak (figyelembe véve a miikddési ciklus
minden részét, példaul azt az idét, amikor a szerszam

ki van kapcsolva, vagy amikor a kioldasi idé mellett
Uresjaratban jar).

A CSOMAG TARTALMA
(A1 ES A2 ABRA)

ALKATRESZ NEVE

MENNYISEG

Flnyiré

Flgyjtd zsak

Flgy(ijt6 zsak keret

Hasznalati Utmutaté

LEIRAS

ISMERJE MEG FUNYIROJAT (A1 és A2 4bra)

SN2

Markolat

Oldalsé allvany
Fogantyu lezér¢ kapocs
Hatso fligy(jté ajto
Emelé fogantyu
Akkumulator tart6 fedél
LED-lampak

Nyesedék vélasztd gomb
Eluls6 kerék
Vagasmagassag beallito gomb
Burkolat

Leveg6bemenet

Hatso kerék
Gyorsbeallitd kar
Flgydijt6 zsak
Védélemez

Késforgas kapcsold
Onjaré kapcsold

Onjaro sebességszabalyozo tarcsa
. Késsebesség méd gomb
. Fékapcsolé gomb

. LED-lampak gomb

LED-lampék ikon
LED-lampak jelzé

. Flnyiré allapotjelzd
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26. Késikon

27. Késsebesség izemmad jelzé
28. Flnyir¢ allapotjelzé ikon

OSSZESZERELES

A FIGYELMEZTETES: Ha barmely alkatrész sérilt
vagy hianyzik, akkor addig ne hasznélja a terméket, amig
az alkatrész(ek) cseréje meg nem torténik. Sériilt vagy
hianyzé alkatrészekkel torténd hasznalat stlyos személyi
sériilést okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: Az akir silyos személyi
sérilést okozo véletlenszer( inditas elkertilése érdekében
mindig vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl, amikor
Osszeszereli az alkatrészeket.

A FIGYELMEZTETES: Ne probalja megvaltoztatni a
terméket, és ne készitsen hozza tartozékokat, amelyek
hasznéalata nem javasolt ehhez a géphez. Barmilyen
modositas vagy valtoztatas helytelen hasznalatnak
mindsl, és veszélyes feltételeket teremthet, amely
személyi sériiléssel végzédhet.

KICSOMAGOLAS

u Vegye ki az 6sszes tartozékot a kartondobozbol.

= Fogja meg a flinyiro elejét és az emeléfogantyit
egyszerre, majd évatosan emelje fel a flinyirot és
emelje ki a dobozbol.

AZ OSSZECSUKHATO FOGANTYU BEALLITASA

A FIGYELMEZTETES: Ne probalja meg elinditani a
flinyirét, amig a fogantyt nem rogzitette a harom elére
beallitott miikodési pozicié valamelyikében: FELSO
MUKODESI POZICIO, KOZEPSO MUKODESI POZICIO
és ALSO MUKODESI POZICIO.

1. Nyomja meg, és tartsa lenyomva a gyors beallito kart
a fogantyi LEZART TAROLASI POZICIOBOL valo
kioldasahoz (B1 abra).

B1-1 | Gyorsbealto ker

2. Vegye ki a fogantyut az dsszecsukott poziciobél, majd
oldja ki a kart. Finoman forditsa a fogantyut felfelé,
amig a rogzitécsap kattanasat nem hallja, és nem
érzi a alabbi B2 4brén lathato kilonbdz6 poziciok
egyikében.

e e Flgy(jté zsak
B2.1 | ROGZIEHIEIOES! | gy 5 | coatlakoztatasil
pozicio AT
levételi pozicid
po3 |FolsOmikodes gy, | Kozepss
pozicié miikddési pozicio
B2-5 Alsg r_n’ukode5|
pozicid

3. Teliesen hizza ki az oldalsé sineket, és rogzitse a
fogantylrdgzitd kapcsot (B3 abra).

MEGJEGYZES: A motor nem tud elindulni, amig:
m Az oldals¢ allvanyok teljesen ki vannak hizva.

= Az06ld fogantylrégzitd kapocs nincs biztonsagosan
lezérva.

= Afogantydt a miikddési poziciok egyikébe nem allitja.
AFUGYUJTO ZSAK OSSZESZERELESE

(C1, C2, C3 abra)

Osszeszerelés eldtt ellendrizze a fligy(ijts zsakot, hogy
nincs-e rajta sériilés.

Szerelje 6ssze a flizsakot az abranak megfelelden.

NYESEDEK VALASZTO GOMB (D 4bra)

Allitsa a nyesedék valaszté gombot a kivant nyirasi
eredmények eléréséhez az 6t allas valamelyikébe.

A gomb segitségével a toloajtot a teljesen nyitott ,BAG”
allasbdl a teljesen zart ,MULCH” allasba lehet allitani.

Anyesedék valasztd gomb beallitasaval kiilonbdz nyirasi
feltételek teljesithetdk.

A gomb Ujrapozicionalasahoz hiizza ki a gombot a
mélyedéshdl, és allitsa a kivant pozicidba.

MEGJEGYZES: Ha a nyesedék valaszto gomb
oldalirany mozgatasakor nagy ellenallast észlel, akkor
a toldajto tetején tulzottan sok fii gyiilt éssze. Minden
hasznalat utan tavolitsa el a fiivet a flinyiréfedél alatt.

D-1 | Toléajtd D-2 | ,MULCH’ pozicié

D-3 Nyesedék valaszto D-4 JBAG’ pozicio
gomb

TOLOAJTO POZICIO

Atoléajto a killonbdzé nyirasi eredmények elérése
érdekében pozicionalhato. A poziciok kdzétti kildnbség
megismeréséhez helyezzen be egy fligy(ijté zsakot, és
kezdjen el nyirni tgy, hogy a fligyjtd gombot egészen a
,BAG" allasba dllitja. Ellenérizze a gyep megjelenését.
Ahogy a gombot a ,MULCH" alls felé mozgatja, tobb
fii kerill vissza a gyepbe. Allitsa be a nyesedék valasztd
gombot a kivant eredmény eléréséig. A zsakolas/
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mulcsozas hibrid lizemmad tiszta és finom vagast
eredményez.

= Amikor a valasztégomb a ,BAG” allasban van, a
toloajto teljesen nyitva van, igy az 6sszes flinyesedék a
zsakba keriilhet (E1 &bra).

Amikor a nyesedék valasztogomb a zsakolas/
mulcsozas hibrid allasban van, a toloajté részben
zérva van. A nyesedék egy része a zsakba keril, egy
része pedig finomra mulcsozva a talajra kertil (E2 abra).
Amikor a nyesedék valaszté gomb ,MULCH”
allasban van, a toloajto teljesen zarva van. A
nyesedéket finom mulcsozza és a talajra iranyitja a
szerszam (E3 &bra).

OLDALSO URITES

Az oldalso iritdcsatorna (kiilon megvasarolhato)
fel- és leszerelésellevétele

MEGJEGYZES: Gy6z6djon meg réla, hogy a fedélzet alja
tiszta, miel6tt az oldalso Uritécsatornat hasznalna.

= Vegye ki a fligy(ijtd zsakot, és allitsa a nyesedék
vélaszté gombot a ,BAG” pozicidra.

m Szerelje be az oldalso (irité csatornat a flinyiréba az
F abran lathaté modon.

TELE ZSAK

A fligy(jté zsak felszerelésellevétele

A\ FIGYELMEZTETES: Normél hasznélat esetén

a flgy(ijté zsak anyaga elhasznalodik. A sériilések
kockazatanak csokkentése érdekében gyakran ellendrizze
a flizsakot, és cserélje ki, ha kopas vagy allagromlas jeleit
észleli. Csak az ehhez a flinyiréhoz gyartott fligy(jté zsakot
hasznlja.

MEGJEGYZES: A fiigyiijt zsak hasznalata elétt
gy6z8djon meg arrdl, hogy a fiinyiréfedélzet alja tiszta.

= Vegye ki az oldalsd iritécsatornat, és allitsa a nyesedék
valasztoé gombot a ,BAG” poziciora.

m Szerelje be a flizsakot a flinyiréba a G &bran lathatd
madon.

TELJES MULCSOZAS (H ébra)

= Vegye ki a fligyijtd zsakot.

= Oldja ki a hatso Uritdajtot.

= Alitsa a nyesedék valaszto gombot a ,MULCH’ pozicidba.

ZSAKOLAS/MULCSOZAS HIBRID (J abra)

u Szerelje fel a fligy(ijté zsakot.

= Allitsa a nyesedék vélaszté gombot a harom zsakolasi/
mulcsozasi hibrid pozicio egyikébe.

o
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MEGJEGYZES: Ahogy a nyesedék valaszto gombot
a ,MULCH" allas felé mozgatja, tobb fii keril vissza a
gyepbe.
Ahogy a nyesedék valaszté gombot a ,BAG” allas felé
mozgatja, tobb fii keril a hatso Uritényilason keresztil a
fligydijté zsakba.

VAGASI MAGASSAG BEALLITASA (K abra)

Tartsa tavol a labat a burkolattol, amikor bedllitja a

magassagot.

Aflinyiré 8 vagasmagassagba allithaté 25 mm és 105 mm

kozott. Jelolés jelzi a kivalasztott vagasi magassagot.

A megfelel6 vagasi magassagot a vagando fi tipusatol és

allapotatol fiigg6en valassza ki.

1. Kapcsolja ki a flinyirét, és varja meg, amig a vagokés
teliesen meg nem all.

2. Vegye le az akkumulatoregységet.

3. Huzza ki a vagasi magassag allito kart a
mélyedésbdl, és allitsa a kivant poziciéba.

MEGJEGYZES: A motor tillterhelésének elkeriilése
érdekében magas fiiben ne éllitsa tul alacsonyra a vagasi
magassagot. Ha a motor fordulatszama lassulni kezd,
novelje a vagasi magassagot.

HASZNALAT

Mindig vegye ki az akkumulatoregységet a termékbdl,
amikor dsszeszereli az alkatrészeket, beallitasokat,
tisztitast végez, vagy amikor nem hasznélja. Ha kiveszi
az akkumulatoregységet, akkor azzal megeldzi a
véletlenszer( inditast, amely sulyos személyi sérilléseket
okozhat.

AZ AKKUMULATOREGYSEG BEHELYEZESE/
KIVETELE (D abra)

Csak az A3 abran felsorolt EGO akkumulatoregységeket
és toltdket hasznalja.

Tovabbi részletekért tekintse meg a megfelelé
akkumulatoregységek és tolték kézikonyvét.

Az els6 hasznalat el6tt teljesen toltse fel

1. Emelje fel az akkumulatortart6 fedelét a fedél elilsé
részének megemelésével.

2. Abehelyezéshez illessze az akkumulator
bordazatat a szerelényilasokhoz, és nyomja le az
akkumulatoregységet, amig kattanast nem hall.

3. Akivételhez nyomja meg az akkumulator
kioldogombot, és hizza ki az akkumulatoregységet.

4. Csukja be az akkumulatortart6 fedelét.
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MEGJEGYZES: Ellendrizze, hogy a zar a finyiron
a helyére kattant-e, és hogy az akkumulatoregység a
flinyiron rogzitve van-e, miel6tt mikddtetni kezdené.

A KESSEBESSEG MOD KIVALASZTASA (M 4bra)

m Az 2. méd a nagy késsebességli mod a nagy emelési
teljesitményhez, amellyel javithaté a szivoerd vagy a
vagasi teljesitmény.

= Az 1. mdd a legjobb egyensulyt jelenti a teljesitmény és
az lizemidd kozott.

Az ECO mad biztositja a legalacsonyabb zajszintet és
a leghosszabb tizemid6t az akkumulatoregységrél.
MEGJEGYZES: A kés sebessége miikodés kozben
nem allithatd. A modositas csak a motor ledllitasa és
Ujrainditasa utén 1ép lesz érvényes.

Vélasszon a 2. mdd, 1 vagy ECO kdziil a késsebesség
lizemmod gomb egymas utani megnyomasaval.

MEGJEGYZES: Az alapértelmezett késsebesség mod az 1.

Késsebesség

i maod gomb

Késsebesség jelzd | M-2

AFUNYIRO INDITASA/LEALLITASA
Atermék esdben is hasznalhato.

A FIGYELMEZTETES: Barmely fiinyiro miikodtetése
azzal jarhat, hogy idegen targyak masok szemébe
kertilnek, amely stlyos szemsériiléseket okozhat. Mindig
viseljen véddszemiiveget a flinyird mikddtetése vagy
bedllitasok és javitasok végzése kozben.
MEGJEGYZES: A penge még egy kis ideig forog a
flinyiré kikapcsolasa utan. Hagyja, hogy a motor/penge
lealljon, mielétt Ujra elinditja. Ne kapcsolgassa gyorsan ki
és be a flinyirét.

A FIGYELMEZTETES: Allitsa le a pengét, ha a flinyirot
meg kell donteni szallitashoz, mert nem fiives tertileten kell
fiives tertiletre atvinni, vagy onnan visszahozni.

A FIGYELMEZTETES: Ne déntse meg a fiinyirét a
motor bekapcsolasakor, kivéve, ha meg kell donteni az
inditashoz. Ebben az esetben, ne dontse meg jobban, mint
amennyire szikséges, és csak a felhasznalotol tavolabb
1év6 részt emelje meg.

Hasznalat el6tt mindig ellendrizze szemrevételezéssel,
hogy a penge és a pengecsavar nem kopott vagy sériilt-e.
Készletek formajaban cserélje a kopott pengét és csavart
az egyensuly fenntartasa érdekében.

Ellendrizze, hogy a vagokés nem toméodott-e el

Az elakadas megel6zése érdekében tartsa tisztan a
vagokeést és a flinyiré burkolatat. Minden hasznalat
elétt és utan tavolitsa el a levagott fiivet, leveleket,
szennyez6déseket és minden egyéb felgyilemlett
lerakodast.

Ha eltdmédik, allitsa le a flinyirét, és vegye ki az
akkumulatoregységet, majd tavolitsa el a hajtotengelyen
és a motor ventilatoran vagy azok koril 6sszegydilt flivet
és leveleket. Majd tordlje tisztara a flinyirét egy nedves
ruhdval.

FIGYELEM: Ne probalja meg feltilbiralni a bekapcsologomb
és a késforgas kapcsolojanak miikddését.

MEGJEGYZES: A motor csak akkor indithatd el, ha a kar
a harom mikddési pozicio egyikében van rogzitve.

A fiinyir6 elinditasa (N1 és N2 abra)

1.

Csatlakoztassa az akkumulétoregységet a flinyirohoz,
és zarja be az akkumulatortarté fedelét.

Nyomja meg a bekapcsolégombot a miiszerfal
megvilagitasahoz, és a flinyir allapotjelzdje, az
1. méd késsebesséqg jelzbje kigyullad.

Akivant sebesség kivalasztasahoz nyomja meg a
késsebesség mod gombot.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a
bekapcsologombot.
A bekapcsologomb lenyomott allapotaban hiizza

ki a késforgas kapcsolét a karhoz, és engedje fel a
bekapcsoldgombot.

A filinyir6 leallitasa (N3 abra)

1.
2.

Teljesen oldja ki a késforgas kapcsolét.

Az automatikus fékez6 mechanizmusban lévé
elektromos fék a fogantyd kapcsolé elengedése utan
3 masodpercen belll ledllitja a kés forgasat.

ALLITHATO SEBESSEGU ONJARO RENDSZER
(P abra)

A flinyir6 allithatd sebességu onjard lehetéséggel van
felszerelve. Ez az 6njaro rendszer fliggetlen a kés
forgasatol.

Az njaré rendszer miikddtetése a kés forgasa
nélkiil

1.

Nyomja meg a bekapcsolégombot a miszerfal
megvilagitasahoz.

Forgassa kissé elére az 6njard sebesség tarcsat, amig
kattanas nem hallhatd, majd nyomja meg az 6njaré
kapcsol6(ka)t. Két dnhajtasi kapcsold van, barmelyiket
megnyomva indithatja el az 6njaré funkciot.
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A lampak bekapcsolasahoz nyomja meg a LED-lampak
i gombot. A lampak erés megvilagitast biztositanak a flinyird
P-2 Onjaré kapcsolo el6tt.

Az 6njaré rendszer kikapcsolasahoz engedje fel az LED-LAMPAK (Q abra)
6njard kapcsolot.

Onjaré sebességsz-

i abalyozo tarcsa

A lampak kikapcsolasahoz nyomja meg Ujra a gombot.

FUNYIRO ALLAPOTJELZOK (A2 abra)
A miiszerfalon 1év6 flinyir6 allapotjelzé a fiinyiré munkaallapotat mutatja.

Jelzé Leiras Jelentés Miivelet
A Folyamatos z5ld ml::;}glf meglelelen | incs szilkség semmilyen miiveletre.

Az oldals¢ allvanyok Allitsa le a fiinyirét, és gondoskodjon arrél,

nincsenek teliesen hogy az oldalsé allvanyok teljesen ki legyenek
kihtzva. huzva.

A 4

- Villogé zéld )
Afogantyd nincs Allitsa le a flinyirét, és gondoskodjon arrdl,
mUkodési pozicidba hogy a kar a harom koziil az egyik miikodési
allitva. pozicidban legyen rogzitve.

NSRS ' . Alacsony akkumulator | Allitsa le a fiinyirot, és toltse fel az

Pirosan villog Pt . 3
' toltottség. akkumulatoregységet.

Engedie el a fogantyu kapcsolét, varjon,
Folyamatos Aflinyiro amig a flinyiré hémérséklete 80 °C ala nem
narancssarga talmelegedett. csokken. Lasd alabb a ,FUNYIRO MAGAS
HOMERSEKLET ELLENI VEDELME’ részt.

1. Vegye ki az akkumulatoregységet, majd
ellendrizze, hogy nem gy(ilt-e fel fii a
burkolat alatt. Szikség esetén tisztitsa

meg.
- 2. Flnyiraskor csokkentse a lépésiitemét.

Narancssargan PR . C oL !

villog Afinyiro talterhelt. 3. Emelie meg a vagasi magassagot.

4. Ha a fenti megoldasok nem
miikddnek, kérjlik, forduljon az EGO
vevészolgalathoz.

Lasd alabbiakban a ,FUNYIRO

TULTERHELES ELLENI VEDELME” részt.

LN 4 . . o oo
F.E.) 'Va“V? pirosan/ A_fu’r_1y|ro elektronikai Forduljon az EGO iigyfélszolgalathoz.
- z6lden villog hibaja.

FONYiRO TULMELEGEDES ELLENI VEDELME Aftinyiro allapotjelz6je folyamatosan narancssargan vilagit.
Engedje el a késforgas kapcsoldjat, és varja meg, amig a
talhevdilt finyiré le nem hdl, és az allapotjelzé zoldre nem
valt, majd inditsa Ujra a flinyirét.

Ha a flinyiro hémérséklete mikodés kozben meghaladja a
90 °C-ot, a tulmelegedés elleni védelmi aramkdr azonnal
ledllitja a flinyirét, hogy védje a tilmelegedés okozta

karosodastol.
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FUNYIiRO TULTERHELES ELLENI VEDELEM

Atulterhelés elkeriilése érdekében ne prébaljon meg
egyszerre tul sok fivet nyirni. Lassitsa le a lépésiitemet,
vagy emelje meg a vagasi magassagot.

Afiinyiré beépitett tulterhelés elleni védelemmel
rendelkezik. Ha a flinyiro tulterhelt, akkor a motor leall,
és a flinyir¢ allapotjelzé narancssarga szinben villog a
miszerfalon.

KARBANTARTAS

A\ FIGYELMEZTETES: A slilyos személyi sériilések
elkertilése érdekében mindig kapcsolja ki a flinyirét, vegye
ki az akkumulatoregységet, és gy6z6djon meg arrél, hogy
minden mozg6 alkatrész teliesen megallt, mielétt a finyirot
tisztitja, karbantartast végez rajta, vagy szallitja.

A FIGYELMEZTETES: Rendszeresen végezze el a
gép karbantartasat.

A\ FIGYELMEZTETES: Alltsa le a gépet, vegye ki

az akkumulatoregységet, és gy6z8djon meg arrél, hogy
minden mozgo alkatrész teliesen megallt, miutan idegen
targynak (itkdzott, ellendrizze a gép esetleges sériléseit,
és végezze el a javitasokat, mielétt Ujrainditja és mikodteti
a gépet.

A\ FIGYELMEZTETES: Alitsa le a gépet, vegye

ki az akkumulatoregységet, és gy6z6djon meg arrél,
hogy minden mozg6 alkatrész teliesen megallt, ha a
gép rendellenesen vibralni kezd, majd azonnal vizsgélja
meg a sérliléseket, cserélje ki vagy javitsa meg a sérdilt
alkatrészeket, ellendrizze és hizza meg a meglazult
alkatrészeket.

A\ FIGYELMEZTETES: Szervizeléskor csak azonos
cserealkatrészeket hasznaljon. Barmilyen méas alkatrész
hasznéalata veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja

a terméket. A biztonsagossag és megbizhatésag
biztositasa érdekében minden javitast szakképzett
szerviztechnikusnak kell elvégeznie.

AFUNYIRO TISZTITASA

A flinyiré burkolat aljat minden hasznalat utan meg
kell tisztitani, mivel egyébként a lenyirt fi, levelek,
szennyez6dések és mas hulladékok felgytilemlenek.

Tavolitsa el a hajtétengelyen és a motorventilatoron, illetve
a korulottik lerakadott fuvet és leveleket. Majd torélie
tisztara a fiinyirét egy nedves ruhaval.

A KESKESZLET CSEREJE (R1, R2, R3 abra)

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig tavolitsa el az
akkumulatoregységet és a fligy(ijté zsakot.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen védokesztyit.
MEGJEGYZES: A késkészlet felszerelése elétt alaposan
tisztitsa meg a hajtotengely terliletét és a gép aljat.

1. Forditsa fel a flnyirot.

2. Tavolitsa el/szerelje fel a késkészletet nyomatékkulcs
és két fémrid segitségével az abran lathaté modon.

3. Akés nyomtatott oldala kifelé nézzen.

AFUNYIRO TAROLASA (S1 és S2 abra)

= Vegye ki az akkumulatoregységet a flinyirébdl, és
tarolja hlivds, szaraz és tiszta helyen. Ne térolja maré
hatasu anyagok mellett, pl. mtragya vagy késo.

Elrakés el6tt, Uritse ki a fligy(ijté zsakot.

Mindig hagyja lehdilni a flinyirét, miel6tt elrakja.
Elrakés el6tt, végezze el a tisztitast és a karbantartast.

Aflinyirét fedett, zart helyen tarolja, amely hiivos és
szaraz, és gyermekek nem férnek hozza.

= Ne fedje le a flinyirét erés mianyag zsakkal. A
mianyag burkolatok 6sszegydijtik a vizet a flinyiré koril,
amely rozsdasodast okoz.

= Aflinyiré fekve vagy fliggdlegesen tarolhatd
(S1 és S2 abra).

A FIGYELMEZTETES: Ha a fiinyiro elddl fiiggoleges
helyzetbdl, akkor a flinyir6 megrongalodhat, vagy személyi
sértilést okozhat. Mindig tartsa stabilan a flinyirét, és
gyermekektdl elzarva, ha fliggéleges helyzetben van. Ha
lehetséges, laposan tarolja.

KORNYEZETVEDELEM

Ne dobja ki az elektromos készilékeket a
szelektélatlan héztartasi hulladékkal egyiitt,
szelektiv hulladékgyijtd helyeken helyezze
el ezeket.

Forduljon a helyi énkormanyzathoz
I a rendelkezésre all6 gy(ijtohelyekkel
kapcsolatos informacidért.

Ha az elektromos berendezéseket
hulladéklerakdban vagy szeméttelepeken
artalmatlanitjak, olyan veszélyes anyagok
kertilhetnek belélik a talajvizbe, majd
onnan a taplalkozasi lancba, amelyek
veszélyeztetik az egészséget és az emberi
jolétet.
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PROBLEMA OK MEGOLDAS
n Az akkumulatoregység lemeriilt. m Toltse fel az
akkumulatoregységet.

Aflinyiré vagy az 6njaré
funkcié nem indul el.

Az akkumulatoregység nincs megfeleléen
behelyezve az akkumulatortartéba.

Tolja az akkumulatoregységet
az akkumulatortartoba, amig
kattanast nem hall.

Akar nincs tizemi helyzetben rogzitve, és a
fiinyiré allapotjelz8je z6ld szinnel villog.

Allitsa le a flinyirot, és
gondoskodjon arrdl, hogy a kar
az egyik mlikddési pozicidban
legyen rogzitve.

Aflinyiré eltémédott fivel vagy hulladékkal.

Tisztitsa meg a flinyird burkolatat,
és ellendrizze, hogy a késkészlet
szabadon tud mozogni.

Aflinyiré egyenetlenll vag.

A késkészlet tompa.

Elezze meg, vagy cserélie ki a
késkészletet.

A flivagéasi magassag nincs megfeleléen
beallitva.

Allitsa magasabbra a burkolat
magassagat.

A késkészlet helytelendil van beszerelve.

Akéskészlet visszaszereléséhez
nézze meg a ,A KESKESZLET
CSEREJE’ fejezetet a jelen
hasznalati tmutatéban.

Akéssebesség mdd nincs megfelelden
bedllitva.

Vélassza ki a megfelelé
késsebesség madot.

A flinyiré nem megfeleléen
aprit.

Nedves lenyirt fii ragadt a burkolat aljara.

Fiinyiras elétt varjon, amig a fi
megszérad.

A flinyiré ugy van beallitva, hogy egyszerre
tul sok flivet nyirjon.

Emelje magasabb vagasi
magassagba.

Akéssebesség mdd nincs megfeleléen
bedllitva.

Allitsa a kés sebességét
alacsonyabbra.

56 VOLTOS LITIUM-ION AKKUMULATOROS FUNYIRO — LM2230E-SP
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PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

Aflinyiré vagas kdzben
varatlanul leall.

Az akkumulatoregység lemeriilt.

Toltse fel az
akkumulatoregységet.

Aflinyiré talterhelt, és a flinyiré allapotjelz6je
narancssargan villog.

Ellenérizze, hogy a burkolat alatt
nem gy(ilt-e fel fli, és szikség
esetén tisztitsa meg. Emelje a
vagasmagassagot, vagy lassitsa
a flinyirast.

Aflinyiré eltomddatt flivel vagy hulladékkal.

Tisztitsa meg a flinyird burkolatot.
Emelje a vagasmagassagot,
és/vagy keskeny savot nyirjon.

Az akkumulatoregység vagy a flinyiro
aramkore tul forrd. Ha az akkumulatoregység
tdlmelegszik, a flinyiro allapotjelzéje kialszik.
Ha a fiinyir¢ tlmelegedett, a flinyiré
allapotjelzéje narancssargan vilagit.

Hagyja, hogy az
akkumulatoregység vagy a
flinyird lehdljon.

Akéssebesség mod nincs megfeleléen
beallitva.

Allitsa a kés sebességét
alacsonyabbra.

Aflinyiré elektronikai hibaja, és a flinyiro
allapotjelzdje felvaltva piros/zéld szinnel
villog.

Vegye fel a kapcsolatot az EGO
szervizkdzponttal.

Tulzott vibracio.

A vagokéskészlet laza.

Hlzza meg a penge csavarjat.

Avagokéskészlet bedllitasa
kiegyensulyozatlan.

Vegye fel a kapcsolatot az EGO
szervizkdzponttal.

A vagokés hajlott.

Cserélje ki a kést.

A motor tengely hajlott.

Vegye fel a kapcsolatot az EGO
szervizkdzponttal.

Aflinyiré ugy van beéllitva, hogy egyszerre
tul sok flivet nyirjon.

Emelje magasabb véagasi
magassagba.

Akéssebesség mod nincs megfeleléen
bedllitva.

Allitsa a kés sebességét
alacsonyabb fokozatra.

A motor miikddik, de a
késkészlet nem vagja a
fiivet.

Akéskészlet nincs a szikséges nyomatékkal
meghlzva.

Hlzza meg a késkészletet.
Akéscsavar ajanlott nyomatéka
50 - 60 Nm.

A nyesedék valaszté gomb
nehézkes mozgatésa egyik
oldalrél a mésikra.

Alejtés tetején tllzottan sok flinyesedék
halmozédott fel.

Minden hasznalat utan tavolitsa
el a fiivet a flinyiréfedél alatt.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Kérjlik, latogasson el az egopowerplus.eu oldalra, ahol megtalalja a részletes EGO garancialis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale a——
. 9 r
r

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

Utilizarea prevazuta: Produsul este destinat tunderii manuale a gazonului:

- Utilizati numai pentru tunderea ierbii uscate. Nu taiati iarba umeda.
- Nu utilizati in alte scopuri.

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti toate instructiunile privind siguranta din acest Manual de
utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind siguranta precum ,PERICOL”", ,AVERTISMENT" si , ATENTIE”
inainte de a utiliza aceastd masina. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos poate duce la electrocutare,
incendiu si/sau vatdmari corporale grave.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

A Alerta privind siguranta

Purtati intotdeauna protectie pentru auz, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie cu protectie
laterald si 0 mascé de protectie pentru intreaga fata
atunci cand utilizati acest produs.

Pentru a reduce riscul de vatamare, utilizatorul trebuie
s& citeasca si sa inteleaga manualul de instructiuni
inainte de a utiliza acest produs.

Opriti si indepértati setul de acumulatori
(sau dispozitivul de dezactivare) inainte de a regla
sau curata.

é\ Atentie la obiectele aruncate - tineti la distanta
| persoanele aflate in apropiere.

@ Tineti méinile la distanta

XX Nivel de putere acusticd garantat.

Tineti méinile si picioarele departe de lame

Nu priviti direct in lampa n functionare.

> PO

Acest produs este in conformitate cu directivele
europene aplicabile.

©
& &
N
m

Deseurile produselor electrice nu trebuie sa fie
eliminate impreuna cu deseurile menajere. Predati-le
unui punct de reciclare autorizat.

UK  Acest produs este in conformitate cu legislatia
CRA  aplicabila din Marea Britanie.

- 1=

IPX4  Protectie impotriva stropilor de apa Volt
mm Milimetru cm Centimetru
===  Curentcontinuu kg Kilograme
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SPECIFICATII

Tensiune 56 V===
2
Modul de viteza a lamei 1
ECO
Pozitii inaltime de taiere 8
25 mm/33 mm/43 mm/
Setarea indltimii de taiere 54 mm/66 mm/79 mm/
92 mm/105 mm
Latime de taiere 55cm
Volum colector de iarba 85L
Greutatea masinii de tuns
iarba (cu sac de iarba si 37kg
baterie BA6720T)
Set de lame Model AB2212D-E
Temperatura~ de functionare 0°C - 40°C
recomandata
Temperaturav de depozitare 20°C -70°C
recomandata
Nivel de putere acustica 95 dB(A)
masurat nivelul L, K=0,7 dB(A)
Nivel de presiune sonora la |83 dB(A)
urechea operatorului L, K=3 dB(A)
Sunet garantat nivelul de
putere L, (masurat in 96 dB(A)
conformitate cu 2000/14/CE)
Maner 1,35 m/s?
stanga K=1,5 m/s?
Valoarea vibratiilor a,:
Maner 1,35 m/s?
dreapta K=1,5 m/s?

u Valoarea totald declarata a vibratiilor a fost masurata in
conformitate cu 0 metoda standard de testare si poate fi
utilizatd pentru compararea masinile intre ele.

= Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

A AVERTISMENT: Vibratiile emise in timpul utilizarii
efective a masini electrice pot diferi fata de valoarea
celor declarate pentru scula utilizatd. Pentru protejarea
operatorului, utilizatorul trebuie s& poarte manusi si
protectii auditive in timpul utilizarii efective a produsului.

A AVERTISMENT: Necesitatea de a identifica masuri
de siguranta pentru protectia operatorului, bazate pe o
estimare a expunerii in conditiile reale de utilizare (luand in
considerare toate partile ciclului de functionare, cum ar fi
perioadele in care scula este oprité si in care functioneaza
in gol, pe langa timpul de declansare).

LISTA COMPONENTELOR
(FIG. A1 & A2)

DENUMIREA PIESELOR CANTITATE
Masina de tuns iarba 1
Sac colector de iarba 1
Cadru pentru sacul colector de iarba 1
Manual de utilizare 1

DESCRIEREA

CUNOASTETI-VA MASINA DE TUNS IARBA
(Fig. A1 & A2)

Maner

Sind laterala

Clema de blocare a méanerului
Usad de evacuare posterioara
Maner de ridicare

Capacul compartimentului bateriei
Faruri cu LED

Buton de selectare a clipului
Roata frontala

10. Buton de reglare a inaltimii de taiere
1. Platforma

12. Orificiul de admisie aer

13. Roata posterioara

14. Maneta de reglare rapida

15. Sac colector de iarba

16. Scut tractat

-

© 0N wWwN

17. Declansator de rotire a lamei

18. Declansator pentru autopropulsare

19. Cadranul de autopropulsare

20. Butonul pentru modul de viteza a lamei
21. Buton de alimentare

22. Buton faruri cu LED

23. Pictograma faruri cu LED

24. Indicator faruri cu LED

25.  Indicator de stare a masinii de tuns iarba
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26. Icoana lamei
27. Indicatorul pentru modul de viteza a lamei
28. Pictograma de stare a masinii de tuns iarba

ASAMBLARE

A AVERTISMENT: Dacé unele piese sunt deteriorate
sau lipsesc, nu utilizati acest produs pana la inlocuirea
pieselor. Utilizarea acestui produs cu piese deteriorate sau
lipsa s-ar putea solda cu vatamari grave.

A AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentala care ar putea cauza vatamari personale grave,
intotdeauna scoateti setul de acumulatori din masina cand
asamblati componente.

A\ AVERTISMENT: Nu incercati s modificati acest
produs sau sa creati accesorii nerecomandate pentru a fi
utilizate cu aceasta masina. Orice astfel de modificare sau
schimbare reprezintd o utilizare necorespunzatoare si se
poate solda cu conditii periculoase care pot conduce la
posibile vatamari.

DESPACHETAREA

= Scoateti toate accesoriile din cutie.

= Prindeti in acelasi timp partea din fata a masinii de
tuns iarba si ménerul de ridicare pentru a ridica cu grija
masina de tuns iarba si a o scoate din cutia de carton.

REGLAREA MANERULUI PLIANT

A AVERTISMENT: Nu incercati s& poriti masina
de tuns iarba pana cand manerul nu a fost blocat in
una dintre cele trei pozitii de functionare prestabilite:
POSITIA DE FUNCTIONARE SUPERIOARA, POSITIA
DE FUNCTIONARE MEDIANA si POSITIA DE
FUNCTIONARE INFERIOARA.

1. Apésati si mentineti apasat maneta de reglare
rapida pentru eliberarea manerului din POZITIA DE
DEPOZITARE BLOCAT (Fig. B1).

| B1-1 | Maneta de reglare rapida

2. Ridicati manerul din pozitia sa pliata, dupa care
eliberati maneta. Pivotati cu delicatete manerul in
sus, pana auziti si simtiti stiftul de blocare anclansat
intr-una dintre diferitele pozitii precum in indicatiile
din Fig. B2.

Dispozitiv de
prindere colector
de iarbad/ Pozitie
de indepartare

Pozitie blocata de

el depozitare

B2-2
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B2-3 Pozitie superioard | g, 4 Pozitie mulome
de functionare de functionare
B2-5 Pozm_le inferioara de
functionare

3. Amplasati complet sinele laterale si inchideti bine
clema de blocare a manerului (Fig. B3).

NOTA: Motorul nu poate fi pornit decat daca:

= Sinele laterale sunt extinse complet.

= Clema verde de blocare a manerului este bine inchisa.

= Manerul este blocat intr-una dintre cele trei pozitii de
functionare.

ASAMBLAREA COLECTORULUI DE IARBA
(Fig. C1, C2, C3)

Verificati sacul colector de iarba inainte de asamblare,
pentru a va asigura ca nu exista deteriorari.
Asamblati sacul de iarba asa cum este ilustrat.

BUTONUL DE SELECTARE A CLIPULUI (Fig. D)

Plasati butonul de selectare a clipului in oricare dintre cele
cinci pozitii pentru a obtine rezultatele dorite de cosire.

Butonul poate regla o usa glisantd de la pozitia complet
deschisa, ,BAG’, la pozitia complet inchisd, ,MULCH".

Prin reglarea butonului de selectare a clipului, pot fi
indeplinite diferite conditii de cosire.

Pentru a repozitiona butonul, scoateti butonul din opritor
si reglati-l in pozitia dorita.

NOTIFICARE: Daci se observa o rezistenta ridicaté la
deplasarea butonului de selectare a clipului dintr-o parte in
alta, este posibil sa se fi acumulat iarba in exces pe partea
superioara a usii glisante. Curatati iarba de sub platforma
masinii de tuns iarba dupa fiecare utilizare.

D-1 | Usa glisanta D-2 | Pozitia ,MULCH"
D3 |Bulondeselectare |y pysie BAG"
a clipului ;

POZITIA USII GLISANTE

Usa glisanta poate fi pozitionata pentru a obtine rezultate
diferite la cosit. Pentru a invéta diferenta dintre pozitii,
instalati un sac de iarba si incepeti sa tundeti cu butonul de
selectare a clipului pan la pozitia ,BAG” (sac). Verificati
aspectul gazonului. Pe masura ce butonul este deplasat
spre pozitia ,MULCH”, mai multa iarba va fi reciclata inapoi
in gazon. Reglati butonul de selectare a clipului pana cand
se obtine rezultatul dorit. Modul hibrid bagging/mulching va
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Prindeti butonul selector in pozitia ,BAG”, usa
glisanta este complet deschisa, permitand tuturor
resturilor de iarba s& intre in sac (Fig. E1).

Butonului de selectare a clipului in pozitia hibrida
de bagging/mulching, usa glisantd este partial inchisa.
Unele resturi vor ajunge in sac, iar altele vor fi maruntite
si directionate pe sol (Fig. E2).

Butonului de selectare a clipului in pozitia
»,MULCH?”, usa glisanta este complet inchisa. Toate
resturile taiate vor fi tocate fin si directionate spre sol
(Fig. E3).

DESCARCARE LATERALA

Pentru a atasal/indepérta jgheabul de evacuare
laterala (vandut separat)
NOTIFICARE: Asigurati-va ca partea inferioara a

platformei este curata inainte de a utiliza jgheabul de
evacuare laterala.

= Scoateti sacul de iarba si pozitionati butonul de
selectare a clipului in pozitia ,BAG”.

= |nstalati jgheabul cu descarcare laterala in masina de
tuns iarba asa cum se arata in Fig. F.

DIRECTIONARE COMPLETA IN SAC

Atasarea/Detasarea sacului colector de iarbé

A\ AVERTISMENT: in conditii normale de utilizare,
materialul sacului colector de iarba este supus uzurii.
Pentru a reduce riscul de accidentare, verificati frecvent
sacul colector si inlocuiti daca prezintd semne de uzura
sau de deteriorare. Utilizati numai colectoare de iarba
fabricate pentru aceastd masina de tuns iarba.

NOTIFICARE: Asigurati-va ca partea inferioara a
platformei este curata inainte de a utiliza sacul de iarba.

= Scoateti jgheabul de evacuare laterala si pozitionati
butonul de selectare a clipului in pozitia ,BAG”.

= Instalati sacul de iarba in masina de tuns iarba asa cum
se arata in Fig. G.

MULCIRE COMPLETA (Fig. H)

= Scoateti sacul corector de iarba.

= Eliberati usa de evacuare din spate.

= Setati butonul de selectare a clipurilor in pozitia
,MULCH".

HYBRID BAGGING/MULCHING (COLECTARE iN
SAC/MULCIRE) (Fig. J)

= Atasati sacul colector de iarba.

= Setati butonul de selectare a clipului intr-una din cele
trei pozitii hibride de bagging/mulching.

NOTA: Pe masura ce butonul de selectare a clipului

este deplasat spre pozitia ,MULCH”", mai multé iarba va fi

reciclata fnapoi in gazon.

Pe masura ce butonul de selectare a clipului este deplasat
spre pozitia ,BAG”, mai multd iarba va fi evacuata prin
orificiul din spate in sacul de iarba.

REGLAJUL INALTIMII DE TAIEREA (Fig. K)

Pastrati-va picioarele la distanté de punte cand reglati
inaltimea masinii.
Masina de tuns iarba poate fi setata la 8 naltimi de taiere

intre 25 mm si 105 mm. Un marcaj indica inaltimea de
téiere selectata.

Alegeti nltimea de taiere corecta, in conformitate cu

tipurile si starea ierbii.

1. Opriti masina de tuns iarba si asteptati ca lama de
taiere sa se opreasca complet.

2. Indepértati setul de acumulatori.

3. Scoateti maneta de reglare a naltimii de taiere din
detenta si reglati-o in pozitia dorita.

NOTA: Pentru a evita supraincércarea motorului, evitati
setarea inaltimii de taiere prea mica in iarba inalta. Daca
viteza motorului incepe sa incetineasca, mériti indltimea
de taiere.

FUNCTIONARE

Intotdeauna scoateti setul de acumulatori din produs
inainte de a asambla componente, efectua reglaje, curata
sau cand produsul nu este utilizat. Indepartarea setului de
acumulatori va preveni pornirea accidentald care poate
cauza rani personale grave.

ATASAREA/DETASAREA SETULUI DE
ACUMULATORI (Fig. L)

Utilizati numai seturile de acumulatori EGO si
incércatoarele prezentate in Fig. A3.

Pentru mai multe detalii, consultati manualele
corespunzatoare ale baterilor si incarcatoarelor.

incérca;i acumulatorul complet inainte de prima
utilizare

1. Ridicati capacul compartimentului pentru baterii
ridicand partea din fata a capacului.
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2. Pentru a atasa, Aliniati nervurile de pe acumulator
cu fantele de instalare si apasati in jos setul de
acumulatori pana la auzul unui clic.

3. Pentru a detasa, apasati butonul de detasare al
setului de acumulatori si scoateti setul de acumulatori.

4. Tnchideti capacul compartimentului bateriei.

NOTIFICARE: inainte de a incepe utilizarea, asigurati-va
c& opritorul de pe acumulator intrd in locas cu un zgomot
sec, iar acumulatorul este fixat in masina de tuns.

SELECTAREA MODULUI DE VITEZA A LAMEI
(Fig. M)
= Modul 2 este modul de viteza mare a lamei pentru

performante ridicate de ridicare pentru a imbunatati
forta de aspiratie si performanta de tdiere.

Modul 1 este cel mai bun echilibru intre performant si
timpul de rulare.

Modul ECO ofera cel mai scazut nivel de zgomot si cea
mai lunga duraté de functionare a acumulatorului.

NOTA: Viteza lamei nu poate fi reglata in timpul
functionarii. Modificarea va intra in vigoare numai dupa ce
motorul este oprit si pornit din nou.

Selectati intre modurile 2, 1 sau ECO prin apasarea
secventiald a butonului de mod al vitezei lamei.

NOTA: Modul implicit de viteza a lamei este modul 1.

Indicator de viteza Butonul pentru
M-1 ; M-2 modul de viteza
alamei

alamei

PORNIREA/OPRIREA MASINII DE TUNS IARBA
Produsul poate fi utilizat pe timp de ploaie.

A AVERTISMENT: Operarea oricaror scule electrice
poate rezulta in proiectarea inspre ochii dumneavoastra
sau a altor persoane a unor obiecte strdine, ceea ce poate
duce la vatamari grave ale ochilor. Purtati intotdeauna
ochelari de protectie in timp ce folositi masina de tuns iarba
sau cand efectuati reglaje sau reparatii la aceasta.

NOTIFICARE: Lama continua sé se roteasca cateva
secunde dupé oprirea masinii de tuns. Lasati motorul/lama
s& se opreasca din rotatie inainte de repornire. Nu porniti si
opriti rapid masina de tuns.

A\ AVERTISMENT: Opriti lama daca masina de tuns
iarba trebuie inclinata pentru transport cand traverseaza
alte suprafete decat iarba si cand transportati masina de
tuns iarba spre si dinspre zona de tuns.

A\ AVERTISMENT: Nu inclinati masina de tuns iarba la
pornirea motorului, cu exceptia cazului in care masina de
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tuns iarba trebuie s fie inclinatd pentru pornire. in acest
caz, nu inclinati mai mult decét este absolut necesar si
ridicati numai partea care este la distantd de operator.

Tnainte de utilizare, efectuati intotdeauna o inspectie

vizuald pentru a va asigura ca lama si surubul lamei

nu sunt uzate sau deteriorate. Inlocuiti lama uzaté sau

deteriorata si suruburile in seturi, pentru a pastra echilibrul.

Verificati daca lama de téiere este blocata

= Pentru a preveni blocarea, pastrati curate lama de
taiere si placa de tuns iarba. Indepartati iarba taiata,
frunzele, murdaria si orice alte resturi acumulate inainte
si dupa fiecare utilizare.

Cand apare blocarea, opriti masina de tuns iarba si
scoateti acumulatorul, apoi indepartati orice acumulare
de iarba si frunze de pe sau in jurul arborelui de
antrenare si al ventilatorului motorului. Curétati masina
de tuns stergénd-o cu o carpa usor umezita.

ATENTIE: Nu incercati s& suprascriefi functionarea
butonului de alimentare si a declansatorului de rotire a
lamei.

NOTA: Motorul nu poate fi pornit decat daca manerul este
blocat la una dintre cele trei pozitii de functionare.
Pentru a porni masina de tuns iarba (Fig. N1 & N2)

1. Atasati acumulatorul (bateriile) la masina de tuns
iarba si inchideti capacul compartimentului bateriei.

2. Apasati butonul de pornire pentru a ilumina tabloul de m

bord, iar indicatorul de stare al masinii de tuns iarba -
indicatorul vitezei lamei pentru modul 1 se va aprinde.

3. Apasati butonul modului de viteza a lamei pentru a
selecta viteza dorita.

4. Apasati si mentineti apasat butonul de alimentare.
Cu butonul de alimentare apasat, trageti declansatorul
de rotire a lamei pentru a intéini manerul si eliberati
butonul de alimentare.

Pentru a opri masina de tuns iarba (Fig. N3)

1. Eliberati complet declansatorul de rotire a lamei.

2. Fréna electrica a mecanismului automat de franare
va opri rotirea lamei in 3 secunde de la eliberarea
manetei declansatorul de rotire a lamei.

SISTEMUL CU AUTOPROPULSARE $I VITEZA
VARIABILA (Fig. P)

Masina de tuns iarba este prevazuté cu viteza variabila,
cu autopropulsie. Acest sistem de autopropulsare este
independent de rotatia lamei.
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Pentru a actiona sistemul de autopropulsie fara

rotatia lamei

1. Apésati butonul de alimentare pentru a ilumina tabloul

de comanda.

2. Rofiti usor cadranul de viteza de autopropulsie fnainte
péana cand se aude un clic, apoi apasati declansatorul
(declansatoarele) de autopropulsie. Exista doua
declansatoare de autopropulsie, apasati oricare dintre
ele pentru a porni functia de autopropulsie.

INDICATOR DE STARE A MASINII DE TUNS IARBA (Fig. A2)

Pentru a opri autopropulsarea, eliberati declansatorul de

autopropulsare.
Cadranul de Declansator
P-1 P-2 pentru
autopropulsare
autopropulsare

FARURI CU LED (Fig. Q)

Pentru a porni farurile, apasati butonul farurilor cu LED.
Farul furnizeaza o lumina stralucitoare in fata masinii de

tuns iarba.

Pentru a stinge farurile, apasati din nou butonul.

Indicatorul de stare a masina de tuns iarba de pe tabloul de bord arata starea de functionare a masinii de tuns iarba.

Indicator

Descriere

Semnificatie

Actiune

Verde continuu

Masina de tuns iarbd
functioneaza corect.

Nu este necesara niciuna.

Verde intermitent

Sinele laterale nu
sunt extinse la
maxim.

Opriti masina de tuns iarba si asigurati-va ca
sinele laterale sunt complet extinse.

Ménerul nu este
blocat intr-o pozitie
de functionare.

Opriti masina de tuns iarba si asigurati-va ca
ménerul este blocat in una dintre cele trei pozitii
de functionare.

Rosu intermitent

Nivel scazut de
ncarcare a bateriei.

Opriti masina de tuns iarba si incarcati setul de
acumulatori.

Portocaliu continuu

Masina de tuns iarba
este supra-incalzita.

Eliberati comutatorul de siguranta si asteptati
péna cand temperatura masinii de tuns iarba
scade sub 80 °C. Consultati ,PROTECTIE
IMPOTRIVA TEMPERATURII RIDICATE A
MASINII DE TUNS IARBA” de mai jos.

Portocaliu intermitent

Masina de tuns iarba
este supraincarcata.

1. Scoateti acumulatorul, apoi verificati daca
s-a acumulat iarba sub platforma. Curatati
daca este necesar.

2. Incetiniti ritmul cand taiati iarba.

3. Ridicati inaltimea de taiere.

4. Daca solutile de mai sus nu functioneaza,
V& rugam s& contactati centru de service
EGO.

Consultati ,PROTECTIE IMPOTRIVA

SUPRASARCINII MASINII DE TUNS IARBA”

de mai jos.
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Indicator Descriere Semnificatie Actiune
sy i i ica
Intermitent alternativ Eroalrg. electronlhca a Contactati Serviciul de clienti EGO.
AP | osuvede masinii de tuns iarba. ' :

PROTECTIE IMPOTRIVA TEMPERATURII RIDICATE
A MASINII DE TUNS IARBA

Daca temperatura masinii de tuns iarba depaseste 90 °C
in timpul functionarii, circuitul de protectie a temperaturii
va opri imediat masina pentru a preveni deteriorarea prin
supraincalzire.

Indicatorul de stare a masinii de tuns iarba se va aprinde in
portocaliu continuu. Eliberati declansatorul de rotire a lamei
si asteptati pana cand masina de tuns iarba supra-incalzita
se raceste si indicatorul de stare devine verde, apoi
reporniti masina de tuns iarba.

PROTECTIE IMPOTRIVA SUPRASARCINII MASINII
DE TUNS IARBA

Pentru prevenirea suprasolicitérii, nu incercati s tundeti
prea multd iarbé odata. Incetiniti pasul sau ridicati indltimea
de taiere.

Masina dumneavoastra de tuns iarba este echipata cu

un circuit de protectie la suprasarcina. Cand masina este
suprasolicitata, motorul se va opri si indicatorul de stare de
pe tabloul de comanda va lumina portocaliu intermitent.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: Pentru a evita vatamari corporale
grave, opriti intotdeauna masina de tuns iarba, scoateti
acumulatorul (acumulatorii) si asigurati-va ca toate piesele
in miscare s-au oprit complet. Inainte de a curata, de a
efectua orice operatie de intretinere sau de a transporta
masina de tuns iarba.

A\ AVERTISMENT: Intretineti intotdeauna masina in
mod regulat.

A\ AVERTISMENT: Opriti masina si scoateti
acumulatorul pentru a va asigura ca toate piesele in
miscare s-au oprit complet dupd lovirea unui obiect strain
si pentru a inspecta masina pentru deteriorari si pentru a
efectua reparatii inainte de a reporni si a utiliza masina.

A\ AVERTISMENT: Opriti masina si scoateti
acumulatorul pentru a va asigura ca toate piesele in
miscare s-au oprit complet, daca masina incepe sa vibreze
anormal, apoi pentru a verifica imediat daca nu sunt
deteriorate, inlocuiti sau reparati orice piesa deteriorata si
pentru a verifica si strangeti orice piese slabite.

A AVERTISMENT: La depanare, utilizati numai piese
de schimb identice. Utilizarea oricaror altor piese poate
crea un pericol sau poate produce o deteriorare. Pentru
siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie
efectuate de catre un tehnician de service autorizat.

CURA]’AREA MASINII DE TUNS IARBA
Dedesubtul puntii masinii de tuns iarba trebuie curatat
dupa fiecare utilizare, pentru a preveni acumularea de
iarba taiata, frunze, murdarie sau alte resturi.
Indepértati orice depuneri de iarbé sau frunze de pe sau
din jurul axului transmisiei si al ventilatorului motorului.
Curatati masina de tuns stergand-o cu o carpa usor
umezita.

INLOCUIREA SETULUI DE LAME (Fig. R1, R2, R3)

A\ AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna acumulatorul
si sacul de iarba.

A AVERTISMENT: Purtati intotdeauna manusi de
protectie.

NOTIFICARE: Curatati temeinic zona axului de transmisie
si partea inferioara a masinii inainte de a instala setul de
lame.

1. Intoarceti masina de tuns iarba cu susul in jos.

2. Scoateti/instalati setului de lame cu ajutorul unei chei
dinamoelectrice si a doud tije metalice ca ajutor, asa
cum este ilustrat.

3. Partea imprimata a lamei este indreptata spre
exterior.

DEPOZITAREA MASINII DE TUNS IARBA

(Fig. S1 & S2)

= Indepartati setul de acumulatori din masina de tuns

iarba si depozitati-| intr-un loc racoros, uscat si curat.

Nu depozitati masina in apropierea materialelor

corozive precum fertilizanti sau sare gema.

Goliti sacul de iarba inainte de depozitare.

= Lasati intotdeauna masina de tuns iarba sa se raceasca
Tnainte de depozitare.

= Curétarea si intretinerea fnainte de depozitare.
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= Depozitati masina de tuns intr-un spatiu inchis acoperit,

racoros, uscat si inaccesibil copiilor.

= Nu acoperiti masina de tuns cu o folie de plastic solida.
Foliile acoperitoare de plastic acumuleaza umezeala
in jurul masinii de tuns iarba, ceea ce poate provoca
rugina si coroziune.

= Masina de tuns iarba poate fi depozitata in pozitie
orizontala sau verticald (Fig. S1 & S2).

A AVERTISMENT: Daca masina de tuns se rastoarmna
din pozitia verticala, poate cauza avarierea masinii sau
ranirea persoanelor. Pastrati intotdeauna masina de tuns
stabila si inaccesibild copiilor cand este depozitatd in
pozitie verticald. Daca este posibil, depozitati-o orizontal.

PROTEJAND MEDIUL iNCONJURATOR

Nu eliminati aparatele electrocasnice ca
deseu municipal nesortat, utilizati centrele
de colectare separata.

Contactati autoritétile locale pentru
informatii privind sistemele disponibile de
colectare.

Daca aparatele electrocasnice sunt
eliminate la groapa de gunoi sau la halda,
se pot scurge substante periculoase in
panza freatica si acestea pot intra in
lantul trofic, afectandu-va sanatatea si
bunéstarea.
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PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Masina de tuns iarba sau
functia de autopropulsie nu
reuseste s& porneasca.

= incarcarea acumulatorului este epuizata.

= Incarcati setul de acumulatori.

Acumulatorul nu este introdus corespunzator
in compartimentul pentru baterii.

Introduceti acumulatorul in
compartimentul pentru baterii
péna cand auziti un ,clic”.

Manerul nu este blocat intr-o pozitie de
functionare si indicatorul de stare a masinii
de tuns iarba clipeste verde.

Opriti masina de tuns iarba
si asigurati-va cd manerul
este blocat intr-o pozitie de
functionare.

Puntea masina de tuns iarba este infundata
cu iarba si resturi.

Curatati puntea masinii de tuns
iarba si asigurati-va ca setul de
lame are libertate de miscare.

Masina de tuns iarba nu
tunde uniform.

Setul de lame este uzat.

Ascutiti sau fnlocuiti setul de
lama.

= Inaltimea de taiere nu este setaté corect.

Mutati inéltimea puntii la o setare
mai mare.

Setul de lame este instalat incorect.

Reasamblati setul de lame,
urménd instructiunile din capitolul
JINLOCUIREA SETULUI DE
LAME” din acest manual.

Modul de viteza a lamei nu este setat corect.

Selectati un mod adecvat de
vitezd a lamei.

Masina de tuns iarba nu
marunteste corect.

Resturile de iarba taiata uda se lipesc de
dedesubtul carcasei.

Asteptati s& se usuce iarba
inainte de a tunde.

Masina de tuns iarba este setatd sa taie
prea multa iarba odata.

Ridicati puntea masinii la o
naltime mai mare de téiere.

Modul de viteza a lamei nu este setat corect.

Selectati viteza lamei la o setare
mai mica.
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PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Masina de tuns iarba se
opreste in mod neasteptat
n timpul cositului.

= incarcarea acumulatorului este epuizata.

Incarcati setul de acumulatori.

Masina de tuns iarba este supraincarcata si
indicatorul de stare a masinii de tuns iarba
clipeste portocaliu.

Verificati daca iarba s-a acumulat
sub punte si curétati-o daca este
necesar. Ridicati inaltimea de
taiere sau incetiniti tunsul ierbii.

Puntea masina de tuns iarbd este infundata
cu iarba si resturi.

Desfundati carcasa masinii de
tuns iarbd. Ridicati inaltimea de
taiere si/sau tdiati o banda mai
ngusta.

Acumulatorul sau circuitele masinii de tuns
iarba sunt prea fierbinti. Dacé acumulatorul
este supraincalzit, indicatorul de stare

a masinii de tuns iarba se stinge. Daca
masina de tuns iarba este supra-incalzita,
indicatorul de stare a masinii de tuns iarba
lumineaza portocaliu continuu.

Lasati acumulatorul sau masina
de tuns iarba sa se raceasca.

Modul de viteza a lamei nu este setat corect.

Selectati viteza lamei la o setare
mai mica.

Eroarea electronica a masinii de tuns iarba
si indicatorul de stare a masinii de tuns iarba
clipesc alternativ rosu/verde.

Conectati centrul de service EGO.

Exista vibratii excesive.

Setul de lame de taiere nu este strans
destul.

Strangeti boltul lamei.

Setul de lame de tdiere este dezechilibrat.

Conectati centrul de service EGO.

Lama de taiere este indoita.

Tnlocuiti lama.

Axul motorului este indoit.

Conectati centrul de service EGO.

Masina de tuns iarba este setaté s taie
prea multa iarbd odata.

Ridicati puntea masinii la o
inaltime mai mare de tdiere.

Modul de viteza a lamei nu este setat corect.

Setati viteza lamei la o setare
mai mica.

Motorul functioneaza dar
lama nu taie iarba.

Setul de lame nu este strans la cuplul
necesar.

Strangeti din nou setul de lame.
Cuplul recomandat pentru surubul
lamei este de 50 - 60 Nm.

Dificultate in deplasarea
butonului de selectare a

clipului de la o parte la alta.

Taierea excesiva a ierbii s-a acumulat pe
partea superioara a glisierei.

indepénati iarba de pe platforma
masinii de tuns iarba dupé fiecare
utilizare a usii.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO
Va rugam sa consultati site-ul egopowerplus.eu pentru termenii si conditiile complete ale politicii privind garantia EGO.
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Prevod originalnih navodil -so
-
o

PREBERITE VSA NAVODILA!

Predvidena uporaba: Izdelek je namenjen ro¢ni kosnji trate:

- Uporabljajte samo za ko$njo suhe trave. Ne kosite mokre trave.
- Ne uporabljajte za druge namene.

A OPOZORILO: Preberite in razumite vsa varnostna navodila v tem uporabniskem prirocniku, vkljuéno z vsemi
varnostnimi opozorilnimi simboli, kot so NEVARNOST«, »OPOZORILO« in »PREVIDNO, preden uporabite ta stroj.
Zaradi neupostevanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektri¢nega udara, poZara in/ali resnih telesnih po$kodb.

VARNOSTNI SIMBOLI

A Varnostno opozorilo

Pri upravljanju tega izdelka vedno nosite za$cito za
sluh, zas¢itna ocala ali varnostna ocala s stransko
zadcito in zas¢ito za celoten obraz.

Za zmanj$anje nevarnosti telesnih poskodb je
pomembno, da uporabnik pred uporabo tega izdelka
prebere priroCnik za uporabo in se z njim seznani.

Izklopite in odstranite baterijski sklop (napravo za
ustavljanje) pred prilagajanjem ali ¢iscenjem.

Pazite na vrzene predmete, mimoidoci naj bodo varno
oddaljeni.

Roke in noge vedno drZite stran od rezil

Roke drzite stran Ne zrite v sijalko za prikaz delovanja.

€ Lk
> D> O

Zagotovljena raven zvoéne moci. Ta izdelek je skladen z veljavnimi direktivami ES.

©

s
m
m

Odpadnih elektriénih izdelkov ne odlagajte med
gospodinjske odpadke. Odnesite jih v pooblasceni

a Ta izdelek je skladen z veljavno zakonodajo VB.
obrat za recikliranje.
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IPX4  ZaScita pred pljuski vode \ Volt
mm  Milimeter cm  Centimeter
===  Enosmemi tok kg Kilogram
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TEHNICNI PODATKI

Napetost 56 V===
2
Nacin hitrosti rezila 1
ECO
PoloZaji visine ko3nje 8
25 mm/33 mm/43 mm/
Nastavitev viine kosnje | 54 mm/66 mm/79 mm/
92 mm/105 mm
Sirina ko$nje 55 cm

Prostornina vrece za travo | 85 L

TeZa kosilnice

(z vrecko za travo in 37kg
baterijo BA6720T)
Model kompleta rezil AB2212D-E

Priporocena obratovalna

0d0°Cdo40°C
temperatura

Priporocena temperatura

S 0d-20°Cdo 70 °C
za shranjevanje

Izmerjena raven zvoéne | 95 dB(A)
modiraven L, K=0,7 dB(A)

Raven zvotnega tlaka v | 83 dB(A)
usesu upravljavea L, K=3 dB(A)

Zagotovljen zvok raven
mociL,,, (merjeno v 96 dB(A)

skladu z 2000/14/ES)
Levi ro¢aj 1,35 mis?
Vrednotenje oddajanja K=1,5 m/s?
vibracij a,: 135 m/s?
Desni rocaj K’=1 5 mis?

= Nazivna skupna vrednost tresljajev je bila izmerjena v
skladu s standardno preskusno metodo in jo je mogoce
uporabiti za primerjavo enega stroja z drugim.

= Nazivno skupno vrednost tresljajev je mogoce uporabiti
tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje tresljajev med dejansko
uporabo stroja se lahko razlikuje od nazivne vrednosti, v
kateri se uporablja stroj. Upravljavec se lahko zasciti tako,
da uporablja rokavice in nausnike, primerne dejanskim
pogojem uporabe.

A OPOZORILO: glede na to, da je treba opredeliti
varnostne ukrepe za zascito upravljavca, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe

(ob upostevanju vseh delov delovnega cikla, kot so ¢asi, ko
je orodje izkloplieno in ko tece v prostem teku, poleg ¢asa
sprozitve).

VSEBINA PAKETA
(SL. A1 & A2)

IME DELA KOLICINA
Kosilnica 1
Vre€a za travo 1
Okvir vrece za travo 1
Priro¢nik za uporabo 1

OPIS

SPOZNAJTE SVOJO KOSILNICO (SI. A1in A2)
Rocaj

Stranski rocaj

Sponka za zaklepanje ro¢aja
Zadnja vrata za izmet

Rocaj za dviganje

Pokrov prostora za baterije

LED zarometi

Gumb za izbiro obrezovanja
Sprednje kolo

10.  Gumb za prilagajanje viSine kosnje
1. Pokrov

12. Zajem zraka

13.  Zadnije kolo

14. Vzvod za hitro prilagajanje

15. Vreca za travo

16.  Zadniji 8citnik

17. Sprozilec vrtenja rezila

18. Sprozilec samohodnega sistema
19. Gumb za hitro izbiro samopogona
20. Gumb za nagin hitrosti rezila

21. Gumb za vklop/izklop

22. Gumb za zaromete LED

23. lkona LED Zarometov

24. Indikator zarometov LED

25. Indikator stanja kosilnice

26. lkona rezila

© o N>R WN =
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27. Indikator nacina hitrosti rezila
28. lkona stanja kosilnice

SESTAVLJANJE

A OPOZORILO: Ce so deli poskodovani ali manjkajo,
izdelka ne uporabljajte, dokler ne zamenjate delov. Ce ta

izdelek uporabljate s poSkodovanimi ali manjkajocimi deli,
lahko pride do hudih telesnih poskodb.

A OPOZORILO: Pri namescanju delov vedno
odstranite baterijski sklop, da preprecite nenamerni zagon,
ki bi lahko povzrocil resno telesno poskodbo.

A OPOZORILO: Tega izdelka ne spreminjajte in ne
izdelujte dodatkov, ki niso priporoceni za uporabo s to
napravo. Vsako taksno spreminjajte naprave je zloraba in
lahko privede do tveganj, ta pa do potencialnih telesnih
poskodb.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZE
= |z Skatle vzemite vso dodatno opremo.

= Hkrati primite sprednji del kosilnice in rocaj za dviganje
ter previdno dvignite kosilnico navzgor in jo izvlecite iz
Skatle.

PRILAGAJANJE ZLOZLJIVEGA ROCAJA

A\ OPOZORILO: Ne poskusajte zagnati kosilnice,
dokler ro¢aj ni zaklenjen v enem od treh prednastavljenih
polozajev za delovanje: ZGORNJI DELOVNI POLOZAJ,
SREDNJI DELOVNI POLOZAJ in SPODNJI DELOVNI
POLOZAJ.

1. Pritisnite in drZite vzvod za hitro prilagajanje, da
sprostite ro¢aj iz ZAKLENJENEGA POLOZAJA ZA
SHRANJEVANJE (sl. B1).

| B1-1 | Vzvod za hitro prilagajanje

2. Rocaj dvignite iz zlozenega polozaja, nato sprostite
vzvod. Nezno zavrtite ro€aj navzgor, da zaslisite in
zacutite aktivacijo zaklepne sponke na enem izmed
razliénih poloZajev, kot je prikazano na sl. B2.

Polozaj za
B2-1 Zaklenjep polqzaj B2-2 namest!tev/ i
za shranjevanje odstranitev vrece
za travo
B2-3 Zgorvnjlldelovnl R2-4 Sred'njlldelovnl
poloZaj poloZaj
B2-5 Spo@njll delovni
poloZaj

3. Popolnoma raztegnite stranske tirnice in varno zaprite

sponko za zaklepanje rocaja (sl. B3).

o
=00
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OPOMBA: Motorja ni mogoce zagnati, razen v naslednjih
primerih:
= Stranske tirnice so popolnoma iztegnjene.
= Zelena objemka za zaklepanje rocaja je varno zaprta.
= Rocaj je zaklenjen v enem izmed treh poloZajev za
delovanje.
SESTAVLJANJE VRECE ZA TRAVO (SI. C1, C2, C3)

Pred montaZo preverite vre¢ko za travo, da se prepri¢ate,
da na njej ni poskodb.

Sestavite vrecko za travo, kot je prikazano na sliki.
GUMB ZA IZBIRO OBREZOVANJA (SI. D)

Nastavite gumb za izbiro obrezovanja v enega izmed petih
poloZajev, da doseZete Zelene rezultate kodnje.

Z gumbom lahko drsna vrata nastavite od popolnoma
odprtega poloZaja »BAG« do popolnoma zaprtega poloZaja
»MULCH«.

Z nastavitvijo gumba za izbiro obrezovanja lahko doseZete
razli€ne pogoje kosnje.

Ce zelite prestaviti gumb, ga izvlecite iz varovala in ga
nastavite v Zeleni poloZaj.

OBVESTILO: Ce med premikanjem gumba za izbiro
obrezovanja z ene strani na drugo opazite velik upor, se je
na vrhu drsnih vrat morda nabralo preve¢ trave. Po vsaki
uporabi odstranite travo pod kosilnico.

Polozaj
D-1 Drsna vrata D-2 SMULCHc
D3 |Gumbzaizbio Ip 4 b BAG
obrezovanja
POLOZAJ DRSNIH VRAT

Drsna vrata lahko postavite tako, da doseZete razliéne
rezultate kosnje. Ce Zelite spoznati razliko med poloZaji,
namestite vrecko za travo in zacnite kositi z gumbom za
izbiro obrezovanja do konca v polozaju »BAG«. Preverite
videz trate. Ko gumb premaknete v polozaj »MULCH, se
na trato za reciklazo vrne ve¢ trave. Nastavite gumb za
izbiro obrezovanja, dokler ne dosezZete Zelenega rezultata.
V/ hibridnem nacinu za vreckanje/muléenje bo rez €ist in fin.

= Preklopite gumb za izbiro obrezovanja v polozaj
»BAG, drsna vrata so popolnoma odprta, tako da vsa
poko3ena trava pride v vrecko (sl. E1).

=V hibridnih polozajih za vreckanje/mul¢anje pripnite
gumb za izbiro obrezovanja, drsna vrata so delno
zaprta. Nekaj odrezkov bo $lo v vreco, nekaj pa jih bo
drobno zmul€anih in usmerjenih na tla (sl. E2).
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= Preklopni gumb za izbiro obrezovanja postavite v
poloZaj »MULCHg, drsna vrata so popolnoma zaprta.
Vsi obrezki se bodo fino zmleli in usmerili na tla (sl. E3).

STRANSKO PRAZNJENJE

Za pritrditev/odstranitev Zleba za stransko
praznjenje (naprodaj lo¢eno)

OBVESTILO: Pred uporabo Zleba za stransko praznjenje
se prepricajte, da je spodnji del krova gist.

= Qdstranite vre¢o za travo in nastavite gumb za izbiro
obrezovanja v poloZaj »BAG«.

=V kosilnico namestite Zleb za bo¢no praznjenje, kot je
prikazano na sl. F.

POLNO VRECKANJE

Pritrjevanje/odstranjevanje vrece za travo

A OPOZORILO: Pri obicajni uporabi se material vrece
za travo obrablja. Da bi zmanjSali tveganje za poskodbe,
redno preverjajte sklop vrece za travo in jo zamenjajte, Ce
se na njej pojavijo znaki obrabe. Uporabljajte samo vrece
za travo, izdelane za to kosilnico.

OBVESTILO: Pred uporabo vrece za travo se prepricajte,
da je spodnii del krova Cist.

= QOdstranite Zleb za stransko praznjenje in nastavite
gumb za izbiro obrezovanja v poloZaj »BAG«.

= V/ kosilnico namestite vrecko za travo, kot je prikazano
na sliki. G.

POPOLNO MULCANJE (SI. H)

= QOdstranite vre¢o za travo.

= Sprostite zadnja vrata za izmet.

= Nastavite gumb za izbiro obrezovanja v polozaj
»MULCH«.

HIBRIDNO VRECKANJE/MULCENJE (Sl. J)

u Pritrdite vreo za travo.

= Nastavite gumb za izbiro obrezovanja v enega izmed
treh hibridnih polozZajev za vre¢kanje/mulCenje.

OPOMBA: Ko gumb za izbiro obrezovanja premaknete
proti polozaju »MULCH¢, se na trato za reciklaZo vrne ve¢
trave.

Ko se gumb za izbiro obrezovanja pomakne proti poloZaju
»BAG«, se vet trave izvrze prek zadnjega izpusta v vre€o
za travo.

NASTAVITEV VISINE KOSNJE (. K)

Pri prilagajanju viSine drZite stopala stran od pokrova.
Kosilnico lahko nastavite na 8 razli¢nih visin med 25 mm in
105 mm. Oznaka oznacuje izbrano visino kodnje.

Izberite primerno viSino ko3nje glede na vrsto in stanje
trave, ki jo boste kosili.

1. lzklopite kosilnico in pocakajte, da se rezilo
popolnoma ustavi.

2. Odstranite baterijski sklop.

3. Potegnite rocico za nastavitev viSine rezanja iz
varovalke in jo nastavite v Zeleni polozaj.

OPOMBA: Da ne bi preobremenili motorja, v visoki travi
ne nastavljajte prenizke vi§ine kosnje. Ce se hitrost motorja
za€ne zmanjSevati, povecajte viSino rezanja.

UPRAVLJANJE

Pri name$¢anju delov, opravljanju prilagoditev, iscenju ali
kadar izdelek ni v uporabi vedno odstranite baterijski sklop.
Odstranitev baterijskega sklopa bo preprecila nenameren
zagon, ki bi lahko povzrogil resno telesno poskodbo.

PRIKLJUCITEV/ODKLOP BATERIJSKEGA SKLOPA
(SI. L)

Uporabljajte samo z baterijskimi sklopi in polnilniki podjetja
EGO, navedenimi na sl. A3.

Za ve¢ podrobnosti glejte ustrezne prirocnike za baterijske

sklope in polnilnike.

Pred prvo uporabo popolnoma napolnite baterijski

sklop

1. Dvignite pokrov prostora za baterije, tako da dvignete
sprednji del pokrova.

2. Ce zelite pritrditi baterijo, poravnajte rebra baterije z
montaZnimi rezami in pritisnite paket baterij navzdol,
dokler ne zasliSite »Klika«.

3. Zaodstranitev pritisnite gumb za sprostitev baterije
in izvlecite baterijski sklop.

4. Zaprite pokrov prostora za baterije.

OBVESTILO: Pred uporabo se prepricajte, da se zaklep

na kosilnici zaskoci na mesto in da je baterijski sklop

pritrjen na kosilnico.

IZBIRA NACINA HITROSTI REZILA (SI. M)

= Nacin 2 je nacin z visoko hitrostjo rezila za visok dvig
za izbolj$anje sesalne sile ali u€inkovitosti rezanja.

= Nacin 1 je najboljSe razmerje med zmogljivostjo in
¢asom delovanja.
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= Nacin ECO zagotavlja najnizjo raven hrupa in najdaljSi
¢as delovanja akumulatorja.

OPOMBA: Hitrosti rezila med delovanjem ni mogoce

prilagoditi. Sprememba bo zacela veljati Sele po ustavitvi in

ponovnem zagonu motorja.

Z zaporednim pritiskanjem gumba za nacin hitrosti rezila

izberite nacin 2, 1 ali ECO.

OPOMBA: Privzet nacin hitrosti rezila je 1.

-1 Indikator hitrosti M2 Gumb za nacin

rezila hitrosti rezila

ZAGON/ZAUSTAVITEV KOSILNICE
Izdelek se lahko uporablja v dezju.

A OPOZORILO: Delovanie katere koli kosilnice lahko
povzro¢i metanje tujkov v vase o€i, kar lahko povzroci
resne poskodbe oesa. Med upravljanjem kosilnice ali
izvajanjem kakrsnihkoli prilagoditev ali popravil na kosilnici
vedno nosite za$¢itna ocala.

OBVESTILO: Po izkljuitvi kosilnice se bo rezilo $e nekaj
sekund vrtelo. Pred ponovnim zagonom pustite, da se
motor/rezilo ustavi. Kosilnice ne vkljucuijte in izkljucujte
hitro.

A OPOZORILO: Ustavite rezilo, ¢e je treba kosilnico
nagniti za transport preko povrsin, ki niso trava, in pri
transportu kosilnice na in z obmocja kosnje.

A OPOZORILO: Pri zagonu motorja ne nagibajte
kosilnice, razen ¢e je kosilnico treba nagniti za zagon. V
tem primeru je ne nagnite bolj kot je nujno potrebno in
dvignite samo del, ki je odmaknjen od upravljavca.

Pred uporabo vedno vizualno preverite, da rezilo in vijak

rezila nista obrabljena ali poSkodovana. Obrabljeno ali

poSkodovano rezilo in vijak zamenjajte hkrati, da ohranite

uravnotezenost naprave.

Preverite, ali ni zamasen rezalni list

= Da preprecite nastanek blokade, vzdrZujte rezilo in
zgornji del kosilnice Cista. Pred in po vsaki uporabi
odstranite pokoSeno travo, listje, umazanijo in druge
nakopiCene ostanke.

Ko pride do blokade, ustavite kosilnico in odstranite
baterijo, nato pa odstranite vso nakopiceno travo in
listje na ali okoli pogonske gredi in ventilatorja motorja.
Kosilnico obriSite z viazno krpo.

POZOR: Ne poskusajte zaobiti delovanja gumba za vklop
in sprozilca vrtenja rezila.

OPOMBA: Motorja ni mogoce zagnati, ¢e ro¢aj ni
zaklenjen na enem od treh poloZajev za delovanje.

am
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Zagon kosilnice (SI. N1 in N2)

1. Na kosilnico pritrdite baterijski sklop in zaprite pokrov
prostora za baterijo.

2. Pritisnite gumb za vklop, da se prizge armaturna
plos¢a, in zasveti se indikator stanja kosilnice -
indikator hitrosti rezila za nacin 1.

3. Pritisnite gumb za nacin hitrosti rezila, da izberete
Zzeleno hitrost.

4. Pritisnite in pridrZite gumb za vklop.

Ko pritisnete gumb za vklop, povlecite sprozilec
vrtenja rezila, da se srecate z ro€ico, in spustite gumb
za vKlop.

Za zaustavitev kosilnice (SI. N3)

1. Popolnoma sprostite sprozilec vrtenja rezila.

2. Elektri¢na zavora v avtomatskem zavornem
mehanizmu bo rezilo ustavila v 3 sekundah po
sprostitvi vzvoda varnostnega stikala.

SAMOHODNI SISTEM S SPREMENLJIVO
HITROSTJO (Sl. P)

Kosilnica je opremljena s sposobnostjo samohodnega
delovanja s spremenljivo hitrostjo. Ta samohodni sistem je
neodvisen od vrtenja rezila.

Za upravljanje samohodnega sistema brez vrtenja
rezila

1. Pritisnite gumb za vklop/izklop, da osvetlite armaturno

plos¢o.

2. Nekoliko zavrtite izbirnik hitrosti samovoznega
mehanizma naprej, dokler ne zaslisite klika, nato
pritisnite sprozilec(-e) samovoznega mehanizma. Na

voljo sta dva sprozilca za samopogon, pritisnite enega

od njiju, da zazenete funkcijo samopogona.

Ce zelite izklopiti samovozni pogon, sprostite sproZilec
samovoznega pogona.

P Sprozilec
P-1 Gumb za hitro izbiro P2 samohodnega
samopogona )
sistema

ZAROMETI LED (SI. Q)

Ce zelite Vklopiti Zaromete, pritisnite gumb za LED
zaromete. Zarometi razsvetljujejo obmocje pred kosilnico.

Ce zelite ugasniti zaromete, ponovno pritisnite gumb.
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INDIKATOR STANJA KOSILNICE (SI. A2)

Indikator stanja kosilnice na armaturni plo¢i prikazuje delovno stanje kosilnice.

Indikator

Opis

Pomen

Dejanje

Sveti zeleno

Kosilnica deluje
pravilno.

Ni zahtevano.

Utripa zeleno

Stranska ro¢aja
nista popolnoma
iztegnjena.

Zaustavite kosilnico in se prepricajte, da so
stranski rocaji v celoti iztegnjeni.

Rocaj ni zaklenjen

Zaustavite kosilnico in se prepriajte, da je

v delovnem rocaj zaklenjen v enem izmed treh delovnih
polozaju. poloZajev.

\1s Nizka raven

- Utripa rdece napolnjenosti Ustavite kosilnico in napolnite baterijski sklop.
baterije.

Spustite varnostno stikalo in po¢akajte, da se

Sveti oranzno Kosilnica je temperatura kosilnice spusti pod 80 °C. Clejte
pregreta. »ZASCITA KOSILNICE PRED VISOKIMI

TEMPERATURAMI« spodaj.

1. Odstranite baterije in preverite, ali se je
pod pokrovom nabrala trava. Po potrebi
oCistite.

2. Upocasnite korak pri rezanju.

Utipa oranzno Kosilnica je 3. Dvignite visino rezanja.
preobremenjena. 4. Ce zgornje reditve ne pomagajo, se
obrnite na sluzbo za pomo¢ uporabnikom
EGO.
Glejte razdelek »ZASCITA KOSILNICE PRED
PREOBREMENITVIJO« spodaj.
| . ' Napaka
\-, Lzr:;}fglz:;rlpa ELZ?;?:;“ Stopite v stik s storitvijo za kupce EGO.

ZASCITA KOSILNICE PRED VISOKO

TEMPERATURO

Ce temperatura kosilnice med delovanjem preseze 90 °C,
za$citno vezje takoj izklopi kosilnico, da prepreci poskodbe

zaradi pregrevanja.

Indikator stanja baterije bo svetil oranzno. Spustite
sproZilec vrtenja rezila in pocakajte, da se pregreta
kosilnica ohladi in indikator stanja postane zelen, nato pa

znova zazenite kosilnico.

ZASCITA PRED PREOBREMENITVIJO KOSILNICE
Da preprecite preobremenitev, ne poskusajte pokositi

prevec trave naenkrat. UpoCasnite korak ali poviSajte
visino reza.

Kosilnica ima vgrajeno zascitno vezje pred

preobremenitvijo. Ko je kosilnica preobremenjena, se bo
motor zaustavil, indikator stanja kosilnice na armaturni
plos¢i pa bo utripal oranzno.
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VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Da bi se izognili hudim telesnim
poskodbam, vedno izklopite kosilnico, odstranite
akumulator in poskrbite, da se vsi gibljivi deli popolnoma
ustavijo, preden kosilnico o€istite, opravite kakrsnokoli
vzdrZevanje ali jo prevazate.

A OPOZORILO: Poskrbite za redno vzdrzevanie stroja.

A OPOZORILO: Ustavite stroj in odstranite baterijski
sklop, da se prepricate, da so se vsi gibljivi deli po udarcu
ob tujek popolnoma zaustavili, ter da pregledate stroj glede
poskodb in opravite popravila, preden znova zazenete in
uporabljate stroj.

A OPOZORILO: Zaustavite stroj in odstranite baterijo,
da se prepriate, da so se vsi gibljivi deli popolnoma
ustavili, Ge stroj zaéne nenormalno vibrirati, nato pa
nemudoma preverite morebitne poSkodbe, zamenjajte ali
popravite morebitne poskodovane dele ter preverite in
zategnite vse ohlapne dele.

A OPOZORILO: Za popravila uporabljajte samo
identiéne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko podkoduje izdelek. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen servisni tehnik.

CISCENJE KOSILNICE

Spodnjo stran pokrova kosilnice morate ogistiti po vsaki
uporabi, saj se tam nabirajo ostanki trave, listie, umazanija
in drugi delci.

Odstranite vse ostanke trave in listja na pogonski gredi in
ventilatorju motorja ali v njuni okolici. Kosilnico obrisite z
vlazno krpo.

ZAMENJAVA KOMPLETA REZIL (SI. R1, R2, R3)

A OPOZORILO: Vedno odstranite baterijski vioZek in
vrecko za travo.

A OPOZORILO: Vedno nosite zascitne rokavice.
OBVESTILO: Pred namestitvijo kompleta rezil temeljito
ocistite obmocje pogonske gredi in spodnjo stran stroja.
1. Kosilnico obrnite z zgornjim delom navzdol.

2. S pomocjo kljuca in dveh kovinskih palic odstranite/
namestite komplet rezil, kot je prikazano na sliki.

3. Natisnjena stran rezila obrnjena navzven.

am»
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SHRANJEVANJE KOSILNICE (SI. $1in S2)

= |z kosilnice odstranite baterijski sklop in kosilnico
shranite v hladnem, suhem in Cistem prostoru. Ne
shranjujte je v blizini korozivnih materialov, kot so
gnojila ali kamena sol.

Pred shranjevanjem izpraznite vreco za travo.

Pred shranjevanjem vedno pustite, da se kosilnica
ohladi.

Cigcenje in vzdrzevanje pred shranjevanjem.

Kosilnico shranite v pokrit in zaprt prostor, ki je hladen
in suh ter izven dosega otrok.
Kosilnice ne pokrivajte s plastiéno folijo. Plastiéna

pokrivala ujamejo viago okoli kosilnice, kar povzrogi
rjavenje in korozijo.

Kosilnico lahko shranjujete leZe ali pokon¢no
(sl. S1in S2).

A OPOZORILO: Ce se kosilnica prevrne iz pokonénega
poloZaja, lahko pride do poskodb kosilnice ali telesnih
poskodb. Ko je kosilnica v pokoncnem poloZaju, poskrbite,
da bo stabilna in izven dosega otrok. Ce je mogoce, jo
shranjujte v leze¢em polozaju.

VAROVANJE OKOLJA

Elektriénih naprav ne odlagajte med
me$ane gospodinjske odpadke, ampak jih
oddaijte na ustrezno zbirno mesto za
odlaganje odpadkov.

Za informacije o razpoloZljivih sistemih za
L zbiranje se obrnite na lokalno upravo.

Ce elektriéne naprave odvrzete na
smeti§¢a, lahko nevarne snovi pronicajo v
podtalnico in tako pridejo v prehranjevalno
verigo, s ¢imer ogrozijo vase zdravje in
dobro pocutje.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA

VZROK

RESITEV

Kosilnica ali funkcija za
samodejni pogon se ne
zazene.

= Baterijski sklop je izpraznjen.

Napolnite baterijski sklop.

Baterijski sklopi niso pravilno vstavljeni v
prostor za baterije.

Baterijski sklop potisnite v prostor
za baterijski akumulator, dokler
ne zaslisite klika.

Roc€aj ni zaklenjen v delovnem poloZaju in
indikator stanja kosilnice utripa zeleno.

Zaustavite kosilnico in se
prepriCajte, da je rocaj zaklenjen v
enem izmed delovnih polozajev.

Pokrov kosilnice je zamasen s travo in delci.

Ocistite pokrov kosilnice in se
prepricajte, da ima komplet rezil
prostor za premikanje.

Kosilnica ne kosi
enakomerno.

Komplet rezil je top.

Naostrite ali zamenjajte komplet
rezil.

Visina ko3nje ni pravilno nastavljena.

Premaknite viSino pokrova na
vi§jo nastavitev.

Komplet rezil je nepravilno namescen.

Ponovno namestite komplet
rezil v skladu s poglaviem
»ZAMENJAVA KOMPLETA
REZIL« v tem priro¢niku.

Nacin hitrosti rezila ni pravilno nastavljen.

Izberite ustrezen nadin hitrosti
rezila.

Kosilnica ne mulci
pravilno.

Drobci mokre trave so se nalepili na spodnjo
stran pokrova.

Pred koSenjem pocakajte, da se
trava posusi.

Kosilnica je nastavljena tako, da kosi preve¢
trave naenkrat.

Pokrov dvignite na vi§jo
nastavitev kodnje.

Nacin hitrosti rezila ni pravilno nastavljen.

Izberite hitrost rezila na nizjo
nastavitev.
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Kosilnica se med kosnjo
nepri¢akovano ustavi.

Baterijski sklop je izpraznjen.

= Napolnite baterijski sklop.

Kosilnica je preobremenjena in indikator
stanja kosilnice utripa oranzno.

= Preverite, ali se je pod pokrovom
nabrala trava, in po potrebi
ocistite. Zviajte visino kosnje ali
upocasnite ko3njo.

Pokrov kosilnice je zamasen s travo in delci.

= Qgistite pokrov kosilnice. ZviSajte
vi§ino konje in/ali kosite ozko
obmocije.

Baterija ali vezje kosilnice je prevroge. Ce je
baterija pregreta, se indikator stanja kosilnice
izklopi. Ce se kosilnica pregreje, indikator
stanja kosilnice sveti oranzno.

= Pocakajte, da se baterija ali
kosilnica ohladita.

Nacin hitrosti rezila ni pravilno nastavijen.

Izberite hitrost rezila na nizjo
nastavitev.

Napaka elektronike kosilnice in indikator
stanja kosilnice izmeni¢no utripa rdece/
zeleno.

Stopite v stik servisnim centrom
EGO.

Prihaja do pretiranih
vibracij.

Komplet rezil je zrahljan.

Privijte vijak rezila.

Komplet rezil ni uravnovesen.

Stopite v stik servisnim centrom
EGO.

Rezilo je upognjeno.

Zamenjajte rezilo.

Gred motorja je upognjena.

Stopite v stik servisnim centrom
EGO.

Kosilnica je nastavljena tako, da kosi preve¢
trave naenkrat.

= Pokrov dvignite na visjo
nastavitev kosnje.

Nacin hitrosti rezila ni pravilno nastavijen.

Nastavite hitrost rezila na nizjo
nastavitev.

Motor deluje, vendar
komplet rezil ne kosi trave.

Komplet rezil ni privit na zahtevani navor.

Ponovno privijte komplet rezil.
Priporogen navor za vijak rezila je
med 50 in 60 Nm.

Tezavno premikanje
gumba za izbiro
obrezovanja z ene strani
na drugo.

Na drsniku se je nabrala prekomerna
poko3ena trava.

Po vsaki uporabi kosilnice
odstranite travo s kosilnice.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obis¢ite spletno mesto egopowerplus.eu.
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a—— G o Originaliy instrukcijy vertimas
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PERSKAITYKITE VISAS INSTRUKCIJAS!
Paskirtis: Sis gaminys yra skirtas vejai pjauti rankiniu badu:

- Naudoti tik sausai Zolei pjauti. Nepjauti Slapios zolés.
- Nenaudoti jokiam kitam tikslui.

A |SPEJIMAS: Prie3 pradédami naudoti §j jrenginj, perskaitykite visus $ioje naudojimo instrukcijoje pateiktus saugos
nurodymus, jskaitant visus saugos jspejamuosius simbolius, tokius kaip ,PAVOJUS, ,]SPEJIMAS® ir DEMESIO® bei
isitikinkite, ar viskg gerai supratote. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smagj, sukelti gaisra
ir (ar) sunkiai susizaloti.

SAUGOS SIMBOLIAI

A |spéjimas dél saugos

Dirbant su $iuo gaminiu visada naudoti klausos
apsaugos priemones, apsauginius akinius ar
apsauginius akinius su $onine apsauga arba visa,
veidg dengiant] skydelj.

Kad sumazinty susizalojimo pavojy, prie$ naudodamas
§] gamin naudotojas turi perskaityti naudotojo vadova ir
isitikinti, kad jj suprato.

18jungti jrenginj ir iSimti atjungiama sudétine baterijg
(arba i§jungimo itaisa) pries reguliucjant ar valant.

é\ Saugotis iSsviesty daikty — neleisti artintis pasaliniams
o[ asmenims.

@ Nekisti ranky.

Garantuojamas garso galios lygis.

Nekisti ranky ir kojy prie peiliy.

|démiai neZidréti | Svieciant] zibinta.

> Oe

Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

©

s
N
m

Netinkamus naudoti elektrinius gaminius draudziama
i8mesti kartu su buitinémis atliekomis. Pristatyti
{galiotam perdirbéjui.

Sis gaminys atitinka taikomas JK direktyvas.

nc
DA

=

IPX4  Apsauga nuo vandens pursly. Voltai

mm  Milimetrai cm  Centimetrai
===  Nuolatiné srové kg Kilogramai
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A ISPEJIMAS: Reikia nustatyti saugos priemones,
skirtas apsaugoti operatoriy, kurios bty pagristos poveikio

TECHNINIAI DUOMENYS

_ {vertinimu faktinémis naudojimo salygomis (atsizvelgiant |
ltampa SV == visas darbo ciklo dalis, pvz., laika, kai {rankis i&jungtas ir
9 kai jis veikia tus¢iaja eiga, be paleidimo laiko).
Peilio sukimosi grei¢io .
- 1
rezimas PAKUOTES TURINIO
ECO &
SARASAS (A1 IR A2 PAV.)
Pjovimo auks¢io padétys |8
o 25 mm /33 mm / 43 mm / DALIES PAVADINIMAS KIEKIS
Plovimo aukscio 54 mm /66 mm/79 mm/ Vejapjoveé 1
fuostatos 92 mm 105 mm -
Zolés rinktuvas 1
Pjovimo plotis 55 cm -
. Zolés rinktuvo rémas 1
Zolés rinktuvo taris 851
Operatoriaus vadovas 1
Vejapjovés svoris
(su Zolés krepSiu ir 37 kg v
baterija BA6720T) APRASYMAS
Peiliy rinkinio modelis AB2212D-E VEJAPJOVES DALYS (A1 ir A2 pav.)
Rekomenduojama darbo o 1. Rankena
_ 0-40°C &
temperatira 2. Soninis strypas
Rekomenduojama 20.70°C 3. Rankenos fiksavimo apkaba
laikymo temperatiira e 4. Galinés iSmetimo angos durelés
' i 5. Pakélimo rankena
ISmatuotas garso galios 95 dB(A) 6. Baterijy skyriaus dangtelis
lygis Ly, K=07 dB(A) 7. LED priekiniai zibintai
Garso slégio lygs ties 83 dB(A) 8. chl)virng rezimo pasirinkimo rankenélé
operatoriaus ausimi L, |K=3 dB(A) 9. Priekinis ratas
10. Pjovimo aukscio reguliavimo rankenélé
Garantuotas garso galios 11. Platforma
lygis L, (iSmatuotas 96 dB(A) Y
pagal 2000114/EB) 12. Oro. [t.rauklmo anga
13. Galinis ratas
KaIEOJ' |1(315 g‘/s; ; 14.  Greitojo reguliavimo svirtis
rankena =1,5m/s o
Vibracijos verte a,: 15. ZOI?S_ nnktuva.s
DeSinioji 1,35 m/s? 16. Galinis skydelis
rankena K=1,5 m/s? 17. Peiliy sukimosi svirtis

= Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant 18. Savosios eigos svirtis

standartin{ bandymo metoda, todél pagal ja galima 19.  Savosios eigos greicio reguliavimo ratukas
palyginti skirtingus jrenginius. 20. Peiliy sukimosi greicio rezimo mygtukas

= Nurodytg bendraja vibracijos verte taip pat galima 21. Maitinimo mygtukas
naudoti pirminiam poveikio vertinimui. 22. LED priekiniy Zibinty mygtukas

A ISPEJIMAS: Naudojant jrenginj realiomis salygomis, 23. LED pr!ek!n!q?bfntq -p|kFograrlna
skleidziamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo 24. LED priekiniy zibinty indikatorius
nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis 25. Vejapjoves biisenos indikatorius
salygomis, naudotojas turi mavéti pirstines ir naudoti 26. Peiliy piktograma

klausos apsaugos priemones.
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27. Peiliy sukimosi greicio rezimo indikatorius
28. Vejapjovés busenos piktograma

SURINKIMAS

A ISPEJIMAS: Jei kurios nors dalys pazeistos arba
jy néra, nenaudokite Sio gaminio tol, kol tos dalys nebus
pakeistos. Naudojant gaminj su paZeistomis dalimis arba
kai jy troksta, galima sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Kad isvengtuméte atsitiktinio jrenginio
paleidimo ir galimo sunkaus suzalojimo, prie$ surinkdami
irenginio dalis visada i$ jo iSimkite sudétine baterija.

A |SPEJIMAS: Nebandykite keisti io renginio
konstrukcijos arba naudoti priedus, kurie néra
rekomenduojami naudoti su $iuo jrenginiu. Visi tokie
pakeitimai ir modifikacijos laikomi netinkamu naudojimu.
Jie gali lemti pavojingas aplinkybes, dél kuriy galima
susizaloti.

ISPAKAVIMAS

u [Simkite i§ dézés visas dalis.

= Vienu metu suimkite vejapjovés prieking dalj ir pakélimo
rankena, kad atsargiai iSkeltuméte vejapjove aukstyn
iri8 dézés.

NULENKIAMOS RANKENOS REGULIAVIMAS

A [SPEJIMAS: Neméginkite paleisti vejapjovés, kol

neuZfiksuosite rankenos vienoje is trijy i$ anksto nustatyty

darbiniy padéciy: VIRSUTINE DARBINE PADETIS,

VIDURINE DARBINE PADETIS ir APATINE DARBINE

PADETIS.

1. Paspauskite ir laikykite nuspaude greitojo reguliavimo
svirtj, kad atlaisvintumeéte rankeng i$ FIKSUOTOS
LAIKYMO PADETIES (B1 pav.).

| B1-1 | Greitojo reguliavimo svirtis

2. Pakelkite rankenq i$ nulenktos padéties ir atleiskite
svirtj. Atsargiai kelkite rankeng aukstyn tol, kol
i8girsite ir pajusite, kaip fiksavimo kaistis uZsifiksuoja
vienoje i$ galimy padéciy, pavaizduoty B2 pav.

Fiksuota laikymo Zoles rinkluvo
B2-1 uota falky B2-2 | prikabinimo ir
padétis o -
nuémimo padétis
B2-3 Vlrsgt!né darbiné B2-4 VIdUII'IIné darbiné
padétis padétis
B2-5 Apagir'\é darbiné
padétis

3. Iki galo iStraukite Soninius strypus ir tvirtai uzdarykite
rankenos fiksavimo apkabg (B3 pav.).

PASTABA: Variklj galima paleisti ik i$pildzius $ias

sglygas:

= Soniniai strypai iki galo istraukti.

u Zalios spalvos rankenos fiksavimo apkaba tvirtai
uzdaryta.

= Rankena uzfiksuota vienoje i$ trijy darbiniy padéciy.

ZOLES RINKTUVO SURINKIMAS (C1, C2, C3 pav.)

Prie§ surinkdami zolés rinktuva patikrinkite, ar jis
nepazeistas.

Zolés rinktuva surinkite, kaip pavaizduota paveiksléliuose.

PJOVIMO REZIMO PASIRINKIMO RANKENELE
(D pav.)

Nustatykite pjovimo rezimo pasirinkimo rankenéle j bet
kurig i$ penkiy padéciy, kad pasiektuméte norimus pjovimo
rezultatus.

Rankenéle galima keisti stumdomy dureliy padétj nuo
visiSkai atidarytos (Zolés nuopjovy rinkimo j rinktuva)
padéties iki visiSkai uzdarytos (Zolés nuopjovy ibarstymo
- mulgiavimo) padéties.

Reguliuojant su pjovimo rezimo pasirinkimo rankenéle
galima pasirinkti norima pjovimo rezima,

Norédami pakeisti rankenélés padétj, istraukite jq i$
irantos ir perkelkite | norima padeét].

PASTABA: Jeigu keiciant rankenélés padétj pastebimas
didelis pasipriesinimas, ant stumdomy dureliy virSaus
galéjo susikaupti daug Zolés nuopjovu. Kiekvieng kartg
po Zolés pjovimo pasalinkite prikibusias nuopjovas nuo
vejapjovés platformos dugno.

D-1 Stumdomos durelés | D-2 Mulc_lgwmo
padétis
D-3 Pj0\./i'mo. rezimo |pa RinKthO
pasirinkimo rankenélé padétis
STUMDOMUY DURELIY PADETIS

Stumdomy dureliy padét galima keisti, taip gaunant
skirtingus pjovimo rezultatus. Kad suzinotuméte,

koks tarp $iy padéciy skirtumas, prikabinkite Zolés
rinktuva ir pradékite pjauti, pjovimo reZimo pasirinkimo
rankenéle nustate | ,Rinktuvo” padétj. Po to patikrinkite
vejos iSvaizda. Kuo arciau rankenélé perkeliama link
,Mul¢iavimo“ padéties, tuo daugiau nupjautos zolés
iSbarstoma atgal ant vejos. Reguliuokite su pjovimo rezimo
pasirinkimo rankenéle, kol pasieksite norima rezultata.
Surade tinkamiausig tarpinj rezima tarp Zolés rinkimo ir
muléiavimo, gausite $variai ir graZiai nupjauta veja.
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Pjovimo rezimo pasirinkimo rankenélé ,,Rinktuvo*
padétyje: Stumdomos durelés iki galo atidarytos ir |
Zolés rinktuva surenkamos visos nuopjovos (E1 pav.).

Pjovimo rezimo pasirinkimo rankenélé tarpinéje
padétyje tarp Zolés rinkimo ir barstymo: Stumdomos
durelés dalinai uzdarytos. Dalis Zolés nuopjovy patenka
{ rinktuva, o kita dalis susmulkinama ir iSbarstoma ant
vejos (E2 pav.).

Pjovimo rezimo pasirinkimo rankenélé
»Mul¢iavimo* padétyje: Stumdomos durelés visiSkai
uzdarytos. Visos Zolés nuopjovos susmulkinamos ir
iSbarstomos ant vejos (E3 pav.).

SONINIS ISMETIMAS

Soninio Zolés ismetimo jtaiso tvirtinimas ir
nuémimas (parduodamas atskirai)

PASTABA: Pries tvirtindami $oninio iSmetimo itaisa,
nuvalykite platformos dugna.

= Nuimkite Zolés rinktuva ir nustatykite pjovimo rezimo
pasirinkimo rankenéle | ,Rinktuvo“ padétj.

= Soninio i§metimo itaisa prie vejapjovés pritvirtinkite, kaip
parodyta F pav.

VISOS NUPJAUTOS ZOLES RINKIMAS

Zolés rinktuvo tvirtinimas ir nuémimas

A ISPEJIMAS: [prastai naudojant olés rinktuvo
medziaga dévisi. Kad sumazéty pavojus susizaloti,
Zzolés rinktuva daznai tikrinkite ir pakeiskite atsiradus
susidévéjimo pozymiams. Naudokite tik Siai vejapjovei
pagamintus Zolés rinktuvus.

PASTABA: Pries tvirtindami Zolés rinktuva, nuvalykite

platformos dugna.

= Nuimkite Soninio iSmetimo jtaisg ir nustatykite pjovimo
rezimo pasirinkimo rankenéle | ,Rinktuvo" padét].

= Zolés rinktuva prie vejapjovés prikabinkite, kaip
parodyta G pav.

VISOS NUPJAUTOS ZOLES MULCIAVIMAS (H pav.)

= Nuimkite Zolés rinktuva,

= Atlaisvinkite galinés iSmetimo angos dureles.

= Pjovimo rezimo pasirinkimo rankenéle nustatykite |
,MulCiavimo* padétj.

TARPINIS REZIMAS TARP NUPJAUTOS ZOLES

RINKIMO IR MULCIAVIMO

= Prikabinkite Zolés rinktuva.

= Pjovimo rezimo pasirinkimo rankenéle nustatykite |
vienq i$ trijy tarpiniy padéciy.
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PASTABA: Kuo arciau rankenélé perkeliama link
,Mulciavimo* padéties, tuo daugiau nupjautos zolés
iSbarstoma atgal ant vejos.

Kuo arciau rankenélé perkeliama link ,Rinktuvo“ padéties,

tuo daugiau nupjautos zolés pro galinio iSmetimo angq,
paduodama | Zolés rinktuva.

PJOVIMO AUKSCIO REGULIAVIMAS (K pav.)

Kai reguliuojate pjovimo aukstj, nekiskite kojy prie pjovimo

platformos.

Vejapjovéje galima nustatyti 8 pjovimo auk3cius nuo

25 mm iki 105 mm. Pasirinkta pjovimo aukstj rodo

atitinkama Zymé.

Pasirinkite tinkama_pjovimo aukstj, atsizvelgdami |

pjaunamos Zolés tipa ir bukle.

1. ISjunkite vejapjove ir palaukite, kol pjovimo peilis
visiSkai sustos.

2. I8imkite sudétine baterija.

3. Atkabinkite pjovimo auk3¢io reguliavimo svirtj i$
irantos ir nustatykite | norimg padét].

PASTABA: Kad pernelyg neapkrautuméte variklio,
aukstoje Zoléje nenustatykite per Zemo pjovimo aukscio.
Jei variklio stikiai pradeda kristi, padidinkite pjovimo aukstj.

DARBAS

Visada iSimkite sudétine baterijg i$ gaminio, kai montuojate
dalis, reguliuojate, valote arba nenaudojate gaminio. I$éme
sudétine baterijg iSvengsite atsitiktinio paleidimo, kuris gali
sunkiai suZaloti.

SUDETINES BATERIJOS PRIJUNGIMAS IR
ATJUNGIMAS (L pav.)

Naudokite tik A3 pav. iSvardintas EGO sudétines baterijas
ir kroviklius.

Daugiau informacijos rasite atitinkamuose sudétiniy,
baterijy ir {krovikliy vadovuose.

Prie$ naudodami pirma karta iki galo jkraukite
1. Pakelkite baterijy skyriaus dangtelj keldami jo priek.

2. Norédami prijungti, itaikykite baterijos briaunas |
istatymo griovelius ir spauskite baterijg Zemyn, kol
iSgirsite spragteléjima.

3. Norédami atjungti, paspauskite sudétinés baterijos
atjungimo mygtuka ir baterijq iStraukite.

4. Uzdarykite baterijy skyriaus dangtelj.

PASTABA: Prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar
vejapjovés fiksatorius uZsifiksavo savo vietoje ir ar sudétiné
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PEILIY SUKIMOSI GREICIO REZIMO PASIRINKIMAS
(M pav.)
= 2 rezimas yra didelio peiliy sukimosi greicio rezimas,
skirtas zolés nuopjovoms aukstai pakelti, kad iSaugty
siurbimo jéga ir pjovimo nasumas.
= 1 rezimas uztikrina geriausia naSumo ir vejapjovés
veikimo trukmés santykj.
m ECO rezimas uztikrina maziausig triuk8mo lygj ir
ilgiausia sudétinés baterijos veikimo laika.
PASTABA: Peiliy sukimosi grei¢io negalima reguliuoti

darbo metu. Greitis pasikeicia tik sustabdzius ir vél
paleidus variklj.

Eilés tvarka pasirinkite tarp 2, 1 arba ECO rezimo,
spustelédami peiliy sukimosi greiio rezimo mygtuka.

PASTABA: Numatytasis peiliy sukimosi greicio rezimas

yra1.
" I Peiliy sukimosi
Mg | Pellusukimost -y oreigio rezimo
greicio indikatorius
mygtukas

VEJAPJOVES PALEIDIMAS IR SUSTABDYMAS
§j gaminj galima naudoti i lyjant lietui.

A ISPEJIMAS: Dirbant su bet kokia vejapjove, | jisy
ar kity asmeny akis gali bati iSsviestos ir patekti Siuklés,
taip sunkiai suzalodamos. Visada uzsidékite apsauginius
akinius, kai dirbate su vejapjove, j reguliuojate arba
remontuojate.

PASTABA: I$jungus vejapjove, peilis dar kelias sekundes
sukasi. Prie$ dar karta jq paleisdami, palaukite, kol variklis
(peilis) nustos suktis. I$junge nebandykite i$ karto jjungti
vejapjovés.

A ISPEJIMAS: Sustabdykite peilj, kai vejapjove reikia
pakreipti, kad baty galima perstumti per pavirsiy, ant
kurio neauga zolé, ir kai stumiate vejapjove | vieta, kurioje
pjausite veja, arba i§ jos.

A ISPEJIMAS: |jungdami varikij vejapjovés nekreipkite
ant Sono, iSskyrus tuos atvejus, kai vejapjove reikia
pakreipti, norint jg paleisti. Minétuoju atveju pakelkite

tik tiek, kiek tikrai reikia, ir kelkite tik ta dal, kuri yra
prieSingoje puseje nei operatorius.

Prie$ naudodami visada vizualiai patikrinkite, ar peilis

ir peilio varztas nesudile ar nepazeisti. Susidévejusj

arba pazeista peil] ir varztus keiskite kaip rinkinj, kad
i$laikytuméte subalansavima.

Pjovimo peiliy jstrigimo tikrinimas

= Siekiant iSvengti istrigimo, pjovimo peiliai ir vejapjové
turi bati Svards. Prie$ ir po kiekvieno naudojimo
pasSalinkite zolés nuopjovas, lapus, neSvarumus ir visas
kitas susikaupusias Siuksles.

Vejapjovei uzsikim$us, pirma sustabdykite variklj ir
iSimkite sudétine baterija, o po to padalinkite visas
susikaupusias zoles ir lapus nuo varanciojo veleno ir
variklio ventiliatoriaus ar aplink juos. Drégnu skuduréliu
vejapjove Svariai nuvalykite.

DEMESIO: Nebandykite pakeisti maitinimo mygtuko ir
peiliy sukimosi svirties prijungimo schemuy.

PASTABA: Variklio negalima paleisti, kol rankena néra

uzfiksuota vienoje i$ trijy darbiniy padéciy.

Vejapjovés paleidimas (N1 ir N2 pav.)

1. |statykite | vejapjove sudéting baterijg ir uzdarykite
baterijy skyriaus dangtelj.

2. Paspauskite maitinimo mygtuka, kad nuvisty
prietaisy skydelis; tuo pat metu uzsidega ir bisenos
indikatorius bei peiliy sukimosi grei¢io indikatorius 1.

3. Paspauskite peiliy sukimosi greicio rezimo mygtuka,
kad pasirinktuméte norima_greitj.

4. Paspauskite ir laikykite nuspaude maitinimo mygtuka.

5. Laikydami nuspaude maitinimo mygtuka, pritraukite

peiliy sukimosi svirtj prie rankenos, o po to atleiskite
maitinimo mygtuka.

Vejapjovés sustabdymas (N3 pav.)
1. Visikai atleiskite peiliy sukimosi svirt].
2. Atleidus peiliy sukimosi svirtj, automatinio stabdymo

mechanizmo elektrinis stabdys per 3 sekundes
sustabdo besisukant peil;.

REGULIUOJAMO GREICIO SAVOSIOS EIGOS
SISTEMA (P pav.)

Vejapjovéje jrengta reguliuojamojo greicio savosios eigos
sistema. Si savosios eigos sistema veikia nepriklausomai
nuo peilio sukimosi.

Savosios eigos sistemos jjungimas nepaleidziant

peiliy variklio

1. Paspauskite maitinimo mygtuka, kad nudvisty,
prietaisy skydelis.

2. Siek tiek pasukite savosios eigos greicio reguliavimo
ratuka | priekj iki spragteléjimo, o po to nuspauskite
savosios eigos svirtj (-is). [rengtos dvi savosios
eigos svirtys ir galite nuspausti bet kurig i$ ju, kad
jilungtuméte savosios eigos funkcija.
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Jei norite iSjungti judéjima savaja eiga, atleiskite

savosios eigos svirt].

LED PRIEKINIAI ZIBINTAI (Q pav.)
Norédami jjungti priekinius Zibintus, paspauskite LED

priekiniy zibinty mygtuka. Priekiniai Zibintai rySkia Sviesa

Savosios eigos Savosios eigos apévietia zona vejapjovés priekyje.
P-1 greicio reguliavimo | P-2 L R - AT )
ratukas svirtis Norédami iSjungti priekinius Zibintus, paspauskite
mygtuka dar karta.

VEJAPJOVES BUSENOS INDIKATORIAI (A2 pav.)
Vejapjovés basenos indikatoriai prietaisy skydelyje rodo vejapjovés darbine bisena.

=60

Indikatorius Aprasymas Reiksmeé Veiksmas
& i i x Vejapjové veikia ' . -

a8y Sviegia Zalias finkamai. Nieko daryti nereikia.
Ne iki galo i$traukti | Sustabdykite vejapjove ir patikrinkite, ar iki
Soniniai strypai. galo iStraukti Soniniai strypai.

P Mirksi Zali

a8y Irksl zalas Rankena Sustabdykite vejapjove ir patikrinkite, ar
neuzfiksuota rankena uzfiksuota vienoje i$ darbiniy,
darbinéje padétyje. | padéciy.

Mirksi raudonas

Zema baterijos
ikrova.

Sustabdykite vejapjove ir jkraukite sudéting
baterija,

Sviecia oranzinis

Vejapjové perkaito.

Atleiskite svirtinj jungiklj ir palaukite, kol
vejapjovés temperatira nukris Zemiau 80 °C.
7r. toliau ,VEJAPJOVES APSAUGA NUO
PERKAITIMO".

1. I8imkite sudéting baterijq ir patikrinkite, ar
po pjovimo platforma neprisikaupé Zolés.
18valykite, jei reikia.

2. Pjaudami sumazinkite judéjimo tempa.

Mirksi pakaitomis
raudonas ir Zalias

elektronikos
sistemos klaida.

N Per didele 3. Padidinkite pjovimo aukst;
Mirksi oranzinis vejapjovés e .
aokrova 4. Jeiauk$Ciau iSvardinti sprendimai
P ) nepadeda, kreipkités | EGO klienty
aptarnavimo tarmyba.
Zr. toliau ,VEJAPJOVES APSAUGA NUO
PERKROVOS*.
LN 4 Vejapjovés

Kreipkités | EGO klienty aptarnavimo tarnyba.
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VEJAPJOVES APSAUGA NUO PERKAITIMO

Jei darbo metu vejapjovés temperatra virsija 90 °C,
apsaugos nuo aukstos temperatdros grandiné vejapjove i$
karto i$jungia, kad apsaugoty nuo sugadinimo.

Vejapjovés bisenos indikatorius nuolat dega oranzine
spalva. Atleiskite peiliy sukimosi svirtj ir palaukite, kol
perkaitusi vejapjové atves ir blsenos indikatoriaus spalva
pasikeis | zalig — tuomet vejapjove paleiskite i$ naujo.

VEJAPJOVES APSAUGA NUO PERKROVOS

Kad iSvengtuméte perkrovos, nebandykite vienu kartu
nupjauti pernelyg daug Zolés. Sulétinkite judéjimo tempg,
arba padidinkite pjovimo aukstj.

Vejapjovéje {rengta apsaugos nuo perkrovos grandiné.
Vejapjovés apkrovai pernelyg iSaugus, variklis
sustabdomas, o vejapjovés bisenos indikatorius prietaisy,
skydelyje mirksi oranzine spalva.

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS: Kad nepatirtuméte sunkios traumos,
pries vejapjovés valyma, techninés priezidros darby,
vykdyma ar perveZima vejapjove visada iSjunkite, iSimkite
sudeéting baterijq ir jsitikinkite, kad visos judamos dalys
visiSkai sustojo.

A ISPEJIMAS: Visada reguliariai atlikite renginio
techning prieZidra.

A ISPEJIMAS: Po atsitrenkimo | kieta klidt] irenginj
sustabdykite ir iSimkite sudétine baterija, kad visos
judamos dalys visiSkai sustotu. Pries vél paleisdami ir
dirbdami su jrenginiu ji patikrinkite, ar nepaZeistas, ir
suremontuokite, jei reikia.

A ISPEJIMAS: Jei jrenginys pradéjo nejprastai vibruoti,
ji sustabdykite ir iSimkite sudétine baterija, kad visos
judamos dalys visiSkai sustoty. Nedelsdami patikrinkite, ar
irenginys nepazeistas, ir pakeiskite arba suremontuokite
pazeistas dalis; taip pat patikrinkite, ar néra atsilaisvinusiy,
daliy, ir jas priverzkite, jei reikia.

A [SPEJIMAS: Viykdydami techninés priezitros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant bet
kokias kitas dalis, gali kilti pavojus arba sugesti gaminys.
Kad bty uztikrintas saugumas ir patikimumas, visus
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés prieZitros
specialistas.

VEJAPJOVES VALYMAS

Kaskart panaudojus vejapjove, reikia nuvalyti pjovimo
platformos apacia, nes joje kaupiasi nupjauta zolé, lapai,
nesvarumai ir kitos apnasos.

Pa3alinkite ant varanciojo veleno ir variklio ventiliatorius
susikaupusia zolg bei lapus. Drégnu skuduréliu vejapjove
Svariai nuvalykite.

PEILIY RINKINIO KEITIMAS (R1, R2, R3 pav.)

A\ |SPEJIMAS: Visada iimkite sudeting bateria ir
nuimkite Zolés rinktuva.

A ISPEJIMAS: Visada mivekite apsaugines piritines.
PASTABA: Prie$ tvirtindami peiliy rinkinj kruop$ciai
nuvalykite vieta aplink varantjjj velena ir jrenginio apacia.
1. Apverskite vejapjove.

2. Nuimkite ar pritvirtinkite peiliy rinkin| naudodami
dinamometrin verZliaraktj ir du metalinius strypelius,
kaip pavaizduota paveiksléliuose.

3. Peilio pusé su uzradu turi bati nukreipta j iSore.
VEJAPJOVES LAIKYMAS (S1 ir S2 pav.)
= |Simkite sudétine baterijq i$ vejapjovés ir laikykite ja

vésioje, sausoje ir Svarioje vietoje. Nelaikykite jos Salia
ésdinanciy medziagy, pvz., trady arba akmens druskos.

Prie§ pastatydami | sandélj iStustinkite zolés rinktuva.

Prie$ sandéliuodami vejapjove visada leiskite jai atvésti.

Valymas ir priezilra prie$ sandéliavima,

Vejapjove laikykite uzdengtoje ir uzdaroje vietoje, kuri
yra vési, sausa ir neprieinama vaikams.

Neuzdenkite vejapjovés vientisa plastikine plévele.
Plastikiné plévelé sulaiko drégme ant vejapjovés, todél
ji pradeda radyti.

= Vejapjove galima laikyti tiek horizontaliai, tiek vertikaliai
(S1ir S2 pav.).

A ISPEJIMAS: Vejapjovei nuvirtus i vertikalios
padéties, gali bati sugadinta vejapjové arba suzalotas
zmogus. Jei vejapjove laikote vertikalioje padétyje,
uztikrinkite jos stabiluma ir neprieinamuma vaikams. Jei
imanoma, laikykite pastatyta ant zemés.

APLINKOS APSAUGA

Elektriniy jrenginiy negalima iSmesti kartu
su nerGSiuotomis buitinémis atliekomis:
juos reikia pristatyti | atitinkamus surinkimo
punktus.

Informacija apie galimas surinkimo sistemas
galite gauti i$ vietos valdzios jstaigos.

Jei elektriniai {renginiai iSmetami

| uzkasamuosius arba atviruosius
sgvartynus, kenksmingos medziagos gali
prasisunkti iki gruntinio vandens, patekti |
mitybos granding ir pakenkti jasy sveikatai
bei gerovei.
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vejapjoveés ar
$avosios eigos
funkcijos.

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS

m Sudétiné baterija visiSkai iSsikrovusi. m |kraukite sudétine baterija.

m Sudétiné baterija netinkamai jstatyta|{ | = Stumkite sudétine baterijg | baterijos skyriu,
Nepavyksta {jungti baterijy skyriu. kol i8girsite spragteléjima.

Rankena neuZzfiksuota darbinéje
padétyje ir mirksi zalias vejapjovés
bisenos indikatorius.

Sustabdykite vejapjove ir patikrinkite, ar

rankena uZfiksuota vienoje i$ darbiniy padéciy.

Vejapjovés pjovimo platforma uzkim$o
zolé ir Siukslés.

I8valykite vejapjovés pjovimo platforma ir
patikrinkite, ar peiliy rinkinys gali laisvai sukis.

Vejapjové pjauna
nelygiai.

AtSipes peiliy rinkinys.

Pagalaskite arba pakeiskite peiliy rinkinj.

Netinkamai nustatytas Zolés pjovimo
aukstis.

Pakelkite pjovimo platforma | didesnj aukstj.

Peiliy rinkinys sumontuotas
neteisingai.

18 naujo pritvirtinkite peiliy rinkinj,
vadovaudamiesi nurodymais $io vadovo
skyriuje ,PEILIY RINKINIO KEITIMAS".

Netinkamai nustatytas peiliy greicio
rezimas.

Pasirinkite tinkama peiliy greicio rezima.

Vejapjové
netinkamai
mulciuoja.

Nupjauta $lapia Zolé prikimba pjovimo
platformos apacioje.

Prie$ pjaudami vejq palaukite, kol Zolé i8dzius.

Vejapjové nustatyta i$ karto pjauti per
daug Zolés.

Pakelkite pjovimo platforma, nustatydami
didesnj pjovimo aukstj.

Netinkamai nustatytas peiliy greicio
rezimas.

Pasirinkite mazesnj peiliy sukimosi greit].
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PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Pjovimo metu
vejapjové netikétai
sustoja.

Sudétiné baterija visiSkai iSsikrovusi.

|kraukite sudétine baterija.

Vejapjové pernelyg apkrauta ir
mirksi oranzinis vejapjovés bisenos
indikatorius.

Patikrinkite, ar pjovimo platformos neuzkim$o
z0lé, ir, jei reikia, iSvalykite. Padidinkite
pjovimo aukstj arba IéCiau pjaukite veja.

Zole ir $iukslés uzkimo vejapjovés
pjovimo platforma.

Pasalinkite vejapjovés pjovimo platformoje
susidariusj kamstj. Padidinkite pjovimo aukst{
ir (ar) pjaukite siauresne Zolés juosta.

Sudétiné baterija ar vejapjovés
elektroninés grandinés pernelyg
ikaitusios. Jei perkaitusi sudétiné
baterija, vejapjovés blsenos
indikatorius uzgesta. Jei perkaitusi
vejapjove, vejapjovés blsenos
indikatorius Sviecia oranzine spalva.

Palaukite, kol sudétiné baterija ar vejapjové
atvés.

Netinkamai nustatytas peiliy greicio
rezimas.

Pasirinkite mazesnj peiliy sukimosi greit].

Vejapjovés elektronikos klaida ir
vejapjovés bsenos indikatorius
pakaitomis mirksi raudona ir zalia
spalva.

Kreipkités | EGO techninés priezidros centra.

Atsilaisvines pjovimo peiliy rinkinys.

Priverzkite peiliy varzta.

Nesubalansuotas pjovimo peiliy
rinkinys.

Kreipkités | EGO techninés priezilros centra.

Sulinke pjovimo peiliai.

Pakeiskite peiliy rinkinj.

taciau peiliy rinkinys
Z0lés nepjauna.

reikiamu sukimo momentu.

Pernelyg didelé
vibracija. m |lenktas variklio velenas. = Kreipkités | EGO techninés priezidros centra.
= Vejapjové nustatyta i$ karto pjauti per | = Pakelkite pjovimo platforma, nustatydami
daug Zolés. didesnj pjovimo aukstj.
= Netinkamai nustatytas peiliy greicio = Nustatykite mazesnj peiliy sukimosi greit].
rezimas.
Variklis veikia, = Peiliy rinkinio varztas nepriverztas u Priverzkite peiliy rinkinj. Rekomenduojama

peiliy varzto priverzimo jéga yra 50 — 60 Nm.

Sunku perkelti
pjovimo rezimo
pasirinkimo
rankenéle i§ vienos

padéties | kita.

Ant stumdomujy dureliy susikaupé per
daug nupjautos Zolés.

Kiekvieng kartg po naudojimo nuvalykite Zolés
nuopjovas nuo platformos dugno.

GARANTIJA

EGO GARANTIJOS TAISYKLES
Norédami suzinoti visas EGO garantijos salygas ir nuostatas, apsilankykite interneto svetainéje adresu egopowerplus.eu.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas
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IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS!

Paredzéta lietoSana: Izstradajums ir paredzéts manualai zaliena plausanai:

- lzmantojiet tikai sausas zales plausanai. Neplaujiet slapju zali.

- Nelietojiet mérkiem, kam tas nav paredzéts.

A\ BRIDINAJUMS: Pirms §is maginas lietosanas izlasiet un izprotiet visus $aja lietotja rokasgramata ieklautos
droibas noradijumus, tostarp visus drosibas bridinajuma apzimejumus, pieméram, ,BISTAMI", ,BRIDINAJUMS" un
L,UZMANIBU". Visu turpmak uzskaitito noradijumu neievéro$ana var izraisit elektriskas stravas triecienu, aizdeg$anos

un/vai smagus miesas bojajumus.

DROSIBAS APZIMEJUMI

Drosibas bridinajums

S7izstradajuma darbinasanas laika vienmer
valkajiet dzirdes aizsarglidzeklus, aizsargbrilles vai
aizsargbrilles ar sanu aizsargiem un pilnu sejas
aizsargmasku.

é\ Uzmanieties no atsviestiem priekSmetiem — nelaujiet
| tuvoties nepiedero§am personam.

@ Turiet rokas atstatus

XX Garantétais skanas intensitates limenis.

UK  Sis izstradajums atbilst piemérojamiem Apvienotas
CRA  Karalistes tiesibu aktiem.

IPX4  Aizsardziba pret idens §akatam

mm Milimetrs

mmm Lidzstrava

Lai mazinatu traumu raSanas bistamibu, pirms §1
izstradajuma lietoSanas ta lietotajam jaizlasa un
jaizprot lietotaja rokasgramata.

Pirms regulésanas vai tiri$anas darbu veikSanas
akumulatoru bloks (vai izsléganas ietaise) ir jaizslédz
un jaiznem.

Neturiet plaukstas un pédas asmenu tuvuma

Neskatieties tiesi darba lampa.

> PO

Sis izstradajums atbilst piemérojamam EK direktivam.

()
m

Elektrisko izstradajumu atkritumus nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem. Nogadat uz pilnvarotu
parstrades punktu.

- 1=

Volts

cm Centimetrs

kg Kilograms
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SPECIFIKACIJAS

Spriegums 56 V===
2
Asmens atruma izvéles 1
rezims
ECO
Plauanas augstuma 8
pozicijas
Plauanas augstuma 25 mm/33 mm/43 mm/
a0 54 mm/66 mm/79 mm/
92 mm/105 mm
Plau$anas platums 55 cm
Zales savacéjmaisa tilpums |85 L
Zales plavéja svars (ar
zales savacgjmaisu un 37 kg
akumulatoru BA6720T)
Asmenu komplekta modelis | AB2212D-E
Ietelcamé_ darba 0°C-40°C
temperatiira
Ietelcamz‘i uzglabasanas 20°C-70°C
temperattra
!zmérilta]is sk_ar;asl 95 dB(A)
intensitates lTmenis _
fimenis L, K=0,7 dB(A)
Troksna spiediena limenis | 83 dB(A)
pie lietotaja auss L, K=3 dB(A)
Garantétais skanas
mte_n_snates Ilm?ms Lin 96 dB(A)
(meérits saskana ar
2000/14/EK)
Kreisais 1,35 m/s?
Vibracijas ietekmes rokturis K=1,5 mis?
novertejums a, Labais 1,35 m/s?
rokturis K=1,5 m/s?

m Deklarétas vibraciju emisijas kopéjas veértibas ir
izméritas saskana ar standarta parbaudes metodi, un
vértibas var izmantot vienas masinas salidzina$anai
ar citu.

= Deklaréto vibraciju emisijas vértibu var arf lietot
iepriek3éjai vibraciju iedarbibas novértésanai.

A\ BRIDINAJUMS! Vibraciu emisijas faktiskaja
masinas lietoSanas laika var atkirties no deklarétas
vértibas. Lai pasargatu operatoru, lietotajam javalka cimdi
un dzirdes aizsarglidzek|i atbilstosi faktiskajiem darba
apstakliem.

A\ BRIDINAJUMS! Janosaka drogibas pasakumi
operatora aizsardzibai, kuru pamata ir iedarbibas
noveértgjums faktiskajos lietoSanas apstaklos (nemot
Vera visas darbibas cikla dalas, pieméram, laikus, kad
instruments ir izslégts un kad tas darbojas tuksgaita
papildus aktivizé$anas sleédza nospiesanas laikam).

IEPAKOJUMA SATURA
SARAKSTS
(A1 UN A2 ATTELS)

DALAS NOSAUKUMS SKAITS
Zales plavejs 1
Zales savacgjmaiss 1
Zales savacéjmaisa ramis 1
Lietotaja rokasgramata 1

APRAKSTS

PARZINIET SAVU ZALES PLAVEJU
(A1 un A2 attéls)

Rokturis

Roktura sanu pagarinajums

Roktura fikséSanas skava

Aizmugures izlades durvis

Pacel$anas rokturis

Akumulatora nodalijuma vacin$

LED priek$gjas gaismas

PlauSanas rezima izvéles poga
Priek$gjais ritenis

10. Plau$anas augstuma regulésanas poga
1. Plausanas bloks

12. Gaisa ieplude

13.  Aizmuguréjais ritenis

14. Atras reguléanas svira

15.  Zales savacejmaiss

16. Piekabinams aizsargs

17.  Asmens rotacijas parslégsanas slédzis

© o N o N
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19. Pasgajeja funkcijas atruma reguléSanas poga
20. Asmens atruma izvéles reZima poga

21. Baro$anas poga

22. LED priek$&jo gaismu poga

23. LED priek3&jo gaismu ikona

24. LED prieksgjo gaismu indikators

25. Zales plavéja statusa indikators

26. Asmens ikona

27. Asmens rotacijas atruma rezima indikators
28. Zales plavéja statusa ikona

A\ BRIDINAJUMS: Ja kada dala ir bojata vai trikst,
nedarbiniet $o izstradajumu, kamér nav nomainita bojata

dala. Darbinot $o izstradajumu ar bojatam vai trikstoam
dalam, varat gt smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUNS: Lai nepielautu nejausu masinas
ieslégSanos, kas var radit smagus miesas bojajumus, to
saliekot, vienmér iznemiet no tas akumulatoru bloku.

A\ BRIDINAJUMS: Nemaginiet parveidot o maginu vai
izveidot piederumus, kas nav ieteicami lietoanai kopa ar
$o zales plavéju. Jebkadi $adi uzlabojumi vai parveidojumi
uzskatami par neatbilstoSu lietoSanu un var radrt bistamus
apstaklus, kas var izraistt miesas bojajumus.

IZPAKOSANA
= |znemiet no kartona kastes visus piederumus.

= Vienlaikus satveriet zales plavéja priek$éjo dalu un
pacel$anas rokturi, lai uzmanigi paceltu zales plavéju
uz augsu un izceltu no kastes.

SALOKAMA ROKTURA REGULESANA

A\ BRIDINAJUMS: Neméginiet iedarbinat zales
plavéju, kamér rokturis nav blokéts viena no trim ieprieks
iestatrtajam darbibas pozicijam: AUGSEJA DARBIBAS
POZICIJA, VIDEJA DARBIBAS POZICIJA un APAKSEJA
DARBIBAS POZICIJA.

1. Lai atblok&tu rokturi no BLOKETA ROKTURA
STAVOKLA, turiet nospiestu atro reguléanas sviru
(B1 attels).

| B1-1 | Atras regulé$anas svira

2. Paceliet rokturi uz augu, péc tam atlaidiet sviru.
Viegli paceliet rokturi uz augsu, I1dz dzirdat un
jotat, ka fiksatora tapa ir fikséjusies kada no $adam
pozicijam, kuras paradrtas B2 attéla.

=60

Zales
- savacéjmaisa
B2 |Bloketarokiua o5 | Jestiprinatanas/
stavoklis .
nonemsanas
pozicija
R2-3 Aug_é?jé darbibas B2-4 Vid?jz?. darbibas
pozicija pozicija
B2-5 Apa_kgléjé darbibas
pozicija

3. lzvelciet [i[dz galam roktura sanu pagarinajumus un

vélreiz nofiks&jiet roktura fikséSanas skavu (B3 attéls).

PIEZIME: Motoru nevar iedarbinat, ja:

m Lidz galam nav izvilkti roktura sanu pagarinajumi.

= Nav drosi nostiprinata zala roktura fikséSanas skava.
= Rokturis ir blokéts viena no trim darbibas pozicijam.

ZALES SAVACEJMAISA UZSTADISANA
(C1, C2, C3 attéls)

Pirms zales savacéjmaisa uzstadianas parbaudiet to, lai
parliecinatos, ka tas nav bojats.

Uzstadiet zales savacéjmaisu ta, ka tas paradits attela.
PLAUSANAS REZIMA IZVELES POGA (D attéls)

Lai sasniegtu vélamo plausanas rezultatu, iestatiet
plauanas rezima izvéles pogu jebkura no piecam
pozicijam.

Ar pogu var regulét bidamas durvis no pilniba atvertas
pozicijas ,SAVACEJMAISS” (,BAG’) Iidz pilnTba aizvértai
pozicijai ,MULCA” (,MULCH).

Noregulgjot plauSanas rezima izvéles pogu, var veikt
plau$anu atbilstosi dazadam vajadzibam.

Lai mainitu pogas poziciju, izvelciet pogu no fiksatora un
iestatiet to vélamaja pozicija.

PIEZIME: Ja, virzot plausanas rezima izvéles pogu

no vienas puses uz otru, tiek novérota liela pretestiba,
iesp&jams, uz bidamajam durvim ir sakrajies parmerigs
zales daudzums. Péc katras lietoSanas reizes notiriet zali
zem zales plavéja plausanas bloka.

S . Pozicija ,MULCA”
D-1 Bidamas durvis | D-2 (MULCH)
Plau$anas rezima Pozicija
D-3 iivéles o00a D-4 ,SAVACEJMAISS”
Pog (,BAG")
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BIDAMO DURVJU POZICIJA
Bidamo durvju poziciju var mainit, lai iegitu dazadus
plauSanas rezultatus. Lai uzzinatu atkiribu starp
pozicijam, uzstadiet zales savacéjmaisu un saciet
plausanu, kad plau$anas rezima izvéles poga iestatita
pozicija ,SAVACEJMAISS” (,BAG’). Parbaudiet zaliena
izskatu. Kad pogu iestata pozicija ,MULCA” (,MULCH"),
zaliena tiek izkaistts lielaks noplautas zales daudzums
turpmakai parstradei. Noregulgjiet plausanas rezima
izvéles pogu, I1dz tiek sasniegts vélamais rezultats. Zales
savaksanas/mul¢esanas hibridrezims nodrosina tiru un
smalku plau$anu.
= Kad plausanas rezima izvéles poga iestatita
pozicija ,SAVACEJMAISS” (,,BAG”), bidamas durvis
ir pilnba atvértas, laujot visai noplautajai zalei iek|at
savacéjmaisa (E1 attéls).

Kad plausanas rezima izvéles poga iestatita zéles
savaksanas/muléésanas hibrida pozicijas, bidamas
durvis ir dalgji aizvértas. Dala noplautas zales nonaks
savacéjmaisa, bet dala tiks smalki samulééta un

izkaisTta uz zemes (E2 attéls).

Kad plausanas rezima izvéles poga iestatita pozicija
4MULCA” (,,MULCH”), bidamas durvis ir pilniba
aizvértas. Visa noplauta zale tiks smalki samul¢&ta un
izkaisita uz zemes (E3 attéls).

ZALES IZMESANA SANOS

Sanu izmetéja (iegadajams atseviski)
piestiprinaSana/nonemsana

PIEZIME: Pirms sanu izmetéja lieto$anas parliecinieties,
ka plau$anas bloka apak3gja dala ir tira.

= Iznemiet zales savacgjmaisu un iestatiet plauSanas
rezima izvéles pogu pozicija ,SAVACEJMAISS”
(,BAG").

m Uzstadiet sanu izmetéju zales plavejam ta, ka tas ir
paradits F attéla.

PILNIGA ZALES SAVAKSANA SAVACEJMAISA
Zales savacéjmaisa piestiprinaSana/nonemsana

A\ BRIDINAJUMS: Normalos lietosanas apstaklos
zales savacéjmaisa materials nodilst. Lai samazinatu
traumu ga$anas risku, regulari parbaudiet, kada stavokt
ir savacgjmaiss, un nomainiet, ja radusas nodiluma vai
nolietojuma pazimes. lzmantojiet tikai $im zales plavéjam
paredzétu zales savacéjmaisu.

PIEZIME: Pirms zales savacéjmaisa lietosanas

parliecinieties, ka plau$anas bloka apak$gja dala ir tira.

= Nonemiet sanu izmetéju un iestatiet plausanas rezima
izvéles pogu pozicija ,SAVACEJMAISS” (,BAG").

m Uzstadiet zales savacéjmaisu zales plavéjam ta, ka tas
ir paradits G attéla.

PILNIGA MULCESANA (H attéls)
= |znemiet zales savacéjmaisu.
= Nolaidiet uz leju aizmugures izlades durvis.

= lestatiet plauSanas rezima izvéles pogu pozicija
,MULCA” (,MULCH").

ZALES SAVAKSANAS/MULCESANAS HIBRIDS
(J attels)

m Pievienojiet zales savacéjmaisu.
= |estatiet plauSanas rezima izvéles pogu viena no trim

zales savakSanas/mul¢&sanas hibrida pozicijam.

PIEZIME: Kad plausanas rezima izvéles pogu iestata
pozicija ,MULCA” (,MULCH"), zaliena tiek izkaisTts lielaks
noplautas zales daudzums turpmakai parstradei.

Kad plauSanas rezima izvéles pogu iestata pozicija
SAVACEJMAISS’ (,BAG”), lielaks noplautas zales
daudzums tiek izvadits caur aizmugures izladi uz zales
savacejmaisu.

PLAUSANAS AUGSTUMA REGULESANA (K attéls)

Plau$anas augstuma regulésanas laika kajam jaatrodas
dro$a attaluma no plauSanas bloka.

Zales plavéjam var iestafit 8 plauSanas augstumus - no
25 mm Iidz 105 mm. Marké&jums norada izvéléto plau$anas
augstumu.

Izvélieties plaujamas zales veidam un apstakliem atbilstosu

plausanas augstumu.

1. lIzslédziet zales plavéju un pagaidiet, lidz
griezéjasmens pilniba apstajas.

2. Iznemiet akumulatoru bloku.

3. lzvelciet plausanas augstuma reguléanas sviru no
fiksatora un iestatiet vélamaja pozicija.

PIEZIME: Lai izvairitos no motora parslodzes, gara
zaliena plauSanas augstumu nedrikst iestatrt parak zemu.
Ja motora atrums sak paléninaties, palieliniet plausanas
augstumu.

EKSPLUATACIJA

Vienmér iznemiet akumulatoru no izstradajuma, kad
montéjat dalas, labojat, tirat vai tad, kad izstradajums
netiek lietots. Akumulatora iznemsana laus izvairtties
no nejausas iedarbinasanas, kas var izraisit nopietnus
savainojumus.
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AKUMULATORU BLOKA IEVIETOSANA/
[ZNEMSANA (L attéls)

Izmantojiet kopa tikai ar A3 attéla noraditajiem EGO
akumulatoru blokiem un ladétajiem.

Stkaku informaciju izlasiet attieciga akumulatoru bloka un
ladétaju rokasgramata.

Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladéjiet
akumulatoru pilniba

1. Paceliet akumulatora nodalljuma vacinu aiz vacina
priekpuses.

2. Lai pievienotu, salagojiet akumulatora izcilnus ar
stiprinajuma rievam un iespiediet akumulatoru bloku,
[idz ir dzirdama ,klikSka” skana.

3. Laiiznemtu, nospiediet akumulatora atbrivoSanas
pogu un iznemiet akumulatoru bloku.
4. Aizveriet akumulatora nodalijuma vaku.

PIEZIME: Pirms darba saksanas parliecinieties, vai ir
nofikséjies zales plavéja slégmehanisms un akumulatoru
bloks.

ASMENS ATRUMA REZIMA IZVELE (M attéls)

= 2. rezims ir augsta asmens atruma rezims, kas
nodro$ina augstu veiktspéju ar lielaku iesukSanas speku
un plau$anas veiktspéju.

= 1. rezims nodro$ina vislabako lidzsvaru starp veiktsp&ju
un darbibas laiku.

m ECO rezims nodro$ina viszemako trok$na lTmeni un
visilgako akumulatoru bloka darbibas laiku.

PIEZIME: Darbibas laika asmens atrumu nevar regulét.

Izmainas tiks veiktas tikai pec motora apturé$anas un

atkartotas iedarbinasanas.

[zvélieties 2. rezimu, 1. rezZimu vai ECO rezimu, secigi

nospiezot asmens atruma reZima izvéles pogu.

PIEZIME: Noklus&juma asmens atruma izvéles rezims ir

1. reZims.

Asmens rotacijas Asmens atruma

MR atruma indikators

M-2

izvéles rezima poga

ZALES PLAVEJA IEDARBINASANA/APTURESANA
Izstradajumu var lietot lietus laika.

A\ BRIDINAJUNS: Jebkura zales plavaja darbiba var
izraisit sveSkermenu iesvieSanu acTs jums vai kddam
citam, kas var radit nopietnus acu bojajumus. Stradajot ar
zales plavéju vai veicot jebkadus reguléSanas vai remonta
darbus, vienmér valkajiet aizsargbrilles.
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PIEZIME: P&c zales plavéja izslégsanas asmens turpinds
rotét vél dazas sekundes. Pirms vélreiz iedarbinat zales
plavéju, pagaidiet, kamér apstajas motors/asmens.
Neizsledziet un neieslédziet zales plaveju parak atri.

A\ BRIDINAJUMS: Apturiet asmeni, ja zales plavajs ir
jasasver transporté$anai, Skérsojot citas virsmas, kur nav
zales, un transportgjot zales plavéju uz plaujamo teritoriju
vai no tas.

A\ BRIDINAJUMS: Nesasveriet zales plavéju ta
iedarbinasanas un motora ieslég3anas laika, iznemot
gadijumus, ja zales plavéjs ir jasasver, lai iedarbinatu.
Sada gadijuma nesasveriet zales plavéju vairak, neka
tas ir absoldti nepiecie$ams, un paceliet tikai to dalu, kas
atrodas talak no operatora.

Pirms lietoSanas vienmér apskatiet, vai asmens un asmens
bultskrive nav nodilusi vai bojata. Nomainiet nodiluSo vai
bojato asmeni un bultskravi vienlaicigi, lai saglabatu dalu
lidzsvaru.

Parbaudiet, vai nav nosprostojies griezéjasmens

= Lai novérstu nosprostojumu rasanos, uzturiet
griez&jasmeni un zales plavéja bloku tirus. Pirms un
péc katras lietoSanas reizes iztiriet noplauto zali, lapas,
netirumus un citus uzkratos gruzus.

= Nosprostojuma gadijuma apturiet zales plavéju un
iznemiet akumulatoru bloku, péc tam iztiriet visu zali un
lapas, kas sakrajusas uz piedzinas varpstas, motora
ventilatora vai ap to. Noslaukiet zales plavéju ar mitru
lupatinu.

UZMANIBU: Nem&giniet mainit barosanas pogas un
asmens rotacijas parslegsanas slédza darbibu.

PIEZIME: Motoru nevar iedarbinat, ja rokturis nav
noblokéts kada no trim darbibas stavokliem.

Zales plavéja iedarbinasana (N1 un N2 attéls)

1. levietojiet akumulatoru bloku zales plavéja un
aizveriet akumulatora nodalijuma vacinu.

2. Nospiediet baroSanas pogu, lai izgaismotos
informéacijas panelis, un iedegsies zales plavéja
statusa indikators - 1. reZima asmens rotacijas
atruma indikators.

3. Nospiediet asmens atruma izvéles rezima pogu, lai
izvélétos vélamo atrumu.

4. Nospiediet un turiet baro$anas pogu.
Nospiezot baroSanas pogu, pavelciet asmens
rotacijas parslégsanas slédzi Iidz rokturim un atlaidiet
baro$anas pogu.
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Zales plavéeja apturésana (N3 attéls)

1. Pilnba atlaidiet asmens rotécijas parsiégsanas slédzi.

2. Elektriska bremze automatiskaja bremzu mehanisma
apstadina asmens grie$anos 3 sekunzu laika péc
asmens rotacijas parslégsanas sledza atlaisanas.

PASGAJEJA SISTEMA AR MAINAMU DARBIBAS
ATRUMU (P attéls)

rotacijas
1. Nospiediet baro$anas pogu, lai izgaismotu
informacijas paneli.

ZALES PLAVEJA STATUSA INDIKATORI (A2 attéls)

slédzi.

P-1 atruma reguléSanas | P-2
poga

slédzis

LED PRIEKSEJAS GAISMAS (Q attsls)

Lai ieslégtu priek$éjas gaismas, nospiediet LED
priek3&jo gaismu pogu. Priek3gjas gaismas zales plavéja
priek$pusé spid spilgta gaisma.

Lai izslegtu priek$éjas gaismas, vélreiz nospiediet pogu.

Zales plavéja statusa indikators informacijas panell parada zales plavéja darbibas stavokli.

Deg nepartraukta zala

Zales plavéjs

Nav nepiecieSams.

stavoklt.

gaisma darbojas pareizi.
Lidz galam nav — o T .
Y . Apturiet zales plavéju un parliecinieties, vai
izvilkti sanu - L

P s&nu pagarinajumi ir pilniba izvilkti uz aru.
pagarinajumi.
A V4 ' .
Mirgo zala gaisma

Rokturis nav
noblokéts darbibas

Apturiet zales plaveju un parliecinieties, vai
rokturis ir noblokéts viena no trim darbibas
stavokliem.

Mirgo sarkana gaisma

Zems akumulatora
uzlades lTmenis.

Apturiet zales plavéju un iznemiet akumulatoru
bloku.

Deg nepartraukta

oranza gaisma plavéjs.

Parkarsis zales

Atlaidiet drosibas slédzi, pagaidiet, lidz zales
plavéja temperattra nokritas zem 80 °C.
Skatit zemak sadalu ,AIZSARDZIBA PRET
ZALES PLAVEJA PARKARSANU’.
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Indikators Apraksts Nozime Riciba
1. Iznemiet akumulatoru bloku, p&c tam
parbaudiet, vai zem plau$anas bloka nav
sakrajusies zale. Vajadzibas gadijuma
iztiriet.
- I 2. PlauSanas laika ejiet [enak.
. I Zales plavéja ) «
Mirgo oranza gaisma i 3. Paceliet plausanas augstumu.
parslodze. A S )
4. Jaiepriek$ minétie risinajumi nedarbojas,
sazinieties ar EGO klientu apkalpo$anas
nodalu. ) o
Skatit zemak sadalu ,ZALES PLAVEJA
PARSLODZES AIZSARDZIBA’.
A LIK4 Parmainus mirgo zala é&z}iziziavejam Sazinieties ar EGO klientu apkalpo$anas
oy un sarkana gaisma S nodalu.
elektronikas kluda.

AIZSARDZIBA PRET ZALES PLAVEJA
PARKARSANU

Ja darbibas laika zales plavéja temperatira parsniedz
90 °C, parkarSanas aizsardzibas kéde nekavéjoties
izsledz zales plaveju, lai pasargatu no parkarSanas
raditiem bojajumiem.

Zales plavéja statusa indikators nepartraukti degs oranza
krasa. Atlaidiet asmens rotacijas parslégsanas sledzi

un pagaidiet, lidz parkarsusais zales plavéjs atdziest un
statusa indikators iedegas zala krasa, pec tam vélreiz
iedarbiniet zales plavéju.

ZALES PLAVEJA PARSLODZES AIZSARDZIBA

Lai noverstu parslodzi, centieties neplaut parak daudz
zales ar vienu piegajienu. Ejiet [enak vai paceliet
plauSanas augstumu.

Zales plavéjam ir iebtvéta parslodzes kédes aizsardzibas
sistema. Ja zales plavéja darbiba tiek konstatéta
parslodze, motors apstasies, un zales plavéja statusa
indikators informéacijas panell saks mirgot oranza krasa.

APKOPE

A\ BRIDINAJUNIS: Lai izvairitos no nopietnu traumu
gusanas, vienmér izslédziet zales plavéju pirms ta
tir$anas un apkopes darbu veik§anas vai transportéSanas
un iznemiet akumulatoru bloku, parliecinoties, ka visas
kustigas dalas ir pilniba apstajusas.

A\ BRIDINAJUMS! Vienmeér veiciet regularu iekartas
apkopi.

A\ BRIDINAJUMS: Apturiet masinu un iznemiet
akumulatoru bloku, lai parliecinatos, ka visas kustigas
dalas ir pilniba apstajusas péc trieciena ar sveskermeni,
un parbauditu, vai masina nav bojata, un veiktu
remontdarbus pirms masinas atkartotas iedarbinasanas

un ekspluatacijas.

A\ BRIDINAJUMS: Ja magina sak neparast

vibrét, apturiet to un iznemiet akumulatoru bloku, lai
parliecinatos, ka visas kustigas dalas ir pilniba apstajusas,
un péc tam nekavéjoties parbaudiet, vai tai nav radusies
bojajumi, nomainiet vai salabojiet visas bojatas dalas, ka
ar parbaudiet un pieskrivéjiet visas atskravéjusas dalas.

A\ BRIDINAJUNIS: Veicot apkopi, izmantojiet tikai
identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu dalu izmanto$ana
var radit apdraudéjumu vai izstradajuma bojajumus. Lai
garantétu droSu un uzticamu izstradajuma darbibu, visi
remontdarbi javeic kvalificétam servisa specialistam.

ZALES PLAVEJA TIRISANA

Zales plavéja plausanas bloka apak$dala ir janotira
péc katras lietoSanas reizes, jo zem tas uzkrajas zales
atgriezumi, lapas, dubli un citi netirumi.

Iztiriet sakrajusos zali un lapas no piedzinas varpstas vai
ap to un no motora ventilatora. Noslaukiet zales plavéju ar
mitru lupatinu.

56 VOLTU LITIJA JONU BEZVADU ZALES PLAVEJS — LM2230E-SP

199



r
=060
L
ASMENU KOMPLEKTA NOMAINA
(R1, R2, R3 attéls)

A\ BRIDINAJUNIS: Vienmér pirms nomainas izgemiet
akumulatoru bloku un zales savacéjmaisu.

A\ BRIDINAJUMS: Vienmar valkaiiet aizsargcimdus.

PIEZIME: Pirms asmenu uzstadisanas riipigi notriet vietu
ap piedzinas varpstu un masinas apakséjo dalu.

1. Apgrieziet zales plavéju otradi.

2. Nonemiet/uzstadiet asmenu komplektu ar griezes
momenta atslégu un diviem metala stieniem ka
paliglidzekli, ka tas paradits attéla.

3. Apdrukatajai asmens pusei jaatrodas virziena uz
arpusi.

ZALES PLAVEJA UZGLABASANA
(S1 un S2 attéls)

= |znemiet akumulatoru bloku no zales plavéja un
uzglabajiet to v&sa, sausa un tira vieta. Neuzglabajiet
blakus kodigam vielam, pieméram, méslojumam vai
akmensalim.

Pirms uzglabasanas iztuksojiet zales savacéjmaisu.

Pirms glaba3anas vienmér |aujiet zales plavéjam
atdzist.

Pirms uzglabasanas notTriet un veiciet apkopi.

Uzglabajiet zales plavéju slégta, vesa, sausa un
bérniem nepieejama vieta.

Neapklajiet zales plavéju ar cietu plastmasas parklaju.
Plastmasas parklaji aizturés mitrumu uz zales plavéja,
kas izraisTs risé$anu un koroziju.

Zales plavéju var uzglabat horizontala vai vertikala
stavokl (S1 un S2 attéls).

A\ BRIDINAJUNIS: Ja zzles plavéjs apgazas no
vertikala stavokla, tas var sabojaties vai ar izraisit miesas
bojajumus. Vienmér uzglabajiet zales plavéju stabila un
bérniem nepieejama vietd, ja tas atrodas vertikala stavokIr.
Ja iespgjams, uzglabajiet to horizontala stavokIr.

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neatbrivojieties no elektriskajam iericém
kopa ar neskirotajiem sadzives
atkritumiem, nogadajiet tas uz atseviskiem
savak$anas punktiem.

Sazinieties ar vietéjo pasvaldibas iestadi,
lai iegdtu informaciju par pieejamam
savakSanas sistémam.

Ja elektroierices tiek izmestas atkritumu
poligonos vai izgaztuvés, gruntsident var
iekt bistamas vielas, piesarojot baribas
kédi, kaitgjot veselibai un labklajibai.
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PROBLEMU NOVERSANA
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PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Zales plavéja vai

neizdodas iedarbinat.

= Akumulatoru bloks ir izladgjies.

u Uzladgjiet akumulatoru bloku.

Akumulatoru bloks nav pareizi ievietots
akumulatora nodalfjuma.

= |evietojiet akumulatoru bloku
akumulatora nodalijuma, to piespiezot,
lidz izdzirdat ,klikSka“ skanu.

Rokturis nav blokéts darbibas stavokr,
un zales plavéja statusa indikators
mirgo zala krasa.

Apturiet zales plavéju un parliecinieties,
vai rokturis ir noblokéts kada no darbibas
stavokliem.

PlauSanas bloks ir aizséréjis ar zali un
gruziem.

Notriet zales plavéja plausanas bloku
un parliecinieties, ka asmeni var brivi
kustéties.

Zales plavéjs neplauj
nevienmerigi.

Asmeni kluvusi neasi.

Uzasiniet vai nomainiet asmenus.

Nav pareizi iestatits zales plauSanas
augstums.

Paceliet plausanas augstumu augstak.

Asmeni ir nepareizi uzstadrti.

Uzstadiet atpakal asmenus, ka tas ir
noradits §Ts rokasgramatas sadala
LASMENU KOMPLEKTA NOMAINA”.

Nav pareizi iestatits asmens atruma
izvéles rezims.

lzvélieties piemérotu asmens atruma
izvéles rezimu.

Zales plavéjs nemulce
pareizi.

Slapja noplauta zale Iip klat zem
plau$anas bloka.

Pagaidiet, kamér nozust zale, un tikai tad
saciet plaut.

Zales plavéjs ir iestatits ta, lai tas ar
vienu piegajienu noplautu daudz zales.

Paceliet plausanas bloku augstaka
plauanas augstuma.

Nav pareizi iestatits asmens atruma
izvéles rezims.

lzvélieties mazaku asmens rotacijas
atrumu.
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PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Plausanas laika zales
plavéjs negaiditi
apstajas.

Akumulatoru bloks ir izladégjies.

Uzladégjiet akumulatoru bloku.

Zales plavejs ir parslogots, un zales
plavéja statusa indikators mirgo oranza
krasa.

Parbaudiet, vai zem plau$anas bloka nav
sakrajusies zale, un, ja nepiecieSams,
iztiriet to. Paceliet uz aug$u plausanas
augstumu vai samaziniet plauSanas
atrumu.

Plau$anas bloks ir aizsérgjis ar zali un
gruziem.

Iztiriet plau$anas bloku. Paceliet uz
augsu plauSanas augstumu un/vai
plaujiet $auras strélés.

Akumulatoru bloks vai zales plaveja
kéde ir parak karsta. Ja akumulatoru
bloks parkarst, zales plavéja statusa
indikatora gaisma nodziest. Ja zales
plavejs parkarst, zales plavéja statusa
indikators deg oranza krasa.

Laujiet akumulatoru blokam vai zales
plavéjam atdzist.

Nav pareizi iestatits asmens atruma
izvéles rezims.

Izvélieties mazaku asmens rotacijas
atrumu.

Zales plavéja elektronikas kladas
un zales plavéja statusa indikators
parmainus mirgo sarkana/zala krasa.

Sazinieties ar EGO apkalpo$anas centru.

Parak liela vibracija.

Parak valigi griezéjasmeni.

Pievelciet asmens bultskrivi.

Nav sabalanséts griezéjasmenu
iestatjums.

Sazinieties ar EGO apkalpo$anas centru.

Saliekts griezéjasmens.

Nomainiet asmeni.

Saliekta motora varpsta.

Sazinieties ar EGO apkalpo$anas centru.

Zales plavéjs ir iestatits ta, lai tas ar
vienu piegajienu noplautu daudz zales.

Paceliet plausanas bloku augstaka
plaudanas augstuma.

Nav pareizi iestatits asmens atruma
izveles rezims.

Izvélieties mazaku asmens rotacijas
atrumu.

Motors darbojas, bet
asmeni negrieZ zali.

Asmenu skrive nav pievilkta lidz
vajadzigajam griezes momentam.

Velreiz pieskravéjiet asmenu skravi.
leteicamais griezes moments asmens
skraves pievilk§anai ir 50 - 60 Nm.

Grati virzit plauSanas
rezima izvéles pogu no
vienas puses uz otru.

Uz bidamajam durvim ir sakrajies
parmérigs noplautas zales daudzums.

Péc katras zales plavéja durvju
izmanto$anas notiriet zali no ta
plauanas bloka.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA
Ladzam apmeklét timekla vietni egopowerplus.eu, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un nosacijumu

versija.
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MeTéippaan Tou TPWTOTUTIOU TWV 0dNYIWV XPHONG

AIABALTE OAEZ TIZ OAHTIEZ!
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MpoBAemopevn xpnon: To Tpoiov Tpoopileral yia XEIPOKivnTo KOUPEPD Tou ykadov:

- Xpnaiyotoleite To POvo yia 1o koUpepa Eepou ypaaidiol. Mnv koupeUeTe Bpeyuévo ypaaidl.

- Mnv 10 XpNOILOTIOIEITE YIal OTTOIOVSHTTOTE GAAO TKOTTO.

A MPOEIAONOIHZH: BeBaiwbeite 611 Exete dlaBaael kai katavorael OAeg TIG 0dnyieg aoAAEIag OTO TAPOV

eyxelpidio xpnang, oupmepiAapBavopévwy OAwv Twv aupBoAwy aopaleiag, omws «KINAYNOZ», «[TPOEIAOMOIHZH»
kai «MPOZOXH», TTpoToU va XenoIUOTIoINGETE QUTO TO PNnXAvnua. H pn Tipnan GAdwv Twv TIapakaTw odnyIwy UTTopEi va
odnynoel a€ nhektpotmAngia, Tupkayid kai/f coBapd TpaupaTioud.

ZYMBOAA AZOAAEIAZ

A Mpoeidomoinan aoaleiag

Dopare TAVTOTE WTOTTPOCTATIC, TIPOCTATEUTIKA
' yuahié 1 yuahid ac@aleiag e TAEUpIKY TipoaTaaia
@ 7 Kl TIAAPn TIPOCTATEUTIKY TTPOCWTTIdA KaTtd T Xpron
autou ToU TTPOI6VTOG.

é\ Mpoooxn} o€ avTIKEiEVa TToU TIETAyovTal - KpATATTE
o | TOUG TTOPEUPITKOPEVOUG HaKPIA.

@ AlampeiTe Ta XEpIa 0AG PaKPIA

XX Eyyunuévn o166un akouaTikAg 10x00g.
]

UK  Auté 1o Tpoidv GUPHOpQGVETal JE TNV EQapHOCTEN
CRA  vopodeoia Tou Hvwpévou BagiAsiou.

IPX4  TMpooTacia amé ekTofeupévo vepd

mm  Xi\iooTé

mmm  ZUVEXEG peUUT

> PO

L A

kg

[pokelpévou va pelwbei o Kivduvog TpaupaTiapou,

0 xpiaTng Tpémel va SlaBdoer kal va katavorael 1o
€yXeIpidlo Xprong TPOTOU va XPNOIHOTIOINTE! AUTO
T0 TIPOIGV.

ATTEVEPYOTTOINOTE Kl OTTOPAKPUVETE TV
QTTOOTIWHEVN CUCTOIXIC MTTATAPIWV (f) T CUCKEUR
aTevepyoTIoinang) TpIv améd pubpiceIg f kaBapiopo.

AlamnpeiTe TAVTOTE T XEPIQ Kal Ta TOSIA PAKPIA aTTd
TIG AeTTidEg

Mnv koitare ameubeiag péoa o Adpma Aeimoupyiag.

AuTO TO TIPOTGV GUPHOPQUWVETAI JE TIG EQAPHOTTEEG
odnyieg Mg EK.

Ta améBAnTa €100V NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
eomAIgpOU Bev TTPETTEN VO ATTOPPITITOVTAI GTa OIKIAKA
amoppipyata. MapadwoTe Ta ot EouaiodoTnpévn
povada avakikAwaong.

BoAt

Ekarooto

KiAd
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TEXNIKEX MPOAIArPAGEX
Taon 56 V===
2

Aeitoupyia Taxutnrag
Aemidag

1

ECO
O¢aeIg Jyoug KOG 8
25 mm/33 mm/43 mm/
PUBpion Oyoug KottAg 54 mm/66 mm/79 mm/
92 mm/105 mm
MAGTOG KOTTAG 55 cm
XwpnTiK6TTA 0dKOU 851
ouMoyng ypaao1diol
Bdipog xAookoTTikAg
uNXavAg (e adko auAoyAg 37k
. . 9
ypac1dioU kal yarapia
BA6720T)
Movtého et AeTridwv AB2212D-E
Zuwmwyevn Beppokpaaia 0°C-40°C
Aermoupyiag
TUuvIoTWYEVN Beppokpacia 20°C-70°C
amoBnkeuong
MeTpnpévn o1adun nynTikig | 95 dB(A)
loxuog L, K=0,7 dB(A)
2160un nxnTIkAg Trieang o | 83 dB(A)
0¢on xeipiom L, K=3 dB(A)
Eyyunuévn aTaBun nxntikig
10%00g L, (HeTpnuévn 96 dB(A)
oUPewva e 1o 2000/14/EC)
Apiotepry | 1,35 m/s?
XelpohapBry | K=1,5 m/s?
Agiohéynon SovAoewy a,:
Aegia 1,35 m/s?
xelpohaBry | K=1,5 m/s?

= H dnAwBeioa auvohikr TR Kpadaouwy £xel PETPNOET

oUpQuva e TTPOTUTIM PEBOO DOKIUAG Kal PTTopE va
XPnaoiuoToINbei yia T gUYKPIoN EVOG MNXAVALATOG

jE GAAO.

= H dnAwBeioa auvolikr TR Kpadaouwy PTTopEi va

XPnoiuotoinei, Tmiong, o€ TTPOKATAPKTIK agloAdynaon

¢kBeang.

A MPOEIAOMOIHZH: H petddoan mg dévnang katd
N SIGPKEID TNG TIPAYUATIKAG XPAONG TOU Unxaviparog
umopei va dia@éper amd T dnAwbeioa Tipr, aTnv oToia
xpnaipotolgital 1o pnxavnpa. Na v mpoaTtacia Tou
XEIPIOTA, UTTO TIPAYHATIKEG TUVBAKES XPAONG TTPETTEN VOl
XpnoipotrololvTal yavTia Kal wToaoTrideg.

A MPOEIAONMOIHZH: O xeipiomg opeilel va AapBaver
pETPa ao@aAeiag yia Tnv TTpoaTaadia Tou, Ta oToia vVa
Baaiovral ot pia ektiunon g ékBeang uTd TTPaYHATIKES
ouvenkeg xpriong (Aappavovtag umdyn 6Aa Ta pépn

Tou KUKAOU Aeioupyiag, OTTwg, Toug XpOvoug KaTé Toug
oTroioug To NAeKTPIKG EpyaAeio ival amevepyoTroinuévo Kal
adpavég, kaBwg Kai Tov Xpdvo Aeioupyiag).

KATAAOIOX
EZAPTHMATQN
TYIKEYAZIAZ

(EIK. A1 KAI A2)

ONOMA E=APTHMATOZ

MOZOTHTA

XAOOKOTITIKA pnxav} 1

ZAKkog ouMoyng ypaaidiol 1

MMAaioio odkou auhhoyrg ypaaidiol 1

Eyxeipidio xprong 1

NEPIFPA®H

NQPIZTE THN XAOOKONMTIKH ZAZ MHXANH
(Eik. A1 kau A2)

1. Ao

2. MeupikA pdya

3. Bpayiovag aoahiong xeipohapig
4. TMiow ©Upa amoppIyng

5. AaBh aviywong
6

7

8

9

KaAuppa Brkng prarapiov
MpoBoAei LED
PuBuioTiké emidoyng koTmg
. MmpoaTiveg Tpoxg
10.  Kouprri pUBuIong Uwoug KoTTAG
11, MAaigio kotrg
12. Eioodog aépa
13. Miow Tpox6g
14. Moxhog ypriyopng puBuiong
15.  Zdakog auhoyig ypaaidiod
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16. TMiow TpoaTaTEUTIKG

17, ZkavdaAn TepIoTpoPig AeTridag

18.  ZkavddAn autokivnang

19.  Emhoyéag Taxutnrag autokivnong

20. Koupi Aeitoupyiag Taxutntag Aetridag

21, Koupmi Aemoupyiag

22. Koupri mpopoAéwv LED

23. Eikovidlo mpoBoAéwv LED

24. 'Evdeitn mpoporéwv LED

25. 'Evdeign karaataong XAOOKOTITIKAG UNXavAg
26. Eikovidio Aeridag

27. 'Evdeitn Aermoupyiag taxutnTag Aetridag

28. EIkovidlo KatdaTaong XAOOKOTITIKAG UNXavig

ZYNAPMOAOIHZH

A MPOEIAONOIHZH: 3¢ mepimmuwon mou kdmoia
amé Ta EapTApaTa £Kouv UToaTEl npId Ay AciTouy, In
XPNOIMOTIOINCETE TO TTPOIOV, UEXP! VO avTIKATAOTABOUV.
H xpron autol Tou TrpoidvTog pe @Bapuéva f AN
eCapThpaTa PTopei va €xel wg amotéAeapa ooapd
TPAUMATIONO.

A\ NPOEIAONOIHEH: o va eymodioere Tuaia
ekkivnan rou Ba umropouaoe va TrpokaAéael coBapd
TPAUMATIOPO, OTTOHAKPUVETE TIAVTA TN GUGTOIXiC
PTTATOPIWY OTTO TO PNXAvNUa 6TV GUVAPHOAOYEITE
e¢aptipara.

A MPOEIAOMOIHZH: Mny emiyeiprioete va
TPOTIOTIOIRTETE AUTO TO UNX&vnua A va dnuioupynoeTe
€¢apTApaTa TTOU BEV TUVIGTWVTAI YIa XPAON HE QUTA TN
XAookoTTIKA pnxavn. OladAoTe petarporh r aAAayh
amotehei e0paAuévn xprion kai pmopei va odnynael

o€ €TMIKiVOUVN KaTAOTaON PE aTmoTéAeopa aopapd
TPAUMATIONO.

AMNOZYZKEYAZIA

= AgaipéaTe 6Aa Ta ageaoudp amo 1o XapToKIBWTIO.

= [1IG0TE TAUTOXPOVA TO UTTPOOTIVO PEPOG TG
XAookoTrTIKAG pnxavig Kai T AaBi aviywaong, Kai
ONKWOETE TTPOTEKTIKA TN XAOOKOTITIKF Unyavi emivw
Kail €§w aTmo T0 XapTOKIBWTIO.

PYOMIZH THZ NTYZZOMENHZ XEIPOAABHZ

A MPOEIAOMNOIHZH: Mnv emixelprioeTe va Béoete
a¢ Aeitoupyia Tn xAookoTTiKnA pnxavn, av n Aapr) dev

éxel KAeIdwatel o€ pia amd i TpeIg S106EaTipeg BéTeIg
Aeiroupyiag: MANQ OEXH AEITOYPTIAL, MEZAIA OEXH
NEITOYPTIAL kai KATQ OEZH AEITOYPIIAL.

1. TamioTe Kal KpatAaTe TTATPEVO TO HOXAS ypriyopng

pUBUIONG yia va amodeapeUaETe T XeIpoAapr aTmd T

OEXH AXPAAIZHZ TA AMOOHKEYZH (Eik. B1).
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| B1-1 | MoxAdg yprvopng puBuiang

2. Inkwate T XelpoAaBn amd T dImAwpévn TG
B¢on Kai, aTn OUVEXEID, aTTOdETUEUTTE TO HOXAD.
MepiaTpéwte ATTIa TN XEIPOAARH TTPOG Ta ETTAVW,
HEXP! VO OKOUGETE Kal val algBaveeiTe o7 o Tripog
ao@ANIoNG EXEl KAEIBWOEI € pIat aTTO TIG TTAPAKATW
DlagopeTIkEG BETEIS, dTTwg elkovideTal oty Eik. B2.

O¢éan
B2-1 Oéon aaq’)a)\mng B2-2 npogcpmcr]g/
yia amodrkeuon agaipeong
odikou ypaa1diol
B2-3 Emévw Qéon B2-4 Meoaia Qéon
AeiToupyiag AeiToupyiag
R25 Katw Gégn
AeiToupyiag

3. Exmeivete mApwg TIG TIAEUPIKEG PaYES Kall KAEIOTE TOV

oQIyKTpa ao@aAiong g xeipoAapng (Eik. B3).
ZHMEIQZH: O kivntpag dev pmopei va 1ebei o€
Aermoupyia ekTog EQV:
m O1 MACUPIKES payeg ExOuV ekTaBEl TTARPWG.
u O TpaciIvog o@iykTipag ac@daAiong xelpoAapig eival
KAEI0TOG Kal ATPANITPEVOG.
= H AaBn eivar kKAeidwpévn ae pia amé Tig Tpeig Béoeig
Aeitoupyiag.
ZYNAPMOAOIHZH TOY ZAKOY ZYAAOIHZ
IPAZIAIQY (Eik. C1, C2, C3)
EAéyére 10 oGiko auMoyng ypaaidiol Tipiv T
OUVaPHOAGYNGN WOTE VA e§a0@aAioeTe OTI BEV UTIAPKOUV
{nuieg.
YuvappoAoynaTe Tov adiko cUNOYRG ypaaidiol 6TTwg
areikovigeral.

PYOMIZTIKO ENIAOTHZ KOMHZ (Eix. D)

TomobBetaTe T0 pUBUIOTIKG ETTIAOYAG KOTIAG O€
omoIadATIoTE amrd TIG TévTE BETEIG, VIO va ETTITUXETE Tal
€MBUUNTA aTTOTEAETUATA KOUPENATOG.

To aupouevo TTopTaKI puBYideTal ammd TV TARPWS AVOIKTH
8¢on BAG [ZAKOZ] £wg Tv TAfpwg kAeioT Béan MULCH

[EAAGOKAAYWH].

To puBpIOTIKO €TTIAOYAG KOTIAG TTPOCPEPEI DIAPOPETIKOUG
TUTTOUG KOTTAG.
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Mo va eravaToTroBeTNOETE TO KOUpTT, TpaBngTe 10
PUBUIOTIKG EGw aTTO TNV EYKOTTF KOl pUBWiaTE TO TNV
emBuuntn Béon.

EIAONOIHZH: Edv mapatpnoete peyGAn avrioTaon
KaTé v Kivnan Tou puBuIaTIKOU ETTIAOYAG KOTTAG OO

TN Wia TAeupd aTnv GAAn, evaéxeTal va ogeileTal on
ouaowpeuan utepBoAikol ypaaidiol aTo Tavw PEPOS TG
aupduevng Toptag. Na kabapilete 1o ypaaid kdtw amoé 1o
KATAOTPWHA TOU XAOOKOTITIKOU WETE a6 KABE Xprion.

©éon MULCH
D-1 Tupbpevo moptéki | D-2 | [EAADOKAAY-
YH]
PuBuioTikd O¢on BAG
CE emiAoyRg KoTMg B [ZAKOZ]
OEXH LYPOMENHZ NOPTAX

To gupbpEVO TIOPTAKI UTTOPET val TOTTOBETNBET avahoya pe
70 €MOBUUNTO amotéheapa kotmg. TMa va pébete ™ Slagopd
peTagy Twv BETEWY, TOTTOBETAOTE Evav OAKO XOpTOU Kal
exivaTe To koUpEpa PE TO PUBIOTIKG ETIAOYAG KOTTAG

oTn Béon BAG [ZAKOZ]. EAEyEre v eppdvian Tou ykagov.
‘000 TMEPIoTOTEPO TO PUBHITTIKG PETAKIVETI TTPOG TN BE0N
MULCH [EAAQOKAAYWH], 1600 peyahiTepn ooomTa
Koppévou xopTapiol Ba TEQTel Tiow aTo YKaldv, yia
edagokdAuyn. MeTakiviaTe To pUBUIOTIKG eTTIAOYAG
KOTIAG, MEXPI va TIETUXETE TO ammoTéAeapa Trou BéAeTe. H
6¢an ouvduaapol aulhoyng/edagokdAuyng Ba éxel wg
amotéAeapa pia kabapr kal AETITH KoTT.

= Orav 10 pUBPIGTIKG £MIAOYNG KOTIAG TN Béon BAG
[ZAKOZ], 1o aupdpevo optéki giva evieAwg avoixto,
EMTPETTOVTAG OE OAQ TO KOPpEVA XOPTA Va TIEQTOUV OTn
oakoUAa (Eik. E1).

‘Orav 10 pubpIaTIKO ETTIAOYAG KOTIAG BPioKETaI OTIG
Béaeig ouvduaopol ouloyngledagokaAuyng, To
OUpOPEVO TIOPTAKI Eival PEPIKWG KAEIOTS. Eva pépog
amd 10 KOPPEVO Ypaaidl TIEQTEI TN GaKOUA Kal TO
umroAoITTo WiAoKOBETal Kal aKOPTTiGeTal aTO £80)OG
(Eik. E2).

‘Orav 1o pubpIaTIKG ETTIAOYAG KOTTAG €ival aTn Béon
MULCH [EAA®OKAAYWH], 10 0Up6ueVo TTOPTAKI €ival
evieAwG kAelaTo. OAo To koppévo ypaaidl wiAokoBetal
Kal okopTTideTal oTo £dagog (Eik. E3).

MAEYPIKH EZArQrH

Mpoodptnon/Agaipeon Tng xodvng TAEUpIKAG
egaywyng (TwAeitan §exwpioTd)

EIAOMNOIHZH: Beaiwbeire 611 N kaTw TAeUpd Tou

mAaigiou kotm¢ ival kaBapn, TPIV XPNOILOTIOIRCETE T

X0avn TTAEUPIKAG eSaywynG.

m AQaIpéQTE TOV OAKO Kall TOTTOBETATTE TO PUBWIOTIKG
emAoyng kot oTn Béan BAG [ZAKOZ].

= TomobemaTe TV xoavn TAEUPIKAG eEaywyng péoa aTo
XAookoTrTiké 6TTwg @aivetal oy EIk. F.

NAHPHZ ZYAAOTH

Mpoadptnon/agaipean Tou odkou GUAAOYRG
ypaaidiol

A MPOEIAOMOIHZH: To uhikd Tou GaKou GUAOYAS
ypao1d100 UTIOKEITal 0N PBOPA TG PUTIOAOYIKAG XPAONG.
l'a va PeIwaETe Tov Kivouvo TpaupaTiapoU, va EAEYXETE
TOKTIKG TOV 0GKO OUANOYAG Kal vl TOV avTIKaBIoTATE,
edv BAETETE fvn ©BopAG i aAAoIOEWY. XPNOIKOTIOIEITE
p6vo odkoug ypaaIdIol TToU £X0UV KATAOKEUADTE yia Tn
OUYKEKPIPEVN XAOOKOTITIK Unxavr).
EIAOMNOIHZH: BeBaiwbeire 611 N kaTw TAeUpd Tou
mAaigiou koTm¢ ival kaBapn TPIV va XPNTILOTIOINCETE
TOV 0GKO GUAOYAS XOpTOU.
u AgaipéaTe Tn xodvn TTAEUPIKAG EEaywynG Kal
TOTOBETAOTE TO PUBWIOTIKG ETTIAOYAG KOTTAG OTn B€an
BAG [ZAKOZ].

= TomobemaTe T0 0dko auAoyAg ypaaidiol yéoa ot
xhookotrTikAy pnxavi 6mmwg eaiveral oy Eik. G.

MAHPHZ EAA®OKAAYWH (Eik. H)

u AQaIpéOTE TO OGKO XOPTOU.

= AmeAeuBepwoTe TV TTiow BUpa eEaywyng.

= TomoBetaTe To pUBMITTIKG ETTIAOYAG KOTIAG OTn B€aN
MULCH [EAAQOKAAYWH].

OEZH ZYNAYAZMOY ZYAAOTHZ/EAAGOKAAYWHE
(Eik. J)

u YUvdEaTE TO 0GKO GUAOYNAG.

u TomoBetoTe To pUBMITIKG ETTIAOYAG KOTTAG O ia ammo
TIG TPEIG BETEIG GUVOUATHOU GUAOYAG/ EdaPOKAAUWNG.

IHMEIQZH: Oco mepiaadTepo 10 pubuIoTIKG

emAoyAg KoTAG peTakiveital TTpog T Béan MULCH
[EAAQOKAAYWH], 1600 WeyahTepn TTOOOTNTA KOUWEVOU
¥opTapioU Ba TEQTEI TTiIoW aTO YKA(BVY, yia eSa@oKaAuyn.
‘000 TePIoTOTEPO TO PUBIOTIKG ETIAOYAG KOTIAG
petakiveital mpog T Béon BAG [XAKOZ], 1600 peyaAiTepn
TI00GTNTA X0oPTaPIOU Bal TIEPTEI ATTO TV THOW XOAVN OTN
0aKoUAa x6pTOU.
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PYOMIZH YWOYZ KOMMHZ (Eik. K)

Alatnpeite T MEdIA 0O PakpId amoé To TAAiTIo KOG
otav pubyiete To UYog TnG.

H xAhookoTrmik} unxavn prmopei va pubuioTei o€ 8 Oyn
kotmAg, petagy 25 mm kar 105 mm. Mia orjpavon
UTTOBEIKVUEI TO ETTIAEYUEVO UWOG KOTTAG.

EmAESTe To owoTd Uyog koG avaoya We To €i50g Kal Tig
OUVONKES TOU Ypaa1d100 TTou TIPETTEN VAl KOTTEN.

1. ATIEvepYOTIOINGOTE TN XAOOKOTITIKF Unxavr Kai
TIEPIPEVETE VA OTAPATACEI EVIEAWS N AETTIOA KOTTAG.

2. AQaipéaTe TN OUCTOIKIO PTTATAPILV.

3. Tpapngre 10 HoxAG pUBHIONG TOU UWOUS KOTTAG £§w
aTmd TV EYKOTTA Kal TOTTOBETAGTE TOV OTNV ETMIBUPNTY
6¢an.

IHMEIQZH: Na va amotparmei n umeppopTwan Tou
otép, amo@UyeTe va pUBUiCeTe TO UWOG KOTTAG TTOAU
XapnAd ae ynAd ypaaiodl. EGv n taxumra Tou potép
apyioel va empBpaduveral, augioTe To UYog KOTG.

AEITOYPTIA

AQaipeite TAVTA TN CUCTOIX{C PTTATAPIWY AT TO TTPQIOV,
otav ToToBeTEiTE EapTANATA, KAVETE PUBpITEIG, dlEayeTe
kaBapiopd f étav dev xpnaipotoieire To epyaAeio. H
QTOPAKPUVOT TG GUGTOIXIag UTTaTapiwy euTrodidel Tuxaia
ekkivnan Tou Ba uropoUae va emeépel GoBapd aTopIKG
TPAUMATIONO.

TOMOOETHEH/AGAIPEZH THE ZYITOIXIAZ
MMATAPION (Eik. L)

[Mpémel va xpnaipotolovTal Povo ol ouaTolyieg
prarapiwv Kai ol goptioTég Tng EGO Tmou avagépovral
omv Eik. A3.

Avarpégre oTa avTioToIXa EYXEIPIDIT TWV CUGTOIKIWY
UTTOTOPIWV KOl TWV QOPTIGTWV YIa TIEPIOTOTEPES
AeTITOpEPEIEG.

DoprioTe TANPWS TPIV ATTO TNV TTPWTN XPAON

1. AveBdoTe 1o kKGAUPPA TG BAKNG UTTATAPIWY,
QAVOONKWVOVTAG TO PTTPOCTIVO HEPOG TOU KAAUPKATOG.

2. Ta va ToroBeTGETE ThV PTTOTOpIa, EUBUYPaupioTE
T0 AVacKwHEva TITEPUYIN TNG GUCTOIKIAG PTTATapIY
JE TIG UTTODOXEG TOTTOBETNONG Kall TTIEDTE TN oUCTOIXial
UTTOTOPIWY TTPOG Ta KATW, PEXP! VO AKOUOETE éval
«KAIK».

3. T va TNV aQaipégeTe, TTATAOTE TO KOUWTTH
ATTOdECHEUCNG PTTATAPIWV Kall TPABAETE T ouaToIyia
UTTOTOPIWY TTPOG Tal E4W.

4. KheioTe 10 KGAupPa TG BAKNG UTTaTAPILV.

=60

EIAOMOIHZH: BeBaiwbeire 611 0 pdvialo amn
XAOOKOTITIKF nxavi KOUWTIWVEI aTn BEan Tou Kai 0TI N
ouaTolyia pTratapiwv ac@ahilel atn unxavn, mpotol va
gekivijoeTe T xprion.

EMIAOIH AEITOYPI'IAZ TAXYTHTAZ AEMIAAZ

(Eix. M)

= H Aerroupyia 2 gival n Asitoupyia upnAig taxitnTag
Aemidag yia amddoan uwnAng aviywaong yia
BeATiwan g dUvaung avappod@nang f Tng amddoang
KoTrAG.

= H Aeiroupyia 1 ivar n kahUtepn 1coppotTia peTagy
amédoong Kal xpdvou Asitoupyiag.

= H Aeiroupyia ECO mrapéyel 1o xaunAétepo emimedo
BopUBou Kai Tov peyaAlTepo xpdvo Aeiroupyiag ammo Tig
OUOTOIXiEG PTTATAPILV.

LHMEIQZH: H rayumra mg Aemridag Sev pmopei va

pubuioTei kara T didpkela TG Aeiroupyiag. H aMayn

Ba TeB¢ei o€ 10XU POvO PETd TN BIGKOTIA KAl TNV €K VEOU

€kkivnan Tou Kivntipa.

EmAEgre Tn Aeimoupyia 2, Tnv 1y v ECO, TratwvTag

diadoyIkd 1o koupTri AeIToupyiag Taxutntag AeTidag.

ZHMEIQZH: H mpoemiAeyuévn Aeitoupyia Taxutnrag

Aemridag eivan n Aerroupyia 1.

Koupi
M1 Ev§£|§n TaxomTag o )\EIT?UPVIGQ
Aemidag TaxuTnTag
Aemridag

ENEPrOMOIHZH/ANENEPIOMOIHZH THZ
XAOOKONTIKHZ MHXANHZ

To mpoidv pmopei va xpnaipotoinbei ot Bpoxr.

A MPOEIAOIMOIHZH: H Acimoupyia omoioudrimote
XAOOKOTITIKOU PNXQVAUATOG MTTOPET Va ETTIPEPEI EKTOSEUTN
Evwv avTikelpévwy aTa SIKG aag parTia A e aMwv
avBpwwy, Ye ouvémela gopapn PAGRN o€ autd. Popdre
mavta yuahid ac@aheiag étav XeIpiCeaTe Tn XAOOKOTITIKA
pnxavi A 61av diefayeTe omoleadATIOTE PUBITEIG 1)
ETTIOKEVEG OE QUTAV.

EIAOMNOIHZH: H Aemrida auveyilel va mepiaTpépetal

yIa HEPIKA DEUTEPOAETITAl META TNV ATTEVEPYOTTOINGN TNG
¥AoOKOTITIKAG pnxavAg. MepipéveTe péxpl va oTapatoel
n MePIaTPOQN Tou KIvnTApa / TG AeTTidag, TpIv amé Ty
ETTAVEKKIVNOT. MnV QTTEVEPYOTTOIEITE KAl EVEPYOTTOIEITE
YPAYOPa TN XAOOKOTITIKNA HnxavH.
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A MPOEIAOMOIHZH: Akivnromoleite T Aemrida edv
XPEIQOTE] VOl YEIPETE Tr) XAOOKOTITIKI PNy avn yia va
HETAQEPETE, OTAV BIATYICETE ETMIPAVEIES XWPIG ypaaidl, Kal
OTaV PETAPEPETE T XAOOKOTITIKI| Unxavr| Tpog Kail amé v
TIEPIOXN KOUPEUATOG.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv kpardre T XAOOKOTITIKA
unxavr utré KAion KaTé Tnv evepyoTroinan Tou Kivntipa,
€KTOG €QV auUTA TIPETTEl va €XEI KAiON yia TV ekkivnan. Ze
QUTAV TNV TIEPITITWOT, KNV TN YEPVETE TIEPICTOTEPO OTT’
0600 gival amoAUTWG ATTAPAITNTO KAl AVAGNKWVETE HOVO TO
TUAKG TTOU BPITKETAI HAKPIA ATTO TOV XEIPIOTH.
Mpiv amo T xpron, eAéyxete TTavTOTE MATIWG N AeTTida
Kkal 1o PTTouAGvI Aetridag éxouv utroaTei pBopd 1 BAARN.
e TepimTwaon eBappévng A kareaTpappévng Aetidag, va
QvTIKaBIoTATE TAUTOXPOVA KAl TIG AVTIOTOIXES BIdES, WATE
va diatnpeitai n 1I6oppoTria.
EAéyxere yio evBexopevn eutrAokn Tng Aemidag Komng
= [1a va amo@elyete eUTTAOKEG, SlaTnpeite TN AeTrida kal
10 TTAQiT10 KOTIAG TNG XAOOKOTITIKAG UNXavig kabapd.
AropakpUveTe Ta uTroAeipuara ypaaidiol, Ta @UAAQ,
N BPWHIA Kal 0TToIadrTTOTE GAAG CUCTWPEUPEVA
uTroA€ipaTa TTPIV Kal JeTd ammd kéBe xpnom.

Y€ TePITITWaN EUTTAOKNAG, OTTEVEPYOTIOINATE TN
XAOOKOTITIKF Inxavi kai a@aipéaTe Ty pmmarapia. m
OUVEXEID, aQaIPEDTE TUXOV CUCTWPEUPEVO Ypaaidl kal
QUM TTAvw i yOpw aTrd Tov agova petidoang kivnang
Kal TOV QVENITTAPA TOU KIVATAPA (UNV XPNOIMOTIOINTETE
VEPO). ZKOUTTICETE TN XAOOKOTITIKF| MNXQVY| PE VWTTO
avi.

MPOZOXH: Mnv eTiyelpri0€Te VO TTOPAKAUWETE TN
AeiToupyia Tou KoupTTIoU Aemoupyiag kai Tng akavoaAng
TIEPIOTPORPNG TNG AETTIBAG.

ZHMEIQZH: O kivntpag dev pumopei va ekkivnBei mapd
povo eav n Aapn eivar acaliopévn ot pia amé Tig TpeIg
B¢oeig AeiToupyiag.

Mo va ekKIVAGETE TN XAOOKOTITIKA UNXavi
(Eik. N1 kan N2)

1. TomoBeTAOTE TIG CUCTOIXiEG PTTATAPIY OTN
¥AookoTITIKR punxavn kai kAeioTe 1o KAAUPUa TG
BAKNG PTTaTaPIWY.

2. MatAaTe To KOUPTTi AgIToupyiag waTe va avayel 1o
TapTTAS Kai n €vOEIEn KaTAOTACN TNG XAOOKOTITIKAG
pnxavng. Madi mpémer va avayel kai n évoeign
Tax0tnTag Aemrioag 1.

3. TarAoTe 1o koupTTi AciToupyiag TaxuTnTag AeTridag yia

va eMAEEETE TV EmBUNTA TaXUTNTAL.

4. TMatAoTe TapateTapgéva 1o KoupTr Aeiroupyiag.

5. Me mampévo To KoupTri Aeitoupyiag, TatAoTe T
okavdaAn TTePIOTPOPNAS TNG AETTIdAG, EXP! VO QTACEI
07TN XeIpoAaBr kal AQraTE T0 KOUNTH AgiToupyiag.

Irapdrnpa Tng XAookotrTikAg pnxavig (Eik. N3)

1. AmeheuBepwaTe TARPWS TN aKavOaAn TepIoTPOPAg
g Aeridag.

2. To nAekTPIKO PPEVO OTOV QUTOUATO PNXAVIOHO
@pevapioparog Ba aTapaTioer MV TEPIOTPOPN
NG AeTridag eviog 3 deutepOAETTWY aTTd TNV
amodéapeua TG akaveaAng TepiaTpoprg AeTridag.

AYTOKINOYMENO ZYZTHMA METABAHTHE
TAXYTHTAZ (Eik. P)

H xAookoTrTikr unxavr eival eEomAiopévn pe T duvarémta
€vOG AUTOKIVOUWEVOU GUCTANATOG PETARANTAG TaXUTNTAG.
AuT6 T0 QUTOKIVOUWEVO OUCTNUA EEaPTATal OTTO TNV
TIEPIOTPORH TNG AETTIDAG.

lMa va A&IToupynoel T0 auTOKIVOUPEVO GUOTNHO

XWwpig TEPIGTPOPN TNG AETTIBOG

1. MatAaTe T0 KoupTr Aeimoupyiag yia va avayer 1o
TapTAS.

2. TepioTpéyrte eAagpd Tov emAoyéa TaxuTTag
auToKivNONG TTPOG Ta EPTTPOG PEXP! VO AKOUTTE
éva KAIK Kal, 0T OUVEXEID, TTATAOTE TN OKAVOAAn
autokivnong. Ymdpyouv 600 akavoaAeg
auTokivnong, TATAOTE KATToIoV aTmd autoug, yia va
exivaoete TN Aeimoupyia autokivnang.

10 va aTTEVEPYOTTOINCETE TO AUTOKIVOUHEVO OUGTNHA,
amodeaUEUTTE TN OKAVOGAN auToKivnong.

Emoyéag .

. ZKavdaN

P-1 TaXUTNTOG P-2 aumKivr]rc]mg
auTtokivnong

NMPOBOAEIZ LED (Eik. Q)

Mo va avayere Toug TpoPoAeig, TTaTaTe TO KOUNTT
TpoBoAéwv LED. O1 mpoBoAeic apéxouv duvard ewg aTo
PTTPOTTIVO PEPOG TNG XAOOKOTITIKAG MNXAVAG.

0 va aTrevePYOTTOINOETE TOUG TIPOROAEG, TTATAOTE
gava 10 i610 KoupTr.
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AEIKTEE KATAZTAZHZ THZ XAOOKOMNTIKHE MHXANHE (Eik. A2)
H évdeign katdataang g XAoOKOTITIKAG pnxavig a1o TaptmAd TTpoBaMel TNy KataaTaon Aeimoupyiag TG UnxXavig.

‘Evdeign Mepiypagn Eme€aynon Evépyeia

H xAookoTrTikA

r £100epa TIPAGIVN unxaviy Aeiroupyei Aev oTTaITEITal KATTOIO! EVEPYEIQL.
owaTd.
O1 TAUpIKES plyeg AlakoyTe TN AeIToupyia TG XAOOKOTITIKAG
Bev Exouv ekTabE pnxavig kai BeBaiwBeite 6T 01 TAEUPIKES
TARPWG. payeg €xouv ektabei TARPWG.

\N1lv AvaBooprivel

a8 TpACIVY H xe1poAaBr Sev TTapaTAaTE T AEIToUpyia TG XAOOKOTITIKAG

£xel ao@ahioel o€
kdmoia amo Tig BEaelg

unxavAg kai BeaiwBeite 611 N XEIpoAapn
Exel aoahioel ot kamoia amo Tig BEoelg

AeiToupyiag. AeiToupyiag.
N XaunAn atébun , , ,
AvaBoaBrvel KoKk | @OPTIONG TG Zmpgmms m XAOOK,OWK” Hnxavi kai
A ; @opTioTE T GUGTOIYia PTTATAPIGV.
pTarapiag.

Avapel atabepd

H xAookotrTikA

ATeAeUBEPWOTE TO DICKOTITN EKKEVWONG
Kal TIEPIPEVETE PEXPI N Beppokpaaia Tng
XAOOKOTITIKAG PNYXaVAG va TIECEI KATW

—" pnxavn éxel amé Toug 80 °C. Avarpére oty evoTnTa
uTrepBepuaveei. «MPOZXTAZIA THZ XAOOKOMTIKHZ
MHXANHZ AMO THN YWHAH
OEPMOKPAZIA» TapaKkaTw.
1. ATTOpaKPUVETE TIG OUCTOIXiEG
PTTaTaPIWY, KATOTTIV EAEYETE AV EXEI
OUCOWPEUTET ypaaidi KaTw amé 1o
mAaigio kotmg. KaBapiaTe edv eival
amapaitTo.
] H yhooKoTiK 2. Karav |’<o1'rr'1 emBpadlvere Tov
AvaBoofrivel A Bnuarious oag.
TIOPTOKOAI ﬁ%g;@;ﬁed 3. Augiote 10 Uyog KoTTAG.
' 4. Eav o mapamavw AUoeig dev Exouv
amoTéAeaa, ETIKOIVWVAATE e To KévTpo
E¢utmpémong EGO.
Avarpétre «MPOZTAZIA THZ
XAOOKONMTIKHZ MHXANHZ AMO
YNEP®OPTQZH» mapakdrw.
Y@aAua oTa

Avapoaprivel evaAag
KOKKIVO/TTpaoIvO

NAEKTPOVIKA TNG
XAOOKOTITIKAG
HnxavAg.

EmikoivwvioTe e TV e§uTnpéTnon TeAaTv
g EGO.
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NPOZTAZIA THZ XAOOKOMNTIKHZ MHXANHZ ANO
YWHAH OEPMOKPAZIA

Edv n Bepuokpaaia Tng XAOOKOTITIKAG MNXavAg uTrepPei
T0Ug 90 °C kaTd T didpkela TG AeiToupyiag, To KUKAwpa
TpoaTaciag amé utepBEpuavan Ba amevepyoTToIRaE!
apéowg ™ pnxavn, yia mpooTacia amé BAGRES Adyw
umrepBEppavang.

H évdeign katdataong g XAOOKOTITIKAG pnxavig

Ba avaper otabepd moptokaAi. ATreAeuBepLaTE TN
okavoaAn TEPITPOPAG AETTIOAG KAl TIEPIUEVETE PEXPI

n umrepBeppaapéVN XAOOKOTITIKA HNXAVH VO KPUWOEI
kai n évdeign kardataong va yivel Tpaaivn, katoTiv
ETTAVEKKIVATTE T XAOOKOTITIKI| UnXavn.

NPOZTAZIA YNEPOOPTQZHZ THZ
XAOOKOMTIKHZ MHXANHZ

lNa va amoTpéweTe GUVONKES UTIEPPAPTWANG, UNV
TPOCTIABEITE VO aTTopaKPUVETE UTIEPROAIKG TTOAU ypaaidl
N gopd. EmBpaduvere Tov Bnuarioud oag A aughoTe 1o
Oyog kotrAg.

H xAookoTTikr} unxavn S1aBETel Jia evowpatwyévn
TpooTagia KukAwpatog amé utreppdptwan. Otav n
XAooKoTITIKA pnxavn utrep@opTwoEi, o KivnTApag Ba
oTapamaoel kai n évagin kardaTaong g pnxavig ato
TapTAS Ba avaBoaBhaoel TopToKaA.

2YNTHPHZH

A\ NPOEIAONOIHEH: Mpog amoguyr aoBapou
TPAUPATIOHOU, TTPETTEI TIAVTA VA OTTEVEPYOTTOIEITE

TN XAOOKOTITIKF UnXavn, va a@aipeite T guaTolyia
pmraTapiwy Kai va e§ao@aidete o1l Ta KivoUpeva pépn
£XOUV OTAMOTAGE! EVIEAWG, TTPIV ATTO TNV TIPAYUATOTIOINGN
OTTOIWVONTIOTE EPYATIWY KaBapiopoU, ouvtipnang i
TIPOTOU PETAPEPETE TO UNXAvVNHA.

A MPOEIAOIMOIHZH: Mpémel mavTa va
TIPAYMATOTIOIOUVTAI OI EPYATiE TAKTIKAG GUVTPNANG TOU
unxaviparog.

A MPOEIAONMOIHZH: Metd amd mpookpouan o Evo
QVTIKEIUEVO, ATTEVEQYOTTOINGTE TN UNXavi kail a@aipéaTe

TN GUGTOIYia PTTaTapIWY, yia va diac@alioeTe 6T OAa Ta
KIvoUpeva pépn €xouv akivnrotoinei TAfpwg kai yia va
eAEYEETE TN pnxavn yia CNUIEG Kal va KAVETE ETTIOKEUEG TIPIV
amd TV ETaveKKivnan kai T AeiToupyia Tg.

A MPOEIAONMOIHZH: £BnaTe ™ pnxavi Kai agaipéaTe
TN GUaTOIYia PTTaTaPIWY Yia va dlaag@aAioeTe 6Tl GAa

Ta KIvoUpeva pépn €xouv akivnrotroinei mAfpwg, €av n
unxavry apyioel va doveital aguvhBioTa. Auéowg pETd,

eAEYETE yIa TUXOV {NUIEG, QVTIKATAOTATETE i ETTIOKEUATETE
TUXOV KOTETTPaPpEV LEPN Kal EAEYEETE Kal GUOQIEETE
TUXOV XaAapd pépn.

A MPOEIAOMOIHZH: Kard m ouvtipnan,
Xpnoipotoleite povo dpoia aviaAAaktikd. H xprion
oTolwvdAToTE GAAWY ESaPTNUATWY PTTOPET VO TTPOKAAEDE!
Kivouvo fj UNIkEG {nuieg. Mpokeipévou va diaopalioTei n
ao@aAeia kal n agioiaTia, OAES O ETTIOKEVEG TIPETTEN VOl
dievepyoUvTal amo CEIBIKEUPEVO TEXVIKO TOU OEPRIG.

KAGAPIZMOZ THZ XAOOKOMTIKHZ MHXANHZ

H karw mAeupd TG BAong TG XAOOKOTITIKAG MNXAVAS
Tpémel va kaBapidetal petd amo kabe xprion, kabwg
oUaoWwPeUOVTal KOPHATIA ypaa1diou, UAAa, BPopIES Kal
GMa uTroAeippara.

AtopakpUveTe OTTOIABNTIOTE CUCTWPEUAN YpacidioU
kal QUMWY emmavw fi yopw amé Tov agova Kivnang kai
TOV QVEPIOTAPA TOU KIVATAPA. ZKOUTTICETE TN XAOOKOTITIK
MNXavA e VWTTO Travi.

ANTIKATAZTAZH TQN AENIAQN (Eik. R1, R2, R3)

A MPOEIAOMOIHZH: Amopakpivere Tavra Tig
OUCTOIYiEG PTTATAPILY Kal ToV adiko aUAAoyRG ypaaidioU.

A MPOEIAOMOIHZH: dopdre TavTa TPOTTATEUTIKA
yavtia.

EIAOMNOIHZH: Kabapilete axohaaTika T Tepioxn
agova kivnong kar v kamw AEUPA Tou pnxaviparog
TrpoToU ToTobETATETE TN SidTagn AcTridwy.

1. AvamodoyupioTe Tn XAOOKOTITIKK Unxavr.

2. AgaipéaTe/EykaTaoTATTE TO OET AETTIdWV e éva
unxaviké KAIOi akpiBeiag kal 600 PETAANIKEG
pApdoug we Bonbela, TUNPWVA e TV ATTEIKOVION.

3. Hrumwpévn TAeupd TG Aetridag TrpETTEl val KOITAGE!
P0G Tal £¢W.

AMNOOHKEYZH THZ XAOOKOMNTIKHZ MHXANHZ
(Eik. $1 ko S2)

m ATIOUOKPUVETE TN GUGTOIXIO MTTATOPIWY OTTO T
XAOOKOTITIKA Unxavn kai amoBnkeuaTe TV € pia
dpoaepr, ateyvry kal kaBapr Tomobeaia. Mnv Tnv
amoBnkeveTe diTAa o€ SlaBPWTIKA UAIKG, OTTWG
Araopara 1 opukTo aAATI.

AdelaeTe T0 KouTi GUANOYAG YPAGIdIOU TIPIV aTTO TV
amoBnKeuan.

Na TepIPEveTe TTAVTA VO KPUWGOEI N XAOOKOTITIKNA
pnxavr, TpIv amé v amodrkeuat) TG.

KaBapiopoég kar guvtapnan, Tpiv ammo v
amodrkeuan.
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= AT0BNKEUOTE T XAOOKOTITIKI} Unyavi) ot évav MPOZTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZ
KG)\U}J}J?VO, K)I\EIO'T(') XWpo o eival dpoaepdg, aTeyvog O NAEKTPIKEC GUOKEUEC Bev TIETTEI Vel
Kl ekTog epéAeag TaIdIcy. QTTOPPITITOVTAl WG GUMMEIKTA AOTIKG

= Mnv KOAUTITETE TN XAOOKOTITIKF Inxavr pe €va eviaio amoppipuaTa. XpnoIuoToIEiTe EEXwPIoTES
TAAOTIKO @UAO. Ta TTAAOTIKG KaAUPPaTa TrayIGeUouV EYKATAOTACEIG CUANOYAG ATTOPPIMHATWY.
UYP“S"“ yOpw amd )()\OF)KOTTTIKT'] “']XGV"]' He ETmiKoivwvAaTe e To SAUO Tag yia va
m'ron)\aqpa va’énploupyenal oKoupId Kal va [ | HABETE TANPOGOpIEC Yid Td SIaBéTTa
TpokaAeital didiBpwan. GUOTAMATA TUMOYHC.

= H pnxavr) uropei va amoBnkeuTei eTmimedn fi 6pbia Ev ol nAEKTPIKEC GUOKEUEC aTToppIpBolY
(Eik. S1 ka 82). oTnv UTraIBpo A o€ XwHaTEPES, TOTE eival

A\ NPOEIAONOIHEH: Eav 1 XAOOKOTITIKT pnyavi mBavO va Bappeloouv emikivBuves

ouaieg aTa UTIGyela UOATA, e ATTOTEAETHA
va Tepdoouv otV TPOQIKN aAuaida,
TIPOKAAWVTAG NUIEG TNV Uyeia kal TV
QUOIKI 0aG KATAoTAON.

avarparei amd mv 6pbia Béon, pmopei va TpokAnBei
{nuia og autv 1) TpaupaTiopdg. AlaTnpeite TAvTa
xAhookoTTikA punxavh aTabepr Kal pakpid amé ta maidid,
otav autr Bpiokeral og 6pBia BEon. Edv eivar duvardv,
TOTMOBETATTE TV 0PICOVTIA KATA TNV aTTOBrKEUaT.
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ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN

NPOBAHMA

AITIA

ANTIMETQMIZH

H yAookoTrTik unyavi A
n Aertoupyia autokivnong
dev Gekivolv.

= H guaTolyia pmatapiwv £xel adeldoel.

= QoprioTe ™ ouaToIxia
UTTaTapIGY.

O1 guaTolyieg pmmatapiwv dev xouv eloayBei
0T Bk patapiag.

Eioayayete ™ ouaTolxia
JTraTapiwy ot 8nkn
uTTaTapiag, YEXP! VO aKouaTEl 0
XAPAKTNPIOTIKOG fX0G «KAIKY.

H Aapr dev éxel aogalioer o Béan
Aermoupyiag kai n évdeign kardoTaong g
xhookoTrTikAg pnxavig avaBoapriver pe
TPaaoIvo Xpwua.

Z1apatiaTe T XAOOKOTITIKA
unxavn kai BeBaiwbeite ot
N XelpoAapn éxel ao@ahioel
o€ kamola amo Tig BEaelg
Aertoupyiag.

To mAaigio Kotmg TG XAOOKOTITIKAG UNXavAg
£xel Ppacel Ye ypaaidl kal utroAeippara.

KabBapioTe 1o TAaigio kotg
NG XAOOKOTITIKAG UNXaVAG Kal
BeBaiwbeite 611 N n didTagn
Aetridwv KiveiTar eAeUBepa.

H xAookoTrTiKA unxavh
k6Bl avopoidpopga.

H didmagn Aemidwv ivar aTopwpévn.

TpoxioTe ) avTikaraoTAGTE TN
diaragn Aetridwv.

To Oyog koG ypaa1diol dev Exel puBPIOTE
owaTd.

ANGETe T pUBRIaN Uyoug Tou
TAQIgiou KOTIG O€ uynAdTEPN.

H diaragn Aeridwv €xel TomroBenBei pe Aabog
TPOTIO.

Emavaromobetiate m didragn
Aetridwy, TNpwvTag TIG 0dnyieg
oty evotnTa «ANTIKATAZTAZH
THE AEMIAAZ» ToU TTAPOVTOG
eyxelpidiou.

H Aermoupyia TaxdtnTag Aemridag dev Exel
pubuioTEl CWOTA.

EmAéETe TNV katAANAn
Aermoupyia tay0tnTag Aemidag.

H xAookoTrTik unxavi
Oev TTpaypaToTIolEl CWOTA
KéAuyn e6a@oug.

Yypd koppévo ypaaidl KoMAel aTo KATw
U€POG Tou TTAQITIiOU KOTTAG.

MepIpéveTe va OTeyVWOEI TO
YPagidI TTPOTOU TO KOWETE.

H XAOOKOTITIKF Unxavr| éxel puBIOTE va
KOBel utrepROAIKA TTOAU ypagidi povopIdg.

Znkwate T Baon ae uynAdTEPN
pUBPION Uyoug KOTTAG.

H Aeitoupyia Taxutnrag Aemmidag dev Exel
pubuioTei cwWaTA.

EmAEgTe xapnAdtepn puBpion yia
v Tax0TNTa TG AETTdAC.

212

AXYPMATH XAOOKOMTIKH MHXANH IONTQN AIGIOY 56 — LM2230E-SP




=60

NMPOBAHMA AITIA ANTIMETQMIZH
= H guaTolia pmatapiwv xel adeIqoel. = QoprioTe T guaTolyia
UTTOTOPIGY.
m H XAOOKOTITIKA Unxav unxavnua éxel m EAEyEre av éxel ouoowpeuTel
uTiepPOpTWOET Kal n évdeIgn kardaTaong ypaagidi Katw amd 1o TAaicio
NG XAOOKOTITIKAG MNXAVAG avaBooPrvel KOTTAG Kal kaBapioTe av
TIOPTOKCAI. xpeldletal. Aughote 1o Uog
KOTTAG ) ETTIBPAdUVETE TV KOTIA.
u H Bdon g xAookoTrTIKAG pnxavig éxel m ATTOPOKPUVETE TO UTTAOKAPIT A
@pacer pe ypaaiodl kal utroAeippara. 07Tn Baon ™G XAOOKOTITIKAG
pnxavig. Au¢iaTe To UYog KOG
1} SNPIOUPYNTTE Eval TTIO OTEVO
HovoTTaT.
H xAookoTrTikA pnxavn

unxa@vnua atapatdel
ampPocdOKNTa KATA TN
BIGPKEI TNG KOTTAG.

To KUKAwpa TG auaTolkiag PTaTapiwy
NG XA0OKOTITIKAG MNXaVAS €ival urepBoAikd
(eaT6. Edv n ouaTolyia yatapiav
umrepBeppaveei, n évoeign karaotaong TG
xhookoTikAg unxavng 8a ofnoel. Eav

N XAOOKOTITIKA pnxavr urepBeppaveei,

n €vOEIgn KaTAoTaoNG TG XAOOKOTITIKAG
unxavig Ba avawel otabepd pe TTopTOKaA
XPWHa.

A@noTe TIg pTmatapieg A n
XAookoTITIKI unyavn va
KPUWGOOUV.

H Aeitoupyia TaxtnTag Aetridag dev Exel
pubuioTel cwaTa.

EmAESTe xapnAotepn pUBpion yia
TV Taxumra g Aetridag.

To o@aAua NAEKTPOVIKOU GUOTAUATOG

NG XAOOKOTITIKA pnxavig kai n évoeign
karéoTaong TG avapoaBrvouv pe KOKKIVo/
TPATIVO Xpwua diadoyIkd.

ETmikoIvwvraTe e To KEVTpO
a¢pPig T EGO.

Mapatnpodvral
uTrepBoAIKoi KpadaaOi.

H didmagn Aemidwv kotmg eival
Aaokapiopévn.

Yuogigre T0 UTTOUAGVI AeTridag.

H diaragn Aeridwv kot dev €xel
|ooppoTria.

ETiKoIvwvroTe PE TO KEVTPO
oépPig g EGO.

H Aemrida koA Exel Auyioel.

AvTikataoTAaTe Tn AeTrida.

= O &govag kivntipa €xel Auyioel.

ETiKoIvwvroTe e TO KEVTPO
o¢épPig g EGO.

H xAookoTrTiki unxavn €xel pubpioTei va
KkOper uTrepBOAIKA TTOAU ypaaidl povouIdg.

Znkwate T Baaon oe uwnAoTEPN
pUBpIoN UYOUG KOTTAG.

H Aeitoupyia TaxutnTag Aetridag dev Exel
pubuioTel owaTA.

PuBuioTe xaunAotepn pubpion
yia v Tax0TnTa TG AETidag.
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dev kOBl 10 ypaaiol.

MPOBAHMA AITIA ANTIMETQMIZH
i . = H diaragn Aemridwv dev £xel a@IxTe pe TNV = YQire ek véou Tn diaTagn
uo)\;g?]gi;%é‘;';\gi?g&’/ amaitoUyevn poT. Aemridwv. H ouvioTwpevn potrm

yia T0 PTToUAGVI AeTTidag eival
50-60 Nm.

Auokohia perakivnong
TOU PUBKIOTIKOU ETTIAOYAG
KOTTAG aTrd T pia TAeupd
atnVv AAAN.

u YTrepBoAika Koppéva xopta éxouv
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Orijinal talimatlarin gevirisi

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

Kullanim amaci: Bu tir{in manuel olarak gim bigmek iizere tasarlanmistir:

- Yalnizca kuru gimleri bigmek igin kullanin. Islak cimleri bigmeyin.
- Uriinti herhangi bir bagka amagla kullanmayin.

A UYARE: BU makineyi kullanmadan once “TEHLIKE”, “UYARI" ve “DIKKAT” gibi giivenlikle ilgili tiim uyari
sembollerini igeren bu Kullanim Kilavuzundaki tiim givenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki
talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

A Giivenlik Uyarisi

IPX4

mm

Bu driinti calistirirken daima isitme korumasi, giivenlik
g0zIUgul veya yan siperleri olan koruyucu gozliik ya da
tam yliz maskesi kullanin.

Firlayan nesnelere dikkat edin, cevredekileri uzak
tutun.

Ellerinizi uzak tutun

Garanti edilen ses glicli seviyesidir.

Bu Urlin, yirirlikteki Birlesik Krallik yasalarina
uygundur.

Sigrayan suya kars! koruma

Milimetre

Dogru Akim

> PO

L A

kg

Yaralanma riskini azaltmak igin kullanici bu Giriindi
kullanmadan énce kullanim kilavuzunu okuyup
anlamalidir.

Ayar veya temizlik islemi dncesinde makineyi kapatin
ve cikarilabilir akii takimini (veya devre disi birakma
cihazini) sokun.

Ellerinizi ve ayaklarinizi bigaklardan uzak tutun

Calisan lambaya bakmayiniz.

Bu diriin, yiriirliikteki AB yonetmeliklerine uygundur.

Atik elekrikli riinler, evsel atiklar ile birlikte bertaraf

edilmemelidir. Yetkili bir geri déniisim merkezine teslim

edilmelidir.

Volt

Santimetre

Kilogram
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TEKNIK OZELLIKLER

Voltaj 56 V==
2

Bigak Hizi Modu 1
ECO

Kesme Yiiksekligi Konumlari | 8

25 mm/33 mm/43 mm/
Kesme Yiiksekligi Ayari 54 mm/66 mm/79 mm/
92 mm/105 mm
Kesme Genisligi 55cm
Gim Torbasi Hacmi 85L
Gim Bigme Makinesinin
Agirh§i (gim torbasi ve 37kg
BA6720T akilti)
Bigak Seti Modeli AB2212D-E

Onerilen Galisma Sicakligi | 0°C - 40°C

Onerilen Depolama Sicakligi |-20 °C - 70 °C

Olgillen ses giicii L, 95 dB(A)
seviyesi K=0,7 dB(A)

Operatdriin kulagindaki ses | 83 dB(A)
basinci seviyesi L, K=3 dB(A)

Garanti edilen ses L,
glici seviyesi (2000/14/EC | 96 dB(A)
uyarinca 6lgllen)

Sol tutma [ 1,35 m/s?
. g kolu K=1,5 m/s?
itresim degeri a :
" Sag tutma | 1,35 m/s?
kolu K=1,5 m/s?

= Beyan edilen toplam titresim degeri, standart test
yontemine uygun olarak dl¢limustir ve bir makineyi
diger bir makine ile karsilagtirmak igin kullanilabilir.

= Beyan edilen toplam titresim degeri, maruz kalma
seviyesinin ilk degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

A UYARI: Makinenin fiili kullanimi sirasinda olugan
titresim emisyonu degeri makinenin kullanim sekline bagli
olarak beyan edilen degerden farkli olabilir. Operatér
korunmak iin fiili kullanim kosullarinda eldiven ve kulak
korumasi takmalidir.

A UYARI: Gergek kullanim kosullarinda tahmini
maruz kalmaya bagli olarak kullaniciyr korumak igin
guvenlik &nlemlerinin alinmasi gereklidir (aletin kapali
kaldigi zamanlar ve tetikleme siiresine ek olarak bosta
calisma gibi galisma déngusiine ait tim zamanlar dikkate
alinmalidir).

AMBALAJ iCERIGI
(SEK. A1 VE A2)

PARCAADI MIKTAR
Gim Bigme Makinesi 1
Gim Torbasi 1
Gim Torbasi Cergevesi 1
Kullanim Kilavuzu 1

ACIKLAMA
GiM BIGME MAKINENIZi TANIYIN (Sek. A1 ve A2)

Tutma kolu

Yan Ray

Tutma Kolu Kilit Mandali
Arka Bosaltma Kapagi
Kaldirma Kolu

Akl Bolmesi Kapagi

LED Farlar

Kesim Segici Topuz

On Tekerlek

10. Kesim Yiiksekligi Ayar Topuzu
11.  Bigme Haznesi

12. Hava Girisi

13.  Arka Tekerlek

14. Hizli Ayar Kolu

15.  Cim Torbas|

16. Arka Siper

17. Bigak Doniisi Tetigi

18. Otomatik Tahrik Tetigi

19. Otomatik Tahrikli Hiz Kadrani
20. Bicak Hizi Modu Diigmesi
21. Gug Digmesi

22. LED Far Digmesi

23. LED Far Simgesi

24. LED Far Gostergesi

25.  Gim Bigme Makinesi Durum Gostergesi
26. Bigak Simgesi

© o N>R WN =
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27. Bigak Hizi Modu Gostergesi
28. Bigme Makinesi Durum Simgesi

MONTAJ

A UYARI: Hasarli veya eksik parga varsa bu
pargalar degistirilinceye kadar Uriini galigtirmayin. Bu
Urliniin hasarl veya eksik pargalar ile kullanilmasi ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

A UYARI: Ciddi yaralanmalara neden olabilen yanlislikla
calismayi dnlemek icin parcalari monte ederken akliyl
mutlaka makineden ¢ikarin.

A UYARI: Bu makine (izerinde degisiklik yapmaya
veya bu ¢im bigme makinesi ile kullanilmasi dnerilmeyen
aksesuarlar olusturmaya calismayin. Bu tiir degisiklikler
veya modifikasyonlar hatali kullanimdir ve ciddi
yaralanmalara neden olabilecek tehlikeli durumlara yol
acabilir.

AMBALAJIN ACILMASI

= Tim aksesuarlari kartondan gikarin.

= Gim bigme makinesini dikkatlice yukari kaldirip
kartondan ¢ikarmak icin gim bigme makinesinin 6n
kismini ve kaldirma kolunu ayni anda tutun.

KATLANIR TUTMA KOLUNU AYARLAMA

A UYARI: Kol 6nceden ayarlanmis su (¢ calistirma
konumundan birine kilitlenene kadar gim bigme makinesini
calistirmay! denemeyin: UST CALISTIRMA KONUMU,
ORTA GALISTIRMA KONUMU ve ALT CALISTIRMA
KONUMU.

1. Tutma kolunu KILITLI DEPOLAMA KONUMU'ndan
¢ikarmak igin hizli ayar kolunu basili tutun ($ek. B1).
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3. Yan raylari tamamen uzatin ve tutma kolu kilit
mandalini giivenli bir sekilde kapatin (Sek. B3).

NOT: Asagidaki kosullar saglanmadikga motor baglatilamaz:
= Yan raylar tamamen uzatiimig olmalidir.

= Yesil tutma kolu kilit mandali glivenli bir sekilde
kapatilmistir.

= Tutma kolu, i¢ galigtirma konumundan birine kilitlenir.

GiM TORBASININ MONTAJI (Sek. C1, C2, C3)

Montajdan dnce ¢im torbasini kontrol ederek hasar
olmadigindan emin olun.

Gim torbasini sekilde gdsterildidi gibi monte edin.
KESIM SEGiCi TOPUZ (Sek. D)

istenilen ¢im bigme sonuglarini elde etmek icin kesim segici
topuzu bes konumdan herhangi birine getirin.

Topuz, stirgiilli bir kapadi tamamen agik “TORBA”
konumundan tamamen kapali “MALG” konumuna
ayarlayabilir.

Kesim segici topuzu ayarlayarak gesitli bigme kosullari
yerine getirilebilir.

Topuzu yeniden konumlandirmak igin topuzu mandaldan
disari gekin ve istediginiz konuma ayarlayin.

DIKKAT: Kesim segim topuzunu bir yandan diger

yana hareket ettirirken yliksek bir direng fark edilirse
slirgli kapagin Uzerinde agiri ¢im birikmis olabilir. Her
kullanimdan sonra ¢im bigme haznesinin altindaki gimleri
temizleyin.

D-1 Siirgilli Kapak D-2
D-3 | Kesim Segici Topuz |D-4

“MALG” Konumu
“TORBA” Konumu

[B1-1 | Hizhi Ayar Kolu

2. Tutma sapini kaldirarak katlanmig konumdan
¢ikarin, ardindan kolu birakin. Tutma kolunu, kilit
piminin asagidaki Sek. B2'de gosterildigi gibi farkl
konumlardan birine gectigini duyana ve hissedene
kadar yukari dogru dénddiriin.

Gim Torbasl
B2-1 Kilitli Depolama B2-2 Aksesuari/
Konumu Cikarma
Pozisyonu
B2-3 Ust Calistirma Bo-4 Orta Galistirma
Konumu Konumu
B2-5 Alt Calistirma
Konumu

SURGULU KAPAK KONUMU
Sirgilli kapak, farkli bigme sonuglari elde edecek sekilde

yerlestirilebilir. Konumlar arasindaki farki dgrenmek igin

bir ¢im torbasi takin ve kesim segici topuzu “TORBA”
konumuna kadar tutarak ¢im bicmeye baslayin. Gimlerin
goriintimuni kontrol edin. Topuz “MALG” konumuna

dogdru hareket ettirildiginde, daha fazla gim ¢imlere geri
dondiriiliir. istenilen sonug elde edilene kadar kesim segici
topuzu ayarlayin. Torbalama/malglama hibrit modu temiz
ve ince bir kesimle sonuglanir.

u Kesim segici topuz “TORBA” konumundadir, siirgiilii
kapak tamamen agik olup tiim ¢im kirpintilarinin torbaya
girmesini saglar (Sek. E1).

= Kesim segici topuz torbalama/malglama hibrit
konumlarindadir, stirgtilii kapak kismen kapalidir.
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Kirpintilarin bir kismi torbaya girer ve bir kismi da ince
bir sekilde malglanip yere yonlendirilir (Sek. E2).

u Kesim segici topuz “MALG” konumundadir, stirgulii
kapak tamamen kapalidir. Tim kirpintilar ince bir
sekilde malglanir ve yere yonlendirilir (Sek. E3).

YANDAN BOSALTMA

Yan bosaltma olugunu (ayri satilir) takmak/
cikarmak igin

DIKKAT: Yan bosaltma olugunu kullanmadan nce bigme
haznesinin alt tarafinin temiz oldugundan emin olun.

m Gim torbasini gikarin ve kesim segici topuzu “TORBA”
konumuna getirin.

= Yan bosaltma olugunu ¢im bigme makinesine Sek. F'de
gosterildigi gibi takin.

TAM TORBALAMA

Gim torbasini takmak/gikarmak igin

A UYARI: Normal kullanim kosullarinda gim torbasinin
malzemesi aginabilir. Yaralanma riskini azaltmak igin gim
torbasini sik sik inceleyin ve herhangi bir asinma veya
bozulma belirtisi varsa torbay degistirin. Sadece bu ¢im
bigme makinesi iin tretilmis olan gim torbalarini kullanin.

DIKKAT: Cim torbasini kullanmadan 6nce bigme
haznesinin alt kisminin temiz oldugundan emin olun.

= Yan bosaltma olugunu gikarin ve kesim segici topuzu
“TORBA” konumuna ayarlayin.

u Gim torbasini Sek. G'de gdsterildigi gibi gim bigme
makinesine takin.

TAM MALGLAMA (Sek. H)

u Gim torbasini gikarin.

= Arka bosaltma kapagini birakin.

= Kesim segici topuzu “MALG” konumuna ayarlayin.

TORBALAMA/MALGLAMA HIBRIT (Sek. J)
m Gim torbasini takin.

m Kesim segici topuzu (¢ torbalama/malglama hibrit
konumundan birine ayarlayin.

NOT: Kesim segici topuz “MALG” konumuna dogru hareket

ettirildiginde, daha fazla gim ¢imlere geri déndurdildr.

Kesim segici topuz “TORBA” konumuna dogru hareket

ettirildiginde, arkadan ¢im torbasina daha fazla gim

bosaltilir.

KESIiM YUKSEKLIGi AYARI (Sek. K)

Kesme yliksekligini ayarlarken ayaklarinizi bigme
haznesinden uzak tutun.

Gim bigme makinesi, 25 mm ila 105 mm arasindaki
8 kesim y(iksekliginden birine ayarlanabilir. Secilen kesme
yliksekligini gésteren bir isaret vardir.

Kesilecek gimin tirline ve durumuna gore uygun kesme

yliksekligini segin.

1. Gim bigme makinesini kapatin ve kesme bigaginin
tamamen durmasini bekleyin.

2. Ak takimini gikarin.

3. Kesme yliksekligi ayar kolunu mandaldan disari gekin
ve istediginiz konuma ayarlayin.

NOT: Motorun asiri yliklenmesini onlemek igin uzun
cimlerde kesme yiiksekligini cok disiik ayarlamaktan
kaginin. Motor hizi yavaglamaya baslarsa kesme
yUksekligini artirin.

CALISTIRMA

Pargalar monte ederken, ayar yaparken, temizlik yaparken
veya Uriin kullanimda degilken daima aku takimini driinden
¢ikarin. Aku takiminin gikariimasi, ciddi yaralanmalara
neden olabilen yanliglikla calismay! 6nler.

AKUYU TAKMA/GIKARMA (Sek. L)

Sadece Sek. A3'te belirtilen EGO marka akii takimlarini ve
sarj cihazlarini kullanin.

Daha fazla ayrinti icin ilgili akii ve sarj cihazi kilavuzlarina
bakin.

ilk kullanimdan énce tamamen sarj edin

1. Kapagin 6n kismini kaldirarak aki bdlmesi kapagini
kaldirin.

2. Takmak igin Akiinin gikintilari ile montaj yuvalarini
hizalayin ve "klik" sesi duyana kadar akuyi asagiya
bastirin.

3. Cikarmak igin Cikarmak icin, akii ¢ikarma diigmesine
basin ve akilyii gekip gikarin (Sek. J).

4. Ak bolmesi kapagini kapatin.

DiKKAT: Kullanmaya baglamadan 6nce gim bigme
makinesi Uizerindeki mandalin kilitlenmis oldugundan ve
akliniin makineye sadlam bir sekilde takildigindan emin
olun.

BIGAK HIZI MODUNU SEGME (Sek. M)

= Mod 2, emme kuvvetini veya kesme performansini
iyilestirmek Uizere yiksek kaldirma performansina
yonelik yiiksek bigak hizi modudur.
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= Mod 1, performans ve galigma sliresi arasinda en iyi
dengeyi saglar.

= ECO modu, akii takimlarinizdan en disiik grltii
seviyesini ve en uzun calisma stiresini saglar.

NOT: Bigak hizi galisma sirasinda ayarlanamaz. Degisiklik
ancak motor durdurulup tekrar calistirildiktan sonra gegerli
olacaktr.

Bigak hizi modu diigmesine sirayla basarak mod 2, mod 1
veya ECO modu arasindan segim yapin.

NOT: Varsayilan bigak hizi modu, mod 1'dir.

M1 Bigak Hizi M2 Bigak Hizi Modu

Gostergesi Diigmesi

GiM BIGME MAKINESINi GALISTIRMA/DURDURMA
Uriin yagmurda kullanilabilir.

A UYARI: Bir gim bigme makinesinin kullanimi yabanci
nesnelerin gézlerinize firlatiimasi sonucunu dogurabilir, bu
da gozlerde ciddi hasara yol agabilir. Gim bigme makinesini
calistirirken veya gim bigme makinesinde herhangi bir
ayarlama veya onarim islemi gerceklestirirken daima
koruyucu gozliik takin.

DIKKAT: Gim bigme makinesi kapatildiktan sonra bigak
birkag saniye daha dénmeye devam eder. Yeniden
calistirmadan 6nce motorun/bigagin dénmesinin durmasini
bekleyin. Gim bigme makinesini hizli bir sekilde agip
kapatmayn.

A UYARI: Cim bigme makinesini gim olmayan bir
alandan gegirmek icin yatirip gekerken ve gim bicilecek
alana getirip gétirirken bigagr durdurun.

A UYARI: Cim bigme makinesinin calistiriimas igin
egilmesi gerektigi durumlar diginda motoru galistirirken
¢im bigme makinesini egmeyin. Uriintin yana yatirimas
gerekirse, yatirma iglemini sadece gerektigi kadar ve
operatore uzak olan tarafindan yapin.

Kullanmadan dnce bigagin ve bigak civatasinin aginmamis
veya hasar gérmemis oldugunu anlamak icin her zaman
gorsel olarak kontrol edin. Dengeyi korumak igin aginmis
veya hasar gormiis bigak ve civatalari setler halinde
degistirin.

Kesme bigaginda tikanma olup olmadigini kontrol edin:

= Tikanmay 6nlemek igin kesme bigagini ve bigme
haznesini temiz tutun. Her kullanimdan dnce ve sonra
¢im kirpintilarini, yapraklari, kiri ve birikmis diger
kalintilari temizleyin.

Tikanma oldugunda, ¢im bigme makinesini durdurun
ve akii takimini gikarin, ardindan tahrik mili ve motor
fani izerinde veya gevresinde biriken ¢im ve yapraklari
temizleyin. Gim bigme makinesini nemli bir bezle
temizleyin.
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DiKKAT: Giig digmesinin ve bigak dénisi tetiginin
calismasini gegersiz kilmaya galismayin.

NOT: Tutma kolu i calistirma konumundan birinde
kilittenmedikge motor calistirilamaz.

Bigme makinesini ¢aligtirmak icin (Sek. N1 ve N2)

1. Aku takimini ¢im bigme makinesine takin ve akii
bdlmesi kapagini kapatin.

2. Gosterge panelini aydinlatmak igin gii¢ diigmesine
basin, ¢im bigme makinesi durum gostergesi - bigak
hiz1 gdstergesi mod 1'de yanacaktr.

3. lstenilen hizi segmek igin bigak hizi modu diigmesine
basin.

4. Glg digmesini basil tutun.
Gig diigmesi basiliyken, bigak doniis tetigini tutma

koluyla bulusacak sekilde gekin ve gtic digmesini
birakin.

Bigme makinesini durdurmak igin (Sek. N3)
1. Bigak donlisl tetigini tamamen birakin.
2. Otomatik Fren Mekanizmasindaki elektrikli fren, bigak

donds tetigi birakildiktan sonra 3 saniye iginde bigak
donlistind durdurur.

DEGISKEN HIZLI OTOMATIK TAHRIK SISTEMi
(Sek. P)

Gim bigme makinesi degisken hizli otomatik tahrik
ozelligine sahiptir. Bu otomatik tahrik sistemi bigagin
donlsiinden bagimsizdir.

Otomatik tahrik sistemini bigak doniisii olmadan

cahstirmak icin

1. Gosterge panelini aydinlatmak icin gii¢ digmesine
basin.

2. Otomatik tahrikli hiz kadranini bir tik sesi duyulana
kadar hafifge ileri dogru gevirin, ardindan otomatik
tahrik tetigine/tetiklerine basin. Iki adet otomatik tahrik
tetigi vardir; otomatik tahrik islevini baglatmak iin
bunlardan birine basin.

Otomatik tahriki kapatmak igin otomatik tahrik tetigini
birakin.

P Otomatik Tahrikli p.o Otomatik Tahrik

Hiz Kadrani Tetigi

LED FARLAR (SEK. Q)

Farlari yakmak igin LED far digmesine basin. Farlar gim
bigme makinesinin dnline parlak 1sik saglar.

Farlari kapatmak icin digmeye tekrar basin.

56 VOLT LITYUM-IYON AKULU GIM BIGME MAKINES] — LM2230E-SP

218



=60

GiM BiCME MAKINESiI DURUM GOSTERGELERI (Sek. A2)
Kontrol panelindeki ¢im bicme makinesi durum gdstergesi, ¢im bigme makinesinin galisma durumunu gsterir.

Gosterge

Aciklama

Anlami

islem

Sabit yesil

Gim bigme makinesi
diizglin caligiyor.

Gerekli degil.

Yanip sénen yesil

Yan raylar tamamen
uzatiimamigtir.

Cim bicme makinesini durdurun ve yan raylarin
tamamen uzatiimig durumda oldugundan emin
olun.

Tutma kolu

bir calistirma
konumunda kilitli
degildir.

Cim bigme makinesini durdurun ve tutma
kolunun galistirma konumlarindan birine
kilitlendiginden emin olun.

A4 Yanip sonen Aku sarj seviyesi Gim bigme makinesini durdurun ve akuyi sarj
r kirmizi disiiktiir. edin.
Emniyet anahtarini birakin ve gim bigme
Gim bigme makinesi makinesi sicakligi 80 °C'nin altina diisene
Sabit turuncu agin Isinmigtr kadar bekleyin. Asagidaki "GIM BIGME
' MAKINESI YUKSEK SICAKLIK KORUMASI"
bélimune bakin.

1. Once akii takimini gikarin, ardindan bigme
haznesinin altinda ¢im birikip birikmedigini
kontrol edin. Gerekirse temizleyin.

Yanip sénen Gim bigme makinesi 2. Gim bigerken adimlarinizi yavaslatin.
i - 3. Kesme yliksekligini yikseltin.
turuncu asirl ylklenmistir.

4. Yukaridaki gozimler ise yaramazsa liitfen

EGO Musteri Hizmetleri ile iletisime gegin.
Asagidaki "GiM BIGME MAKINESI ASIRI YUK
KORUMASI" bdlimiine bakin.

AN V4

Sirastyla kirmizi/
yesil yanip sénen

Bigme makinesinde
elektronik hata
vardr.

EGO Misteri Hizmetleri ile irtibata gegin.

GiM BIGME MAKINES] YUKSEK SICAKLIK

KORUMASI

Galisma sirasinda ¢im bigme makinesinin sicakligi 90 °C'yi
asarsa, sicaklik koruma devresi ¢im bigme makinesini asiri
Isinma hasarina karsi korumak igin hemen kapatir.

Gim bigme makinesi durum gdstergesi sabit turuncu renkte
yanar. Bigak doniisi tetigini birakin ve agiri isinan gim
bigme makinesi so§uyana ve durum gostergesi yesile

GiM BIGME MAKINESi ASIRI YUK KORUMASI

Asiri ylk olusmasini dnlemek icin, bir defada gok fazla

donene kadar bekleyin, ardindan gim bigme makinesini

yeniden baslatin.

220

¢im bicmeye ¢alismayin. Adiminiz yavaslatin veya kesme
yliksekligini artirin.

Gim bigme makinesinde dahili asiri yiik devre korumasi
mevcuttur. Gim bigme makinesi asiri yiklendiginde, motor
durur ve gdsterge paneli izerindeki ¢im bigme makinesi
durum gdstergesi turuncu renkte yanip séner.
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BAKIM

A UYARI: Cim bigme makinesini temizlemeden,
herhangi bir bakim yapmadan veya tagimadan énce ciddi
yaralanmalari 6nlemek igin daima gim bigme makinesini
kapatin, akii takim(lar)ini gikarin ve tim hareketli
parcalarin tamamen durdugundan emin olun.

A UYARI: Makinenizin bakimini her zaman diizenli
olarak yaptirin.

A UYARI: Yabanci bir cisme garptiktan sonra tiim
hareketli pargalarin tamamen durdugundan emin olmak
ve makineyi yeniden baglatmadan ve galigtirmadan

once makinede hasar olup olmadigini kontrol etmek ve
onarimlari yapmak icin makineyi durdurun ve aku takimini
cikarin.

A UYARI: Makine anormal sekilde titremeye baglarsa,
tlim hareketli pargalarin tamamen durdugundan emin
olmak i¢in makineyi durdurun ve ardindan derhal hasar
kontrolli yapmak, hasarli parcalari degistirmek veya
onarmak ve gevsek pargalari kontrol etmek ve sikmak iin
akil takimini gikarin.

A UYARI: Bakim yaparken sadece orijinal yedek
parcalari kullanin. Diger pargalarin kullaniimasi tehlike
olusturabilir veya trliniin hasar grmesine neden olabilir.
Emniyet ve glvenilirligi saglamak igin tiim tamir isleri yetkili
bir servis teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

GiM BiGME MAKINESININ TEMiZLENMESI

Bigme haznesinin alt kismi her kullanimdan sonra
temizlenerek ¢im kirpintilari, yaprak, pislik veya diger
maddelerin birikmesi énlenmelidir.

Tahrik milinin ve motor faninin tizerinde veya etrafinda
biriken gimleri ve yapraklari temizleyin. Gim bicme
makinesini nemli bir bezle temizleyin.

BIGAK TAKIMINI DEGISTIRME (Sek. R1, R2, R3)

A UYARI: Ak takimini ve gim torbasini her zaman
cikarin.

A UYARI: Daima koruyucu eldiven giyin.

DIKKAT: Bigak takimini takmadan once tahrik mili alanini
ve makinenin alt tarafini iyice temizleyin.

1. Cim bigme makinesini ters gevirin.

2. Bigagi bir tork anahtari ve iki metal gubukla sekilde
gosterildigi gibi cikarin/takin.

3. Baskill bigak tarafi disa dogrudur.

r
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r______J
GiM BIGME MAKINESiNi DEPOLAMA
(Sek. S1ve S2)

m Akliyd ¢im bigme makinesinden ¢ikarin ve serin, kuru
ve temiz bir yerde saklayin. Giibre veya kaya tuzu gibi
asindirict maddelerin yaninda saklamayin.

Depoya kaldirmadan dnce gim torbasini bosaltin.

Gim bigme makinesini depoya kaldirmadan 6nce daima
sogumasini bekleyin.

Depolama 6ncesi temizlik ve bakim.

Gim bigme makinesini gocuklarin ulagamayacag, serin
ve kuru bir yerde saklayin.

Gim bigme makinesini sert plastik bir ortl ile drtmeyin.
Plastik ortiiler nemi ¢im bigme makinesinin tizerinde
tutar, bu da paslanmaya ve korozyona neden olur.

Bigme makinesi diiz veya dik olarak depolanabilir
(Sek. S1 ve S2).

A UYARI: Dik konumdaki ¢im bigme makinesi devrilirse,
makine hasarina ve kisisel yaralanmaya neden olabilir.
Gim bigme makinesi dik konumdayken daima dengede ve
cocuklarin ulasamayacag bir konumda olmasini saglayin.
Mimkiinse, yassi olarak yatirarak saklayin.

GEVRE KORUMASI

Elektrikli cihazlari ev atiklariyla birlikte
atmayin, ayri toplama tesislerini kullanin.

Mevcut toplama sistemleri ile ilgili bilgi

almak igin yerel idare ile irtibata gegin.
. Elektrikli cihazlar kati atik sahalari veya

¢Op toplama alanlarina atilirsa, yer

alti sularina ve besin zincirine tehlikeli

maddeler sizabilir, bu da saghiginizin

bozulmasina yol acabilir.
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SORUN GIDERME

baglatilamiyor.

gostergesi yesil renkte yanip séntiyordur.

SORUN NEDENi C}C")ZUM

u Akl takiminin sarji bosalmistir. w Ak takimini sarj edin.

m Ak takimi akii béimesine diizglin w Ak takimini bir "klik" sesi duyana kadar
Cim bigme takilmamustir. aki bdlmesine yerlestirin.
makinesi ) . o L
veya otomatik = Tutma kolu bir caligtirma konumunda kilitli = Cim bigme makinesini durdurun ve
tahrik islevi degildir ve ¢im bigme makinesi durum tutma kolunun galigtirma konumlarindan

birine kilitlendiginden emin olun.

Gim bigme makinesinin bigme haznesi ¢im ve
artik maddeler nedeniyle tikanmigtir.

Bigme haznesini temizleyin ve bigak
takiminin serbestce hareket ettiginden
emin olun.

Bigak takimi korelmistir.

Bigak takimini bileyin veya degistirin.

Gim kesme yiiksekligi dogru ayarlanmamigtir.

Bigme haznesi yiiksekligini daha yiiksek

Gim bigme bir ayara getirin.
makinesi egit
boyda kesim = Bigak takimi yanlis takilmistir. = Bu kilavuzdaki “BICAK TAKIMINI
yapmiyor. DEG'ST'RME” boliimiine gére bl(}agl
takin.

= Bigak hizi modu diizgiin ayarlanmamigtir. = Uygun bir bigak hizi modu segin.

u [slak gim kirpintilar bigme haznesinin altina = Cim bigmeye baglamadan 6nce gimlerin
Gim bigme yapigmistir. kurumasini bekleyin.
mzrllr;en:;duzgun = Gim bigme makinesi, bir defada gok fazla ¢im = Bicme haznesini daha yiiksek bir kesim
yapﬁwlyor kesecek sekilde ayarlanmigtir. yliksekligi ayarina getirin.

Bigak hizi modu diizglin ayarlanmamistir.

Bigak hizini daha dlisUk bir ayara segin.
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SORUN

NEDENI

¢O6zim

Bigme sirasinda
¢im bigme
makinesi
beklenmedik
sekilde duruyor.

m Ak takiminin sarji bosalmistir.

m Ak takimini sarj edin.

= Cim bigme makinesi agir yiklidiir ve ¢im
bigme makinesi durum géstergesi turuncu
renkte yanip séntiyordur.

= Bigme haznesinin altinda gim birikip
birikmedigini kontrol edin ve gerekiyorsa
temizleyin. Kesim yiksekligini artirin
veya ¢im bigme hizini yavaslatin.

= Gim bigme makinesinin bigme haznesi ¢im ve
artik maddeler nedeniyle tikanmistir.

Bigme haznesindeki tikanikligi giderin.
Kesme ytiksekligini ylkseltin ve/veya
daha dar bir bigme alani kesin.

= Aki takimi veya ¢im bigme makinesi devresi
cok sicaktir. Akl takimi agiri isinirsa ¢im
bigme makinesinin durum géstergesi kapanir.
Gim bigme makinesi asiri Isinirsa ¢im bigme
makinesi durum gdstergesi sabit turuncu
renkte yanar.

Ak takiminin veya ¢im bigme
makinesinin sogumasini bekleyin.

= Bigak hizi modu diizgiin ayarlanmamistir.

Bigak hizini daha dusiik bir ayara segin.

= Gim bigme makinesinde elektronik hatasi
vardir ve gim bigme makinesi durum
gostergesi donistiimli olarak kirmizi/yesil
yanip sényordur.

= EGO servis merkeziyle iletisime gegin.

Asiri titregim var.

= Kesme bicadi takimi gevsektir.

Bigak civatasini sikin.

= Kesim bigagi takimi dengesizdir.

= EGO servis merkeziyle iletisime gegin.

m Kesme bigagi blkilmustir.

Bicag degistirin.

m Motor mili biiklilmdstr.

EGO servis merkeziyle iletisime gegin.

= Cim bigme makinesi, bir defada ¢ok fazla ¢im
kesecek sekilde ayarlanmigtir.

Bicme haznesini daha yliksek bir kesim
yUksekligi ayarina getirin.

= Bicak hizi modu diizglin ayarlanmamistir.

Bigak hizini daha disik bir ayara
ayarlayin.

Motor galisiyor
ancak bigak takimi
cimleri kesmiyor.

= Bigak takimi gerekli torka sikilmamigtir.

Bigak takimini yeniden sikin. Bigak
civatasl igin onerilen tork 50-60 Nm’dir.

Kesim segici topuz
bir yandan diger
yana zor hareket
ettiriliyor.

= Sirglnin dzerinde asiri gim kirpintilari
birikmistir.

Her kapak kullanimindan sonra bigme
haznesindeki ¢imleri temizleyin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti Politikasina iligkin tim hiikiimler ve kosullar igin litfen egopowerplus.eu adresindeki web sitesini ziyaret

edin.
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GO

LUGEGE LABI KOIK JUHISED!

Sihtotstarve: Toode on ette nahtud kasitsi muru niitmiseks:

Originaalkasutusjuhendi tolge

- Kasutage ainult kuiva muru niitmiseks. Arge niitke mérga muru.

- Arge kasutage seda muudel eesmarkidel.

A\ HOIATUS! Enne kesoleva masina kasutamist lugege kindlasti labi ja tehke endale selgeks koik kasutusjuhendis
toodud ohutusjuhised, sh kdik ohutussiimbolid, nagu “OHT”, “HOIATUS" ja“ETTEVAATUST". Kui allpool loetletud
juhiseid ei jargita, voib tagajérjeks olla elektriléok, tulekahju ja/véi rasked kehavigastused.

OHUTUSSUMBOLID

A Ohutusteade

UK

cA

IPX4
-

224

Kandke selle toote kasutamise ajal alati kaitseprille véi
killgkaitsetega kaitseprille ja taielikku néokaitset.

Hoiduge viskuvate esemete eest, hoidke
kérvalseisjatest ohutusse kaugusesse.

Hoidke kded eemal

Garanteeritud helivdimsuse tase.

Toode vastab kohaldatavatele Uhendkuningriigi
6Gigusaktidele.

Kaitstud igast suunast tulevate pritsmete vastu

Millimeeter

Alalisvool

> PO

N
m

- I

kg

Vigastusohu vahendamiseks peab kasutaja enne toote
kasutamist lugema kasutusjuhendit ja selle endale
selgeks tegema.

Enne seadme reguleerimist voi puhastamist lilitage
vélja ja eemaldage akuplokk (v&i blokeerimisseade).

Hoidke kded ja jalad teradest eemal

Arge vaadake to6tava tule suunas.

Toode vastab kohaldatavatele EU direktividele.

Elektriseadmete jaatmeid ei tohi visata olmejaatmete
hulka. Viige volitatud taaskaitleja juurde.

Volti

Sentimeeter

Kilogramm
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tegelikes kasutustingimustes (véttes arvesse kaiki tootsukli
osi, naiteks aja, mil todriist on vélja lilitatud ja kui see

todtab tiihikéigul, lisamine kaivitusajale).
Pinge 56 V===
2 PAKENDI LOEND
Tera kiirusreziim 1 (JOONIS A1 JA A2)
ECO
OSANIMI KOGUS
Loikekdrguse valikud 8 N
Muruniiduk 1
25 mm/33 mm/43 mm/
Loikekdrguse seadistus 54 mm/66 mm/79 mm/ Murukott 1
92 mm/105 mm Murukoti raam 1
L6ikelaius 55cm Kasutusjuhend 1
Murukoti maht 85L
Niiduki kaal (koos rohukoti KIRJ ELDUS
ja akuga BAG720T) 37kg -
! 9 NIIDUKI ULEVAADE (Joonis A1 ja A2)
Terakomplekti mudel AB2212D-E 1. Kéepide
Soovituslik tdékeskkonna o o 2. Kiljerelss
0°C-40°C i
temperatuur 3. Kéepideme lukustusklamber
Soovituslik hoiustamise R . 4. Tagumine valjutusava
temperatuur -20°C-70°C 5. Tostetav k&epide
6. Akupesa kate
M6Gdetud helivaimsus | 95 dB(A) 7 LED-esituled
tase Ly, K=0,7 dB(A) 8. Klambri valimisnupp
Helirohk seadme 83 dB(A) S E~slirata~s o
operaatori kdrva juures L, |K=3 dB(A) 10. Loikekdrguse reguleerimise nupp
11, Séidulaud
Garanteeritud heli 12, Ohu sissevétuava
voimsustase L, (mGodetud | 96 dB(A) ’
vastavalt 2000/14/E0) 13. Tagaratas
14. Kiirreguleerimishoob
Vasakpoolne | 1,35 m/s? 15. Murukott
kaepide K=1,5 m/s? ) o
Vibratsiooni a, mG6tmine: 16. Tagumine kaitsekilp
Parempoolne | 1,35 m/s? 17. Tera poorlemise paastik
kéepide K=1,5m/s? 18. Iseliikuva stisteemi paastik
= Esitatud vibratsioonitaseme nit on maddetud 19." Iselikumise Kiiruse reguleerimisnupp
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda voib 20. Terakiiruse reziiminupp
kasutada erinevate masinate vordlemiseks. 21. Toitenupp
= Esitatud vibratsioonitaseme naitu voib kasutada ka 22. LED-esitulede nupp
algse kokkupuutehinnangu andmiseks. 23. LED-esitulede ikoon
A\ HOIATUS! Tegelikul kasutamisel tekkiv 24. LED-esitulede indikaator
vibratsioonitase voib esitatust erineda. Turvalisuse 2. Nl'ld“k' °|‘°jku margutuli
eesmargil peaks masina kasutaja kandma tegelikes 26. Loiketera ikoon
kasutustingimustes kindaid ja kuulmiskaitsmeid. 27. Terakiiruse reZiimi indikaator
28. Niiduki oleku ikoon

A HOIATUS! Vajadus tuvastada ohutusmeetmed
kasutaja kaitsmiseks, mis pdhinevad kokkupuute hinnangul
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KOKKUPANEK

A HOIATUS! Kui m&ni osa on kahjustatud véi puudub,
arge kasutage toodet enne, kui see osa on asendatud. Kui
kasutate kahjustatud vdi vajalike komponentideta seadet,

voite saada raskeid vigastusi.

A HOIATUS! Raskeid vigastusi pohjustada véiva
juhusliku kaivitumise véltimiseks eemaldage masina osade
kokkupaneku ajaks alati akuplokk.

A HoiaTus! Arge (iritage masinat (imber ehitada ega
kasutada tarvikuid, mis pole mdeldud selle niidukiga koos
kasutamiseks. K&ik niisugused muudatused loetakse
vaarkasutuseks ja need vdivad pdhjustada ohtlikke
olukordi, mis véivad I6ppeda raskete vigastustega.

LAHTIPAKKIMINE

= Eemaldage karbist kdik tarvikud.

u V6tke niiduki esiosa ja tdstekaepidemest samaaegselt
kinni, et tdsta niiduk ettevaatlikult Ules ja karbist vélja.

LAHTIVOETAVA KAEPIDEME REGULEERIMINE

A HolATus! Arge (iritage muruniidukit kéivitada enne
kui kéepide on fikseeritud tihte kolmest eelseadistatud
asendisse: ULEMINE TOOASEND, KESKMINE
TOOASEND ja ALUMINE TOOASEND.

1. Hoidke kiirreguleerimishooba all, et vabastada
kéepide LUKUSTATUD HOIUASENDIST (Joonis B1).

| B1-1 | Kiirreguleerimishoob

2. Tostke kokkupandud asendis olevat kaepidet ja laske
hoob lahti. Poérake kéaepidet ettevaatlikult tilespoole,
kuni tunnete ja kuulete, kuidas lukustustihvt Uhte
joonisel B2 ndidatud asenditest lukustub.

Murukotti
Bo.q | Lukustatud B2-2 | kinnitus/
hoiuasend
Eemaldusasend
B2-3 |Ulemine t66asend | B4 | Keskmine
todasend
B2-5 | Alumine tédasend

3. Tommake kilgsiinid taielikult valja ja lukustage
kéepideme lukustusklamber (Joonis B3).

MARKUS: Mootorit ei saa kaivitada, kui alljargnevad
tingimused pole taidetud:

= Kiljesiinid on taies ulatuses pikendatud.

= Roheline kaepideme lukustusklamber on kindlalt
suletud.

= Kaepide on lukustatud iihte kolmest tdasendist.

MURUKOTI KOKKUPANEK (Joonis C1, C2, C3)

Enne kokkupanemist kontrollige murukotti, et veenduda, et
sellel pole kahjustusi.

Pange murukott kokku, nagu joonisel naidatud.
KLAMBRII VALIKNUPP (Joonis D)

Soovitud niitmistulemuse saavutamiseks asetage
klambrivaliku nupp Ukskaik millisesse viiest asendist.

Nupu abil saab reguleerida liugukse taielikult avatud
asendist “BAG” kuni taielikult suletud asendini “MULCH".

Klambri valimisnupu reguleerimise abil saab valida
erinevaid niitmistingimusi.

Nupu iimberpaigutamiseks tommake nuppu valjapoole
tokkepunkti ja seadke see soovitud asendisse.

MARKUS: Kui klambrivaliku nupu ligutamisel killjelt
kiljele margatakse suurt vastupanu, voib liuguksele olla
kogunenud liigne rohi. Parast iga kasutamist puhastage
muru niidukikorpuse alt.

D-1 Liuguks D-2
D-3 | Klambri valimisnupp | D-4

“MULCH” asend
“BAG” asend

LUKANDUKSE ASEND

Liikandukse saab paigutada nii, et saavutada erinevaid
niitmistulemusi. Asendite erinevuse tundmadppimiseks
paigaldage rohukott ja alustage niitmist nii, et klambri
valimisnupp on téielikult asendis “BAG". Kontrollige muru
vélimust. Kui nuppu ligutatakse asendisse “MULCH’,
suunatakse rohkem rohtu tagasi murule. Reguleerige
klambri valimisnuppu, kuni saavutate soovitud tulemuse.
Kotti kogumise/mulsimise hiibriidreziim annab puhta ja
kauni 1dikuse.

u Klopsake valimisnupp on asendis “BAG”, liuguks on
taielikult avatud, nii et kéik murujadtmed kogutakse kotti
(Joonis E1).

Klambri valimisnupp on kotti kogumise/
mul$eerimise hiibriidasendis, liuguks on osaliselt
suletud. Osa I6ikematerjali kogutakse kotti, osa
peenestatakse ja suunatakse maapinnale (Joonis E2).

Klambri valimisnupp on asendis “MULCH?”, liuguks
on taielikult suletud. Kaik I6iked peenestatakse ja
suunatakse maapinnale (Joonis E3).
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KULGMINE VALJUTUS

Kiilgmise valjutusrenni (miitiakse eraldi)
kinnitamiseks/eemaldamiseks

MARKUS: Veenduge, et korpuse alumine pool oleks
puhas, enne kui kasutate kiilgmist véljutusrenni.

= Eemaldage rohukott ja seadke klambrivaliku nupp
asendisse “BAG’.

= Paigaldage kiilgmine véljutusrenn niidukisse, nagu on
naidatud joonisel F.

TAIELIK KOTTI KOGUMINE

Rohukoti kinnitamine/eemaldamine

A HOIATUS! Tavakasutuse kaigus murukoti materjal
kulub. Vigastusohu vahendamiseks kontrollige murukotti
pidevalt ja kulumise vdi kahjustuste tuvastamisel vahetage
kott valja. Kasutage ainult selle niiduki jaoks toodetud
murukotte.

MARKUS: Enne rohukoti kasutamist veenduge, et
korpuse alumine kiilg on puhas.

= Eemaldage kiilgmine valjutusrenn ja seadke
klambrivaliku nupp asendisse “BAG”.

= Paigaldage murukott niidukisse, nagu ndidatud
joonisel G.

TAIELIK MULTSIMINE (Joonis H)

= Eemaldage rohukott.

= Vabastage tagumine tiihjendusluuk.

n Seadke klambri valimisnupp asendisse “MULCH”.

KOTTI KOGUMISE/MULTSIMISE HUBRIID (Joonis J)
= Kinnitage rohukott.

= Seadke klambrivaliku nupp Uhte kolmest kotti kogumise/
multSimise hibriidasendist.

MARKUS: Kui klambrivaliku nuppu ligutatakse asendisse

“MULCH", suunatakse rohkem rohtu tagasi murule.

Kui klambrivaliku nuppu ligutatakse asendisse “BAG”,
lastakse rohkem rohtu labi tagumise véljastusluugi
rohukotti.

LOIKEKORGUSE REGULEERIMINE (Joonis K)

Hoidke jalad niiduki alusest I6ikekdrguse muutmise ajal
eemal.

Niidukil on véimalik valida 8 erineva I6ikekdrguse vahel
vahemikus 25 kuni 105 mm. Mérgistus naitab valitud
|6ikekdrgust.

Valige muru tiilibile ja seisukorrale vastav I6ikekdrgus.

=60

1. Lulitage muruniiduk valja ja oodake, kuni I6iketera
taielikult seiskub.

2. Eemaldage aku.
3. Témmake eesmine voi tagumine |6ikekdrguse

reguleerimise hoob fiksaatorist vélja ja seadke see
soovitud asendisse.

MARKUS: Mootori iilekoormuse valtimiseks &rge seadke
16ikekdrgust kdrge rohu puhul liga madalale. Kui mootori
kiirus hakkab aeglustuma, tdstke 1dikekérgust.

KASUTAMINE

Seadme kokkupanemise, kohandamise, puhastamise
voi mittekasutamise ajaks tuleb akuplokk alati
eemaldada. Akuploki eemaldamisega vélistate seadme
juhusliku kaivitumise, millega viksid kaasneda rasked
kehavigastused.

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE
(Joonis L)

Kasutage ainult joonisel A3 esitatud EGO akusid ja
laadijaid.

Lisateavet leiate vastavatest akuplokkide ja laadijate
kasutusjuhenditest.

Laadige enne esimest kasutamist taielikult

1. Tostke akupesa kate Ules, tBstes katte esiosa.

2. Kinnitamiseks joondage aku sakid
paigaldussoontega ja suruge aku alla, kuni kuulete
kidpsatust.

3. Eemaldamiseks vajutage akuvabastusnuppu ja
tdmmake aku valja.

4. Sulgege patareipesa kaas.

MARKUS: Jalgige, et niidukil olev riiv kidpsaks kohale
ja et akuplokk oleks kindlalt fikseeritud asendis, enne kui
t66d alustate.

TERA KIIRUSE REZIIMI VALIMINE (Joonis M)

= Reziim 2 on Iiketera suure kiirusega reziim suure
tdstevdime saavutamiseks, et parandada imemisjdudu
ja loikamise efektiivsust.

= Reziim 1 on parim tasakaal efektiivsuse ja kasutusaja
vahel.

u ECO- reziim tagab madalaima mirataseme ja teie aku
pikima tddaja.

MARKUS: Léiketera kiirust i saa t60 ajal reguleerida.

Muudatus justub alles parast mootori seiskamist ja uuesti
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Valige reziim 2, 1 vdi ECO, vajutades jérjestikku I6iketera
kiiruse reziimi nuppu.

MARKUS: Loiketera kiiruse vaikereziim on reziim 1.

Terakiiruse
reziiminupp

V-1 Te“raknru§e M2
mérgutuli

NIIDUKI KAIVITAMINE/PEATAMINE
Toodet vdib kasutada vihmas.

A HOIATUS! Kaigi muruniidukite kasutamisel on
oht, et teie vdi kellegi teise silma paiskub vddrkehi, mis
voivad péhjustada tdsiseid silmakahjustusi. Kandke
niiduki kasutamisel v&i remontimisel/reguleerimisel alati
kaitseprille.

MARKUS: Pirast niiduki valja lilitamist poorleb tera veel
mdne sekundi. Laske mootorillteral pdérlemine I6petada,
enne kui seadet uuesti kaivitada piiiiate. Arge lilitage
niidukit kiiresti sisse/valja.

A HOIATUS! Peatage tera, kui muruniidukit tuleb
transportimiseks kallutada, kui Uletate muud ala kui muru
ja kui transpordite muruniidukit niidetavale alale ja sealt
tagasi.

A HoaTus! Arge kallutage muruniidukit mootori
sissellilitamisel, valja arvatud juhul, kui muruniidukit tuleb
kaivitamiseks kallutada. Sellisel juhul &rge kallutage seadet
rohkem kui hadavajalik ja tdstke ainult seadme operaatorist
kdige kaugemale j&avat osa.

Enne kasutamist kontrollige alati visuaalselt, et tera ja tera
polt ei oleks kulunud ega kahjustatud. Uhtlase té6tulemuse
huvides vahetage terasid ja polte alati komplektina.

Kontrollige Idiketerade vaba liikumist

= Blokeerumise véltimiseks hoidke I6iketera ja I6iketerade
kate puhtad. Eemaldage rohuldiked, lehed, mustus ja
muu kogunenud praht enne ja pérast iga kasutamist.

= Kui loiketera blokeerub, peatage niiduk ja eemaldage
aku, seejarel eemaldage mistahes muru ja lehed
veovdllist ja mootori ventilaatorist vi nende Gimbert
(arge kasutage vett). Puhkige niiduk niiske lapiga
puhtaks.

HOIATUS: Arge piiiidke alistada toitenupu ja tera
podrlemise paastiku tood.

MARKUS: Mootorit ei saa kaivitada, kui kiepide ei ole
lukustatud Ghte kolmest tédasendist.

Niiduki kéivitamine (Joonised N1 ja N2)
1. Kinnitage aku niiduki kiilge ja sulgege akupesa kate.

2. Vajutage armatuurlaua valgustamiseks toitenuppu
ja niiduki olekuinaidik koos Iiketera kiiruse
indikaatoriga 1 sittib.

3. Soovitud kiiruse valimiseks vajutage tera kiiruse
reziiminuppu.

4. Vajutage ja hoidke toitenuppu all.

5. Kui toitenupp on alla vajutatud, tommake Idiketera
pddrlemise paastiku vastu kaepidet ja vabastage
toitenupp.

Niiduki peatamime (Joonis N3)
1. Laske tera poérlemise paastik lahti.
2. Automaatse pidurdusmehhanismi elektriline pidur

peatab I6iketera podrlemise 3 sekundi jooksul pérast
|diketera poorlemise paastiku vabastamist.

MUUDETAVA KIIRUSEGA ISELIIKUMISSUSTEEM
(Joonis P)

Niidukil on muudetava kiirusega iseliikumisstisteem. See
iseliikumisstisteem on laba pdérlemisest sdltumatu.

Iseliikumissiisteemi kasutamiseks ilma tera
poorlemiseta

1. Vajutage armatuurlaua valgustamiseks toitenuppu.

2. Keerake kergelt iselikumise kiiruse valimisnuppu
ettepoole, kuni on kuulda kidpsatust, seejérel
vajutage iselikumise paastikule (paastikutele). On
kaks iselikumise paastikut, vajutage Uhte neist, et
kaivitada iselikumise funktsioon.

Seejarel vabastage paastik iselikumissiisteemi
valjallilitamiseks.

Iselikuva
stisteemi paastik

P-1 |Se|IIkUmIS§ kiiruse P2
reguleerimisnupp

LED-ESITULED (Joonis Q)

Esitulede sisseliilitamiseks vajutage LED-esitulede
nuppu. Esituled tagavad ereda valguse niiduki ees.

Esitulede valjaliilitamiseks vajutage uuesti nuppu.
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NIIDUKI OLEKU MARGUTULED (Joonis A2)

Armatuurlaual olev niiduki oleku margutuli naitab niiduki tédolekut.
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Margutuli Kirjeldus

Tahendus

Toiming

Pidev roheline

Niiduk to6tab
korralikult.

Pole vaja midagi teha.

Vilkuv roheline

Kiljerelsid pole
taielikult vélja

Seisake niiduk ja veenduge, et killjerelsid on
taiesti valja lukatud.

lukatud.
K.a"eplde pole Seisake niiduk ja veenduge, et k&epide on
todasendisse Lo :
lukustatud tihte todasenditest.
lukustatud.

Vilkuv punane

Madal aku laetuse
tase.

Seisake niiduk ja vahetage akuplokk.

Vabastage Idiketera podrlemise paastik ja

lilekoormatud.

Pidev oranz Niiduk on oodake, kuni niiduki temperatuur langeb alla
Ulekuumenenud. 80 °C. Vtallpool jaotist “MASINA KAITSE

KORGE TEMPERATUURI EEST".

1. Esmalt eemaldage aku, seejarel
kontrollige, kas korpuse alla on
kogunenud niidetud rohtu. Vajadusel
puhastage.

Vilkuv oranz Niiduk on 2. Aeglustage niitmisel sammu.

3. Suurendage Idikekdrgust.

4. Kui llaltoodud lahendused ei toimi, vétke
Uhendust EGO klienditeenindusega.

Vt allpool jactist “NIIDUKI KAITSE

ULEKOORMUSE EEST".

AN V4

Punane ja roheline tuli
vilguvad vaheldumisi

Niiduki
elektroonika viga.

Kiisige abi EGO hoolduskeskusest.

NIIDUKI KORGE TEMPERATUURI KAITSE

Kui niiduki temperatuur tletab téotamise ajal 90 °C,
tlitab temperatuurikaitseahel niiduki kohe valja, et valtida

llekuumenemisest tingitud kahjustusi.

Niiduki oleku méargutuli péleb tihtlaselt oranzilt. Vabastage
tera podrlemise paastik ja oodake, kuni dlekuumenenud
niiduk jahtub ja oleku margutuli muutub roheliseks, seejarel

taaskaivitage niiduk.

NIIDUKI ULEKOORMUSE KAITSE

Ulekoormuse ennetamiseks &rge (ritage niita korraga
liiga suurt kogust. Aeglustage oma sammu vdi tdstke

16ikekorgust.

Niidukil on sisseehitatud tilekoormuse kaitse. Ulekoormuse
korral mootor seiskub ja niiduki oleku margutuli
armatuurlaual vilgub oranZilt.
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HOOLDUS

A HOIATUS! Tésiste kehavigastuste valtimiseks liilitage
niiduk enne puhastamist, hooldust véi transportimist alati
vélja, eemaldage aku ja veenduge, et koik likuvad osad on
taielikult seiskunud.

A HOIATUS! Teostage masina regulaarseid hooldusi.

A HoiaTus! Peatage masin ja eemaldage aku,
veendumaks et kéik likuvad osad on parast vdérkehaga
kokkupdrget taielikult seiskunud, ning enne masina
taaskaivitamist ja kasutamist kontrollige masinat
kahjustuste suhtes ja tehke vajalikud remonditoimingud.

A HOIATUS! Peatage masin ja eemaldage aku,
veendumaks et kéik likuvad osad on parast vddrkehaga
kokkupdrget taielikult seiskunud, kui masin hakkab
ebanormaalselt vibreerima, seejérel kontrollige kohe
kahjustusi, asendage voi parandage kdik kahjustatud osad
ning kontrollige ja pingutage lahtised osad.

A HOIATUS! Hooldusel ja remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pdhjustada ohtlikke olukordi vdi toodet vigastada.
Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab kéiki
parandustéid labi vima kvalifitseeritud hooldustehnik.

NIIDUKI PUHASTAMINE

Niiduki alumist osa tuleks pérast iga kasutuskorda sinna
kogunenud rohulibledest, lehtedest, porist ja muust prahist
puhastada.

Eemaldage ajamivélli ja mootori ventilaatori Gmber
kogunenud muru ja lehed. Plihkige niiduk niiske lapiga
puhtaks.

TERAKOMPLEKTI ASENDAMINE
(Joonis R1, R2, R3)

A HOIATUS! Eemaldage alati aku ja murukott.

A\ HOIATUS! Kandke alati kaitsekindaid.

MARKUS: Enne terakomplekti paigaldamist puhastage
pdhjalikult veovdlli piirkond ja masina alumine kiilg.

1. Pddrake niiduk tagurpidi.

2. Eemaldage/paigaldage Iiketera diinamomeetrilise
votme ja kahe metallvarda abil, nagu on néidatud
joonisel.

3. Tera margistatud kiilg peab jadma véljapoole.

NIIDUKI HOIUSTAMINE (Joonised $1 ja S2)

= Eemaldage akuplokk niiduki kljest ja hoidke seda
jahedas, kuivas ja puhtas kohas. Arge hoidke niidukit
korrosiivsete ainete (nt vaetised véi kivisool) Iaheduses.

Enne hoiustamist tiihjendage murukott.

Laske niidukil alati enne hoiustamist maha jahtuda.

Puhastamine ja hooldus enne hoiustamist.

Hoidke niidukit kinnises ja suletud ruumis, mis on jahe,
kuiv ja lastele kattesaamatu.

Arge katke muruniidukit kilega. Kilekatted koguvad
niiduki Gmber niiskust, mis pdhjustab roostet ja
korrosiooni.

= Niidukit saab hoiustada maas vdi plstises asendis
(Joonised S1 ja S2).

A HOIATUS! Kui niiduk hakkab piistisest asendist ara
vajuma, vdivad sellega kaasneda niiduki kahjustumine

v6i inimestele pdhjustatud vigastused. Hoidke pistises
asendis hoiustatud niidukit alati kindlal maapinnal ja

lastele kattesaamatus kohas. Vimalusel hoiustage niidukit
tasapinnaliselt.

KESKKONNAKAITSE

Elektriseadmeid ei tohi visata sorteerimata
olmepriigi hulka; selliseid jaatmeid tuleb
koguda eraldi.

Olemasolevate kogumissiisteemide kohta
saate teavet kohalikust omavalitsusest.

Kui elektriseadmed maetakse maa sisse
voi viiakse priigiméele, vdivad ohtlikud
ained pdhjavette lekkida ja toiduahelasse
sattuda ning teie tervist ja heaolu
kahjustada.
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PROBLEEM POHJUS

LAHENDUS

= Aku on tihi.

Laadige akut.

Aku ei ole akupessa nduetekohaselt

Sisestage aku akupesasse, kuni

sisestatud. kuulete kidpsatust.
Niiduk véi o . . . L
iseliikumisfunktsioon ei = Kaepide ei ole tdoasendisse lukustatud ja = Seisake niiduk ja veenduge,
Kiivitu niiduki oleku margutuli vilgub roheliselt. et kéepide on lukustatud Ghte

todasenditest.

Muruniiduki alla on kogunenud liiga palju
muru ja prahti.

Puhastage niiduki alus ja
veenduge, et terakomplekt saab
vabalt likuda.

Terakomplekt on niiri.

Teritage terakomplekti voi
vahetage see vélja.

Muru I8ikekdrgus pole korrektselt
seadistatud.

Liigutage seadme kdrgus
kdrgemale seadistusele.

Niiduk 16ikab ebatihtlaselt.

Terakomplekt on valesti paigaldatud.

Paigaldage terakomplekt tagasi,
jargides kaesoleva juhendi
jaotises “TERAKOMPLEKTI
ASENDAMINE” antud juhiseid.

Tera kiiruse reziim ei ole digesti seadistatud.

Valige 6ige tera kiiruse reziim.

Marja muru tiikid ja@vad muruniiduki aluse
kiilge kinni.

Enne niitmist oodake, et muru
kuivaks.

Niiduk on seadistatud nii, et korraga

Niiduk ei multsi korralikult. o - )
Idigatakse liiga palju muru.

Tostke alust kdrgemale, et niita
kérgemalt.

Tera kiiruse reziim ei ole digesti seadistatud.

Seadke I6iketera kiirus
madalamale seadistusele.
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PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Niiduk peatub niitmise ajal
ootamatult.

Aku on tihi.

Laadige akut.

Niiduk on dlekoormatud ja niiduki oleku
margutuli vilgub oranZilt.

Kontrollige, kas seadme alla on
kogunenud muru ja vajadusel
puhastage. Suurendage
16ikekdrgust voi niitke aeglasemalt.

Muruniiduki alla on kogunenud liiga palju
muru ja prahti.

Eemaldage niiduki alla kogunenud
mass. Suurendage I6ikekdrgust voi
niitke kitsamat riba.

Aku v&i niiduki vooluahel on liiga kuum.
Kui aku on tlekuumenenud, siis niiduki
oleku margutuli kustub. Kui niiduk on
llekuumenenud, pdleb niiduki oleku
margutuli Ghtlaselt oranzilt.

Laske akul jahtuda.

Tera kiiruse reziim ei ole digesti seadistatud.

Seadke I6iketera kiirus
madalamale seadistusele.

Niiduki elektroonika veatuli ja niiduki oleku
margutuli vilguvad vaheldumisi punaselt/
roheliselt.

Votke tihendust EGO
hoolduskeskusega.

Esineb liigset vibratsiooni.

Terakomplekt on lahti.

Keerake tera polt tugevamalt kinni.

= Terakomplekt on tasakaalustamata. u Votke iihendust EGO
hoolduskeskusega.

u | Giketera on vaandunud. = Vahetage tera.

= Mootorivdll on paindunud. u Vétke ihendust EGO
hoolduskeskusega.

Niiduk on seadistatud nii, et korraga
Idigatakse liiga palju muru.

Téstke alust kérgemale, et niita
korgemalt.

Tera kiiruse reziim ei ole digesti seadistatud.

Seadke I6iketera kiirus
madalamale seadistusele.

Mootor toétab, kuid

terakomplekt ei Idika muru.

Terakomplekti polt ei ole pingutatud ndutava
pdérdemomendiga.

Keerake terakomplekt tugevamalt
kinni. Tera poldi soovitatav
pddrdemoment on 50-60 Nm.

Raskused klambri
valimisnupu liigutamisel
kuljelt kljele.

Liugukse peale on kogunenud liiga palju
murujaake.

Puhastage muruniiduki korpust
parast iga kasutuskorda.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED

Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.eu.
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[Nepeknag opuriHamnbHNX iHCTPYKLi ey so
r_____J

MPOYUTAUTE BCI IHCTPYKLIII!

Mpu3HayeHHs. Bupi6 npusHayeHuit ANst KOCIHHS ra3oHiB ypyuHy:

- BukopucToByBaTH Tinbki ANs KOCIHHA CyXoi TpaBu. He KociTb MOKpy Tpasy.

- He BukopucToByiiTe ii ans iHWKX Linen.

A MONEPEMKEHHSA. MepLu Hix kopucTyBaTUCS Lii€to MaLLMHOW, 060B'A3KOBO 03HaOMTECS 3 yciMa IHCTpYKLisMu
3 Beaneky, HaBeEHUMI B LibOMY NOCIGHNKY KOPUCTYBaYa, 30KpeMa 3 yciMa CUMBOMAMI NonepeakeHb, TakUMN sk

«HEBE3IMEKAY, «[MOMEPEMXEHHA» Ta « BACTEPEXXEHHSA». HenotpumaHHs HaBeOeH!X Hikye BKasiBoK Moxe
CMPUYMHITI YPAXKEHHS! €NIEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXEXY Ta/abo CepiosHi TpaBMM.

CMMBOIJIN, LLIO CTOCYIOTbCA BE3MEKK

A MonepemkeHHs Lwoao Geanexn

[MpaLjotoun 3 LM BUpo6oM, 3aBXaN HOCITb 3acobu ;
. ) ) lMepen peryntoBaHHsM abo YMLLEHHSM BUMKHITH
3aXICTy OpraHiB Crlyxy Ta 3aKpuTi 3aXUCHi OKynsipu o - -
. ) h ) Ta BUIMITb 3HIMHWIA akymynsTop (a6o npucTpii
4K BIAKPUTI 3aXMCHI OKYNsIpY 3 BiYHUMM WTKamm abo .
) BiAKMIOYEHHS).
MOBHONPOiNbHY 3aXMCHY Macky.

LLlo6 3MEHLIMTI pU3MK TpaBMM, KOPUCTYBAY NOBUHEH
03HaNOMUTICS 3 IHCTPYKLiEl0 KOpUCTYBaYa nepeq
BUKOPUCTAHHAM LibOro Bupoby.

CrepexiTbCs BiAkMHYTUX NpeaMeTiB — He nignyckante
CTOPOHHIX.

TpumaitTe pyki Ta Horv noaani Bia nes

Tpumaitte pyky noaani He ausiTbea Ha namny, Lo npatoe.

> B

Lle# Bupi6 Bignosizae YnHHUM gupekteam €C.

©
B §
)
m

XX ["apaHTOBaHMI piBEHb 3BYKOBOI MOTYXKHOCTI.

Binxoau enekTpuyHux BUpoGiB He crif BUKMAAaTyH
pa3oMm i3 NobyToBIUM CMITTM. 3BEPHITLCA A0
aBTOPM30BAHOTO NYHKTY Nepepobky.

K Lleit Bupi6 BignoBigae 4HHOMY 3aKoHOA@BCTBY

U
CA  Benmukobpuratii.

- I

IPX4  3axucr Big 6pu3ok Boan Bonbt
mm MinimeTp cm CaHTumeTpm
=== [ocTiltHuit cTpym kg Kinorpamu
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TEXHIYHI

XAPAKTEPUCTWUKHK

Hanpyra 56 B===
2
Pexum LwBnAakocTi nesa 1
EKO
MonoxeHHs BUCOTU 8
3pi3aHHs
HanaluryBaHHs BUcoTH 25 /33 w43
Sitd 54 MMIB6 MMIT9 M/
P 92 Mm/105 MM
LLnpuHa pisaHHsi 55 cm
0O6’em Miluka Ans Tpasu 85n
Bara kocapku (3 MiLLkoM
QNS TpaBm 1 akyMynsTopom | 37 kr
BA6720T)
Mogenb Habopy nes AB2212D-E
[lianasoH pekoMeHA0BaHNX 0°C - 40°C
pobounx Temnepatyp
[liana3soH PEKOMEHAOBAHUX | yoon 7000
Temneparyp 36epiraHHs
BumipsiHa 3BykoBa 95 AB(A)
MOTYXHICTb piBeHb L, , K=0,7 n6(A)
PiseHb 3ByKoBoro Ticky Ha |83 AB(A)
micLi Byxa onepatopa L, |K=3 gb(A)
["apaHTOBaHWi piBeHb
3BYKOBOT MOTYXHOCTI !‘WA 9 5(A)
(BUMIpIOETBCS BigMOBAHO
no 2000/14/€C)
JliBa pyyka 1,35 wie?
by K=1,5 m/c?
OuiHka ibpauii a,:
[MpaBa pyuka 135 wic?
pasa pyHa | -1 5 wic2

= BkasaHe 3aranbHe 3Ha4eHHs BibpaLlii BUMipsHe
3a CTaHAAPTHUM METOL0M TECTYBaHHS Ta MOXe

BMKOPUCTOBYBATUCA ANA nOpiBHﬂHHﬂ OfHIED MaLLMHOKW

3 iHLWO0.

= 3asBneHe CymapHe 3HauyeHHs BibpaLyii Moxe Takox

BUKOPMCTOBYBATUCh ANS NONEPESHLOT OLHKM BMNMBY.

A MONEPEMXEHHS. Ewmicis siGpauii nig yac
(paKTUYHOrO BUKOPUCTAHHS MaLLMHM MOXe BiApI3HATUCS
Bifl 3asIBNEHOI BENNYMHW, Y SIKii BUKOPUCTOBYETLCS
MalumHa. LWo6 3axuctutn oneparopa, KopucTyBay NOBUHEH
ofAraTi pyKaBUYKI Ta 3aXMCHI HaBYLLHWKW B peanbHI1X
YMOBaX BUKOPUCTaHHS.

A MONEPEMXEHHSA. HeobxigHicTb BU3HaYEHHS
3axoaie Geaneky Ans 3axuCcTy onepatopa, Lo fPYHTYIOTLCS
Ha OLiHLji BMINWBY B pearnbHuX yMOBaX BUKOPUCTaHHS

(3 ypaxyBaHHSM YCiX 4aCTH POBOYOTO LMKIY, TakuX K
yac, KON iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KoM BiH MpaLiloe Ha
XO0fI0CTOMY X0y Ha AOAATOK [0 Yacy poboTu).

NAKYBATNbHWUA CMTIUCOK
(PUC. A11A2)

HA3BA IETATI KINbKICTb
["a30HOKOCapKa 1
Miwok gns Tpasu 1
Kapkac miwwka ans Tpasu 1
MocibHWK kopucTyBava 1

onuc

O3HAVMOMIEHHS 3 FA30HOKOCAPKOIO
(Puc. A1iA2)

Pyuka

BiyHa pefika

3aTuckay pyKkosiTku

3apHi BUNycKkHi ABepusATa

Pyuka nigitomy

Kpuika 6atapeitHoro Bifciky
CaitTnopgioaHi hapu

Pyuka Bubopy 3atuckada

lepenHe koneco

10. Pyuka peryntoBaHHsi BACOTM pi3aHHs
1. [Jeka

12, OrBip Ans BXOAY NOBITPS

13. 3apHe koneco

14. Baxinb LWBKAKOrO perymnioBaHHs

15, Miwok ans Tpasn

16.  3agHii wut

17. Tpurep obepTaHHs nesa

18. Tpurep camoxigHoi cuctemn

19. Pyuka peryntoBaHHs LIBMAKOCTi CAMOXILHOT CUCTEMM

-

© © N ook N
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20. KHorka nepemukaHHs WBNAKOCTI obepTaHHs nesa
21. KHorka XvBneHHs

22. KHonka csitnogiogHux ap

23.  3Hauyok caiTnogiogHux dap

24. IHpukaTop CBiTNOAIOAHNX chap

25.  IHOMKaTop CTaHy Kocapku

26. 3Havok nesa

27. |HpuKaTop pexumMy LBMAKOCTI Nesa

28.  3Hayok CTaHy ra3oHoKocapkv

3BUPAHHA

A MONEPEMKEHHSA. Akwio skich yacTuHm
noLukogeHi abo BiaCyTHI, He KOPUCTYATECH LM
{HCTPYMEHTOM, [JOKU BOHW He ByayTb 3aMiHeHi.
BukopucTaHHst Lporo Bupoby 3 noLukomxeHmmn abo
Bi[ICYTHIMM AETansM1 MOXe NPU3BECTU [0 CEPIO3HUX
TpaBM.

A MONEPEMKEHHSA. LLlo6 3ano6irtu Bunazkosomy
3anycky, Lo MOXe CTIPUYMHUTI Cepii03Hi TPaBMK, 3aBXaM
BUAMaiiTe akymynaTopHy 6aTapeto 3 MalLWHy nig vac
MOHTaXy AeTanen.

A\ NIONEPEXEHHS. He Havaraiirecs
BAOCKOHANUTK Lito MaLLnHy abo 3acTocysaTit npunaaas,
He pekomeHzoBaHe Ans uiei kocapku. KoxHa Taka 3MiHa
4n nepepobika € hakToM HENpaBULHOTO KOPUCTYBAHHS,
CTBOPIOE HeBe3neyHi yMOoBM, LU0 NPU3BOASATH 0
CEpIO3HUX TPaBM.

PO3MAKYBAHHA
= Buitmitb yci akcecyapu 3 kopobku.

= Bi3bMiTbCA 0HOYACHO 3a NEPEeHI0 YacTHHY KOocapkn
Ta pyyKy nigromy, o6 obepexHo nigHATU kocapky Ta
BUIHATY 11 3 KOPOBKY.

PETYNIOBAHHS CKNALAHOI PYYKM

A MONEPEMKEHHS. He HamaraiiTecs sanyctuty
Kkocapky, I0KW pykosiTka He Byae 3adikcoBaHa B OfHOMY
3 TPbOX NONepeHbO BCTAHOBMEHMX POBOUMX NONOKEHD:
BEPXHE POBOYE MONOXEHHA, CEPELHE POBOYE
MONOXEHHA Ta HMXHE POBOYE MONOXEHHA.

1. HaTucHiTb i yTpuMmyitTe Baxinb LBUAKOTO
perymnioBaxHsi, o6 BiANYCTUTI PyKOSTKY i3
3ABJIOKOBAHOTO MONOXEHHA 3BEPIFAHHA
(puc. B1).

| B1-1 | Baxinb LWBMAKOro perymnosaHHs
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2. MigHimiTb pyyKy 3i CKNaLeHoro NONOXeHHs!, NOTiM
BIANYCTITb BaXirb. AKypaTHO pyxaiTe pyKoaTky
Bropy, OV He NoyyeTe il He BigyyeTe, Lo dikcaTop
3aKpinneHo B OAHOMY 3 Pi3HUX MOMOXeHb, NOKA3aHNX
Ha puc. B2.

MonoxeHHs
3abrnokoBaHe A KpineHHsY
B2-1 | nonoxeHHs ans B2-2 P
) BUANEHHs!
36epiraHHs

MiLlka sl TpaBu

BepxHe poboye CepepnHe poboye

B2-3 B2-4

MONOXEHHS NONOXEHHS
B25 HwxHe poboye

MONOXEHHS

3. ToBHicTto BUCYHbTE BiuHi pelikv Ta HagiliHo 3akpuiTe
3aTuckay-cikcatop pyuykm (puc. B3).

MPUMITKA. MoTop He 3MOxe 3anyCTUTHCS, SKLO:

m BiYHi peiiku NOBHICTIO BUCYHYTO.

= 3eneHuit 3aTnckay pyyky HagiiHo 3akpuTo.

» Pyyka 3acikcoBaHa B OJHOMY 3 TPbOX poboumx
MOMOXeHb.

YCTAHOBJNEHHA MILLKA Ans TPABU
(Pumc. C1,C2, C3)

lMepen ycTaHOBNEHHAM NepeBipTe MILLOK AN TpaeMu, 106
nepexkoHaTUCh Y BIACYTHOCTI NOLLKOMKEH.

YCTaHOBITb MILLOK ANS TPABU, SIK MOKA3aHO Ha PUCYHKY.
PYUYKA BUBOPY 3ATUCKAYA (Puc. D)

YCTaHOBITb py4Ky BUBOpY 3aTickava B Gyab-sike 3 n'at
MOMNOXeHb, L1406 AOCATY BaxaHoro pesynbTaTy KOCHHS.

3a 10MOMOrot0 py4Ki MOXKHA BigperyntoBaTit po3cyBHi
ABEpLATa Bif NOBHICTIO BiAKPUTOro nonoxeHHs «MILLIOK»
[0 NOBHICTIO 3aKpUTOro nonoxeHHst «MYTbYA.

Peryniotoun pyuky BuGopy 3aTuckava, MoXHa
3a[J0BOMbHUTY Pi3Hi yMOBM KOCIHHS.

LLlo6 3MiHUTU NONOXEHHSA PYYKM, BUTATHITb Ti 3
chikcaTopa Ta BCTaHOBiTb Y NOTPiGHE NONOXEHHS.

MPUMITKA. FAkwio BY BigvyBaeTe cunbHuii onip nig
yac nepemilLieHHst pyyku BuBOpY 3aTuckada 3 6oky B
6ik, MOXIMBO, Ha BEPXHilt YaCTUHI PO3CYBHUX ABEPLAT
Hakonuyunacs HaaMipHa Kinbkictb Tpasu. OuuwaiTe
TpaBy Nif AEKOK0 KOCAPKIA MICTS KOXHOTO BUKOPUCTAHHS.

. [MonoxeHHs
D-1 PoscysHi asepusTta | D-2 MYTBUAY
Pyuka Bubopy [MonoxeHHs

B3 | sanuckava D41 omiwoko
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NONOXEHHA PO3CYBHUX ABEPLAT

PoacysHi aBepLsiTa MoXHa po3TaLLyBaTh Tak, LLob
OTpUMaTK piHi pesynbTath kociHHs. LLob aisHaTues pisHuLto
MK MONOXKEHHSIMM, YCTAHOBITb MILLIOK 1151 TPaBK 1 MOYHITL
KOCUTH, MOBEPHYBLL py4Ky BUOOPY 3aTuckaya Ao ynopy

B nonoxexHs «MILLOK». MepesipTe 30BHiLLHIA BUNSA
ra3oHy. AKLIO NepeBecTy pyuKy B nonoxeHHs «MYNTbYAN,
T0 binblue Tpasu byze BUKMOATMCS Ha3ag, Ha rasoH.
Bigperyntoiite pyuKy BUbopy 3aTickaya 0 AOCATHEHHS
6aaHoro peaynbTary. [OpUAHMIA pexum nakeTyBaHHs/
MyIbYyBaHHs 3a6€3neunTb YUCTUIA | TOHKWIA 3pi3.

= Konu pyyka BUGOpyY 3aTuckaya B NONOXEHHi
«MILLOK», poacyBHi ABepLisiTa NOBHICTHO BiAKPUTI, ycsi
CKOLLEHa TpaBa noTpannsie B Milok (puc. E1).

= Konu pyuka Bubopy 3atuckaya nepebyBac B
riGpMaHOMY NONOXEeHHI NaKyBaHHA/MyNbYyBaHHS,
PO3CyBHi BEpLATa YaCTKOBO 3akpuTi. YacTuHa
06pi3kiB noTpannsie B MiLLOK, @ YacTuHa byae ApidHo
3aMynb4oBaHa Ta BUKUHYTa Ha 3emnio (puc. E2).

= Konu pyyka BuGopy 3atuckaya nepebyBac B
nonoxeHHi «MYNIbYA», po3cyBHi aBepLsTa NOBHICTIO
3akpuTi. Yci 0bpisku ByayTb ApibHO 3amynbyoBaHi Ta
BMKMHYTI Ha 3emnio (puc. E3).

BIYHE BUBAHTAXEHHA

LLlo6 npuegHaTU/3HATY X0no6 Ans G6iuHoro
BMBaHTaXeHHs! (MPOAAETLCS OKPEMO)

MPUMITKA. Mepuu Hix BUKopuCTOBYBATY %0M06 ANst
6i4HOr0 BUBAHTAXEHHS, NEPEKOHANTECS, LLO HUXKHS
CTOPOHa fieku uncTa.

= BuiimiTb MILLOK NSt TPABYW Ta BCTAHOBITb PyuKy BUGOPY
3aTuckaua B nonoxeHHs «MILLIOK».

= YCTaHOBITb Bi4HNI BUMYCKHMIA 006 y Kocapky, sik
nokasaHo Ha puc. F.

NOBHE NAKYBAHHA
YCTaHOBNEHHA/3HATTA MiluKa ANnA TpaBu

A MONEPEMKEHHS. Y 3suyaitinx ymosax
ekcnnyaradii matepian Miluka Ans TpaBu Moxe
3HowyBaTucs. LLob 3MEeHLMTH PU3IK BUHUKHEHHS TpaBMy,
4acTo NepeBipsITe MILLOK ANS TPaBK Ta 3aMiHiTb, AKLO €
03HaKu 3HoCy abo MOLLKOMKEHHS. BukopucTosyiiTe nuiue
MILLKV 719 TPaBW, BUrOTOBIEHI 411 Liiei Kocapku.

MPUMITKA. Meper BUKOPUCTAHHSM MiLLika st TpaBu
MePEKOHaINTECH, LU0 HWKHS CTOPOHA KN YMCTa.

m 3HiMITb BiYHMIA BUNYCKHUIA X006 | BCTAHOBITb PyuKy
B1bopy 3aTuckaya B nonoxeHHs «MILLIOK».

= YCTaHOBITb MILLOK NS TPABU B KOCAPKY, Ik NOKa3aHo
Ha puc. G.

MOBHE MYNbYYBAHHS (Puc. H)
m 3HiMITb MILLOK ANsi TPaBW.
= Bignycrtitb 3aaxi BUNyCKHi ABepusTa.

= YCTaHOBITb pyuKy BUGOPY 3aTiCKaya B NONOXKEHHS!
«MYJIbYA».

FIEPUOHWIA PEXUM NAKYBAHHS/MYTIbYYBAHHS
(Puc. J)

= [IpuKpiniTb MiLLOK ANS TpaBM.

= YCTaHOBITb pPyyKy BUGOPY 3aTnckaya B OfHeE 3

TPbOX NOMOXEHb rBPUOHOTO PeXVUMy NakyBaHHs/
MYTbYYBaHHS.

MPUMITKA. Konu pyuka Bubopy 3atuckada
nepemilyeTbes B nonoxeHHs «MYTbYAy, Ginbiue Tpasu
6yae BUKNHYTO Ha3aj Ha ra3oH.

Konu pyuka Bubopy 3aTiickaya nepemilLyeTscs B
nonoxerHs «MILLOK», Ginblue Tpasn 6yae BuBoaMTUCS
uepes 3a[Hiit BUMYCKHUA OTBIP Y MILLIOK NS TpaBu.

PErYNIOBAHHA BUCOTU PIBAHHA (Puc. K)

Mig Yac perynoBaHHs BUCOTM pi3aHHsi TPUMaNTE HOru
nogani Big Aeku.

Kocapka moxe 6yTi BcTaHOBNEHa Ha 8 nonoxeHb i3
BMCOTOIO pi3aHHs Bif 25 Mm Ao 105 mm. MapkyBaHHs
BKa3ye Ha BUOPaHY BICOTY Pi3aHHS.

BubepiTb NpaBumbHY BUCOTY pi3aHHs BignoBigHO A0 TUMY
Ta CTaHy TpaBW, Ky Crlif CKOCUTU.

1. BMMKHITb Kocapky Ta JouyekaiTecs NOBHOI 3ynUHKM
nesa.

2. Buimitb akymynsTopHy batapeto.

3. BUWTArHITb BaXinb peryntoBaHHs BUCOTM Pi3aHHS 3
chikcaTopa Ta BCTaHOBITb /0ro B NOTPIGHE NONOXEHH.

MPUMITKA. LLIoG yHuKHYT NepeBaHTaXeHHs [BUTyHa, He
BCTAHOBHOMTE 3aHAATO HU3bKY BIUCOTY 3pi3aHHs y BUCOKiN
TpaBi. FKLLO LWBIWAKICTL ABUTYHA MOYNHAE 3MEHLLYBATHCS,
36inbLUTe BUCOTY 3pi3aHHs.

EKCMNYATALIA

3aBxau BuiMaiiTe akymynsatopHy 6arapeto 3 Bupoby, konm
36upaeTe geTani, BUKOHYETE PerymnioBaHHs, O4YNLLEHHS,
ab0o konu BUPI6 He BUKOPUCTOBYETLCS. BuiimaHHs
akymynsitopa 3anobirae BUNaakoBOMY 3amycky, L0 MOXe
CMPUYUHITY CEPIIO3HI TPABMM.
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YCTAHOBJIEHHSA | 3HATTA AKYMYNATOPA
(Puc. L)

BukopucTosyiiTe nuLLe 3 akyMynsTopHUMK baTapesmn Ta
3apsigHvuMu npuctposimu EGO, nepeniyennmm Ha puc. A3.

LLlo6 oTpumaTit AOAATKOBI BIAOMOCTI, ANB. IHCTPYKLi

BiANOBIAHMX aKyMYNSTOPIB | 3apsiAHNX MPUCTPOIB.

MoBHicTio 3apaaiTh Nepen nepwmm

BUKOPUCTaHHAM

1. MigHimiTb KpULLKY BaTapeitHoro BiaciKy, NiAHABLIL
NepeqHIo YaCTUHY KPULLIKK.

2. lllo6 ycTaHOBUTH, BUPIBHANTE BUCTYNM Ha
aKyMynAaTopi 3 KPINULHAMM OTBOPAMI Ta HAaTUCHITL
Ha akyMynsiTopHy 6atapeto, JoK1 He nouyeTe
«KnaLaHHs».

3. LLioG Bia'eAHATH, HATUCHITb KHOMKY 3BINbHEHHS!
aKymynsiTopa Ta BUTSITHITb akyMynsiTopHy 6atapeto.

4. 3akpuiiTe kpuLLKy 6aTapeiHoro Biaciky.

MPUMITKA. Mepea BUKOPUCTAHHSM NEpeKoHanTeCs, Lo
3alLinka Ha KocapLji cTana Ha MicLe | akyMynaTop HafinHo
NPUKPINAEHKiA 40 Kocapku.

BUBIP PEXXUMY LUBUOKOCTI OBEPTAHHSA NE3A
(Puc. M)

= PexuM 2 — Lie pexum BUCOKOT LWBMAKOCTI 06epTaHHs
nesa, Lo 3abeaneyye BUCOKY MPOAYKTUBHICTL
nigiomy ans 36inbLUEHHS CUn BCMOKTYBaHHS abo
NPOAYKTUBHOCTI pi3aHHs.

= Pexum 1 - Haiikpalumit 6anaHc Mix NpoyKTUBHICTIO Ta
Yacom poboTu.

Pexum EKO 3a6e3nevye HaliHK4Ni piBeHb Lymy Ta
HailoBLLMIA Yac poBoTy Bif akymynsTopa.

MPUMITKA. Nig yac poboTu WeuakicTs nesa He
peryntoeTbes. 3miHa Habyae YMHHOCTI Tinbku nicns Toro,
K 1BUTYH By/ie 3yNMHEHO 11 3anyLLeHo 3HOBY.

BubepiTb oauH i3 pexumis 2, 1 abo ECO, nocnigosHo
HaTUCKaK4W KHOMKY PeXvMy LUBWAKOCTI Ne3a.

MPUMITKA. Pexvm WB1akocTi niesa 3a 3amoBuyBaHHsM — 1.

KHonka
-1 IHAMKaTop_ M- | MePemMKanHa
LUBMAKOCTI Ne3 LUBWAKOCTI
obepTaHHs nesa
3ANYCK/3YNMUHKA KOCAPKHK

Bupib MoxHa BUKOPUCTOBYBATY Mif AOLLEM.

A MONEPEMKEHHS. BukopuctaHHs rasoHokocapku
MOXe NPWU3BECTI A0 NOTPANISAHHA CTOPOHHIX NPEAMETIB
B OMi, LLIO MOXE CMPUYUHITI CEPIAO3HE MOLLIKOAKEHHS
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04eil. 3aBXam HOCITb 3aXWUCHi OKyNsipy Mig Yac poboTn
Kkocapky abo nig Yac BUKOHaHHS Byab-sKuX perynioBaHb Yu
DPEMOHTY KOcapku.

MPUMITKA. Hix npogosxysaTime oGepTaTiCb NPOTSrOM
KinbKOX CeKyHz nicnst BAMKHEHHS! kocapkul. [laite MoTopy/
nesy 3ynuHUT 06epTaHHs, NEPLL HiX 3anycTuTH Oro
3HoBY. He BUMMKaliTe i He BMUKaTe KOCApKY LUBUAKO.

A MONEPEKEHHA. 3ynuHith ne3o, sikiLo npuctpit
ra3oHOKOCAPKY HaXUNMUTI Ans TPAHCTIOPTYBaHHS,
nepeTMHaKoYY iHLLi NOBEpPXHI, KPiM TpaBH, a Takox
TPaHCMOPTYH0UN Fa30HOKOCAPKY Ha AINSHKY ANst KOCIHHS Ta
3 Ljel ginsHKN.

A\ NONEPEMXEHHS. He Haxwnsifre rasoHokocapky
nig Yac YBIMKHEHHS! MOTOpPA, 3a BUHATKOM BUNaZKiB, kKonu
ra3oHoKocapka mae 6yTi HaxuneHa ans anycky. Y Lbomy
BMNaKy He MOXHa HaxunsiTh Ginblue, Hix Le abconoTHO
HeobXifHo, | nigHiMaTy TiNbKK BigAanexy Big oneparopa
4acTuHy.

lMepen BUKOPUCTaHHSAM 3aBXAN BidyanbHO OrnsaaiTe neso

Ta 6onT ne3a, WWob NepeKoHaTUCS, L0 BOHU He 3HOLLEH

11 He NOLLKOKEHI. 3amiHtonTe 3HOLLEH ab0 NOLLKOMKEHI

nesa Ta 6onTn KomMnnekTom Ans 36epexerHs GanaHcy.

MepeBipTe, 41 ne3o He 3abnokoBaHo

m [Ll06 yHUKHYTW 3aCMilYeHHs, TpUMaliTe B YACTOTI Ne30
Ta Aeky rasoHokocapki. Bunansiite obpisku Tpasu,
nmcts, 6pyg i Byab-sike iHLLEe CMITTS, Lo CKYNYMmocs,
[0 i Nicns KOXHOMO BUKOPUCTAHHS.

Y pasi 3acMiYeHHs 3yNnHITb ra3oHOKOCapKy Ta BUIMITb
aKymynaTop, a noTiM BUAaniTe Tpasy 1 NIUCTS Ha
NpUBOAHOMY Bani Ta BEHTUNATOPI ABUTYHa abo HaBkono
HuX. [MpoTmpaliTe Kocapky BOMOrOK TKaHWHOK.

3ACTEPEXEHHS. He HamaraitTecs 06iitTn po6oTy
KHOMKM XXUBMEHHS Ta Tpurepa oBepTaHHs nesa.

MPUMITKA. MoTop He mMoxe 6yTu 3amyLLeHuit, SKLO pyyka
He 3acikcoBaHa B 0AHOMY 3 TPbOX POBOYIX MOMOXKEHb.
3anyck razoHokocapku (Puc. N1iN2)

1. YcTaHoBiTb akyMynsaTop y ra3oHoKocapky Ta 3akpuite
KpuLLKy BaTtapeitHoro BifCiky.

2. HaTuCHiTb KHOMKY XMBMEHHS, 06 yBIMKHYTI
npunagHy naHenb, 3aropuThCs iHAMKaTOp CTaHy
Kocapkv — iHaukaTop emuakocTi nesa 1.

3. HaTuCHITb KHOMKY pexumy LUBUAKOCTI Ne3a, o6
BUGpaTH NOTPIGHY LUBMAKICTb.

4. HaTuCHITb i yTPUMYIATE KHOMKY XMBMEHHS.

YTPUMYI04M KHOMKY XKMBINEHHS HATUCHYTOK), NOTSAMHITH
Tpurep obepTaHHs neaa Ao pyyku Ta BignycTiTh
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3ynuHka kocapkm (Puc. N3)

1. TosHicTio BignycTiTh TPUrep 0bepTaHHs nesa.

2. EnekTpuyHe ranbMo B MexaHi3Mi aBTOMaT4Horo
ranbMyBaHHs 3ynuHUTL 06epTaHHs Nnesa NpoTsrom
3 cekyHA nicns Toro, sik Tpurep obepTanHs nesa
BiANyLLeHo.

CAMOXIAHA CUCTEMA 31 3MIHHOIO LUBUAKICTHO
(Puc. P)
Kocapka o6nagHaHa camoXifiHOK0 CUCTEMOHO 3i 3MIHHOK

LwsmakicTio. Lisi camoxigHa cuctema He 3anexmTs Big
obepTaHHs nesa.

Po6oTa camoxiaHoi cuctemu 6e3 o6epTaHHs nesa

1. HaTUCHITb KHOMKY XMBNEHHS, o6 niaceiTuTH
npunagHy naxens.

2. 3nerka noBepHiTb KHOMKY LIBWAKOCTi CAMOXiAHOT
CcUCTEMM Briepef, 10KV He MoYyeTe KnalaHHs, a noTim
HaTUCHITb TpUrep(1) camoxigHoi cuctemu. € aa
TPUrepu CaMoXIifHOT CUCTEMM, HATUCHITL By Ab-AKuiA i3
HUX, 406 3anycTUTK CaMoXifHy cuCTEMY.

IHANKATOPU CTAHY KOCAPKU (PUC. A2)

LLlo6 BUMKHYTM camoXiaHy cUCTeMY, BifnyCTiTb TpUrep
CaMOXifHoi cucTemu.

Pyuyka peryntoBaHHs
it Tourep
P-1 AKoCTI P-2 camoxigHoi
CaMOXifHOi
cucTemmn
cuctemm

CBITNOAIOAHI ®APU (Puc. Q)

LLlo6 yBiMKHYTH thapm, HATUCHITb KHOMKY CBITNOAIOAHMX
hap. Papu 3abesnevytoTb SCkpaBe OCBITNEHHS AiNSHKK
nepep KOCapKoto.

LLlo6 BUMKHYTM hapi, HATUCHITb KHOMKY LLie pa3.

IHANKaTOp CTaHy Kocapki Ha NpUNaaHil naxeni nokasye pobounii cTaH kocapku.

IHgukaTop Onuc 3HayeHHs Dis
. Kocapka npauoe . .
a8 CBiTUTbCS 3eneHnM He noTpi6Ho BMKOHYBATM XOAHMX Aiil.
HaneXHUM YUHOM.
BiuHi peikn . . . o
3YNUHITL KOcapky i NepekoHanTecs, Wo BivHi
He BUCYHYTO . :
) HanpsIMHi NOBHICTHO BUCYHYTO.
MOBHICTIO.
AN V4
Bnumae 3eneHum
a8y Pyuka He ) .
3YNWHITL ra30HOKOCapKy Ta NepekoHamTecs,
sabnokosara 0 pyJka 3acikcoBaHa B 0BHOMY 3 TPbOX
B poboyomy tHo Py y3m
) PoGOYMX MOMOXEH.
MONOXEHHI.
Huabkmit 3apsig ) ) )
Brinmae yepBoHUM BUMKHITL Kocapky i 3apsifliTh akymynsaTop.
r akymynaTopa.
BignycTiTh 3acyBHUi NnepemukaY, 3avekaiite,
. MoK TeMNepaTypa Kocapkil He OmyCTUTBLCS
CBiTUThCS Kocapka :
ODaHKEBIM ne e? inacs Hwkye 80 °C. ine. posgin «3AXUCT
P perpinach. KOCAPKM BIfl BUCOKUX TEMMEPATYP»
HUXYe.
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IHaukaTop Onuc 3HaveHHs Lis
1. Buitmitb akymynsiTop, a noTiM nepesipTe,
UM He Hakonuyuracs Tpaea nig [EeKOH.
MouncTbTe 3a HeoBXiaHOCTI.
2. CnoBinbHoiTe KPOK Mif, YaC KOCIHHS.
Kocapka 3. 36inbLUTe BMCOTY 3pi3aHHs.
Brmae oparxesum h .
nepeBaHTaxeHa. 4. $IKwo HaBeaeHi BHLLE piLIEHHS He
[ZI0NOMOITN, 3BEPHITLCS 40 CNYXOU
nigTpumMkn knieHTis EGO.
[uB. po3nin «3AXUCT KOCAPKU BI
NEPEBAHTAXEHHS» Huxye.
ALY [MonepemiHo 6nmae HOMMHKa. . ’ B
) €EKTPOHIKM 3BepHiTbCA [0 KNigHTCbKOT cnyx6n EGO.
- HEPBOHIM OTIEHIAN |

3AXUCT KOCAPKHW BIA BUCOKUX TEMMEPATYP

Akwo Temnepatypa kocapku nepesuilysatume 90 °C nig
yac poboTu, Cxema 3axuCTy Bif, NEPErpiBY HEraitHo BUMKHE
kocapky Ans 3anoBiraHHs NOLLKOLKEHHIO BHACMIA0K
neperpisy.

[HAMKaTOp CTaHy KocapKu CBITUTLCH OpaHXEBUM
konbopoM. BignycTitb Tpurep obeptaHHs nesa Ta
3ayekalite, AOKM neperpita Kocapka OXonoHe, a iHaukaTop
CTaHy CTaHe 3eneHnM, Mics Yoro nepesanycTiTb KOCapky.

3AXUCT KOCAPKW BIA NEPEBAHTAXEHHA

LL|o6 3anoBirTv nepeBaHTaXeHHIo, He HamarainTech
O[IHOMACHO BUAANsATM 3aHafTo 6arato TpaBu. YNOBINbHITL
kpok abo 3BinbLuTe BUCOTY pidaHHs.

Balwa kocapka mae BOyfoBaHMil 3aXUCT KOHTYPY Bif
nepeBaHTaxeHHs. Konu kocapka nepesaHTaxeHa, MOTop
3YMUHAETLCS, @ IHAMKATOP CTaHy kocapkv Ha naeni
6nvmae opaHxeBuM.

OBCIYrOBYBAHHA

A MONEPEMKEHHS. LLlo6 yHMKHYTI CepitosHIX
TpaBM, 3aBXaV BUMMKaATE KOCApKy, BUAMariTe
akyMynsiTop i nepeBipsiiTe, Y BCi pyXoMi YacTUHM
MOBHICTIO 3YNUHUNNCS, NEPEA YULLEHHSAM, BUKOHAHHSIM
OyAb-sKoro TexHiuHoro obcnyroByBaHHs abo
TPaHCMOPTYBaHHSIM KOCAPKU.

A MONEPEMKEHHA. 3aBxau perynspHo nposoasTe
TeXHIYHe 0BCyroByBaHHs MaLLUHY.

A MONEPEMKEHHSA. 3ynuHiTe MalnHy Ta BUAMITS
akymynsTopHy 6aTapeto, L1406 nepekoHaTmcs, Lo BC
PYXOMi YaCTUHW MOBHICTIO 3ynuHUNNCS nicns yaapy

00 CTOPOHHI NpeaMeT, a Takox OrNsSHYTA MaLUWMHY Ha
HasBHICTb NOLUKOZPKEHb | BUKOHATI PEMOHT neper, TM, ik
nepesanycTuTyi Ta ekcrnyaTyBaTil MaLluHy.

A MONEPEMXEHHS. 3ynuHite MawmHy Ta BUAMITL
akymynsiTopHy 6atapeto, LLo6 nepekoHaTucs, Lo BCi
PYXOMi YaCTUHM NOBHICTIO 3yNUHUNNCA, SKLLO MaLLMHA
nounHae BibpyBaTH HEHOPMAbHO, @ MOTIM HeralHo
nepesipTe ii Ha HasBHICTb MOLIKOKEHb, 3aMiHiTb abo
BiAPEMOHTYITE NOLUKOPKEHI AeTari, a Takox nepesipTe i
3aTartite Oyab-aki ocnabneHi aetani.

A\ NONEPEMXEHHS. Bukopucrosyiire ans
TeXHIYHOro 0BCNyroByBaHHs NNLLE ifEHTUYHI 3an4acTiHN.
BukopucTaHHs Byab-sKuX iHLWMX YaCTUH CTBOPIOE
Hebeaneky abo Moxe Npu3BecTy 40 NONOMKA BUPOBY.
[insi rapaHTyBaHHsi 6e3neku Ta HaaiNHOCTI BCi PEMOHTHI
poBOTH NOBUHEH NPOBOANTY KBAMi(IKOBAHNIA TEXHIYHMN
cneujanicrt.

YULLEHHA KOCAPKHK

Micnst KOXHOTO BUKOPUCTAHHS! CIif O4UCTUTY HUXHIO
YaCTUHY [Jekv ra3oHOKOCapKi B Mipy HAaKOMMYEHHS! TpaBM,
nmucts, 6pyay abo iHWoro emiTTs.

Bupanitb HakonuyeHy TpaBy Ta IUCTS Ha NPUBOAHOMY Bani
Ta BEHTUNSTOPi MoTOpa abo HaBkono Hux. MpoTupaiite
KOCapKy BOJOrOI0 TKaHUHOIO.

3AMIHA HABOPY JIE3 (PUC. R1, R2, R3)

A MONEPEMXEHHS. 3aBxay Buitmaiite akymynstop
i MiLLOK Ans TpaBu.

A MONEPEKEHHS. 3apxau HaparaiTe 3axucHi
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MPUMITKA. Mepen ycTaHoBneHHsiM Habopy nes
PETENbHO OUMCTLTE 06MaCTb MPUBOAHOTO Bana Ta HUKHIO
YacTUHY MaLLMHY.

1. TNepeBepHiTb kOCapKy AOrOPY AHOM.

2. 3HimiTb/ycTaHoBITb Habip ne3 3a fLonomorow
[MHaMOMETPUYHOTO Krltoua Ta ABOX MeTaneBnx
CTPUXKHIB, SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY.

3. HagpykoBaHOt0 CTOPOHOO Ne3a Ha30BHi.

3BEPIFAHHA KOCAPKM (PUC. $1182)

= BuiimiTb akymynsTopHy 6atapeto 3 kocapku Ta
30epiraiTe ii B NPOXONIOAHOMY, CYXOMY Ta YUCTOMY
micui. He 36epiraiite ii nopyy i3 kKoposiiiHuMm
martepianamu, Takumu sik fobpuea abo kam'sHa cinb.

CropoxHiTb TpaBo3BipHWK Nepe 36epiraHHsM.

= 3aBX/ay AaiiTe ra3oHOKOCapLi OXOMOHYTH nepen
36epiraHHsM.

OunieHHs Ta 0BcnyroByBaHHs nepes 36epiraHHsaM.

36epiraitTe kocapky B KpUTOMY, 3aMKHEHOMY,
NPOXOMOAHOMY Ta CyXOMy MiCLji, HEAOCTYMHOMY ANS
niTen.

He HakpuBaiiTe ra3oHokocapky CyLinbHIUM NUCTOM
nnacTuky. MnacTuKoBi HAKPUTTS HAKONWYYHOTb BOMOTY
HaBKOO KOCApKK, LLO CTIPUYMHSE ipXy Ta KOpOsito.

Kocapky MosxHa 36epiraTit B ropu3oHTansHomy abo
BepPTMKanbHOMY nonoxeHHi (puc. S11i S2).

A MONEPEMKEHHS. Akwio kocapka nepeseptaeTbest
3 BEPTUKANBHOTO NOMOXEHHS, Lie MOXE CNPUINHUTI
NOLUKOKEHHS Kocapku abo TpaBMyBaHHst. Kocapka
3aBXAM Ma€e CTOSTU HafiiHo Ta ByTu HeLOCTYNHOW Ans
[fiTeit, konu BoHa nepebyBae y BEpTUKANbHOMY MOMOXEHHI.
FKLLO Lie MOXNMBO, NOKNALITh ii B rOPU3OHTanbHe
NONOXeEHHS Ans 36epiraHHs.

3AXUCT OOBKINNA

He BukuaaiiTe enekTpudHi npucTpoi pasom
i3 HecopTOBaHNUMK NOBYTOBMUMM BigXo[aAMU.
BukopucToByiiTe ANs LbOro MyHKTU
PO3AINbHOTO 30MpaHHs.

[ins oTpMaHHs iHopmaLi CTOCOBHO
HasiIBHUX CUCTEM 36MpaHHst BiLXOAiB
3BEPHITLCA [0 OpraHiB MiCLieBOi Bnaay.
FKLO eneKTPUYHMIA NPUCTPIN YTUNI3YETbCS
Ha CMiTTe3BanuLLi, HebesneyHi pe4yoBnHM
MOXYTb BUTEKT B IPYHTOBI BoAW Ta
noTpanuT/ B Xap4oBuiA NaHLIOT, LLO

MOXe 3aLLKOAUTM BaLLOMY 3A0POB'0 Ta
CaMomnoYyTTHO.
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HECMPABHICTb

NPUYUHA

BUPILLEHHA

He BaaeTbcs 3anyctutn
kocapky abo dyHKLito
CamOXiaHOrO pyxXy.

= AkymynstopHa 6arapes pospspkeHa.

u 3apsgiTb akyMynsTopHy
6atapeto.

u AkymynstopHa 6atapes HenpaBunbHO
BCTaBreHa B 6atapeiHuii BifCik.

BcrasTe akymynstop y
6atapeitHuii BifCik, [OKM He
noYyeTe «KnaLaHHs».

= Pyuyka He 3achikcoBaHa B poboyomy
NONOXeHHI, a IHAMKATOP CTaHy Kocapku
6rvmae 3eneHUM KoNbopoM.

3ynuHiTb razoHoKocapky Ta
nepekoHalnTecs, Lo pyyka
3achikcoBaHa B poboyomy
MOMOXEHHI.

= [lexa kocapku 3abuta TpaBo Ta CMITTAM.

OumcTbTe Aeky kocapki Ta
nepekoHaiTecs, Lo Habip nes
Mae cBoboay pyxy.

Kocapka kocuTtb
HEPIBHOMIPHO.

= Habip nes 3atynuacs.

3atouiTb abo 3amiHiTb Habip res.

= BucoTa 3pisaHHs TpaBu He BCTaHOBMEHa
HaneXHUM YUHOM.

36inbLuTe BUCOTY Aeky.

= Habip ne3 ycTaHOBNEHO HenpaBnmbHO.

YcTaHoBiTh Habip nes,
[LOTPUMYHOUMCh BKa3IBOK y
po3gini «3AMIHA HABOPY
NE3» uporo nocibHuka.

= PexuM LWBKUAKOCTI Nes3a BCTAHOBMEHO
HenpasnbHO.

BuGepiTb BignosiaHui pexum
LUBMAKOCTI nesa.

Kocapka He Mynbuye
NpaBusbHO.

w O6pisku MOKPOT TpaBM NPUKNEITHCS [0
HWKHBOT NMOBEPXHI JEKN.

3auekalite, JOKM TpaBa He
BUCOXHE, Nepes KOCIHHSIM.

= Kocapka BCTaHOBMEHa A5 3pidaHHs
3aHa/To BENUKOI KinbKOCTi TpaBK 3a pas.

MigHimiTh Aeky, Wob ycTaHoBUTM
BULLY BUCOTY 3pi3aHHs.

= PexuM LWBNAKOCTI Ne3a BCTAHOBNEHO
HenpasubHo.

Bubepitb MeHLUYy LWBKAKICTb
obepTaHHs nesa.
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HECMPABHICTb

NPUYUHA

BUPILLEHHA

Kocapka HecnogisaHo
3YMUHSAETLCS N YaC KOCIHHS.

AkymynsTopHa 6atapes po3psimpkeHa.

u 3apsgiTb akyMynsTOpHY
6atapeto.

Kocapka nepeBaHTaxeHa, i iHaukaTop
CTaHy kocapky Gn1MMae nomapaH4esinm
KONbOPOM.

= [lepesipTe, 4N He HakonMimMnacs
TpaBa nif Koo, i 3a NoTpedu
noyucTiTh ii. MigHiMiTb BUCOTY
pi3aHHsi 60 CMOBINbHITb KOCIHHS.

[leka kocapky 3abuta TpaBoKo Ta CMITTSIM.

u OunCTbTE AEKY KOCapKu.
NigHiMiTh BUCOTY pisaHHs abo
KOCITb BY)K4OI0 CMYrOI0.

Akymynsitop abo cxema kocapku 3aHaaTo
rapsi. SKwo akymynsatopHa 6atapes
neperpita, iHaMKaTop CTaHy ra3oHoKocapkn
BUMUKaETLCA. FIKILO Kocapka neperpita,
iHaMKaTOp CTaHy KOCapKu CBITUTLCS
OpaHXeBUM KOMbOPOM.

n [laitte akymynstopy abo
ra3oHoKOCapLii OXOMOHYTH.

Pexum LBNAKOCTi ne3a BCTaHOBNEHO
HenpaBunbHO.

= BubepiTb MeHLLy WBnakicTs
obepTaHHs nesa.

Momunka eneKTpoHiKK KocapkM, i
iHaMKaTOp CTaHy kocapku no Yepsi 6bnmae
YePBOHNM/3ENEHNM KOMbOPOM.

u 3BEPHITbCSA A0 CEPBICHOMO
ueHTpy EGO.

HagmipHa Bibpauisi.

Habip pixyunx nes He sakpinneHo.

= 3artsrite 6onT nesa.

YcTaHoBnEHe pixyye neso
HeabanaHcoBaHe.

m 3BEpHITLCS 0 CepBiCHOrO
LeHTpy EGO.

Pixyye neso 3irHyTo.

= 3aMmiHiTb Ne3o.

Ban motopa sirHyTo.

u 3BEPHITbCA A0 CEPBICHOMO
ueHTpy EGO.

Kocapka BcTaHoBnEeHa Ans 3pisaHHs
3aHa/ITo BENMKOI KinbKOCTi TpaBM 3a pas.

u [ligHiMiTb AekKy, Wb ycTaHoBUTH
BULLlY BICOTY 3pi3aHHs.

Pexum LBKMAKOCTI nesa BCTAHOBMEHO
HenpaBurbHO.

= YCTaHOBITb MEHLLY LUBMAKICTb
obepTaHHs nesa.

MoTop npatjoe, ane Habip
ne3 He 3pisae Tpasy.

Habip nes He 3aTsirHyTo 3 HeobXifHUM
MOMEHTOM.

m 3HOBY 3aTsrHiTb Habip nea.
PekomeHa0BaHuI KpYTHIIA
MOMEHT Ansi 6onTa nesa
cTaHoBUTb 50-60 HMm.

TpyAaHoLLi 3 NnepeMiLLeHHsM
pyyKku BUBOPY 3aTnCckava 3
6oky B ik

Y BepXHill YaCTUHI pO3CyBHIUX ABEPLIAT
Hakonu4unacs HagMipHa KinbkicTb
CKOLLEHOI TpaBMm.

= QuuwariTe TpaBy 3 Kopnycy
ra3oHoKOCapKi Nicns KOXHOTo
BUKOPUCTaHHS BEPLIAT.

FAPAHTIA

MPABWITA FAPAHTIi EGO

Binginalite Beb-cailT egopowerplus.eu Ans OTPUMaHHs NOBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTiitHoi nonitukn EGO.
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MPeBOA Ha OPUTUHANHITE UHCTPYKLIAN — G D
o

NPOYETETE BCUYKN NHCTPYKLIUN!

Ynotpe6a no npegHasHaueHme: MpoaykTbT € NpefHasHaYeH 3a PbYHO KOCEHe Ha TpeBa:
- ManonaBaitte camo 3a koceHe Ha cyxa Tpesa. He koceTe Mokpa Tpesa.
- He ro usnonasaiTe 3a gpyrv LUenu.

A NPEOYNPEXOEHWUE: Yeepete ce, Ye cTe Npoyeny 1 pasdpani BCUUki MHCTPYKLMM 3a Ge30nacHoCT B ToBa
PBKOBOACTBO Ha OnepaTopa, BKIIUMTENHO BCUYKY U3BECTSBALLYM CUMBOMM 3a BesonacHocT, kato ,ONMACHOCT”,
LJAPEOYNPEXOEHWUE" v ,BHUMAHUE", npeau fa u3nonasate Tasu MallnHa. Hecria3BaHeTo Ha BCUUKM MHCTPYKLMM
13BpOEHI SOy MOXe [ja f10BeAe [0 eNeKTpUYeckm yaap, noxap unm cepuosHo HapaHsiBaHe.

CMMBOJIN 3A BE3OMACHOCT

A CurHan 3a 6esonacHoct

3a HamansiBaHe Ha OMacHOCTTa OT HapaHsiBaHe,
noTpebutensT TpsibBa Aa npoyete u pasbepe
PBKOBOACTBOTO Ha OnepaTopa Npeau MMon3saHeTo
Ha TO31 NPOAYKT.

WaknioveTe 1 n3sagete pasrnobsiemara barepus

_ BuHaryu HoceTe 3awyuTa 3a yluuTe, Npenastu ouuna
7\
@ CbC CTPaHM4Ha 3aLYWTa W MPEANA3EH LUMT 3a LiANOTO
=" nnue, Korato paboTuTe C TO3M NPOAYKT.

Ma3eTe ce OT U3XBbPEHN NPEAMETH - [PbXTE
MUHYBaUuTE HacTpaHa.

[lpbxTe pbleTe c1 Aaney

€ Lk

©
3

['apaHTVpaHO HMBO HA MOLLHOCT Ha 3BYKa.

=

UK Toatt npoayKkT e B CLOTBETCTBHE C MPUTIOKUMOTO
CA  zaxoHopatencreo Ha BenukoBpuTaHust.

S b= AR

(Mnn aKTUBIPALLOTO YCTPOICTBO) NPEAM perynmpaHe
11 NOYMCTBAHE.

[lpbXTe pblieTe 1 KpakaTa cv fjaney oT ocTpueTara

He rnepaitte paboThata namna.

To3v NpoayKT e B CbOTBETCTBYE C NPUNOXUMUTE
[IvpekTuem Ha EC.

OTnagbyHUTE eneKkTpUYeckV NPoayKTY He Tpsibea
[na GbaaT U3XBbPSAHN 3a8AHO C JOMAKUHCKNS
otnagbk. OTHeceTe 1o 40 YMbIHOMOLLIEHO MSICTO 3a
peLuKnnpaHxe.

IPX4  3awwTa oT BOAHM NPBLCKY Bont
mm MunumeTtsp cm CaHTumeTsp
=== [10CTOSHEH TOK kg Kunorpam
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CNMEUNOUKALIUA

HanpexeHue 56 V===
2
Pexum Ha ckopocTTa Ha 1
oCTpUeTo
ECO
[Mo3numm Ha BUCOYMHA Ha 8
psi3aHe
HacTpoitka Ha BUCOYNHATA 25 mm/33 mm/43 mm/
i, 54 mm/66 mm/79 mm/
P 92 mm/105 mm
LLInpuHa Ha psisaHe 55¢cm
O6em Ha TopbaTa 3a Tpea |85 n
Terno Ha kocaykata
(cbe cbbupatenta Topba 3a | 37 kr
TpeBa 1 Batepus BA6720T)
Mopgen Ha komnnekTa AB2212D-E
ocTpueTa
lMpenopbunTenHa paboTtHa 0°C - 40°C
Temneparypa
Mpenopbuntenta
Temneparypa Ha -20°C-70°C
CbXpaHeHe
VamepeHa MOLIHOCT Ha 95 dB(A)
3Byka Huso L, K=0,7 dB(A)
HvBo Ha 3ByKoBo Hansraxe | 83 dB(A)
npu yXoTo Ha oneparopa Ly, | K=3 dB(A)
["apaHTVpaH 3BYK HUBO Ha
MoLyHocT L, (namepeHo 96 dB(A)
cbrnacHo 2000/14/EQ)
isBa 1,35 m/s?
pbkoxsaTtka |K=1,5 m/s?
Oueka Ha Bvbpaum a,:
[scHa 1,35 m/s?
pbkoxsaTka |K=1,5 m/s?

u [leknapupaHusT o6l pasmep Ha BUGpaLun e namepeH
B CbOTBETCTBIE CbC CTaHAAPTHUS METOA 3a TECT U
MOxe Aa Obfie 3nonasaH 3a CpaBHEHWE MeXay ABe
MaLLMHA.

[eknapvpanusT 06Ly pasmep Ha BUBpaLMM MOXeE CbLLO
Taka Aa 6b/e 13nonasaH 3a npeaBapuUTEnHa oLeHka
Ha BMUSHWETO.

A MPEAYNPEXOEHWUE: BubpaumoHHuTe emucun
1o BpEMe Ha AeicTBUTENHaTa ynoTpeba Ha MaluvHaTa
MOXe Aa Ce pasnnyasa oT fieknapupaHara cToitHoct. C
Lien Aa ce 3alymTi onepatopa, notpebutenst Tpsibea ga
HOCY PBbKaBULM 11 @aHTUCOHM B AENCTBUTENHI YCHIOBUS Ha
pabora.

A MPEQYNPEXOAEHUE: Heobxoaumo e
WAeHTUULMPaHe Ha Mepky 3a 6e3onacHoCT 3a 3aluuTa
Ha onepaTtopa, KoUTO Ce OCHOBABAT Ha OLieHKa Ha
€eKCno3nLusiTa Npy AeNCTBUTENHUTE YCroBUs Ha ynoTpeba
(kaTo ce B3eMaT NpesBUA BCUYKM YaCTU Ha paboTHUS
LKbBI1, KaTo HanpuMep BPEMETO, KOraTo MHCTPYMEHTBT €
W3KNIOYEH W KoraTo paboTu Ha Npa3eH XoA B JOMbIHEHNE
KbM BPEMETO 3a 3aJelicTBaHe).

OMAKOBBYEH NUCT
(PUr. A1 U A2)

VIME HA YACT BPON
Kocauka 3a TpeBa 1
Topba 3a TpeBa 1
Pawmka Ha Top6aTa 3a TpeBa 1
PbKoBoACTBO Ha onepatopa 1

OMUCAHME
OMOBHAVTE BALUATA KOCAUKA (@ur. A1 1 A2)

PbkoxBaTka

CrpaHnyHa penca

3akntoyBalya ckoba 3a pbkoxsaTkata
3apHa u3nyckatenHa Bpara
PbkoxBaTka 3a noeauraHe

Kanak Ha oTaeneH1eTo 3a Gatepumte
LED ¢apose

Konye 3a 1360p Ha knnnc

IMpeaHo koneno

10. Konye 3a perynupaHe Ha BUCOUMHATA Ha psi3aHe
11, Mnatcopma

12. Bxop 3a Bb3ayx

13. 3apgHo koneno

14. JlocT 3a 6bp3a HacTpoika

15. Topba 3a Tpesa

16. 3apeH wur

17.  Cnycbk 3a BbPTEHE Ha OCTPUETO

18.  Cnycbk 3a caMoCTOSITENHO 3aABUKBaHE

© 0N GRwND =
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19. Perynatop 3a CkopocTTa Ha CaMOCTOSITENHOTO
3a7BUKBaHe

20. ByTOH 3a pexuM Ha CKOPOCTTa Ha OCTPUETO

21. ByToH 3a enekTpo3axpaHBaHe

22. ByToH 3a LED dapose

23. WkoHa Ha LED dapose

24. Wnpvkatop Ha LED chaposete

25. WHpvkaTop Ha cTaTyca Ha kocaykaTta

26. WkoHa Ha ocTpueto

27. WHpvkaTop Ha pexuvma Ha CKopocTTa Ha OCTPUETO

28. WkoHa 3a CbCTOSHMETO Ha KocaykaTa

MOHTAX

A MPEQYNPEXOEHUE: Ako Hakou OT YacTuTe ca
MOBPEEHI UM NIUNCBAT, He PaBboTeTe C TO3W MPOAYKT,
[J0KaTO YacTuTe He Ce NOAMEHST. M3nonasaHeTo Ha Toau
MPOAYKT C MOBPEAEHI MK JINCBALLM YacTU MOXE Aa
[10Befie 10 CEPUO3HO NMYHO HapaHsiBaHe.

A NPEAYNPEXOEHWUE: 3a aa npegotepatute
CryyaliHo CTapTMpaHe, KOeTo MOXE Ja MPUUMHIA CEPUO3HO
HapaHsiBaHe BMHArM U3BaxaaiiTe akymynatopHaTta
6aTepwst OT MaLLKMHaTa, KoraTo criobsiBaTte yactute.

A MPEAYNPEXOEHUE: He ce onuTsaiite ga
MoauduLMpaTe Tasu MalnHa U 4a CbagadeTe
aKcecoapu, KOUTO He Ce MpenopbyBarT 3a yrotpeba ¢ Tasu
Kocauka. Bcsika Takasa npomsiHa Ui Moaudukaums e
3noynotpeba 1 Moxe Aia A0BeLe 10 ONACHN YCrOoBMS C
nocneauLy OT CepUO3HYU HapaHBaHNS.

PA30MAKOBAHE
= /13BajeTe BCUYKI aKcecoapy OT KalloHa.

= XBaHeTe €HOBPEMEHHO NpefHaTa 4YacT Ha KocavkaTa
W pbKOXBaTKaTta 3a nosauraHe, 3a Aa noBaurHete
BHMMATENHO Koca4kaTa Harope ¥ aa A u3sagute ot
KalloHa.

PEFYNUPAHE HA CTbBAEMATA PbKOXBATKA

A MPEQYNPEXOEHUE: He ce onuTgaiite aa
CcTapTupaTe KocaykaTa, oKaTo pbKoxsaTkaTa He Gbae
3aKMtoYeHa B €HO OT TPUTE NPESBAPUTENHO 3afafeHN
pa6otHu noauumu: FTOPHA PABOTHA NO3KLINA,
CPEHA PABOTHA NO3LUNA n LONHA PABOTHA
no3nums.

1. HaTucHeTe u 3aapbxTe nocta 3a Gbpaa HacTpoiika
3a fla ocBoboanTe pbkoxeaTtkata 0T SAKIFOYEHATA
MOo3MLNMA 3A CbXPAHEHWE (cour. B1).

| B1-1 | JlocT 3a 6bp3a HacTpoika
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2. ToBaurHeTe pbKoXBaTKaTa OT HelHaTa CrbHaTa
no3unwyst 1 cneg ToBa ocBobozaeTe nocta.
BHumaTenHo 3aBbpTeTe phKoXBaTKaTa Harope,
[0KaTo YyeTe 1 NovyBCTBaTe 3aLienBaHeTo
Ha 3aKMioYBaLYMs WMAT B eHa OT CneaHuTe
pasnuyHNTE NO3NLMK, KaKTO e nokasaHo Ha dur. B2.

Moanuus 3a
3akntoueHa 3akpenBaHe/
B2-1 | nosuuus 3a B2-2 | n3BaxpaHe
CbXpaHeHue Ha Topbara 3a

Tpesa

B2-3 'opHa nosuums 3a Bo-4 CpepHa noanuus

pabora 3a pabota

[onHa nosuums 3a

29 pabora

3. HanbnHo uaterneTe CTpaHU4HIUTE PENcH U OTHOBO
3aKnoYeTe 3aknioyBallaTta ckoba 3a pbkoxeaTkara
(chur. B3).

BENEXKA: MoTopbT He Moxe Aa Gbae cTapTupa,

OCBEH KOrato:

u CTpaHUYHWUTE Percy ca HarmbIHO M3TErmneHu.
= 3ereHata 3akntoyBalla ckoba 3a pbkoxaaTkaTta ca
CHUTYpHO 3aTBOPEHa.

= PokoxBaTKaTa € 3aknioyeHa B eaHa oT Tpute paboTHu
nosnLyu.

CrNOBSABAHE HA TOPEATA 3A TPEBA
(®wur. C1, C2, C3)

Mpeay crnobsisaxeTo nposepete Topbata 3a Tpesa, 3a Aa
ce yBepuTe, Ye HAMa NoBpeay.

CrnoGete Topbata 3a TpeBa, kakTo e NokasaHo Ha
uniocTpaunsTa.

KOMYE 3A U3BOP HA KNWIMC (dur. D)

lMocTaBeTe KOMYETO 3a M36OP Ha KNUNC BbB BCAKA €HA OT
neTTe No3nLMK, 3a [ja NOCTUTHETE XeNaHuTe pesynTaTy
OT KOCEHETO.

C KonyeTo MOXe fia Ce perynupa nibaralyara ce Bpata
OT HaMmbJIHO OTBOPEHa, nonoxeHue ,BAG” 10 HaNbIHO
3aTBopeHa, nonoxenne ,MULCH".

Upes perynupate Ha kon4eTo 3a u3Gop Ha KIunc Morar Aa
Ce MOCTUTHAT Pa3NnyHy YCrIoBIA Ha KOCEHE.

3apa NpoMeHuUTe No3uuuaTa Ha Kon4eTo, Msm:pname

KOM4eTO OT OrpaHNIMTENs 1 FO NOCTaBeTe B KenaHara
nosnLys.
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BENEXKA: Ako npu npemMecTBaHETO Ha konyeTo 3a
1360p Ha KNUMNC OT efjHa CTpaHa Ha Apyra ce 3abensiasa
BICOKO CHMPOTUBIIEHHE, € Bb3MOXHO B ropHaTa 4acT Ha
nib3ralyaTta ce BpaTa Aa ce € HaTpynana TBbpie MHOTO
TpeBa. Cnefl Bcsika ynoTpeBa nouucTBaliTe Tpesata nog
nrargopmara Ha kocadkara.

Mosuupst

D-1 | Mmssraua ce spara | D2 | |\

Konye 3a n3top Ha
Knunc

D-3 D-4 Moauups ,BAG”

NO3NLMA HA NNTb3rALLATA CE BPATA

Mrb3rawarta ce Bpata MoXe Aa Ce NO3ULMOHMPa 3a
NoCTUraHe Ha PasnuyHK pesynTaTi Npu koceHe. 3a aa
HayuuTe pasnukata Mexay nouuuuTe, noctaseTe Topba
3a TPeBa W 3arnoYHETE fja KocuTe C KOMYeTo 3a 13bop Ha
Knunc Aokpan B nosuumsi ,BAG”. MpoBepeTe BLHLIHUS BUL
Ha nnBapata. C NpeMecTBaHeTO Ha KOMYeTO KbM MO3uLs
,MULCH" (cmecBaHe) noBeue TpeBa ce Bpblla 06paTHO B
TpeBHaTa nnoL. PerynupaiTe konyeTo 3a u3bop Ha Knunc,
[l0KaTO MOCTUTHETE XenaHus pesyntat. XubpugHust
pexuM Ha paboTa ¢ TopbuyKM/MynumMpaHe ocurypsisa
YNCTO U (PUHO KOCEHE.

= 3akpeneTe konyeTo 3a U3Gop B nonoxeue ,BAG”
(Top6a), nnbarallarta ce BpaTa e Hamb/IHO OTBOPEHa,
KOETO NO3BOMNSBA HA BCUYKaTa OKOCEHa TpeBa Aa Brese
B Topbara (cur. E1).

3akpeneTe kon4eTto 3a M36op B XMOPUAHU NO3ULUK
3a nakeTMpaHe/MynumpaHe, nibarailara ce Bpara €
4aCTUYHO 3aTBOPEHa. YacT oT U3peskuTe Ll oTuaaT B
Topbata, a Apyra yacr Le 6baaT PUHO MynuMpani u
Haco4eHn koM 3emsiTa (cur. E2).

3akpeneTe kon4eTo 3a U36op B NonoxeHne
,MULCH?”, nnbaraliata ce BpaTa e HanbjHO
3aTBOpeHa. Beuyku 13pesky ce Mynumpart ¢nHo 1 ce
HacouBat kbM 3emsTa (dur. E3).

CTPAHWYHO PA3TOBAPBAHE

3a ga 3akpenuTe / U3BaguUTe CTPAHUYHUS OTBEXAALL
ynen (npogasa ce OTAENHO)

BENEXKA: YsepeTe ce, Ye aonHata cTpaHa Ha
nnarcdopmara e YncTa, npeay Aa U3nonasare CTpaHNIHNs
oTBexaaLy ynen.

= /I3Bapete TopbaTa 3a TpeBa M NoCTaBETE KOMYETO 3a
1360p Ha knunc B nonoxexue ,BAG”.

= MoHTupaiiTe CTpaHNYHUS OTBEXAALY YyNelt B kocadkaTa,
KaKTo e nokasaHo Ha curypa F.

MbJIHO CbBEUPAHE B TOPBA
3a pga 3akpenwute / u3BapuTe Topbata 3a TpeBa

A MPEAYNPEXOEHWUE: Mpu HopmarHa ynoTtpeba
MaTepuanbT Ha TopbaTa 3a TpeBa e NpeaMeT Ha
U3HocBaHe. 3a ja HamanuTe pucka OT HapaHsiBaHe, YecTo
npoBepsiBaiiTe TopGaTa 3a TpeBa 1 NoMeHeTe Topbara,
ako MMa NpU3HaLM Ha M3HOCBAHE UMK NIOLIO ChCTOSIHUE.
3nonaBaiiTe camo Top6U 3a TpeBa Npon3BeEHN 3a Tasu
Kocauka.

BENEXKA: YsepeTe ce, Ye aonHata cTpaHa Ha
nrarcgopmara e uncTa, npeau 4a usnonasare topbara
3a Tpesa.

u OTCTpaHETe CTPaHWYHNS OTBEXAALL YNEN U NocTaBeTe
Kon4yeTo 3a u3bop Ha knunc B nonoxexue ,BAG”.

= [locTaBeTe Top6aTa 3a TpeBa B kocaukaTa, KakTo e
nokasaHo Ha curypa G.

MbNHO MYNYUPAHE (®wr. H)

= i3Bagete Topbara 3a Tpesa.

= OceobogeTe 3aaHaTa BpaTa 3a uanpassaHe.

= HactpoliTe konyeTo 3a 1360p Ha KIWNC B NOMNOXEHUE
,MULCH".

XWBPUOHO CHEUPAHE B TOPBEA/MYNYUPAHE
(Pwr. J)

= [pukpenete TopbaTa 3a TpeBa.

= Hactpolite konyeTo 3a U360p Ha KIWNC B ejHa OT TpuTe
nosunumm 3a xubpuaHo cbbupare B Topba/Mynumpane.
BENEXKA: C npemecTBaHeTo Ha konyeTo 3a 1360p Ha
knunc kbm noauums ,MULCH” noseye TpeBa ce BpbLUa
0bpaTHo B TpeBHaTa oL,
C npemecTBaHeTO Ha KON4eTo 3a 1360p Ha KNUNC KbM
noauums ,BAG” (Topba), noBeye Tpesa L€ ce pa3TtoBapea
npes 3aHOTO U3XBbPNsHE B TopbaTa 3a Tpesa.

HACTPOMKA HA BUCOUYMHATA HA KOCEHE
(®wur. K)

[lpbXTe kpakara cv Ha pascTosHue OT nnaTgopmara,
KOrato perynupate BUCOYMHATa Ha psi3aHe.

Kocaukara moxe fja 6bae HacTpoeHa Ha 8 BUCOUNHM 3a
koceHe mexay 25 mm 1 105 mm. MapkupoBka nokassa
n3bpaHaTa BUCOUNHA Ha psi3aHe.

/136epeTe npasunHaTa BUCOYMHA Ha ps3aHe, B

CbOTBETCTBME C BIAA U CbCTOSHMETO Ha TpesaTa, KosTo

LLje ce Kocu.

1. W3knioyeTe kocaukata U u34akainTe pexeLioto
OCTpWe Aa Cpe HambIHO.

2. TpemaxHeTe akymynatopHaTa batepus.
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3. Wsgbpnaiite nocTa 3a perynupaHe Ha BUCouMHaTa
Ha KoceHe OT chukcaTopa v ro nocTaBeTe B xenaHata
noauuusi.

BENEXKA: 3a fa usberHete npetosapsaHe Ha
ABUraTens, He 3aaaBaiTe TBbpAE HIUCKa BUCOYMHA Ha
KOCeHe Mpy B1COKa Tpesa. Ako CKOPOCTTa Ha fiBuraTenst
3anoyHe fia ce 3abaBs, YBENMYETE BUCOUMHATA HA KOCEHE.

EKCINNOATALMA

BuHaru ussaxgaiite akymynartopHata 6atepus ot
npogyKTa, KoraTo MOHTMPATe YacTi, NPaBiTe HACTPOMKM,
noyMcTBaTe UK koraTo He € B ynotpe6a. CHemaHeTo Ha
akymynaTopHata 6atepusi Lie npefoTBpaTh MHLMAEHTHO
CTapTMpaHe, KOETO MOXeE Aa NMPeau3Buka CeprosHo
HapaHsiBaHe.

NOCTABAHE/M3BAXAAHE HA
AKYMYNATOPHATA BEATEPUSA (®ur. L)

/anonaBaitte eauHCTBEHO akymynaTophy 6atepun EGO u
3apsAHY YCTpoiicTBa M3BpoeHM Ha cur. A3.

OB6BpHETE Ce KbM CbOTBETHUTE PHKOBOACTBA 3a GaTepuu
11 3apsiBHY YCTPOIICTBA 3@ NOBEYe NoapobHOCTY.

3apepeTe HaMbIHO NpeAN MbpBaTa ynoTpeba

1. TloBgurHeTe kanaka Ha OTAeNeHNeTo 3a 6atepuy,
KaTo MoBAMrHeTe NpeaHaTa YacT Ha kanaka.

2. 3apa 3akpenute, noapasHeTe pebpata Ha
6atepusita ¢ MOHTaxHUTE XneboBe 1 HaTUCHETE
Gatepusita Hagony, JOKaTo YyeTe ,LipakBaHe”.

3. 3apa oTkauuTe, HaTUCHeTe ByToHa 3a
ocBoboxaBaHe Ha baTtepusita 1 u3gbpnaiite
aKymynaTtopHaTa 6aTepus HaBbH.

4. 3aTBOpETE Kanaka Ha OTAeNeHNeTo 3a batepusTa.

BENEXKA: YsepeTe ce, Ye peseTo Ha kocadkara Lpaksa
Ha MSICTOTO Cv 1 BaTepusiTa e ocUrypeHa B kocaykarta
npeav ctapTupaHe Ha paboTa.

WU3BOP HA PEXXUM HA CKOPOCTTA HA

OCTPUETO (dur. M)

= PeXuM 2 e PeXMM Ha BUCOKa CKOPOCT Ha OCTPUETO 3a
BICOKA MPOU3BOAMUTENHOCT, 3a Aa Ce NoAoBpy cunara
Ha 3aCMyKBaHe Urn eEKTUBHOCTTA Ha KOCEHE.

= Pexum 1 e Hai--pobpust 6anaHc mexay
NpOM3BOAUTENHOCT 1 BpeMe Ha paboTa.

PexumbT ECO OocurypsiBa Hai-HUCKO HUBO Ha LLyM W
Halt-0bnro Bpeme Ha paboTa Ha baTepusTa.

BEJIEXKA: CkopocTTa Ha 0CTpUeTo He MOXe Aa ce
perynupa no Bpeme Ha pabota. MpomsiHaTa Le Brese B
cuna camo cref kaTo guratenst 6bae CnpsH 1 nycHat
OTHOBO.
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136epete pexum 2, 1 unm ECO, kaTo HaTuckaTe
nocrefoBatenHo 6yToHa 3a pexuMa Ha CKopocTTa Ha
ocTpueTo.

BENEXKA: Mo noapasbupaHe pexumbT Ha CKOPOCTTa Ha
0CTPHETO € pexiM 1.

ByToH 3a pexum
Ha CKOpoCTTa Ha
ocTpueTo

ViHavkaTop Ha
CKOPOCTTa Ha HOXa

M-1 M-2

CTAPTUPAHE /| CTUPAHE HA KOCAYKATA
MpoaykTsT MoXe Aa 6bae M3nonasaH B AbXA.

A MPEQYNPEXOEHUE: Excnnoatauusita Ha Bcsika
Kocauka 3a TpeBa, MOXe Aa oBefe A0 U3XBbprsHe

Ha YyXau NPeAMETI KbM BaLLMTE 04M UMM KbM O4UTE

Ha [Ipyr, KOETO MOXeE Aa [JOBEAE A0 CEPUO3HM OYHN
HapaHsBaHus. BuHarv HoceTe npeanasHi ounna, 4okato
paboTuTe C KocaykaTa Mnu [okaTo M3BbPLUBATE HACTPOKM
UM PEMOHT 110 Hes.

BENEXKA: HoxbT Le npoabmkv ja ce BbPTY 3a
HSKOIKO CeKyHAW, Crief kaTo kocaykaTa e U3Knio4eHa.
OcTaBeTe MOTOPBT / HOXBT Aa CpaT Aa Ce BbpTAT, NPeay
fia 51 cTapTpaTe OTHOBO. He BKItouBaliTe U M3KMiouBalTe
6bp30 Kocaukata.

A MPEQYNPEXOEHUE: CnpeTe Hoxa, ako kocadkata
TpsibBa Aa 6bae HaknoHeHa 3a TpaHCropTMpaHe, korato
npecvyaTe NOBLPXHOCTY Pa3niiHM OT TPEBA U KoraTo
TpaHcnopTUpaTe kocadkaTa [0 W OT 30HaTa Ha KoCeHe.

A NPEQYNPEXOEHUE: He HaknaHsiiTe kocaukata
npy CTapTUpaHe Ha ABUraTensi, 0CBEH ako Kocaykata
TpsibBa Aa 6bae HaknoHeHa 3a cTapTupaHe. B Toaun
Cryyait He ro HakmnaHsiiiTe NoBeye OT KOMKOTO e abcomioTHO
HeoBXo/IMMO 1 MOBAMUIHETE CaMo YacTTa, KosiTo € Janey
OT oneparopa.

lMpeau ynotpeba BUHaru npoBepsiBaiiTe BU3yarHo, 3a
[a BUAMTe Aanu ocTpUeTo U 6onTbT Ha OCTPUETO He ca
M3HOCEHM 1N noBpeaeHu. NMoameHsiTe M3HOCeHUTe
ocTpueTa u 60nTOBE B KOMMNEKT 3a fla CbXpaHUTe
6anaHca.

lMpoBepeTe 3a GroKMpaHe Ha pexeLLoTo ocTpue

= 3a fja npesotepatute 6rokupane, nopabpxaite
PEXELLOTO OCTPpUE U MnaTdhopmaTa Ha kocadkara
umcTn. OTCTpaHsiBaiiTe OKoceHaTa Tpesa, nucTara,
MPBCOTUSATA U BCAKAKBI APYrA HATPYNaHK oTnagbL
npesv v cneg Bcsika yroTpeda.

KoraTo Bb3HWKHe 3anyliBaHe, cnpeTte kocavkaTa

M n3BageTe akymynatopHaTa 6aTepMﬂ, cnep Toea
OTCTpaHeTe BCAKO HaTpynBaHe Ha Tpesa U nucTa
BbPXY UK OKONO 3aABMXKBALLMA Bal U BEHTUNATOPa
Ha aBuratens. MouucreTe, 386’prBal;1KM KoCaykaTta Cc
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BHUMAHME: He ce onuteaiite Aa npomeHsiTe
[LeficTBMETO Ha BYTOHa 3a BKITKOYBAHE U Ha CyChbKa 3a
BbPTEHE Ha OCTPUETO.

BENEXKA: [iguratenst He Moxe 4a Gbge cTapTupa,
aKo pbkoxBaTkaTa He e 3aknioyeHa B e4HO OT TpuTe
paboTHY NOMOXEHMS.

3a pa craptupare kocaykara (®ur. N1 n N2)

1. TpukpeneTe akymynaTopHata 6atepus KbM
KocaukaTa v 3aTBOpeTe Kanaka Ha OT/eNeHneTo 3a
Batepuure.

2. HatucHeTe byToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa CBETHe
TabnoTo, 1 UHAMKATOPBT 3a CbCTOSHUETO Ha
KocauKkaTa 3aefHo C MHAMKATOpa 3a CKOpPOCTTa Ha
OCTPUETO 3a pexuM 1 Le CBETHAT.

3. HatucHete 6yTOHa 3a peXxuM Ha CkopocTTa Ha
0CTpueTO, 3a fia u3GepeTe KenaHata CKopoCT.

4. HatucHeTe 1 3apbxTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe.

5. Tpw HaTuCHaT ByTOH 3a 3axpaHBaHe U3gbpnaiite
Crycbka 3a BbPTEHE Ha 0CTPUETO, 3 Aa Ce CPeLLHe C
pbkoxBaTkara, u ocBobofeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe.

3a cnupaHe Ha kocaukata (®ur. N3)

1. OcBoBogeTe M3LANO CMycbka 3a BbpTEHe Ha
0CTpHETO.

2. Enektpuyeckata cnvpayka, B aBTOMaTUYHNSA
CnvpaYeH MexaHU3bM, LLe Cripe BbPTEHETO
Ha OCTPMETO B PaMKUATE Ha 3 CeKyHaM OT
0cBOBOXAABAHETO Ha CYCbKa 3a BbpTEHe Ha
0CTpUeTo.

CAMOCTOATENHA 3AABMXBALLA CUCTEMA C
NPOMEHNNBA CKOPOCT (®wr. P)

Kocauka e 06opygsaHa ¢ Bb3MOXHOCTU 3@ NPOMEHNMBA
CKOPOCT CaMoCTosTeNHaTa 3aABuxkBalla cuctema. Tasu
CcamocTonTeNnHa 3afBuxBallia ciucTeMa e HesaBucKmMa ot
BbPTEHETO Ha OCTPUETO.

3a pa paboTuTe cbe camocTosATENHATa
3aABKWXBaLa cuctema 6e3 BbpTeHe Ha Hoxa

1. HatucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a fja 0CBETUTE
Tabnoto.

2. Tlexo 3aBbpTETE KONYETO 32 M3BOp Ha CKOpOCTTa Ha
€aMOCTOSTENHO 3afiBIKBaHE Hanpes, AoKaTo ce Yye
LupaKBaHe, Cref KOeTo HaTUCHeTe cnycbka(yuTe) Ha
€aMOCTOSTENHOTO 3a/iBIKBaHe. Mva ABa cnycbka 3a
CaMOCTOSTENHO 3aJBIKBaHe, HAaTUCHETE HSKO OT
T9X, 3a Aa cTapTupate (HyHKLMATA 32 CaMOCTOATENHO
3a[jBIKBaHe.

3a ga u3KknouMTe CaMOCTOATENHOTO 3afBMXKBaHe,
ocsobogete CryCbKa 3a CaMOCTOATENHO 3a/iBUXBaHE.

Perynatop 3a
CcKopocTTa Ha Cnycek 3a
P-1 P P-2 CaMOCTOATENHO
CaMOCTOSITENIHOTO
3a[BKBaHE
3a[jB1XBaHe

LED ®APOBE (®ur. Q)

3a pa BknouuTe hapoBeTe, HATUCHETE NPEBKIOYBATENS
3a LED daposete. ®aposeTe ocurypsisaT sipka CBETNMHA
npep kocaykata.

3a pa usknouuTe apoBeTe, HATICHETE OTHOBO ByTOHa.

WHOMKATOPU 3A CbCTOAHUETO HA KOCAYKATA (OUI'. A2)
MHankaTOpBbT 3 CbCTOAHNETO Ha kocadkaTa Ha apMaTypHOTO Tabro nokassa paboTHOTO ChCTOSHME Ha KocaukaTa.

WHpaukatop OnwucaHue 3HaueHue

DelicTeue

- lMocTosiHHO
3eneHo

npaBuIHO.

Kocaukara pa6otw

He e Heobxoanmo.

CTpaHuyH!Te pencu He
Ca HarbJHO U3TErTEHM.

CnpeTe KOCaykaTta u ce yBepete, 4e
CTPaHW4YHWUTE pencu ca HanbITHO U3TErMEHN.

- Mwratio 3eneHo

nosunumna.

PbkoxsaTkaTta He e
thukempaHa B paboTHa

CnpeTe KocCaykaTta u ce yBeperTe, 4e
pbKOXBaTKaTa € 3akrntveHa B eqHO OT Tpute
paGOTHM NONoXeHus.

AN V4 Muratio

4y YepseHo

6atepusTa.

Hucbk 3apsig Ha

CnpeTe kocauKkata v 3apesete
akymyratopHarta 6arepus.
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Wupunkatop Onucanue 3HayeHue

[elicTBue

[MocTosHHO
OpaHXeBo

Kocaukara e nperpsina.

OcBobogeTe cnycbka 3a BbpTeHe

Ha 0CTPUETO U M3vaKaiiTe, JOKaTO
TemneparypaTa Ha kocadkata nagHe nog
80 °C. Buxre ,3ALLUTA HA KOCAYKATA
OT BUCOKA TEMNEPATYPA” no-gony.

Murato Kocaukara e

OpaHxeBo

npeToBapeHa.

1. W3Bapete akymynatopHata 6atepus,
cneq KoeTo NPoBEpeTe fanut He ce e
HaTpynana Tpesa nog nnatgopmara.
[MoumcteTe, ako e Heobxoanmo.

2. 3abaserte cBOSATA Kpayka, Korato kocuTe.

YBenuyeTe BUCOYMHATA Ha psA3aHe.

4. AKo ropHUTE peLUeHnst He nomorHar,
CBbPXETE Ce C 0TAena 3a 06CMyxBaHe
Ha knneHTn Ha EGO.

Bwxre ,3ALLMUTA OT MPETOBAPBAHE HA

KOCAYKATA” no-gony.

o

Mwra B yepBeHo/
3eneHo
nocnefoBaTenHo

pewwka B

KocaykaTta.

€NeKTpoHuKaTa Ha

CabpxeTe ce ¢ 06enyxsaHe Ha KNeHTH Ha
EGO.

3ALLUTA OT BUCOKA TEMMEPATYPA HA
KOCAYKATA

Ako TemnepaTypata Ha kocadkata Haasuwwm 90 °C no
BpeMe Ha pabota, Bepurata 3a TemnepaTypHa 3aluuta
He3abaBHO LLie W3KMKouM KocaukaTa 3a NpefoTBpaTsBaHe
Ha noBpepa oT nperpsBaxe.

MHAMKATOPBT 3a CbCTOSHMETO Ha KOcaYKaTa e CBETH
NocTosHHO B opatxeso. OcBOGOAETE Crychka 3a BbpTeHe
Ha OCTPMETO W U34aKalTe, [OKATO nperpsanata kocadka

ce OXMady 1 MHAMKATOPBT 38 ChCTOSHUETO CTaHe 3eMeH,
Crefl KOETO pecTapTupaiiTe Kocadkara.

3ALLUTA OT NPETOBAPBAHE HA KOCAYKATA

3a Aa npepoTBpaTUTE YCMOBUS HA NPeToBapBaHe, He ce
ONUTBaNTE [1a peXeTe TBbPE MHOTO TPEBa Ha BEOHBX.
Hawmanete ckopocTTa unu yBenuyeTe B1COYMHATa Ha
psizaHe.

Baluara Kocauka “Ma BrpageHa 3aluTHa Bepura 3a
npeToBapsaHe. KoraTo Kocaukata e npeTosapeHa,
MOTOPBT L€ CrPe W MHAMKATOPBT 3a CTaTyca Ha
KocaukaTa Ha apMaTypHOTO Tabrio Lye Mura B OpaHXeso.

NOAAPBXKA

A MPEQYNPEXOEHUE: 3a fa nsberHete cepnostm
HapaHsiBaHWsl, BUHarV U3KMoYBaiiTe Kocaukara,
13BaxgaiiTe akymynatopHata Gatepus 1 ce yBepsiaiite,
4e BCUYKM ABIKELLM CE YaCTV Ca HaMbIIHO CMIPeni, Npeay
[a noyncTBaTe, U3BLPLLBATE KaKBaTO 1 Aa € NopapbkKa
WY TPAHCMOpTUpaTe Kocadkata.

A MPEQYNPEXAEHUE: BuHarv nsebpLuBaiite
pefoBHaTa MoAAPHXKA Ha MaLUMHATA.

A MPEQYNPEXOEHUE: Crpete malwunHarta 1
13BafeTe akymyrnaTopHata GaTepus, 3a ja ce yBepuTe, Ye
BCUYK JBUKELLM CE YacTy Ca CNPENu HambIHO cnep yaap
C YyXa MpeaMeT, v Aa NpoBepuTe MaluMHaTa 3a NoBpeau
1 [1a HanpaBuUTe PEMOHT, MPeAn Aa pecTapTupare n
paboTuTe ¢ MalwmHaTa.

A MPEQYNPEXOEHUE: CnpeTe malumHaTa 1
u3BafeTe GaTepusita, 3a ja Ce YBEPUTE, Ye BCUYKM
OBVKELLM Ce YacTu ca Crpenu HambiHO, ako MallMHaTa
3anoyHe fa Bnbpupa HeobuyaiHo, a cred ToBa He3abaBHO
[a NpoBepuTE 3a NOBPeau, a 3aMeHNUTE UNn NonpasnuTe
NOBPEAEHNTE YacTy 1 fia NPOBEPUTE U 3aTErHeTe BCUYKM
pasxnabeHu yacTu.
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A MPERQYNPEXOEHUE: Korato obcnyxeare,
3MON3BaiTe CaMo MOEHTVYHN PE3EPBHI YacTy.
YnoTpe6ara Ha kakBuUTO 1 fia € Jpyrv YacTh Moxe
[1a Cb3afie OMacHOCT UMV [ia NPeav3BuKa nospeaa
Ha npogykTa. 3a Aa ocurypute GesonacHocTTa u
HaZeXIHOCTTa, BCUYKM MOMpaBKku Tpsiaa Aa ce
13BbPLUBAT OT KBANM(ULMPAH CEPBU3EH TEXHNK.

MOYNUCTBAHE HA KOCAYKATA

[lonHaTa cTpaHa Ha nnaTcopmara Ha kocaykata Tpsibea
na Gbe nouncTeaHa cnep Besika ynotpeba, Thil kaTo Lie
Ce HaTpynart OTpsi3bLy OT TPEBa, NIUCTa, MPLCOTUS U APYI
oTnagbLy.

V13BapieTe BCUYKY HAaTPyNaHy TPEBM 1 NICTa MO WIn

OKOIO 33/iBWXBALLIMA Ban 1 BEHTUNATOPA Ha fiBUraTens.
MouncreTe, 3abbpcBaitki KocaukaTa ¢ BiaxHa kbpna.

CMSIHA HA KOMMMEKTA OCTPUETA
(®ur. R1, R2, R3)

A NPEQYNPEXOEHWUE: BuHarv n3saxaaiite
aKymynatopHaTta 6atepus v TopbaTa 3a Tpesa.

A MPEQYNPEXOEHWUE: BuHary HoceTe 3aluTHI
pbKaBULM.

BENEXKA: Mpeay fia MOHTMpaTe KOMMNeKTa 0CTpUETa,
nouncteTe Aobpe obnactTa Ha 3aBIKBALLMS Ban U
[J0MHaTa YacT Ha MalLMHaTa.

1. O6bpHeTe KocaykaTa C ropHaTa cTpaHa Hagony.

2. [lemoHTupaliTe/MOHTUpaliTe KOMreKTa ocTpueTa C
nomoLLTa Ha AMHaMOMETPUYEH KITiod W ABE MeTarHu
NPbYKM KaTO MOMOLLHO CPEACTBO, KAKTO € Noka3aHo
Ha unKcTpauusTa.

3. OtnevataHata cTpaHa Ha ocTpueTo TpsibBa Aa e
06bpHaTa HaBBH.

CBHbXPAHABAHE HA KOCAYKATA (®ur. S1 1 S2)

= /3BapeTe 6aTepusTa OT kocaukata v s CbxpaHeTe
Ha XInafiHo, CyX0 M Y1CTo MACTO. He 51 cbxpaHsiBaiite
B 6NM30CT [10 KOPO3VIBHY MaTepuanil kato Top Uiu
kameHHa con.

V3npasBaiite TopbaTa 3a TpeBa npeam CbxpaHeHue.

[Mpeaw cbxpaHeHue BiHarK OCTaBsTe kocadkara aa
ce oxnaau.

lMouncTBanTe W NopabpXKanTe Npean CbXpaHeHue.

CbXpaHeTe Kocaykara B 3aKpuTO 3aTBOPEHO
MPOCTPaHCTBO, KOETO € XMAAHO U CYXO 1 € U3BLH
[OCTbIa Ha Aeua.

= He nokpuBeaiiTe kocaykara ¢ TBbpAO0 NnacTMacoBo
nokpuearno. lMnactmacosuTe nokpusana sagbpxat
BraraTa oKkono kocadkara, KoeTo npeau3Bukea pbxaa
11 KOPO3MS.

= KocaukaTa MOXe fia Ce CbXxpaHsiBa B nierHan unm
n3npaseH Bua (cour. S1 1 S2).

A MPEOYNPEXOEHWUE: Nagaxe Ha kocadkata ot
W3NpaBeHa NoauLusi MOXe Ja J0Befe 40 NoBpeaa Ha
KocaukaTa Unu HapaHsiBaHe Ha YoBek. BuHaru fpbxTe
KocaukaTa CTaburHa v U3BbH A0CTbNA Ha AeLia, korato
€ B U3npaseHa no3uuust. Ako € Bb3MOXHO NOCTaBeTe 5
nerHarna 3a CbXpaHeHue.

OMA3BAHE HA OKONHATA CPEDA

He n3xBbpnsiite enektpuyecko
obopyaBaHe ¢ 06LLus Goknyk oT
HOMaKVHCTBOTO, 13MON3BalTE OTAENHM
CMETOCHOMPALLM ChbOPBKEHMS.

CBbpXeTe Ce C MECTHUTE BNacTX 3a
L WH(OPMALWS OTHOCHO HaNMMYHUTE CUCTEMM
3a cbOupaHe Ha oTnagbLy.

AKO Ce U3XBBLPIIAT ENIEKTPUYECKN Ypeam B
cMeTuLa M ByHULLa, OMacHM BellecTa
Morar Jja 13Tekat B MoanoYBeHuTe

BOAM U []a NONajiHaT B XpaHuUTenHara
Bepura, kato yBPeasT BaLIeTo 3apaBe u
6narocbCTosHMe.
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OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU
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NPOBJIEM

NPUYNHA

PELUEHUE

Kocauykata unu
(yHKLMATa 3a

CaMOCTOSTENHO
3aABUXBaHe He

AkymynatopHarta 6aTepus e usTolLeHa.

3apepeTe akymynatopHara
Batepus.

AkymynatopHara 6atepusi He e nocTasea
NPaBUIHO B OTAENEHUETO 3a GatepumTe.

BmbkHeTe akymynaTopHaTta
6atepusi B OTAENEHNETO Ha
BaTepuuTe, AOKaTO He YyeTe
,LuipaK’.

ycrisiga fja crapTvpa.

PbKoxBsaTkarta He € 3aknioyeHa B paboTHO
MOMOKEHNE U MHOVMKATOPBT 3@ CHCTOSHUETO Ha
KocaukaTa Mura B 3efieH.

CnpeTe Koca4kaTta u ce yseperte,
Ye pbKoxBaTKaTa € 3aKknyeHa B
€0Ho OT paGOTHVITe NnosoXeHus.

lMnatchopmata Ha kocaukaTa € 3anylueHa C Tpesa
notnagbum.

lMouncteTe nnatdopmara Ha
Kocaukara u ce yBepeTe, ye
KOMMMEKTLT OCTPUETa Ce ABUKM
€B06OAHO.

Kocaukata pexe
HepaBHo.

KomnnektsT 0OCTpueTa e 3aTbleH.

3atoyete unu nogmeHeTe
KOMMNneKTa ocTpueta.

BucoumHara 3a koceHe Ha TpesaTta e He e
HaCTpoeHa npasuiHo.

[pemecTeTe BUCOUMHATA HA
nnatchopmara Ha no-Bucoka
HacTpomka.

KomnnextsT 0CTpueTa € MOHTUPaH HenpasuIHO.

MoHTuMpaiTe 0THOBO KOMMMEKTa
ocTpueTa kaTo creaBate pasaen
,CMAHA HA KOMMNEKTA
OCTPUETA" B ToBa
PBKOBOACTBO.

PeXvMbT Ha CKOPOCTTa Ha OCTPUETO He &
HACTPOEH MPABMIHO.

3BepeTe noaxoasiL, pexum Ha
CKOPOCTTa Ha OCTPHETO.

Kocaukata He Topu
npaBuIHo.

OTpsi3bLy MOKpa Tpesa ca 3arnenHany 3a JonHata
4acT Ha nnatgopmara.

3vakainTe gokato TpeBara ce
U3CYyLUN NPeau KOCeHe.

Kocaukata e HacTpoeHa fja pexe TBbpae MHOTO
TPEeBa HaBEAHbX.

MoaurHeTe nnatopmata Ha
Mo-BI1COKa BUCOYMHA Ha psidaHe.

PexumbT Ha CKOPOCTTa Ha OCTPUETO He €
HaCTPOEH NpaBuITHO.

/136epeTe no-Hucka ckopocT Ha
0CTpHeETO.
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NPOBNEM

MPUYNHA

PELLEHKE

Kocaukata cnupa
Heo4vakBaHO no Bpeme
Ha KOCeHe.

Akymynatoparta Gatepus e ustoLeHa.

= 3apefeTe akymynatopHata
Gatepus.

Kocaukata e npetoBapeHa v MHAMKATOPBT 3a
CbCTOAHMETO Ha KoCaykaTa Mura B OpaHxeBso.

= [IpoBepeTe ganu nog
nnatcdopmara He ce e
HaTpynana TpeBa 1 § oYncTeTe,
ako e Heobxoaumo. MosaurHete
BMCOYMHATA Ha psi3aHe U
3abaBeTe KoceHeTo.

Mnatcopmata Ha kocaukata € 3anyLleHa ¢ Tpesa
1 0TNagbLLM.

= Otnywere nnatcopmarta
Ha kocaukata. [oBaurHeTe
BICOUMHATA Ha psidaHe nmunu
KoceTe no-TeceH OTKOC.

AkymynatopHata 6aTepusi Unn enekTpoHHIUTE
KOMTOHEHTY Ha KocaykaTa ca TBbP/E ropeLLy.
Ao akymynatopHata Gatepust e nperpsTa,
VHOMKATOPBT 3@ CHCTOSHUETO Ha KocadkaTa
n3racsa. Ako Kocaukarta e nperpsita, MHAMKaTopbT
3a CbCTOSHMETO Ha KOCAYKaTa CBETU B OPaHKEBO.

= QcraseTe akymynatopHata
Batepust unu kocadkara Ja ce
oxnagsr.

PeXvMbT Ha CKOPOCTTa Ha OCTPUETO He &
HaCTPOEH NMPaBMITHO.

= V13BepeTe no-Hucka ckopocT Ha
ocTpHeTo.

FpeLLn(aTa B €NEKTPOHMKaTa Ha kocavkaTa 1
WHAMKATOPBT 3@ CbCTOAHWETO Ha Kocadkata Murat
nocnesfoBaTtesiHo B HepBeHo/aeneHo.

u CBbpXeETE Ce CbC CEPBU3HMS
LieHTbp Ha EGO.

Vma npekaneo
CUIHW BUGpaLmu.

PexeLLoTo octpue e pasxnabeHo.

= 3aterHete 6onTa Ha HoXa.

KomnnekTsT ocTpueTa 3a koceHe €
pasbanaHcupaH.

= CBbpXETe Ce ChbC CepBU3HNUS
LieHTbp Ha EGO.

HoxwbT 3a psisaHe e U3KpuBEH.

= [logmeHeTe ocTpueTo.

BanbT Ha MoTOpa € U3KpUBEH.

= CBbpXETe Ce CbC CepBU3HNUS
LieHTbp Ha EGO.

Kocaukata e HacTpoeHa fia pexe TBbpae MHOro
TpeBa HaBeOHbX.

= [loBaurHeTe nnatdopmara Ha
Mo-B1COKa BUCOYMHA Ha PsidaHe.

PexumbT Ha CKOPOCTTa Ha OCTPUETO He €
HaCTPOEH NMpaBuIIHO.

= HacTpoiiTe ckopocTTa Ha
OCTPMETO Ha No-HUCKa CTOMHOCT.

[uratenst pabotu,
HO KOMNMEKTLT
0CTpUeTa He Kocu
TpeBata.

KomnnekTsT ocTpueTa He € 3aTerHar go
Heobxoaumuns BbPTAL MOMEHT.

= 3aTterHeTe OTHOBO koMMnekTa
octpuera. MpenopbunTenHuaT
BbPTALL, MOMEHT Ha 3aTsiraHe 3a
6onta Ha octpueto e 50-60 Nm.

3aTpyaHeHo
npemecTBaHe Ha
Kon4eto 3a 13bop
Ha KNunc ot eaHata
CTpaHa kbM Apyrata.

Bbpxy niTb3ratlara ce noBbpxHOCT ca ce
HaTpynasnu NpexasneHo MHOTO OKOCEHM TPEBMU.

= [loumcTBailTe TpeBaTa ot
nnartcopmata Ha kocaykata
crneq BCAKO M3NOon3BaHe Ha
Bparara.
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FAPAHLINA

FAPAHLIMOHHA MONUTUKA EGO
Monsi, noceteTe yebcaiita egopowerplus.eu 3a MbiHUTE CPOKOBE U YCMOBMS MO rapaHLMoHHaTa nonutika Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa
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PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

Namjena: Proizvod je namijenjen za ruénu ko$nju travnjaka:

- Upotrebljavajte samo za ko$nju suhe trave. Nemojte kositi mokru travu.

- Nemojte ga upotrebljavati za druge svrhe.

A\ UPOZORENJE: Prije upotrebe stroja, procitajte s razumijevanjem sve upute u ovom korisnickom prirucniku,
ukljucujuci sve sigurnosne simbole kao $to su ,OPASNOST", UPOZORENJE” i ,OPREZ". Zanemarivanje uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati elektri¢nim udarom, pozarom ifili teSkim tjelesnim ozljedama.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Upozorenje u vezi sigurnosti

Kada rukujete ovim proizvodom, nosite zastitu za
sluh i zatvorene zadtitne naocale ili zatitne naocale s
bo¢nim $titnicima i Stitnik za cijelo lice.

é\ Cuvaijte se bacenih predmeta - promatrae drzite na
udaljenosti.

@ DrZite ruke na udaljenosti

X Zajaméena razina snage zvuka.

UK  Ovaj proizvod je u skladu s vazecim zakonodavstvom

CA

IPX4  Zastita od prskanja vode

mm  Milimetar

=== lIstosmjerna struja

Radi smanjenja opasnosti od ozljeda, prije uporabe
ovog proizvoda korisnik treba s razumijevanjem
procitati ovaj korisnicki priru¢nik.

Iskljucite i uklonite odvojivi baterijski modul (ili napravu
za onemogucavanije) prije podeavanja ili ¢iS¢enja.

Ruke i stopala drZite dalje od nozeva

Nemojte gledati u otvorenu lampu.

> PO

Ovaj proizvod je u skladu s vazecim direktivama EU.

N
m

Otpadni elektricni proizvodi ne smiju se odlagati s
otpadom iz ku¢anstva. Odnesite ih u ovladteni centar
za recikliranje.

- I

Volt

cm Centimetar

kg Kilogram

254

56 V LITIJ-IONSKA BATERIJSKA KOSILICA — LM2230E-SP



TEHNICKI PODACI
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A UPOZORENJE: Potrebno je utvrditi sigurnosne
mjere za zastitu rukovatelja koje se temelje na procjeni
izlozenosti u stvarnim uvjetima uporabe (uzimajuci u obzir

Napon SV == sve dijelove radnog ciklusa, kao $to su vremena kada je
9 alat iskljuCen i kada radi u stanju mirovanja uz vrijeme
pokretanja).
Nacin brzine noza 1
ECO PAKIRANJE (SLIKA A11A2)
PoloZaji visine otkosa 8 NAZIV DIJELA KOLICINA
25 mm/33 mm/43 mm/ Kosilica 1
Postavka visine otkosa 54 mm/66 mm/79 mm/
92 mm/105 mm Vreca za travu 1
Sirina otkosa 55 cm Okvir vrece za travu 1
Volumen vre¢e za travu [ 851 Priruénik za rukovatelje 1
TezZina kosilice
(s vre¢om za travu i 37 kg OPIS
baterijom BAG6720T) UPOZNAJTE KOSILICU (SI. A1iA2)
Model kompleta nozeva | AB2212D-E 1. Ructka
Preporugena radna 0°C-40°C 2. Bocna vodilica
temperatura ° 3. Stezaljka za fiksiranje drske
Preporucena temperatura 4. Vratadca straznjeg ispusta
skladistenja -20°C-70°C 5. Rucicaza pod-lzanje )
6. Poklopac pretinca za baterije
Izmjerena zvuéna snaga |95 dB(A) 7. Prednja LED svjetla
razina L, K=0,7 dB(A) 8. Gumb za odabir sjeckanja
9. Prednji kota¢
Razina zvuénog tlaka kod |83 dB(A) 0.6 me 22 podesavania visine otk
uha rukovatelja L, K=3 dB(A) 1 ’ Trlljjp @ podesavanja visine oosa
Zajaméena razina zvuéne 12. Ulazni otvor za zrak
snage L,,, (izmjerenou | 96 dB(A) 13. Straznji kotad
skiadu s 2000114/EZ) 14. Rucica za brzo pode$avanje
Lileva dréka 1,35 m/s? 15. Vreca za travu
oo vbracin o : K=15mis® | 16, Straznjistinik
rocjena vioracla a,: 2 17. Okida€ rotacije noza
D drik 1,35 m/s
esnadrska | -1 5 mis? 18. Okida& samostalnog pogona
] N . 19. Regulator brzine samostalnog pogona
= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u 20. Gumb nadina brzine noza
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se ' o
koristiti za usporedbu jednog stroja s drugim. 21 Gumb napajanja
. . Lo . 22. Gumb za LED prednja svjetla
= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se koristiti N
i u preliminarnoj procjeni izloZzenosti. 23. lkona za LED prednja svjetla
24. Indikator za LED prednja svjetla
A\ UPOZORENJE: Emisija vibracija fjekom stvamog s ngikator stanja kosilce
koristenja stroja moZe se razlikovati od deklarirane 2. Ikona nosa
vrijednosti u kojoj se stroj koristio. Radi zastite rukovatelja, ' ” . .
korisnik mora nositi rukavice i &titnike za si u stvarnim 27. Gumb nacina rada za brzinu noza
uvjetima koristenja. 28. lkona stanja kosilice
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SASTAVLJANJE

A\ UPOZORENJE: Ako je bilo koji dio ostecen ili ako
nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok se
ne zamijene dijelovi. Upotreba ovog proizvoda oStecenih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moZe rezultirati teskim
tielesnim ozljedama.

A UPOZORENJE: Kako biste sprijecili slucajno
pokretanje koje moze prouzrociti teske tjelesne ozljede,
baterijski modul uvijek uklonite iz stroja kada sastavljate
dijelove.

A\ UPOZORENJE: Ne pokusavajte obavljati preinake
na ovom stroju ili raditi pribor koji nije preporucen za
uporabu s ovom kosilicom. Sve takve izmjene ili preinake
predstavljaju nepropisnu uporabu i mogu rezultirati
opasnim stanjima koja mogu dovesti do teskih ozljeda.

RASPAKIRAVANJE

= Uklonite sav pribor iz kartona.

= |stodobno uhvatite prednji dio kosilice i rucku za
podizanije kako biste paZljivo podignuli kosilicu i izvadili
je iz kutije.

PODESAVANJE SKLOPIVE DRSKE

A UPOZORENJE: Ne pokrecite kosilicu dok je drska
zaklju¢ana u jednom od tri unaprijed postavljena radna
polozaja: GORNJI RADNI POLOZAJ, SREDNJI RADNI
POLOZAJ i DONJI RADNI POLOZAJ.

1. Pritisnite i zadrZite ru¢icu za brzo podeSavanje kako
biste oslobodili drsku iz ZAKLJUCANOG POLOZAJA
ZA SKLADISTENJE (SI. B1).

| B1-1 | Rucica za brzo podeSavanje

2. Podignite drsku iz skloplienog poloZaja, a zatim
otpustite rucicu. PaZljivo okrecite dr8ku prema gore
dok ne zacujete i osjetite da se zatik za blokadu
aktivirao u jednom od razli¢itih polozaja prikazanih
nasl. B2.

Polozaj za
B2-1 F|k3|r'zin| p_oloza] 2 |pyo postalvlja'nje/l
skladistenje uklanjanje vrece
za travu
B2-3 | Gorjiradni polozaj | B2-4 | Sredni radni
poloZaj
B2-5 | Donji radni polozaj

3. Do kraja izvucite bo¢ne vodilice i ponovno zatvorite
stezaljku za fiksiranje drske (SI. B3).

NAPOMENA: Motor nije moguce pokrenuti osim u
sliedecim slucajevima:

= Bocne vodilice su izvu¢ene do kraja.

= Zelena stezaljka za fiksiranje drske Evrsto je zatvorena.
= Drska je fiksirana u jednom od tri radna poloZaja.

MONTAZA VRECGE ZA TRAVU (Sl. C1, C2, C3)
Prije sastavljanja provjerite vre¢u za travu kako biste bili
sigurni da nema oStecenja.

Montirajte vrecu za travu kako je prikazano na slici.

GUMB ZA ODABIR SJECKANJA (SI. D)

Postavite gumb za odabir sjeckanja u bilo koji od pet
poloZaja kako biste postigli Zeljene rezultate ko3nje.

Gumbom se mogu podesiti klizna vrata iz potpuno
otvorenog, poloZaja ,BAG” u potpuno zatvoreni polozaj
,MULCH".

Podesavanjem gumba za odabir sjeckanja mogu se
zadovoljiti razliciti uvjeti koSnje.

Za promjenu polozaja gumba, izvucite gumb iz zapora i
postavite ga u Zeljeni poloZaj.

OBAVIJEST: Ako se osieti veliki otpor prilikom pomicanja
gumba za odabir sjeckanja s jedne na drugu stranu, mozda
se previse trave nakupilo na vrhu kliznih vrata. OCistite
travu s donje strane kucista kosilice nakon svake uporabe.

. Polozaj ,MULCH"
D-1 Klizna vrata D-2 (MALGIRANJE)
Gumb za odabir Polozaj ,BAG”
o sjeckanja s (VRECA)

POLOZAJ KLIZNIH VRATA

Klizna vrata mogu se postaviti za postizanje razli¢itih
rezultata ko$nje. Kako biste saznali razliku izmedu
pojedinih polozaja, postavite vrecu za travu i pocnite kositi
s gumbom za odabir sjeckanja do kraja u polozaju ,BAG”.
Provjerite izgled travnjaka. Kako se gumb pomice prema
polozaju ,MULCH?”, sve vise Ce se trave reciklirati natrag
na travnjak. PodeSavajte gumb za odabir sjeckanja dok ne
postignete Zeljeni rezultat. nacin rada kombinirane ko$nje u
vre¢u/malciranje rezultirat ¢e Cistim i finim rezom.

= Kada je gumb za odabir sjeckanja u polozaju
»BAG”, klizna vrata su potpuno otvorena, dopustajuci
da sva pokoSena trava ude u vre¢u (SI. E1).

= Kada je gumb za odabir sjeckanja u polozajima za
kombiniranu kosnju u vre¢u/mal€iranje, klizna vrata
su djelomi¢no zatvorena. Dio poko$ene trave ¢e i¢i u
vrecu, a dio ¢e biti fino usitnjen i usmjeren na tlo (SI. E2).
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= Kada je gumb za odabir sjeckanja u polozaju
»MULCH?”, klizna vrata su potpuno zatvorena. Sva
poko3ena trava bit ¢e fino usitnjena i usmjerena na tlo
(SI. E3).

BOCNO PRAZNJENJE

Postavljanje/uklanjanje boénog kanala za
praznjenje (prodaje se zasebno)

OBAVIJEST: Provjerite je i donja strana trupa Gista prije
koristenja kanala za boéno praznjenje.

= Uklonite vrecu za travu i postavite gumb za odabir
sjeckanja u polozaj ,BAG”.

= Postavite bo¢ni kanal za praznjenje na kosilicu kao $to
je prikazano na sl. F.

KOSNJA SAMO U VRECU

Priévrscivanje/uklanjanje vrece za travu

A UPOZORENJE: Materijal vrece za travu se trosi

u normalnim uvjetima koriStenja. Kako biste smanjili
opasnost od ozljedivanja, ¢esto pregledavajte vre¢u za
travu i zamijenite ju ako primijetite znakove istroSenosti ili
otecenja. Koristite samo vrece za travu proizvedene za
ovu kosilicu.

OBAVIJEST: Provjerite je li donja strana trupa Cista prije
koristenja vrece za travu.

= Uklonite kanal za bo¢no praznjenje i postavite gumb za
odabir kop€e u poloZaj ,BAG”.

= Postavite vrecu za travu u kosilicu kao $to je prikazano
nasl. G.

SAMO MALCIRANJE (S. H)

= Uklonite vrecu za travu.

= Oslobodite vrataca za praznjenje na straznjoj strani.

= Postavite gumb za odabir sjeckanja u polozaj ,MULCH".

KOMBINIRANA KOSNJA U VRECU/MALCIRANJE

(SI.J)

= Pri¢vrstite vre¢u za travu.

= Postavite gumb za odabir stezaljki u jedan od tri
poloZaja za kombiniranu ko3nju u vre¢u/malCiranje.

NAPOMENA: Kako se gumb za odabir sjeckanja pomice

prema polozaju ,MULCH", sve viSe e se trave reciklirati

natrag na travnjak.

Kako se gumb za odabir sjeckanja pomic¢e prema polozaju

,BAG”, sve vise Ce se trave ispustati kroz straznji otovr za

praznjenje u vrecu za travu.

o
=00
a——
PODESAVANJE VISINE REZANJA (Sl. K)
Odmaknite stopala od trupa za vrijeme pode$avanja visine.
Kosilicu mozete postaviti na 8 visina otkosa izmedu 25 mm
i 105 mm. Oznaka oznacava odabranu visinu rezanja.
Odaberite odgovarajuéu visinu, ovisno o vrsti i stanju trave
koju treba rezati.
1. Iskljucite kosilicu i pri¢ekajte da se rezni noz potpuno
zaustavi.
2. Uklonite baterijski modul.
3. lzvucite rucicu za podeSavanije visine rezanja iz
drzaca i postavite je u Zeljeni polozaj.
NAPOMENA: Kako biste izbjegli preopterecenje motora,
izbjegavajte postavljanje visine rezanja na prenisku
vrijednost u visokoj travi. Ako se brzina motora poéne
smanjivati, povecajte visinu rezanja.

RAD

Pri sastavljanju dijelova, obavljanju podeSavanja, ¢iscenju
il kada ne koristite proizvod, baterijski modul izvadite

iz proizvoda. Uklanjanjem baterijskog modula uklanjate
mogucnost nehoti¢nog pokretanja uslijed kojeg mogu
nastati teke tjelesne ozljede.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE BATERIJSKOG
MODULA (Sl. L)

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i punjacima
tvrtke EGO navedenima na SI. A3.

ViSe pojedinosti potrazite u odgovarajuéim priruénicima za
baterijske module i punjace.

Baterijski modul napunite u potpunosti prije prve
uporabe

1. Podignite poklopac pretinca baterijskog modula
podizanjem prednjeg dijela poklopca.

2. Zapostavljanje, poravnajte rebra baterije s utorima
za postavljanje i utiskujte baterijski modul prema dolje
sve dok ne zaCujete Klik".

3. Zaodvajanje, utisnite gumb za oslobadanje baterije i
izvucite baterijski modul.

4. Zatvorite poklopac pretinca za baterije.
OBAVIJEST: Prije pocetka rada pobrinite se da zasun
na kosilici sjedne na mjesto te da je baterijski modul
pricvrscen u kosilici.

ODABIR NACINA BRZINE NOZA (SI. M)

= Nacin rada 2 nacin je rada s velikom brzinom noza za
visoke performanse podizanja za pobolj$anje sile usisa i
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= Nacin rada 1 pruza najbolji odnos izmedu performansi
i vremena rada.
= ECO nacin rada pruza najnizu razinu buke i najduze
vrijeme rada iz baterijskih modula.
NAPOMENA: Brzina noZa ne moze se podesavati tijekom
rada. Promjena ¢e postati aktivne tek kada se motor
zaustavi i ponovno pokrene.

Odaberite izmedu nacina rada 2, 1 ili ECO uzastopnim
pritiskom gumba za nacin rada za brzinu noza.

NAPOMENA: Zadani nacin brzine noza je nacin rada 1.

Gumb nacina
brzine noza

V-1 Indvlkator brzine M2
noza

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE KOSILICE
Proizvod se smije upotrebljavati na kisi.

A UPOZORENJE: Rukovanije bilo kojom kosilicom
moze rezultirati odbacivanjem stranih predmeta u oci,
Sto opet moZe izazvati teSka oSte¢enja ociju. Nosite
sigurnosne naocale kada rukujete kosilicom ili za vrijeme
podesavanja ili izvodenja popravaka na kosilici.

OBAVIJEST: Noz ce se nastaviti okretati nekoliko sekundi
nakon iskljucivanja kosilice. Pricekajte da se motor/noz
prestane okretati prije ponovnog ukljucivanja. Nemojte
naglo iskljuciti pa ukljuciti kosilicu.

A UPOZORENJE: Zaustavite noz ako je potrebno
nagnuti kosilicu zbog transporta, kada prelazite preko
povrsina koje nisu travnate i prilikom preno3enja kosilice
na ili s mjesta kosnje.

A UPOZORENJE: Nemojte naginjati kosilicu prilikom
pokretanja i uklju€ivanja motora, osim kada se kosilica
mora nagnuti za pokretanje. U tom slu¢aju nemojte je
naginjati preko potrebne mjere i podignite samo dio koji je
udaljen od rukovatelja.

Prije upotrebe vizualno pregledajte da noZ i vijak noza
nisu istro$eni ili o$teceni. Zamijenite istroSene ili o$tecene
noZeve i vijke u kompletima kako biste oCuvali ravnotezu.
Provjerite da rezni noz nije blokiran

m Kako biste sprijecili blokadu, odrZavajte rezni noz i
kuciste kosilice Cistima. Uklonite pokoSenu travu, liSce,
prijavstinu i sve ostale nakupljene ostatke prije i nakon
svake uporabe.

Kada dode do blokade, zaustavite kosilicu i izvadite
bateriju, a zatim uklonite sve naslage trave i li5¢a na
ili oko pogonske osovine i ventilatora motora. Kosilicu
obrisite vlaznom krpom.

OPREZ: Ne pokusavajte zaobici funkciju rada gumba
napajanja i okida¢a rotacije noza.

NAPOMENA: Motor se ne moze pokrenuti ako rucka nije
zaklju¢ana na jednom od tri radna polozaja.

Pokretanje kosilice (SI. N1 i N2)

Priévrstite baterijski modul na kosilicu i zatvorite
poklopac pretinca za baterije.

2. Pritisnite gumb napajanja da biste osvijetlili nadzornu
ploCu i zasvijetlit ¢e indikator stanja kosilice zajedno s
indikatorom brzine noza 1.

3. Pritisnite gumb nacina brzine noza za odabir Zeljene
brzine.

4. Pritisnite i drzite gumb napajanja.

5. S pritisnutim gumbom napajanja povucite okida¢
rotacije noza do rucke i otpustite gumb napajanja.

Zaustavljanje kosilice (SI. N3)
1. Potpuno otpustite okidac rotacije noza.
2. Elektri¢na koénica u mehanizmu automatskog

koCenja ¢e zaustaviti okretanje noza u roku
3 sekunde od otpustanja okidaca rotacije noza.

SUSTAV SAMOSTALNOG POGONA PROMJENJIVE
BRZINE (SI. P)

Kosilica je opremljena samostalnim pogonom s
promjenjivom brzinom. Ovaj sustav sa samostalnim
pogonom neovisan je o rotaciji noza.

Za koristenje sustava sa samostalnim pogonom
bez okretanja noza

1. Pritisnite gumb napajanja da biste ukljucili nadzornu
plocu.

2. Lagano zakrenite regulator brzine samostalnog
pogona prema naprijed dok se ne Cuje klik, zatim
pritisnite okidac(e) samostalnog pogona. Postoje dva
okidaca za samostalni pogon, pritisnite bilo koji od
njih za pokretanje funkcije samostalnog pogona.

Ako zelite iskljuciti samostalni pogon, otpustite okida¢
samostalnog pogona.

Regulator brzine Okida¢
P-1 samostalnog P-2 samostalnog
pogona pogona

PREDNJA LED SVJETLA (SI. Q)

Za ukljucivanje prednjih svjetala, pritisnite gumb prednjih
LED svjetala. Prednja svjetla pruZaju jaku svjetlost ispred
kosilice.

Za iskljucivanje prednjih svjetala, ponovno pritisnite
gumb.

258

56 V LITIJ-IONSKA BATERIJSKA KOSILICA — LM2230E-SP



INDIKATOR STANJA KOSILICE (SI. A2)
Indikator stanja kosilice na nadzornoj plo€i prikazuje radno stanje kosilice.

=0

Indikator Opis Znacenje Radnja
A Stalno svijetli zeleno Kosilca radi Nije potrebna.
ispravno.

Trepce zeleno

Bocne vodilice
nisu do kraja
izvucene.

Zaustavite kosilicu i provjerite da su bo¢ne
vodilice izvu€ene do kraja.

Drska nije fiksirana
u radnom poloZaju.

Zaustavite kosilicu i provjerite je li rucka
zaklju¢ana u jednom od tri radna poloZaja.

\1s Niska razina
- Trepée crveno napunjenosti Zaustavite kosilicu i napunite baterijski modul.
baterije.

Otpustite sigurnosnu sklopku, priéekajte da

Stalno svijetli Kosilica se temperatura kosilice padne ispod 80 °C.
narancasto pregrijava. Pogledajte ,ZASTITA KOSILICE OD VISOKE

TEMPERATURE’ u nastavku.

1. lzvadite baterijski modul, a zatim
provjerite je li se trava nakupila ispod
trupa. Ocistite ako je potrebno.

Kosilica je 2. Usporite tempo prilikom koSenja.
Trepce naran¢asto preopteredena 3. Podignite visinu ko3nje.
' 4. Ako gornja rieSenja ne daj u rezultat,
obratite se EGO sluzbi za korisnike.
Pogledaijte u nastavku ZASTITA KOSILICE
OD PREOPTERECENJA’.
1 R B} Pogreska
\-, Elslezrrg/ezr;lli r:]ootrepce :Ielfltlronike Obratite se sluzbi za korisnike tvrtke EGO.
osilice.

ZASTITA KOSILICE OD VISOKE TEMPERATURE

Ako temperatura kosilice prelazi 90 °C tijekom rada, krug
zastite od temperature odmah ¢e iskljuciti kosilicu, za

zastitu od oStecenja od pregrijavanja.

Indikator stanja kosilice svijetlit ¢e naran¢asto. Otpustite
okidac rotacije noZa i pri¢ekajte da se pregrijana kosilica
ohladi i indikator stanja postane zelen, a zatim ponovno

pokrenite kosilicu.

narancasto.

ZASTITA KOSILICE OD PREOPTERECENJA

Kako ne bi doslo do preopterecenja, nemojte uklanjati
preveliku koli¢inu trave u jednom prolazu. Usporite hodanje
ili povecaijte visinu otkosa.

Kosilica ima ugradenu zastitu kruga od preopterecenja.
U slu¢aju preoptereéenja kosilice, motor ¢e se zaustaviti,
a indikator stanja kosilice na nadzornoj ploci ce treptati
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ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Da biste izbjegli teske tielesne
ozljede, iskljucite kosilicu, izvadite baterijski modul i pazite
da svi pokretni dijelovi budu potpuno zaustavljeni prije
Ciscenja, obavljanja bilo kakvog odrzavanja ili transporta
kosilice.

A UPOZORENJE: Obvezno obavljajte redovito
odrzavanie stroja.

A\ UPOZORENJE: Zaustavite stroj i izvadite baterijski
modul kako biste bili sigurni da su se svi pokretni dijelovi
potpuno zaustavili nakon udarca u strani predmet te
provjerite ima li na stroju o3tecenja i izvrSite popravke prije
ponovnog pokretanja i rada stroja.

A UPOZORENJE: Zaustavite stroj i izvadite baterijski
modul kako biste bili sigurni da su se svi pokretni dijelovi
potpuno zaustavili, ako stroj po¢ne neuobi¢ajeno vibrirati, a
zatim odmah pregledajte da nema ostecenja, zamijenite ili
popravite sve oStecene dijelove i provjerite i zategnite sve
labave dijelove.

A UPOZORENJE: Pri servisiranju koristite samo
identiéne zamjenske dijelove. Koristenje drugih dijelova
moze izazvati opasnost ili prouzrogiti oSte¢enje proizvoda.
Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke mora obavljati
kvalificirani servisni tehnicar.

CISCENJE KOSILICE

Donju stranu trupa kosilice potrebno je o€istiti nakon svake
upotrebe kako biste sprijecili nakupljanje komadi¢a trave,
liS¢a, prljavtine ili drugih tvari.

Uklonite naslage trave i li§¢a na i oko pogonske osovine i
ventilatora motora. Kosilicu obriSite vlaznom krpom.
ZAMJENA KOMPLETA NOZA (SI.R1,R2, R3)

A UPOZORENJE: Uklonite baterijski modul i vrecu za
travu.

A UPOZORENJE: Nosite zastitne rukavice.

OBAVIJEST: Prije ugradnje kompleta noza dobro ocistite
podrucje pogonskog vratila i donju stranu stroja.

1. Okrenite kosilicu naopako.

m 2. Uklonite/postavite komplet noZza pomoéu moment
kljuca i dvije metalne Sipke kako je prikazano na slici.

3. Ofisnutu stranu noza prema van.

SKLADISTENJE KOSILICE (SI. $1iS2)

= |zvadite baterijski modul iz kosilice i pohranite ga na
hladno, suho i ¢isto mjesto. Nemojte ga pohraniti pored
korozivnih materijala kao $to su gnojiva ili kamena sol.

Ispraznite vre€u za travu prije skladistenja.

Obvezno ostavite kosilicu da se ohladi prije skladistenja.
Ciscenje i odrzavanje prije skladistenja.

Pohranite kosilicu na natkrivenom, zatvorenom mjestu
koje je hladno i suho i izvan dohvata djece.

Ne pokrivajte kosilicu ¢vrstim plastiénim prekrivacem.
Plasti¢ni prekrivaci zarobit ¢e vlagu oko kosilice, $to
pripomaze nastanku hrde i korozije.

= Kosilica se moze skladistiti vodoravno ili uspravno
(sl. S1i82).

A UPOZORENJE: Ako se kosilica prevrne iz uspravnog
polozaja, moze doc¢i do o$teéenia ili ozljeda osoba u blizini.
Kosilicu u uspravan polozaj postavite tako da uvijek bude
stabilna i izvan dohvata djece. Ako je moguce, poloZite ju
tijekom skladistenja.

ZASTITA OKOLISA

Elektriéne uredaje nemojte zbrinjavati s
nerazvrstanim komunalnim otpadom,
koristite se posebnim spremnicima.

Informacije o dostupnim sustavima
prikupljanja otpada za recikliranje potraZite
L u lokalnom komunalnom poduzecu.
Ako se elektricni uredaji odlazu na
odlagalista otpada ili deponije, opasne tvari
mogu iste¢i u podzemne vode i dospjeti u
lanac ishrane, nanoseci tako Stetu vaSem
zdravlju i blagostanju.
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OTKLANJANJE SMETNJI
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Funkcija kosilice ili
samostalnog pogona
se ne pokrece.

Baterijski modul je ispraznjen.

= Napunite baterijski modul.

Baterijski modul nije pravilno umetnut u
pretinac za baterije.

Umetnite baterijski modul u pretinac
za bateriju tako da se zacuje zvuk
prisjedanja na mjesto.

Rucka nije zaklju¢ana u radnom polozaju,
a indikator stanja kosilice trepce zeleno.

Zaustavite kosilicu i provjerite je li ru¢ka

zaklju¢ana u jednom od radnih poloZaja.

Trup kosilice je zaCepljen travom i ostalim
necistocama.

Ocistite trup kosilice i provjerite ima li
dovoljno mjesta za kretanje noza.

Rez kosilice je
neravan.

Komplet noza je tup.

Naostrite ili zamijenite komplet noza.

Visina otkosa nije propisno podesena.

Podignite visinu trupa na viSu postavku.

Komplet noZa je nepravilno postavljen.

Ponovno postavite komplet noza
prema uputama u odjeljku ,ZAMJENA
KOMPLETA NOZA” u ovom priruéniku.

Nacin brzine noZa nije ispravno postavijen.

Odaberite odgovaraju¢i nacin brzine
noza.

Kosilica ne malgira

Mokri komadici trave zalijepljeni su za
podnoZije trupa.

Pricekaijte da se trava osusi, zatim
nastavite s koSnjom.

Kosilica je postavljena za ko$nju prevelike

Podignite platformu na veéu postavku

kosilice svijetli naranéasto.

kako treba. koli¢ine trave odjednom. visine otkosa.
= Nacin brzine noza nije ispravno postavljen. | = Odaberite nizu postavku brzine noza.
= Baterijski modul je ispraznjen. = Napunite baterijski modul.
= Kosilica je preoptere¢ena, a indikator = Provjerite je li se trava nakupila ispod
stanja kosilice trepce narancasto. trupa i po potrebi ocistite. Povecajte
visinu otkosa ili usporite ko$nju.
= Trup kosilice je zaCepljen travom i ostalim = Ocistite trup kosilice. Povecajte visinu
necistocama. otkosa ifili napravite uZzi otkos.
Kos!icg se = Baterijski modul ili sklopovlje kosilice su u Pri¢ekajte da se baterijski modul ili
neocekivano prevrui. Ako je baterijski modul pregrijan, kosilica ohlade.
ZalstaV|Ja tijekom indikator stanja kosilice se iskljucuje. Ako
kosnje. je kosilica pregrijana, indikator stanja

Nacin brzine noza nije ispravno postavljen.

= Odaberite nizu postavku brzine noza.

Greska elektronike kosilice i indikator
stanja kosilice naizmjeni¢no trepce
crveno/zeleno.

Obratite se servisnom centru tvrtke
EGO.
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prekomjerne vibracije. | ®

Vratilo motora je savijeno.

PROBLEM UZROK RJESENJE
= Komplet noZa za rezanje je olabavljen. = Stegnite vijak noza.
= Komplet noza za rezanje nije balansiran. = Obratite se servisnom centru tvrtke
EGO.
= RezninoZ je savijen. = Zamijenite noz.
Javljaju se

Obratite se servisnom centru tvrtke
EGO.

Kosilica je postavljena za ko3nju prevelike
koli¢ine trave odjednom.

Podignite platformu na vecu postavku
visine otkosa.

Nacin brzine noZa nije ispravno postavljen.

Postavite nizu postavku brzine noza.

Motor radi, ali komplet
noza ne kosi travu.

Vijak kompleta noZa nije zategnut
propisanim momentom.

Ponovno zategnite komplet noza.
Preporuceni moment za vijak noza je
50-60 Nm.

PoteSkoce pri

stranu.

pomicanju gumba
za odabir sjeckanja
s jedne na drugu

Prekomjerna koli¢ina pokoSene trave
nakupila se na vrhu kliznika.

Ocistite travu s trupa kosilice nakon
svake uporabe vrata.

JAMSTVO

PRAVILA U VEZI JAMSTVA TVRTKE EGO
Cjelokupne uvjete i odredbe pravila jamstva tvrtke EGO potrazite na web-mjestu egopowerplus.eu.
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Prevod originalnog uputstva

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!
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Predvidena upotreba: Proizvod je namenjen za ruéno koSenje travnjaka:

- Koristite samo za koSenje suve trave. Ne kosite mokru travu.

- Ne koristite ni za kakve druge svrhe.

A\ UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva sigurnosna uputstva u ovom Prirucniku za rukovaoca,
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja poput ,OPASNOST*, UPOZORENJE* i ,OPREZ" pre koriscenja
ove masine. Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne

povrede.
SIGURNOSNI SIMBOLI

Uvek nosite zastitu sluha, sigurnosne nao¢are sa
bocnim $titnicima i masku za celo lice kad rukujete
ovim proizvodom.

Cuvaite se izbagenih predmeta — drzite prolaznike
podale.

Drzite $ake podalje

XX Garantovani nivo zvuéne snage.
B

UK  Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim zakonima

CA

IPX4  Zastita od zapljuskivanja vode

mm Milimetar

amm Jednosmema struja

> PO

e A

kg

Da bi smanjio rizik od povreda, korisnik pre kori§¢enja
ovog proizvoda mora procitati i shvatiti priruénik za
rukovaoca.

Iskljucite masinu i uklonite odvojivu bateriju (ili blokadu)
pre podesavanja li ¢is¢enja.

Drzite 8ake i stopala dalje od seciva

Nemojte gledati u uklju¢enu lampu.

Ovaj proizvod je u skladu sa primenjivim
Direktivama EU.

Otpadni elektricni proizvodi ne smeju da se odlazu
sa otpadom iz domacinstva. Odnesite ih u ovlasceni
centar za reciklazu.

Volt

Centimetar

Kilogram

BEZICNA KOSILICA SA LITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTI — LM2230E-SP 275
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SPECIFIKACIJE

temperatura

Napon 56 V===
2
Rezim brzine seciva 1
EKO
PoloZaji visine ko3enja 8
25mm/33 mm/43 mm/
Postavke visine koSenja 54 mm /66 mm/79 mm/
92 mm/ 105 mm
Sirina ko$enja 55 cm
Zapremina vree za travu  |85L
TeZina kosilice
(sa vre¢om za travu i 37 kg
baterijom BA6720T)
Model kompleta seciva AB2212D-E
Preporu¢ena radna 0d 0 do 40 °C

Preporu€ena temperatura

0d -20 do 70 °C

skladistenja
lzmereni nivo zvucne 95 dB(A)
snage L, K=0,7 dB(A)
Nivo zvuénog pritiskana |83 dB(A)
uhu rukovaoca L, K=3 dB(A)
Garantovani nivo zvuéne
snage L, (izmereno u 96 dB(A)
skladu sa 2000/14/EC)
2
Leva dr8ka :(315 én r/ﬁ/sz
Procena vibracije a,: :
. 1,35 m/s?
Desna drska K=15 m/s?

= Deklarisane ukupne vrednosti vibracija su izmerene u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu da
se primenjuju za poredenje jedne masine sa drugom.

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije moze se koristiti i
u preliminarnoj proceni izlaganja.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tokom stvarne
upotrebe masine moze da se razlikuje od deklarisane
vrednosti u kojoj se masina koristi. Da bi se rukovalac
zastitio, korisnik bi trebalo da nosi rukavice i Stitnike za usi
u stvarnim uslovima koriS¢enja.

A UPOZORENJE: Potrebno je da se identifikuju
sigurnosne mere za zastitu rukovaoca koje su zasnovane
na proceni izlaganja u stvarnim uslovima upotrebe
(uzimajuci u obzir sve delove radnog ciklusa, poput
vremena kad je alat iskljucen i kad radi bez opterecenja,
pored vremena rada sa opterecenjem).

POPIS PAKOVANJA
(SLIKAA11A2)

NAZIV DELA KOLICINA
Kosilica za travu 1
Vreca za travu 1
Okvir vrece za travu 1
Priruénik za rukovaoca 1

OPIS
UPOZNAJTE SVOJU KOSILICU (Slika A1 i A2)

Drska

Bocna Sina

Spona za zakljuéavanje rucice
Zadnja izlazna vrata

Drska za podizanje

Poklopac odeljka za bateriju
LED prednja svetla

Dugme za biranje seckanja
Predniji tocak

10. Dugme za podeSavanje visine koSenja
1. Platforma

12. Ulaz vazduha

13.  Zadniji todak

14. Poluga za brzo pode$avanje
15. Vreca za travu

16.  Zadniji $titnik

17.  Okida¢ rotacije seciva

© o N>R WN =

18. Okidac sopstvenog pogona
19. Dugme za brzinu sopstvenog pogona

0. Dugme za rezim brzine se€iva
1. Dugme napajanja

22. Dugme za LED prednja svetla
23. lkonica LED prednjeg svetla
24. Indikator LED prednjeg svetla
25.  Indikator statusa kosilice

26. lkonica se¢iva

216
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27.
28.

SKLAPANJE

A\ UPOZORENJE: Ako su neki delovi ostecent i
nedostaju, nemojte koristiti ovaj proizvod dok delovi ne
budu zamenijeni. Kori$¢enje ovog proizvoda sa oSte¢enim
ili nedostaju¢im delovima moZe dovesti do ozbiljnih telesnih
povreda.

A UPOZORENJE: Radi spre¢avanja iznenadnog
pokretanja koje moze da uzrokuje teke telesne povrede,
uvek izvadite bateriju iz masine kada sastavljate delove.

A\ UPOZORENJE: Ne pokuSavajte da modifikujete
ovu masinu ili da pravite dodatke koji nisu preporuceni
za koris¢enje sa ovom kosilicom. Svaka takva promena
ili modifikacija je zloupotreba i moZe dovesti do opasnih
uslova koji dovode do ozbiljnih povreda.

RASPAKIVANJE
= [zvadite sav pribor iz kutije.

= Uhvatite prednji deo kosilice i dréku za podizanje u isto
vreme da biste paZljivo podigli kosilicu gore i van kutije.

PODESAVANJE SKLOPIVE RUGICE

A\ UPOZORENJE: Ne pokuSavajte da pokrenete
kosilicu dok rucica ne bude zaklju¢ana u jednom od tri
unapred podesena radna polozaja: GORNJI RADNI
POLOZAJ, SREDNJI RADNI POLOZAJ i DONJI RADNI
POLOZAJ.

1. Pritisnite i drZite polugu za brzo podeSavanje da biste
otkljucali drsku iz ZAKLJUCANOG POLOZAJAZA
SKLADISTENJE (slika B1).

Indikator rezima brzine se¢iva
Ikonica statusa kosilice

| B1-1 | Poluga za brzo podeSavanje

2. Podignite rucicu iz skloplienog poloZaja, zatim pustite
polugu. NeZno okrenite rucicu nagore dok ne Cujete
i ne osetite da se igla za zaklju¢avanje zakacila u
jednom od sledecih razli¢itih polozaja prikazanih na
slici B2.

Zakliugani polozai Polozaj stavljanja/
B2-1 jucani poloza| | gy » | skidanja vrece za
za skladiStenje
travu
B2-3 Gornvjl radnl B2-4 Sred'njlvradnl
polozaj polozaj
B2-5 | Donji radni polozaj

3. lzvucite bocne Sine do kraja pa ponovo Cvrsto
zatvorite sponu za zaklju¢avanje rucke (slika B3).

=60

NAPOMENA: Motor se ne moze pokrenuti dok se ne
ispune sledeci uslovi:

= Bocne Sine su izvugene do kraja.

m Zelena spona za zaklju€avanije rugice je ¢vrsto
zatvorena.

= Rudica je zakljuéana u jedan od tri radna polozaja.

SKLAPANJE VRECE ZA TRAVU (Slika C1, C2, C3)

Proverite vrecu za travu pre sklapanja, da biste se uverili
da nema ostecenja.

Sklopite vrecu za travu prema ilustracijama.
DUGME ZA BIRANJE SECKANJA (Slika D)

Postavite dugme za biranje seckanja u bilo koji od pet
polozaja da biste postigli Zeljene rezultate koenja.

Dugme moze dla podesi klizna vrata od potpuno otvorenog
poloZaja ,VRECA" do potpuno zatvorenog polozaja
,MALC*.

PodeSavanjem dugmeta za biranje seckanja se mogu
ispuniti razli¢iti uslovi ko$enja.

Da biste promenili polozaj dugmeta, izvucite dugme iz
blokade i postavite ga u Zeljeni polozaj.

OBAVESTENJE: Ako primetite velik otpor kad pomerate
dugme za biranje seckanja sa jedne na drugu stranu,
mozda se nakupilo previse trave na gornjem delu kliznih
vrata. Ocistite travu ispod platforme kosilice nakon svake
upotrebe.

D-1 Klizna vrata D-2 ,MALC* polozaj
D3 |Dugmezabiianie g4 | VRECA" poloza]
seckanja
POLOZAJ KLIZNIH VRATA

Klizna vrata mogu da se postave tako da daju razlicite
rezultate koSenja. Da biste saznali razliku izmedu polozaja,
instalirajte vrecu za travu i poénite da kosite sa dugmetom
za biranje seckanja sasvim u polozaju ,VRECA". Proverite
izgled travnjaka. Kako se dugme pomera prema polozZaju
,MALC*, vise trave ¢e biti reciklirano nazad na travnjak.
Podesite dugme za biranje seckanja dok ne postignete
Zeljeni rezultat. Hibridni rezim pakovanja u vre¢u /
malciranja ¢e rezultirati Cistim i finim koSenjem.
= Kad je dugme za biranje seckanja u polozaju
LVRECGA*, klizna vrata su potpuno otvorena,
omogucavajuci da sva pokoSena trava ude u vre¢u
(slika E1).
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= Kad je dugme za biranje seckanja u hibridnim
polozajima pakovanja u vre¢u / mal€iranja, klizna
vrata su delimiéno zatvorena. Deo poko$ene trave ¢e

i¢i u vre¢u a deo ¢e biti fino malCiran i usmeren na tlo
(slika E2).

= Kad je dugme za biranje seckanja u polozaju
,MALC*, Klizna vrata su potpuno zatvorena. Sva
pokoSena trava ¢e biti fino malcirana i usmerena na tlo
(slika E3).

BOCNO IZBACIVANJE

Za priévrséivanje/uklanjanje bo¢nog izlaznog
otvora (prodaje se zasebno)

OBAVESTENJE: Vodite raduna da donja strana platforme
bude ¢ista pre kori$¢enja bo¢nog izlaznog otvora.

= Uklonite vrecu za travu i postavite dugme za biranje
seckanja u poloZaj ,VRECA".

= |nstalirajte bocni izlazni otvor na kosilicu kako je
prikazano na slici F.

POTPUNO PAKOVANJE U VRECU

Za pricvrséivanje/uklanjanje vrece za travu

A UPOZORENJE: U normalnoj upotrebi, materijal
vrece za travu je podlozan habanju. Da bi se smanjio rizik
od povreda, Cesto pregledajte vrecu za travu i zamenite
vreéu ako postoje znaci habanja ili propadanja. Koristite
iskljuCivo vrece za travu proizvedene za ovu kosilicu.

OBAVESTENJE: Vodite raguna da donja strana platforme
bude Eista pre kori$¢enja vrece za travu.

= Uklonite bocni izlazni otvor i postavite dugme za biranje
seckanja u poloZaj ,VRECA®.

= |nstalirajte vrecu za travu na kosilicu kako je prikazano
naslici G.

POTPUNO MALCIRANJE (Slika H)

= Uklonite vre¢u za travu.

= Pustite zadnja izlazna vrata.

= Postavite dugme za biranje seckanja u polozaj ,MALC".

HIBRID PAKOVANJA U VRECU | MALCIRANJA

(Slika J)

= Priévrstite vreCu za travu.

= Postavite dugme za biranje seckanja u jedan od tri
hibridna polozaja pakovanja u vre¢u / mal¢iranja.

NAPOMENA: Kako se dugme za biranje seckanja pomera
prema polozaju ,MALC", vise trave ¢e biti reciklirano nazad
na travnjak.

Kako se dugme za biranje seckanja pomera prema
polozaju ,VRECA®, vise trave ¢e biti izbaceno kroz zadnji
izlaz u vrecu za travu.

PODESAVANJE VISINE KOSENJA (Slika K)

Drzite stopala dalje od ploce kad podeSavate visinu
koSenja.

Kosilica moze biti podeSena na 8 visina koSenja izmedu

25 mm i 105 mm. Oznaka pokazuje izabranu visinu ko$enja.
Izaberite odgovarajucu visinu koSenja prema tipu i stanju
trave koju ¢ete kositi.

1. Iskljucite kosilicu i sacekajte da se noz za se€enje
potpuno zaustavi.

2. lzvadite bateriju.

3. lzvucite polugu za podeSavanije visine kodenja iz
blokade i postavite je u Zeljeni polozaj.

NAPOMENA: Da biste izbegli preopterecenje motora,

izbegavajte postavljanje visine koSenja prenisko u visokoj

travi. Ako brzina motora po¢ne da se smanjuje, povecaijte

visinu koSenja.

RAD

Uvek izvadite bateriju iz proizvoda kad sklapate delove,
podesavate, Cistite ili kad ga ne koristite. Vadenje baterije
¢e spreciti nehoti¢no pokretanje koje bi moglo da izazove
ozbiljne telesne povrede.

SPAJANJE/ODVAJANJE AKUMULATORA (Slika L)
Koristite samo sa EGO akumulatorima i punja¢ima
navedenim na slici A3.

Pogledaijte odgovarajuce prirucnike za bateriju i punja¢ radi
viSe detalja.

Potpuno napunite pre prve upotrebe

1. Podignite poklopac odeljka za baterije tako Sto ¢ete
podici prednji deo poklopca.

2. Zaspajanje, poravnajte rebra baterije sa prorezima
za montiranje i pritisnite bateriju nadole dok ne Cujete
,Skljoc”.

3. Zaodvajanje, pritisnite dugme za oslobadanje
baterije i izvucite akumulator napolje.

4. Zatvorite poklopac odeljka za baterije.
OBAVESTENJE: Vodite raduna da reza na kosilici

Skljocne na svoje mesto i da baterija bude pricvrs¢ena na
kosilicu pre zapo€injanja rada.
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BIRANJE REZIMA BRZINE SECIVA (Slika M)

= Rezim 2 je rezim velike brzine se¢iva za u¢inak visokog
izbacivanja da bi se poboljala sila usisavanja ili u¢inak
kosenja.

Rezim 1 je najbolja ravnoteZa izmedu ucinka i viemena
rada.

Rezim EKO pruza najnizi nivo buke i najduze vreme
rada akumulatora.

NAPOMENA: Brzina seciva ne moze da se podesava
tokom rada. Promena ce imati dejstvo tek nakon Sto se
motor stopira i ponovo startuje.

Izaberite izmedu rezima 2, 1 ili EKO uzastopnim
pritiskanjem dugmeta za rezim brzine seciva.
NAPOMENA: Podrazumevani rezim brzine seciva je 1.

-1 Infﬂkator brzine M2
seciva

Dugme za rezim
brzine se¢iva

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE KOSILICE
Proizvod se moze koristiti po kisi.

A UPOZORENJE: Rukovanje svakom kosilicom za
travu moze da dovede do izbacivanja stranih predmeta ka
va$im ili tudim ocima, $to moze ozbiljno da o$teti oci. Uvek
nosite zastitne naocare tokom rukovanja kosilicom ili tokom
svih podeSavanja ili popravki na kosilici.

OBAVESTENJE: Noz ¢e nastaviti da se okrece nekoliko
sekundi nakon iskljuivanja kosilice. Sacekajte da motor/
noz prestane da se okrece pre no $to je ponovo pokrenete.
Nemojte brzo ukljugivati i iskljucivati kosilicu.

A UPOZORENJE: Zaustavite secivo ako treba da
nagnete kosilicu za travu radi transporta kad prelazite
preko povrsina koje nisu travnate i kad transportujete
kosilicu za travu do povrsine koju Cete kositi i od nje.

A UPOZORENJE: Ne naginjite kosilicu za travu dok
pocinjete ukljucivanje motora, osim ako kosilica za travu
mora biti nagnuta za pokretanje. U tom slu¢aju, ne naginjite
vi$e nego $to je apsolutno neophodno i podignite samo
onaj deo koji je dalje od rukovaoca.

Pre kori¢enja, uvek vizuelno pregledajte masinu da

biste proverili da li su se€ivo i zavrtanj se¢iva pohabani ili
osteceni. Zamenite pohabano ili oSte¢eno secivo i zavrtanj
u kompletu da biste ocuvali balans.

Proverite da li je se€ivo blokirano

= Da biste sprecili blokadu, odrZavajte secivo i platformu
kosilice Cistima. Uklonite pokoSenu travu, liS¢e, zemlju
i svu ostalu nagomilanu prijavstinu pre i posle svake
upotrebe.
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= Kad dode do blokade, zaustavite kosilicu i izvadite
akumulator a zatim uklonite svu nagomilanu travu i li¢e
na pogonskom vratilu i ventilatoru motora i oko njih.
ObriSite kosilicu viaznom krpom.

OPREZ: Ne pokusavajte da zaobidete funkciju dugmeta
napajanja i okidaca rotacije seciva.

NAPOMENA: Motor se ne moze pokrenuti ako rucka nije
zaklju¢ana u jednom od tri radna polozaja.

Za startovanje kosilice (Slika N1 i N2)

1. Spojite akumulator na kosilicu i zatvorite poklopac
odeljka za baterije.

2. Pritisnite dugme napajanja da biste osvetlili kontrolnu
tablu pa ¢e se indikator statusa kosilice — indikator
brzine seciva za rezim 1 osvetliti.

3. Pritisnite dugme za reZim brzine seciva da biste
izabrali Zeljenu brzinu.

4. Pritisnite i drzite dugme napajanja.
Dok je dugme napajanja pritisnuto, povucite okida¢
rotacije seciva dok ne dode do drske pa pustite
dugme napajanja.

Za stopiranje kosilice (Slika N3)
1. Potpuno pustite okidac rotacije se€iva.
2. Elektri¢na ko¢nica u automatskom kocionom

mehanizmu ¢e zaustaviti okretanje noza u roku od
3 sekunde od pustanja okidaca rotacije seciva.

SISTEM SOPSTVENOG POGONA SA
VARIJABILNOM BRZINOM (Slika P)

Kosilica je opremljena moguéno$cu sopstvenog pogona sa
varijabilnom brzinom. Ovaj sistem sopstvenog pogona je
nezavisan od rotacije se€iva.

Za rukovanije sistemom sopstvenog pogona bez
rotacije noza

1. Pritisnite dugme napajanja da bi se osvetlila kontrolna
tabla.

2. Blago okrenite dugme za brzinu sopstvenog pogona
unapred dok ne Cujete Skljoc, zatim pritisnite okida¢
sopstvenog pogona. Postoje dva okidaca sopstvenog
pogona, pritisnite bilo koji od njih da biste startovali
funkciju sopstvenog pogona.

Za iskljucivanje sopstvenog pogona, pustite okida¢
sopstvenog pogona.

Dugme za brzinu Okida¢
P-1 sopstvenog P-2 sopstvenog
pogona pogona
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LED PREDNJA SVETLA (Slika Q)

Za ukljucivanje prednjeg svetla, pritisnite dugme za LED
prednja svetla. Prednja svetla daju jarku svetlost ispred

kosilice.

Za iskljucivanje prednjeg svetla, pritisnite dugme

ponovo.

INDIKATORI STATUSA KOSILICE (Slika A2)

Indikator statusa kosilice na kontrolnoj tabli pokazuje radni status kosilice.

Indikator Opis Znacenje Akcija
A Neprekidno zeleno KOSI!Ica rad Nije potrebna.
pravilno.

Bljeska zeleno

Bocne $ine nisu
izvucene do kraja.

Zaustavite kosilicu i proverite da li su bocne
Sine izvucene do kraja.

Rucka nije
zaklju¢ana u
radnom polozaju.

Zaustavite kosilicu i proverite da i je rucka
zaklju¢ana u jednom od tri radna polozaja.

Bljeska crveno

Niska napunjenost
baterije.

Zaustavite kosilicu i napunite bateriju.

Pustite Zi¢ani prekidac, sacekaijte dok

Neprekidno Kosilica je temperatura kosilice ne padne ispod 80 °C.
narandZasto pregrejana. Pogledajte ,ZASTITA KOSILICE OD VISOKE

TEMPERATURE" ispod.

1. lzvadite bateriju, potom proverite da li se
trava nakupila ispod ploce. Ocistite ako
je neophodno.

Kosilica je 2. Usporite korak kad kosite.
Bljeska narandzasto . 3. Povecajte visinu koSenja.
preopterecena.

4. Ako gornja reSenja ne uspeju, obratite se
EGO korisnickoj sluzbi.

Pogledaite ,ZASTITA KOSILICE OD

PREOPTERECENJA" ispod.

Naizmeni¢no bljeska
crveno/zeleno

Greska elektronike
kosilice.

Obratite se EGO korisnickoj sluzbi.
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ZASTITA KOSILICE OD VISOKE TEMPERATURE

Ako temperatura kosilice prede 90 °C tokom rada, strujno
kolo zastite od temperature odmah ¢e iskljuciti kosilicu da
bi sprecilo ostecenje od pregrevanja.

Indikator statusa kosilice ce svetleti neprekidno
narandZasto. Pustite okida¢ rotacije seciva i satekajte da
se pregrejana kosilica ohladi i indikator statusa postane
zelen a zatim ponovo pokrenite kosilicu.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA KOSILICE

Da biste spregili uslove preoptere¢enja, ne pokuSavaijte

da pokosite suvise trave odjednom. Usporite korak ili
povecajte visinu kosenja.

Kosilica ima ugradeni osigurac za zastitu od
preopterecenja. Kad je kosilica preopterecena, motor ce se
zaustaviti a indikator statusa kosilice na kontrolnoj tabli ¢e
bljeskati narandzasto.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiljne telesne
povrede, uvek iskljucite kosilicu, izvadite bateriju i uverite
se da su se svi pokretni delovi potpuno zaustavili pre
¢is¢enja, radova odrzavanja ili transportovanja kosilice.

A UPOZORENJE: Uvek odrzavajte masinu i vrsite
redovno odrzavanje.

A UPOZORENJE: Zaustavite masinu i izvadite bateriju
da biste osigurali da su se svi pokretni delovi potpuno
zaustavili posle nailazenja na strani predmet i da biste
pregledali da li na masini ima oStecenja i popravili ih pre
ponovnog pokretanja masine i rukovanja njom.

A\ UPOZORENJE: Zaustavite maginu i izvadite bateriju
da biste osigurali da su se svi pokretni delovi potpuno
zaustavili ako masina poéne abnormalno da vibrira i da
biste odmah zatim pregledali da li ima oStecenja, zamenili
ili popravili sve ostecene delove i da biste proverili da liima
labavih delova i zategnuli ih.

A UPOZORENJE: Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identi¢ne zamenske delove. Upotreba
bilo kakvih drugih delova moZe da dovede do opasnosti

ili da izazove oStecenje proizvoda. Da bi se osigurala
sigurnost i pouzdanost, sve popravke treba da radi
kvalifikovani servisni tehnicar.

CISCENJE KOSILICE

Donju stranu ploce kosilice treba o€istiti posle svake
upotrebe, jer ¢e se pokodena trava, lis¢e, zemlja i druga
prljavstina nagomilati.
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Uklonite svu travu i lis¢e nagomilane na pogonskoj osovini
i ventilatoru motora ili oko njih. ObriSite kosilicu viaznom
krpom.

ZAMENA KOMPLETA SECIVA (Slika R1, R2, R3)

A UPOZORENJE: Uvek uklonite bateriju i vrecu za
travu.

A UPOZORENJE: Uvek nosite zastitne rukavice.
OBAVESTENJE: Temeljno oistite oblast pogonskog
vratila i donji deo masine pre instaliranja kompleta seciva.
1. Okrenite kosilicu naopacke.

2. Skinite/instalirajte komplet se¢iva pomo¢u moment
klju€a i dve metalne Sipke kako je ilustrovano.

3. Stampana strana seéiva ide prema spolja.

SKLADISTENJE KOSILICE (Slika S1i S2)

= |zvadite bateriju iz kosilice i skladistite je na hladnom,
suvom i Cistom mestu. Ne skladistite je pored korozivnih
materijala, poput dubriva ili kamene soli.

Pre skladistenja ispraznite vrecu za travu.

Uvek ostavite kosilicu da se ohladi pre skladistenja.
Ciscenje i odrzavanje pre skladistenja.

Skladistite kosilicu u natkrivenom, zatvorenom prostoru
koji je hladan i suv i van domasaja dece.

Ne prekrivajte kosilicu za travu punom plasticnom
folijom. Plasticni prekrivaci zarobljavaju viagu oko
kosilice, $to izaziva rdu i koroziju.

= Kosilica se moze skladistiti polozeno ili uspravno
(slika S1iS2).

A UPOZORENJE: Ako se kosilica previne iz
uspravnog poloZaja, moze do¢i do oStecenja kosilice ili
telesne povrede. Kosilica uvek treba da bude stabilna i
van domasaja dece kad je u uspravnom polozaju. Ako je
moguce, poloZite je vodoravno tokom skladistenja.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Ne odlazite elektri¢ne uredaje kao
nesortirani komunalni otpad, koristite
specijalizovana mesta za prikupljanje
otpada.
Obratite se lokalnoj upravi za informacije o
L dostupnim sistemima prikupljanja otpada.
Ako se elektricni aparati odlazu na deponije
ili dubrita, opasne supstance mogu da
iscure u podzemne vode i dospeju u lanac
ishrane, nanoseci Stetu vaSem zdraviju i
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RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RESENJE

Kosilica ili funkcija
sopstvenog
pogona nece da
se pokrenu.

Punjenje baterije je potroseno.

= Napunite bateriju.

Baterija nije pravilno umetnuta u odeljak za
baterije.

Umetnite bateriju u odeljak za bateriju
dok ne Cujete ,Skljoc".

Rucka nije zaklju¢ana u radnom polozaju i
indikator statusa kosilice bljeska zeleno.

Zaustavite kosilicu i proverite da li je
rucka zaklju¢ana u jednom od radnih
polozZaja.

Platforma kosilice je zapu$ena travom i
prijavstinom.

Ocistite plocu kosilice i osigurajte da
komplet seciva moZe slobodno da se
krece.

Kosilica nejednako
kosi.

Komplet seciva je tup.

Naoéstrite ili zamenite komplet seciva.

Visina koSenja trave nije pravilno postavljena.

Pomerite visinu ploce na viSu postavku.

Komplet seciva je nepravilno instaliran

Ponovo instalirajte komplet seciva,
prateci odeljak ,ZAMENA KOMPLETA
SECIVA" u ovom priru¢niku.

Rezim brzine seciva nije pravilno postavljen.

Izaberite odgovarajuéi rezim brzine
setiva.

Kosilica ne malcira
pravilno.

Mokra pokoSena trava se lepi za donju stranu
platforme.

= Sacekajte da se trava osusi pre koSenja.

Kosilica je postavljena da kosi suvise trave
odjednom.

Podignite ploéu na visu postavku visine
koSenja.

Rezim brzine seciva nije pravilno postavljen.

Izaberite brzinu seiva na nizoj postavci.

Kosilica
neocekivano staje
tokom koSenja.

Punjenje baterije je potroseno.

Napunite bateriju.

Kosilica je preopterecena i indikator statusa
kosilice bljeska narandzasto.

Proverite da li se trava nakupila ispod
ploce i o€istite ako je potrebno. Povecajte
visinu koSenja ili usporite koSenje.

Ploca kosilice je zapu$ena travom i
prljavstinom.

Otpusite plocu kosilice. Povecajte visinu
koSenja ifili kosite uze otkose.

Strujna kola baterije ili kosilice su prevru¢a.
Ako je baterija pregrejana, indikator statusa
kosilice se iskljucuje. Ako je kosilica
pregrejana, indikator statusa kosilice svetli
neprekidno narandzasto.

Ostavite bateriju ili kosilicu da se ohlade.

Rezim brzine seciva nije pravilno postavljen.

Izaberite brzinu se¢iva na niZoj postavci.

Greska elektronike kosilice i indikator statusa
kosilice bljeskaju naizmenicno crveno/zeleno.

Obratite se EGO servisnom centru.
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PROBLEM UZROK RESENJE

u Komplet seciva je labav. = Zategnite zavrtanj noza.

= Komplet seciva nije izbalansiran. = Obratite se EGO servisnom centru.
Dolazi do = NoZ kosilice je savijen. = Zamenite noz.
p_r;zkorpernih = Osovina motora je savijena. = Obratite se EGO servisnom centru.
vibracija.

n Kosilica je postavljena da kosi suvise trave = Podignite plodu na viSu postavku visine

odjednom. ko$enja.

= ReZim brzine seciva nije pravilno postavljen. = Postavite brzinu seciva na nizu postavku.
Motor radi ali = Komplet seciva nije zategnut na potrebni = Ponovo zategnite komplet seCiva.
komplet seciva ne obrtni moment. Preporuceni obrtni moment za zavrtanj
kosi travu. noZa je 50-60 Nm.

PoteSkoce sa
pomeranjem
dugmeta za biranje
seckanja sa jedne
na drugu stranu.

PreviSe pokoSene trave se nagomilalo na
gornjem delu kliznih vrata.

Ocistite travu sa platforme kosilice nakon
svake upotrebe.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.eu za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

Predvidena upotreba: Proizvod je predviden za ruénu ko$nju travnjaka:

- Upotrebljavajte ga samo za kosnju suhe trave. Nemojte kositi mokru travu.

- Nemojte ga upotrebljavati za druge svrhe.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ove masine pobrinite se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom prirucniku,
ukljucujuci sve sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST”, “UPOZORENJE” i “OPREZ" procitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teskim tjelesnim

povredama.
SIGURNOSNI SIMBOLI

Kada upotrebljavate ovaj proizvod, uvijek nosite zastitu
za sluh, zatvorene zastitne naocale ili zastitne naocale
s bo¢nim §titnicima i 8titnik za cijelo lice.

Cuvajte se odbagenih predmeta — udaljite prisutne
osobe.

Ruke drZite na udaljenosti.

XX Zagarantovani nivo zvucne snage.
B

UK  Ovaj proizvod je u skladu s vazecim zakonodavstvom
CRA \Velike Britanije.

IPX4  Zastita od prskanja vode

mm  Milimetar

=== Istosmjernastruja

> PO

LI A

kg

Radi smanjenja rizika od povreda, prije upotrebe ovog
proizvoda korisnik treba s razumijevanjem procitati ovaj
korisnicki prirucnik.

Prije radova podeSavanja ili ¢is¢enja iskljucite odvojivi

komplet baterija (ili uredaj za deaktivaciju) i izvadite ga.

Ruke i stopala drZite podalje od noZeva.

Nemojte zuriti u radnu lampu.

Ovaj proizvod je u skladu s primjenjivim
direktivama EU.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne smiju se odlagati s
otpadom iz domacinstva. Odnesite ih u ovlasteni centar
za reciklazu.

Volt

Centimetar

Kilogram
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TEHNICKI PODACI

A UPOZORENJE! od potrebe uspostavijanja
sigurnosnih mjera za zastitu rukovaoca na osnovu procjene

izloZenosti u aktualnim uslovima upotrebe (uzimajuéi u obzir
Napon S6V=== sve dijelove radnog ciklusa, kao $to su vremena kada je alat
9 iskljucen i kada radi u praznom hodu, uz vrijeme okidanja).
Reamornencts |1 SADRZAJ PAKOVANJA
=C0 (SL.A11A2)
PoloZaji visine ko3nje 8
25 mm/33 mm/43 mm/ NAZIV DIJELA KOLICINA
Postavke visine koSnje 54 mm/66 mm/79 mm/ Kosilica za travnjak 1
92 mm/105 mm
- Vre¢a za travu 1
Sirina ko$nje 55 cm
Okvir vrece za travu 1
Zapremina vre¢e za travu [851
Korisnicki prirucnik 1
Masa kosilice
(s vre¢om za travu i 37 kg
baterijom BAG720T) OPIS
Model seta nozeva AB2212D-E UPOZNAJTE SVOJU KOSILICU (SI. A1iA2)
& 1. Rukoh
Preporucena radna 0°C - 40 °C uvo vat )
temperatura 2. Bocna vodilica
Preporudena temperatura 3. Obujmica za fiksiranje rukohvata
iSteni 20°C-70°C 4. Zaklopka straznjeg izl t
skladistenja . Zaklopka straznjeg izlaznog otvora
- ' 5. Rucka za podizanje
Izmjereni nivo zvune 95 dB(A) 6.  Poklopac pretinca za baterije
snage L, K=0,7 dB(A) 7. Prednja LED svjetla
Nivo zvuénog pritiska kod |83 dB(A) 8. Okretno dugme za odabir poloZaja
uha rukovaoca L, K=3 dB(A) 9. Prednji tocak
10. Okretno dugme za podeSavanije visine ko3nje
Zagfirantovani nivo 1. Trup
zvucne snage L, 96 dB(A) 12. Ulazni otvor za zrak
(izmjereno u skladu s .
Direktivom 2000/14/EZ) 13. Straznjitocak
; 14. Rucica za brzo pode$avanje
Lijevi rukohvat 1,35 mis 15. Vreca za travu
K=1,5 m/s? s
Procjena vibracija a: 16 Straznii Stitnik
Desni rukohvat 1,35 m/s? 17. Okidac rotacije noza
K=1,5 m/s? 18. Okida¢ samostalnog pogona
= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene suu ~ 19. Okretno dugme za regulaciju brzine samostalnog
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se pogona
primjenjivati za poredenje jedne masine s drugom. 20. Dugme za rezim brzine noZa
= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se 21. Dugme napajanja
primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izlozenosti. 22. Dugme za LED prednja svjetla
A UPOZORENJE! Emisija vibracija tokom aktuelne ij :_k:ga. LEkD prednjin ?ﬁjetéla |
upotrebe masine moZe se razlikovati od deklarisane : i indikator prednjll ) svjetala
vrijednosti u kojoj se masina upotrebljavala. Korisnik radi 25.  Indikator statusa kosilice
zadtite treba nositi rukavice i $titnike za usi u aktuelnim 26. lkona noza

uslovima upotrebe.
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27. Indikator rezima brzine noza
28. lkona statusa kosilice

SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE! Ako je bilo koji dio ostecen ili ako
nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok ne

zamijenite dijelove. Upotreba ovog proizvoda oSte¢enih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moZze rezultirati teSkim
tielesnim povredama.

A UPOZORENJE! Radi spre¢avanja iznenadnog
pokretanja koje moze uzrokovati teSke tjelesne povrede,
uvijek izvadite komplet baterija iz masine kada sastavljate
dijelove.

A UPOZORENJE! Nemojte pokusavati da modifikujete
ovu masinu ili da pravite dodatnu opremu koja nije
preporucena za upotrebu s ovom kosilicom. Sve takve
izmjene ili modifikacije predstavijaju nepropisnu upotrebu

i mogu rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do
teskih povreda.

OTPAKIVANJE
= [zvadite svu dodatnu opremu iz kartonske ambalaze.

= |stovremeno uhvatite prednji dio kosilice i ruc¢ku za
podizanje da paZljivo podignete kosilicu i izvadite je iz
kartonske kutije.

PODESAVANJE SKLOPIVOG RUKOHVATA

A UPOZORENJE! Nemojte pokusavati da pokrenete
kosilicu dok rukohvat ne bude zabravljen u jednom od tri
prethodno postavljena radna polozaja: GORNJI RADNI
POLOZAJ, SREDNJI RADNI POLOZAJ i DONJI RADNI
POLOZAJ.

1. Pritisnite ruicu za brzo podeSavanije i drZite je
pritisnutom da otpustite rukohvat iz ZABRAVLJENOG
POLOZAJA ZA SKLADISTENJE (sl. B1).

| B1-1 | Rucica za brzo podeSavanje

2. Podignite rukohvat iz sklopljenog poloZaja, a zatim
otpustite rucicu. Njezno okrecite rukohvat prema gore
dok ne zacujete i ne osjetite da je blokirni klin ulegao
u jedan od sljedecih razlicitih polozaja prikazanih na
sl. B2.

Polozaj za
B2-1 Zabravljgvnl pgloza] B2-2 prl_cvrslcwanj’e/
za skladistenje skidanje vrece za
travu

Srednji radni

B2-3 | Gornji radni polozaj | B2-4 o
poloZaj

B2-5 | Donji radni poloZaj

3. Potpuno izvucite boéne vodilice i évrsto zatvorite
obujmicu za fiksiranje rukohvata (sl. B3).

NAPOMENA! Motor se moze pokrenuti samo u sliede¢im
slucajevima:

= Bocne vodilice su potpuno izvucene.

= Zelena obujmica za fiksiranje rukohvata je ¢vrsto zatvorena.
= Rukohvat je zabravljen u jednom od tri radna polozaja.

POSTAVLJANJE VRECE ZA TRAVU (S. C1, C2, C3)
Prije montaZe provjerite je li vre¢a za travu ostecena.
Vre¢u za travu montirajte kako je prikazano na slici.

OKRETNO DUGME ZA ODABIR POLOZAJA (SI. D)

Okretno dugme za odabir poloZaja postavite u jedan od pet
poloZaja kako biste postigli Zeljene rezultate kosnje.

Okretno dugme moZe se upotrebljavati za podesavanje
Kliznih vrata iz potpuno otvorenog poloZaja “VRECA" u
potpuno zatvoreni polozaj “MALCIRANJE”.

PodeSavanjem okretnog dugmeta za odabir polozaja mogu
se zadovoljiti razliciti uslovi kosnje.

Za ponovno postavljanje okretnog dugmeta u Zeljeni
polozaj, izvucite okretno dugme iz ureza i postavite ga u
Zeljeni poloZaj.

NAPOMENAL! Ako prilikom pomicanja okretnog dugmeta
za odabir poloZaja s jedne na drugu stranu osjetite veliki
otpor, moZda se na gornjoj strani kliznih vrata nakupilo
previde trave. Nakon svake upotrebe uklonite travu ispod
trupa kosilice.

. PolozZaj
D-1 Klizna vrata D-2 “MALCIRANJE’
D3 | Olretnodugmeza | p y pojozy yRECA
odabir polozZaja

POLOZAJ KLIZNIH VRATA

Klizna vrata mogu se pozicionirati za postizanje razliitih
rezultata koSnje. Kako biste osjetili razliku izmedu polozaja,
postavite vrecu za travu i pocnite kositi pomicanjem
okretnog dugmeta za odabir poloZaja do kraja u poloZaj
“VRECA". Provjerite izgled travnjaka. Pomicanjem
okretnog dugmeta prema polozaju “MALCIRANJE” vratit
¢ete viSe trave na travnjak. Okretno dugme za odabir
polozaja podeSavajte dok ne postignete Zeljeni rezultat.
Hibridni reZim rada sakupljanja poko$ene trave u vrecu/
malciranja rezultira ¢istim i finim rezom.
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Okretljo dugme za odabir poloZaja u polozaju
“VRECA?”, klizna vrata su potpuno otvorena tako da svi
otkosi mogu uéi u vrecu (sl. E1).

Okretno dugme za odabir polozaja u polozajima
hibridnog rezima rada sakupljanja poko$ene trave u
vreéu/mal€iranja, klizna vrata su djelimi¢no zatvorena.
Dio otkosa stavlja se u vrecu, drugi dio se fino usitnjava
i usmjerava na tlo (sl. E2).

Okretno dugme za odabir poloZaja u poloZaju
“MALCIRANJE”, klizna vrata su potpuno zatvorena. Svi
otkosi fino se usitnjavaju i usmjeravaju na tio (sl. E3).

BOCNO PRAZNJENJE

Postavljanje/uklanjanje Zlijeba za bo¢no praznjenje
(prodaje se zasebno)

NAPOMENA! Prije upotrebe Zlijeba za bocno praznjenje
uvjerite se da je donja strana trupa kosilice Cista.

= Uklonite vrecu za travu i okretno dugme za odabir
polozaja postavite u polozaj “VRECA”.

= Postavite Zlijeb za bo¢no praznjenje u kosilicu kako je
prikazano na sl. F.

POTPUNO SAKUPLJANJE POKOSENE TRAVE U
VRECU

Postavljanje/uklanjanje vrece za travu

A UPOZORENJE! Uz normalnu upotrebu, materijal
vre¢e za travu podloZan je habanju. Kako biste smanijili
rizik od povreda, redovno pregledavaijte vrecu za travu
i zamijenite je ako na njoj postoje znakovi istro$enosti
ili dotrajalosti. Upotrebljavajte samo vrece za travu
proizvedene za ovu kosilicu.

NAPOMENA! Prije upotrebe vrece za travu uvjerite se da
je donja strana trupa kosilice Cista.

= Uklonite Zlijeb za boCno praznjenje i okretno dugme za
odabir polozaja postavite u polozaj “VRECA”.

= Vrecu za travu postavite u kosilicu kako je prikazano
nasl. G.

POTPUNO MALCIRANJE (SI. H)

= Uklonite vre¢u za travu.

= Otpustite vrata za straznje praznjenje.

= Okretno dugme za odabir poloZaja postavite u poloZaj
“MALCIRANJE".

HIBRIDNI REZIM RADA SAKUPLJANJA POKOSENE
TRAVE U VRECU/MALCIRANJA (. J)

= Postavite vrecu za travu.

o
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= Okretno dugme za odabir poloZaja postavite u jedan od
tri polozaja hibridnog rezima rada sakupljanja pokosene
trave u vrec¢u/maliranja.
NAPOMENA! Pomicanjem okretnog dugmeta za odabir
poloZaja prema poloZaju “MALCIRANJE” vratit cete vise
trave na travnjak.
Pomicanjem okretnog dugmeta za odabir poloZaja prema
polozaju “VRECA” vide trave ¢e se izbaciti kroz straznji
ispust u vre¢u za travu.

PODESAVANJE VISINE KOSNJE (Sl. K)
Prilikom podeSavanja visine ko3nje drZite stopala podalje
od trupa kosilice.

Kosilica se moze podesiti na 8 visina kosnje izmedu 25 mm
i 105 mm. Oznaka oznacava odabranu visinu ko3nje.

Odaberite pravilnu visinu ko$nje u skladu s vrstom i
stanjem trave koju Zelite pokositi.

1. Iskljucite kosilicu i pricekajte da se rezni noZ potpuno
zaustavi.

2. lzvadite komplet baterija.

3. Povucite ru¢icu za podeSavanije visine ko$nje iz
poloZaja i postavite je u Zeljeni polozaj.

NAPOMENA! Kako biste izbjegli preopterecenje motora,
nemojte postavljati prenisku visinu ko$nje u visokoj travi.
Ako brzina motora postane prespora, povecajte visinu
kosnje.

RAD

Kada postavljate dijelove, obavljate radove podeSavanja,
¢is¢enja ili kada ne upotrebljavate proizvod, komplet
baterija uvijek izvadite iz proizvoda. Vadenjem kompleta
baterija sprijecit ¢e se iznenadno pokretanje koje moze
uzrokovati teSke tjelesne povrede.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA
(sl.L)

Proizvod upotrebljavajte samo s EGO kompletima baterija i
punjacima koji su navedeni na sl. A3.

Detaljne upute potrazite u odgovaraju¢im prirucnicima za
komplete baterija i punjac.

Potpuno punjenje kompleta baterija prije prve
upotrebe

1. Poklopac pretinca za baterije podignite podizanjem
prednjeg dijela poklopca.

2. Zapriévrscivanje poravnajte kontakte baterije s
montaznim utorima i pritiS¢ite komplet baterija prema
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3. Zaskidanje pritisnite dugme za oslobadanije baterije i
izvucite komplet baterija.

4. Zatvorite poklopac pretinca za baterije.

NAPOMENA! Prije pocetka rada uvjerite se da je zasun
na kosilici ulegao u svoje mjesto i da je komplet baterija
pricvr$cen na kosilici.

ODABIR REZIMA BRZINE NOZA (SI. M)

= Rezim rada 2 je reZim rada velike brzine noza za veliku
snagu podizanja radi pobolj$anja snage usisavanja li
rezanja.

= Rezim rada 1 je najbolja ravnoteza izmedu performansi
i vremena rada.

= ECO rezim rada osigurava najnizi nivo buke i najduze
vrijeme rada kompleta baterija.

NAPOMENA! Brzina noza moze se podesavati tokom

rada. Promjena se nece primjenjivati dok se motor ne

zaustavi i ponovo ne pokrene.

Odaberite izmedu rezima rada 2, 1 ili ECO uzastopnim

pritiskom na dugme za reZim brzine noza.

NAPOMENA! Zadani rezim brzine noza je 1.

M-1 Indvlkator brzine M-2
noza

Dugme za rezim
brzine noza

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE KOSILICE
Proizvod se moZze upotrebljavati na kisi.

A UPOZORENJE! Pri rukovanju bilo kojom kosilicom
za travnjak moze do¢i do odbacivanja stranih predmeta
u vase o¢i ili o¢i drugih osoba, $to moZze rezultirati teSkim
oStecenjem o€iju. Uvijek nosite sigurnosne naocale

kada rukujete kosilicom ili kada obavljate pode$avanje ili
popravke na kosilici.

NAPOMENAL! Noz ¢e se nastaviti okretati nekoliko
sekundi nakon isklju¢ivanja kosilice. Pricekajte da se
motor/noZ prestane okretati prije ponovnog pokretanja.
Kosilicu nemojte naglo iskljuciti pa ukljugiti.

A UPOZORENJE! Zaustavite noZ ako je kosilicu za
travnjak potrebno nagnuti radi premjestanja pri prelasku
preko povrsina koje nisu trava i pri premjestanju na
podrucje i s podru¢ja koje treba pokositi.

A UPOZORENJE! Nemojte naginjati kosilicu prilikom
pokretanja motora, osim ako se kosilica mora naginjati
radi pokretanja. U tom slu€aju proizvod nemojte naginjati
vi$e nego $to je potrebno i podignite samo onaj dio koji je
podalje od rukovaoca.

Prije upotrebe uvijek vizuelno pregledajte jesu li noz i
maticni vijak noza istro3eni ili oSteceni. Zamijenite istroSeni
ili o$teceni noz i maticni vijak u setovima kako biste odrzali
ravnotezu.

Provjera blokade reznog noza

= Kako biste izbjegli blokadu, rezni noz i trup kosilice
odrzavajte Cistima. Prije i nakon svake upotrebe uklonite
pokoSenu travu, li$¢e, prijavstinu i druge nakupliene
naslage.

Ako dode do blokade, zaustavite kosilicu i izvadite
komplet baterija. Zatim uklonite nakupine trave i li5¢a na
pogonskoj osovini ili oko pogonske osovine i ventilatora
motora. Kosilicu Cistite vlaznom krpom.

OPREZ! Nemojte poku$avati da premostite rad dugmeta
napajanja i okidaca rotacije noza.

NAPOMENA! Motor se moze pokrenuti samo kada je
rukohvat zabravljen u jednom od tri radna poloZaja.

Pokretanje kosilice (SI. N1i N2)

1. Pri¢vrstite komplet baterija na kosilicu i zatvorite
poklopac pretinca za baterije.

2. Pritisnite dugme napajanja da osvijetlite kontrolnu
plocu. Ukljugit ¢e se indikator statusa kosilice i
indikator brzine noza za rezim rada 1.

3. Pritisnite dugme za reZim brzine noZa da odaberete
Zeljenu brzinu.

4. Pritisnite dugme napajanja i drZite ga pritisnutim.

5. Dok dugme napajanja drZite pritisnutim, povucite
okidac rotacije noza na rukohvat i otpustite dugme
napajanja.

Zaustavljanje kosilice (SI. N3)

1. Potpuno otpustite okida¢ rotacije noza.

2. Elektri¢na ko¢nica u mehanizmu automatskog
kogenja zaustavit ¢e rotaciju noza u roku 3 sekunde
po otpustanju okidaca rotacije noza.

SISTEM SAMOSTALNOG POGONA S
VARIJABILNOM BRZINOM (Sl. P)

Kosilica je opremljena funkcijom samostalnog pogona s
varijabilnom brzinom. Ovaj sistem samostalnog pogona je
nezavisan od rotacije noza.

Rad sistema samostalnog pogona bez rotacije noza

1. Zaosvjetljenje kontrolne ploce pritisnite dugme
napajanja.

2. Polako okrectite okretno dugme za regulaciju brzine

samostalnog pogona prema naprijed dok ne zacujete
zvuk klikanja, a zatim pritisnite okidac/e samostalnog
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pogona. Postoje dva okidata samostalnog pogona.
Za pokretanje funkcije samostalnog pogona pritisnite

bilo koji okida¢ samostalnog pogona.

Za isklju¢ivanje sistema samostalnog pogona otpustite

okida¢ samostalnog pogona.

=60

PREDNJA LED SVJETLA (SI. Q)
Za ukljucivanje prednjih svjetala pritisnite dugme za

LED prednja svjetla. Prednja svjetla osvjetljavaju podrucje

ispred kosilice.

Za iskljucivanje prednjih svjetala ponovo pritisnite

dugme.
Okretno dugme za Okida¢
P-1 regulaciju brzine P-2 | samostalnog
samostalnog pogona pogona

INDIKATORI STATUSA KOSILICE (SI. A2)

Indikator statusa kosilice na kontrolnoj ploci prikazuje radno stanje kosilice.

Indikator Opis Znacenje Radnja
- Svijetli zeleno E:)osgli:;:oradl Nije potrebna.

Treperi zeleno

Bocne vodilice
nisu potpuno
izvucene.

Zaustavite kosilicu i provierite jesu li bo¢ne
vodilice potpuno izvucene.

Rukohvat nije
zabravljen u
radnom polozaju.

Zaustavite kosilicu i provjerite je li rukohvat
zabravljen u jednom od tri radna polozaja.

N Nizak nivo
- Treperi crveno napunjenosti Zaustavite kosilicu i napunite komplet baterija.
baterije.

Otpustite prekidac i pricekajte da temperatura

Svijeti narandzasto Kosilica se kosilice padne ispod 80 °C. Pogledajte
pregrijava. odjeljak “ZASTITA KOSILICE O VISOKIH

TEMPERATURA" u nastavku.

1. lzvadite komplet baterija, a zatim
provjerite da li se ispod trupa kosilice
nakupila trava. OCistite ako je potrebno.

2. Prilikom ko$nje usporite tempo hodanja.

T . . Kosilica je 3. Povecajte visinu kodnje.
reperi narandzasto . R
preopterecena. 4. Ako s prethodno navedenim rjeSenjima

Pogledaite odjeljak ‘ZASTITA OD
PREOPTERECENJA KOSILICE” u nastavku.

niste rijesili problem, obratite se
korisnickoj sluzbi proizvodaca EGO.

Naizmjenicno treperi
crvenol/zeleno

Greska elektronike
kosilice.

Obratite se korisnickoj sluzbi proizvodaca
EGO.
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ZASTITA KOSILICE O VISOKIH TEMPERATURA

Ako temperatura kosilice tokom rada prekoraci 90 °C,
temperaturni zastitni krug odmah ¢e iskljuciti kosilicu da je
zadtiti od oStecenja uslijed pregrijavanja.

Indikator statusa kosilice svijetlit ¢e narandzasto. Otpustite
okidac¢ rotacije noza i pricekajte da se pregrijana kosilica
ohladi i indikator statusa postane zelen, a zatim ponovo
pokrenite kosilicu.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA KOSILICE

Radi sprecavanja preopterecenja, nemojte pokusavati
odjednom uklanjati preveliku koli¢inu trave. Usporite tempo
hodanja ili povecajte visinu kosnje.

Kosilica ima ugradenu zastitu od preopterecenja. Kada je
kosilica preopterecena, motor se zaustavlja, a indikator
statusa kosilice na kontrolnoj plogi treperi narandzasto.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
povreda, uvijek iskljucite kosilicu, izvadite komplet baterija
i uvjerite se da su se svi pokretni dijelovi potpuno zaustavili
prije Ciscenja, odrZavanja ili transporta kosilice.

A UPOZORENJE! Uvijek redovno odrzavajte masinu.

A UPOZORENJE! Zaustavite masinu i izvadite komplet
baterija kako biste bili sigurni da su se svi pokretni dijelovi
potpuno zaustavili nakon udarca u strani predmet te kako
biste pregledali i popravili masinu zbog oSte¢enja prije
ponovnog pokretanja i upotrebe masine.

A\ UPOZORENJE! Zaustavite masinu i uklonite bateriju
kako biste bili sigurni da su se svi pokretni dijelovi potpuno
zaustavili, ako stroj poéne abnormalno vibrirati, a zatim

odmah pregledajte ima li oStecenja, zamijenite ili popravite
ostecene dijelove i provijeriti i zategnite sve labave dijelove.

A\ UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identiéne zamjenske dijelove.
Upotreba drugih dijelova moze uzrokovati opasnost

ili oStecenje proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

CISCENJE KOSILICE

Donju stranu trupa kosilice potrebno je o€istiti nakon svake
upotrebe kako bi se sprijecilo nakupljanje komadica trave,
li§¢a, prljavstine ili drugih naslaga.

Uklonite naslage trave i liSce s ili oko pogonske osovine i
ventilatora motora. Kosilicu €istite viaznom krpom.

ZAMJENA SETA NOZEVA (SI. R1, R2, R3)

A\ UPOZORENJE! Uvijek uklonite komplet baterija i
vre€u za travu.

A\ UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitne rukavice.
NAPOMENA! Prije postavijanja seta nozeva dobro ogistite
podrucje pogonske osovine i donju stranu masine.

1. Okrenite kosilicu naopacke.

2. Zauklanjanje/postavljanje seta nozeva upotrebljavajte
moment Kljuc i dvije metalne Sipke kako je prikazano
na slici.

3. Otfisnuta strana noza je okrenuta prema van.

SKLADISTENJE KOSILICE (SI. S1i S2)

= |zvadite komplet baterija iz kosilice i skladistite ga na
hladnom, suhom i ¢istom mjestu. Komplet baterija
nemojte skladistiti pored korozivnih materijala kao $to
su gnojiva ili kamena sol.

Prije skladistenja ispraznite vrecu za travu.

Prije skladistenja uvijek pri¢ekajte da se kosilica ohladi.

Prije skladistenja obavite radove ¢is¢enja i odrzavanja.

Kosilicu skladistite na natkrivenom, zatvorenom,
hladnom i suhom mijestu izvan dohvata djece.

Kosilicu za travnjak nemojte prekrivati Cvrstom
plasti¢nom folijom. Plastiéni prekrivaci ne propustaju
vlagu oko kosilice, $to uzrokuje nastanak hrde i korozije.

Kosilica se moze skladistiti u polozenom ili uspravnom
polozaju (sl. S1i S2).

A UPOZORENJE! Ako se kosilica prevrne iz uspravnog
poloZaja, moZe doc¢i do oStecenja kosilice ili tjelesnih
povreda. Kada je kosilica u uspravnom polozaju, uvijek

je drzite stabilnom i izvan dohvata djece. Kosilicu po
mogucnosti skladistite u polozenom poloZaju.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Elektriéne uredaje nemojte zbrinjavati kao
nesortirani komunalni otpad nego se
koristite zasebnim mjestima za sakupljanje
takve vrste otpada.

Za informacije o dostupnim sistemima
prikupljanja otpada obratite se lokalnoj
nadleznoj sluzbi.

Ako se elektricni uredaiji odlazu na
odlagalista otpada ili deponije, opasne tvari
mogu iscuriti u podzemne vode i dospijeti u
lanac ishrane i negativno uticati na zdravlje
i dobrobit ljudi.
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Kosilicu ili funkciju
samostalnog
pogona nije
moguce pokrenuti.

= Komplet/i baterija je ispraznjen.

= Napunite komplet baterija.

Komplet baterija nije propisno umetnut u
pretinac za baterije.

Umetnite komplet baterija u pretinac za
baterije tako da Cujete zvuk klikanja.

Rukohvat nije zabravljen u radnom polozaju
i indikator statusa kosilice treperi zeleno.

= Zaustavite kosilicu i provjerite je li rukohvat
zabravljen u jednom od radnih polozaja.

Trup kosilice je zagepljen travom i
naslagama.

Ocistite trup kosilice i vodite racuna da se
set noZzeva moze slobodno kretati.

Kosilica kosi
neravnomjerno.

Set nozeva je tup.

Naostrite ili zamijenite set noZeva.

Visina ko3nje trave nije pravilno
postavljena.

Pomaknite visinu trupa na viSu postavku.

Set noZeva je postavljen nepravilno.

Ponovo postavite set nozeva prema
uputstvima u odjeljku “ZAMJENA SETA
NOZEVA’ u ovom priru¢niku.

ReZim brzine noza nije pravilno postavijen.

Odaberite odgovarajuci rezim brzine noza.

Kosilica ne malcira
pravilno.

Mokri komadici trave lijepe se za donju
stranu trupa.

Prije koSnje pricekajte da se trava posusi.

Kosilica je postavljena za ko$nju prevelike
kolicine trave odjednom.

Podignite trup na vecu postavku visine
ko3nje.

Rezim brzine noZa nije pravilno postavijen.

Odaberite brzinu noZa na nizoj postavci.

Kosilica se
neocekivano
zaustavlja tokom
kosnje.

Komplet/i baterija je ispraznjen.

Napunite komplet baterija.

Kosilica je preopterecena i indikator statusa
kosilice treperi narandzasto.

Provijerite je li se ispod trupa nakupila trava
i prema potrebi ocistite trup. Povecajte
visinu kosnje ili usporite ko3nju.

Trup kosilice je zagepljen travom i
naslagama.

Ocistite trup kosilice od naslaga. Povecajte
visinu kosnje ifili pravite uske otkose.

Komplet baterija je previSe vru¢ ili je krug
kosilice previse vru¢. Ako je komplet
baterija je pregrijan, indikator statusa
kosilice se iskljucuje. Ako se kosilica se
pregrijava, indikator statusa kosilice svijetli
narandzasto.

Pricekajte da se komplet baterija ili kosilica
ohlade.

Rezim brzine noza nije pravilno postavijen.

Odaberite brzinu noZa na nizoj postavci.

Greska elektronike kosilice i indikator
statusa kosilice naizmjenicno treperi
crveno/zeleno.

= Obratite se servisnom centru proizvodaca

AKUMULATORSKA KOSILICA S LITIJ-IONSKOM BATERIJOM 0D 56 V — LM2230E-SP

291




=60

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Pojavljuju se

= Rezninoz je otpusten.

m Pritegnite mati¢ni vijak noza.

= Set reznih noZeva nije balansiran.

= Obratite se servisnom centru proizvodaca
EGO.

Rezni noz je savijen.

Zamijenite noz.

prevelike vibracije.

Osovina motora je savijena.

Obratite se servisnom centru proizvodaca
EGO.

Kosilica je postavljena za ko3nju prevelike
koli¢ine trave odjednom.

= Podignite trup na vecu postavku visine
ko$nje.

= ReZim brzine noZa nije pravilno postavijen.

= Postavite brzinu noZa na nizu postavku.

Motor radi, ali set
nozeva ne kosi
travu.

Set noZeva nije pritegnut odgovaraju¢im
potrebnim pritezanja.

Ponovo pritegnite set nozeva. Preporuceni
moment pritezanja za mati¢ni vijak noza
je 50-60 Nm.

Okretno dugme
za odabir polozaja
teSko se pomice

s jedne na drugu
stranu.

Na gornjoj strani kliznog mehanizma se
nakupilo previse otkosa.

Nakon svake upotrebe vrata uklonite travu
s trupa kosilice.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.eu.
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